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PODĚKOVÁNÍ

	Jsem ohromně zavázán vrchnímu superintendentovi Daveu Gaylorovi ze sussexské policie (a nyní čerstvému penzistovi) za všechnu pomoc, kterou mi poskytl při psaní tohoto románu. Kromě toho, že mi velkoryse posloužil jako vzor pro postavu Roye Gracea, rozhodně ho neunavilo stále dokola pročítat rukopis mé knihy. Navíc mi zajistil přístup na mnohá policejní pracoviště nejen ve Velké Británii, ale též v zahraničí, a to v míře, v jakou jsem se ani neodvažoval doufat.

	Upřímně děkuji také mnohým dalším pracovníkům sussexské policie, které jsem tak často vyrušoval při práci, za nesmírnou toleranci, přívětivost a pomoc. Zejména děkuji vrchnímu konstáblu Kenu Jonesovi za to, že s tímto mým počínáním laskavě souhlasil. Detektivu-seržantu Paulu Hastingsovi a Rayi Packhamovi ze speciální jednotky kriminální policie pro vyšetřování trestných činů spjatých s nejmodernějšími technologiemi, Johnu Shawovi, vyšetřovateli těchto trestných činů, a celému týmu zmíněné jednotky jsem vděčen za to, že teprve jejich zásluhou získala klíčová část tohoto příběhu náležitou podobu. Dík patří též detektivu-superintendentovi Kevinu Moorovi, inspektoru Andymu Parrovi, vrchnímu superintendentovi Peteru Collovi, detektivu-seržantovi Keithi Halletovi z oddělení pro obsluhu počítačového systému HOLMES při sussexské policii, Brianu Cookovi, vedoucímu sekce vědecké podpory, detektivu-inspektoru Williamu Warnerovi a vedoucímu vyšetřovateli skupiny pro ohledávání míst činu Stuartu Leonardovi. Děkuji policistkám ze skupiny pro pomoc rodinám obětí, jmenovitě detektivu-konstáblovi Amandě Stroudové a detektivu-seržantovi Louise Pyeové, dále Tonymu Caseovi, vedoucímu pracovníkovi oddělení podpůrných služeb na ústředí kriminální policie, a policejnímu specialistovi v oblasti informačních technologií Danielu Salterovi.

	Velmi mi pomohl také essexský soudní lékař Dr. Peter Dean, patolog Dr. Nigel Kirkham a patoložka ministerstva vnitra Dr. Vesna Djurovicová. Zvláštní díky za neocenitelnou podporu patří rozesmátému týmu patologického ústavu měst Brighton a Hove, ve složení Elsie Sweetmanová, Sean Didcott a Victor Sindon.

	Za zodpovězení dotazů z oblasti zemědělství a chemie vděčím Tonymu Monningtonovi a Eddiemu Gribblovi. Za konzultace o vrtulnících děkuji Philu Homanovi, za právní informace Sue Ansellové.

	Děkuji také Chrisi Webbovi, osobnímu zálohovateli mých textů. Bez něj by byl se mnou amen, když mi na letišti v Ženevě ukradli notebook. Děkuji také Imogen Lloyd-Webberové, Anně-Lise Lindebladové a Carině Colemanové, které rukopis v různých fázích přečetly a pomohly mi svými skvělými znalostmi a zkušenostmi.

	Mé díky náleží rovněž mé báječné agentce Carole Blakeové za její neúnavnou, pilnou práci, za bezvadné rady (a její skvělé boty!); dále Tonymu Mullikenovi, Margaret Vealeové a všem z agentury Midas a také naprosto fantastickému týmu mého vydavatele, nakladatelství Macmillan. Abych vybral alespoň několik jmen z mnoha, mé díky si j konkrétně zaslouží: Richard Charkin, David North, Geoff Duffield, ) Anna Stockbridgeová, Ben Wright, Ed Ripley, Vivienne Nelsonová, Liz Johnsonová, Caitrione Rowová, Claire Roundová, Claire Byrneová, Adam Humphrey, Marie Grayová, Michelle Taylorová, Richard Evans a má naprosto úžasná redaktorka Stef Bierwerthová, která je vždycky prostě nedostižná! Za kanál La Manche posílám jedno ohromné „Danke!“ celému týmu mého německého vydavatele, nakladatelství Scherz, za jejich neuvěřitelně velkou podporu, jmenovitě Peteru Lohmannovi, Julii Schadeové, Andree Engenové, Cordelii Borchardtové, Brunovi Backovi, Indře Heinzové a naprosto báječné Andree Diederichsové, redaktorce, průvodkyni i rádkyni při nakupování!

	Jako vždycky děkuji svým věrným psům Bertiemu a Phoebe, kteří pokaždé vycítí, kdy potřebuji jít na procházku – zatím se ale stále ještě nenaučili míchat mi martini…

	Vrcholné a největší díky pak náleží mému drahouškovi Heleně, jejíž neochvějná podpora mi tolikrát během této dlouhé cesty dodávala sílu.

	V neposlední řadě děkuji všem čtenářům mých knih. Děkuji vám za vaše dopisy a povzbudivá slova. Jsou pro mě vším.

	Peter James 
Sussex, Anglie
scary@pavilion.co.uk www.peterjames.com

	 


KAPITOLA 1

	Vstupní dveře kdysi hrdého řadového domu se otevřely a ven vyšla dlouhonohá mladá žena v krátkých bavlněných šatech, které jako by byly obtažené i volné zároveň. Bylo hezké slunečné červnové ráno. Poslední ráno jejího života.

	Před stoletím sloužily tyto vysoké bílé vilky, vzdálené co by kamenem dohodil od brightonské nábřežní promenády, jako víkendové rezidence londýnských hejsků. Nyní byly uvnitř rozkouskované na garsonky a laciné byty. Měly ušpiněné fasády, rozežrané navíc od mořské soli. Mosazná klepátka u vchodů byla nahrazena panýlky se zvonky a mluvítkem. Na přilehlém chodníku se pod křiklavými reklamními tabulemi agentur, které v těchto domech pronajímaly byty, povalovalo plno smetí, vysypaného z přeplněných pytlů s odpadky. Některá z aut, jež s minimálními rozestupy lemovala ulici sužovanou nedostatkem parkovacích míst, byla trochu nabouraná či zrezlá. A všechna byla pěkně hustě pokálená od holubů a racků.

	Ona mladá žena však naproti tomu vypadala prvotřídně a rozhodně jí nechyběla úroveň. Měla ležérně upravené dlouhé světlé vlasy, elegantně nasazené sluneční brýle, na ruce náramek od Cartiera, ve stylu hip-hop, přes rameno tašku luxusní značky Anya Hindmarsh a k tomu náležitě tónované kontury těla a obličej opálený tak, jako kdyby pobývala u Středozemního moře. Její parfém značky Issey Miyake vnášel do vzduchu prosyceného výfukovými plyny nádech erotična. Zkrátka dívka, jaká by se bez problému mohla objevit v obchodě s nejdražší značkovou módou, v baru luxusního hotelu či na přídi nějaké snobské jachty v Saint Tropez.

	Na studentku práv, která se musela životem protloukat jen s chudičkým stipendiem, to rozhodně nebylo špatné.

	Janie Strettonovou však po smrti matky natolik rozmazlil její provinile se cítící otec, že pro ni nějaké protloukání se životem vůbec nepřipadalo v úvahu. Zdálo se jí naopak, že peníze se vydělávají snadno. Něco jiného ale bylo vydělávat si je prostřednictvím zaměstnání, které si zvolila. Profese právníka byla těžká. Janie měla za sebou čtyři roky studií a nyní působila jako koncipientka u jedné advokátní kanceláře v Brightonu. Měla zde strávit první, dvouletou část své praxe. Pracovala pro advokáta, který se zabýval rozvody. Práce ji bavila, i když některé případy připadaly dokonce i jí podivné.

	Jako třeba včera ten malý jemný sedmdesátník v elegantním obleku a pečlivě uvázané kravatě. Jmenoval se Bernie Milsin. Janie jen nenápadně seděla v rohu kanceláře a poslouchala, zatímco Martin Broom, pětatřicetiletý spolumajitel advokátní kanceláře, k němuž byla na praxi přidělena, si dělal poznámky. Pan Milsin si stěžoval na to, že jeho o tři roky starší žena mu nedá najíst, pokud ji orálně neuspokojí. „Třikrát denně,“ sdělil Martinu Broomovi. „V mém věku to nezvládnu. Mám artrózu v kolenou a strašně mě to při tom bolí.“

	Janie měla co dělat, aby nevyprskla smíchy, a Broom, jak si všimla, na tom byl stejně. Tak nejen muži mívají v sexu výstřední požadavky. Každý den se Janie naučila něco nového. Někdy nevěděla, jestli víc znalostí načerpala na Právnické fakultě Univerzity v Southamptonu anebo na Univerzitě života.

	Pípnutí příchozí esemesky přerušilo tok jejích myšlenek zrovna ve chvíli, kdy došla ke svému červeno-bílému mini cooperu. Podívala se na displej.

	Dneska večer. Ve 20.30?

	Janie se usmála a odpověděla krátkým xx, dvěma symboly pro polibek. Pak musela chvíli počkat, až projede autobus a řada aut naskládaných za ním. Byla totiž dopravní špička. Nato otevřela dveře svého autíčka, posadila se dovnitř a chvíli si rovnala v hlavě, co že potřebuje dneska všechno zařídit.

	Bins, její kocour, měl na zádech bouli, která se ustavičně zvětšovala. Nelíbila se jí – chtěla, aby se na ni podíval veterinář. Binse našla před dvěma lety. Byl to bezejmenný toulavý kocour, vychrtlý tak, že skoro umíral hlady. Zrovna se chudák snažil nadzvednout víko jedné z popelnic. Janie se ho ujala a on nikdy nejevil sebemenší chuť opustit ji. A pak že jsou kočky nezávislé, pomyslela si. Anebo to bylo tím, že Binse rozmazlila. Ale čert to vem, Bins byl její miláček. Moc jiných bytostí k rozmazlování v životě stejně neměla. Zkusí se k veterináři objednat brzy navečer. Kdyby to bylo tak na půl sedmou, zbylo by jí ještě hodně času, počítala v duchu.

	O polední pauze potřebovala koupit gratulaci a dárek k narozeninám pro svého otce – v pátek mu bude pětapadesát. Neviděla ho už měsíc; pobýval služebně v USA. Poslední dobou cestoval víc a víc. Hledal ženu, která by mu mohla nahradit manželku a jeho dceři matku, ale nedařilo se mu to. Nikdy o tom nemluvil, ale Janie bylo jasné, že je osamělý. A že mu dělá starosti podnikání, kde to momentálně taky neměl zrovna jednoduché. Janie mu ovšem nemohla příliš pomoct, protože bydlela osmdesát kilometrů od něj.

	Když si přetahovala bezpečnostní pás a zapínala si jej, naprosto netušila, že na ni míří teleobjektiv. A tiché vrnění digitálního fotoaparátu Pentax, vzdáleného asi dvě stě metrů od ní, nemohlo být kvůli hluku aut ani v nejmenším slyšet. Měl ji přímo uprostřed hledáčku a do telefonu říkal: „Jede.“

	„Víš jistě, že je to ona?“ odpověděl mu hlas, který byl zřetelný a pronikavý jako ocelové zuby pily.

	Je to kus, pomyslel si. I když ji sledoval dny i noci, čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu, v bytě i venku, pořád byla rozkoš se na ni dívat. Na položenou otázku bylo proto sotva třeba odpovídat. „Jo,“ řekl na to. „To tedy vím.“

	KAPITOLA 2

	„Jsem ve vlaku,“ křičel do mobilu nějaký velký, obézní trouba s tváří jak děťátko, který seděl vedle něho. „Ve vlaku. V-E V-L-A-K-U!“ zopakoval. „Jo, jo, špatnej signál.“

	Pak vjeli do tunelu.

	„Krucinál!“ zaklel trouba.

	Tom Bryce potlačoval úsměv. Byl vmáčknutý mezi toho troubu napravo a jakousi dívku, jež kolem sebe šířila vůni nepříjemně sladkého parfému a ustavičně psala esemesky. Bryce byl sympatický a pohledný šestatřicátník. Měl vážný chlapecký obličej, na němž již stres stačil vytvořit vrásky, a husté, tmavě hnědé vlasy, jež mu ustavičně padaly do čela. Z vedra ve vlaku byl dočista zvadlý, podobně jako malá kytice, kterou koupil pro svou ženu a která se kutálela sem a tam po poličce na zavazadla. Ve vagoně bylo určitě přes třicet stupňů, ale jemu se zdálo, že tam je mnohem víc. Loni cestoval první třídou, kde byla alespoň o trochu lepší ventilace, anebo možná byly vagony méně přecpané. Jenže letos musel šetřit. I tak ale zhruba jednou týdně s oblibou překvapoval svou Kellie kyticí.

	Asi za půl minuty vyjel vlak z tunelu. Trouba na vedlejším sedadle zmáčkl tlačítko mobilu a hrůza pokračovala. „ZROVNA JSME PROJELI TUNELEM!“ řval, jako kdyby v něm stále ještě byl. „Jo, fakt NEUVĚŘITELNÝ! Copak tam sakra nemůžou natáhnout nějakej drát, nebo tak něco, aby tam byl signál? No, do tunelu. Na dálnici to v některých tunelech je, že jo?“

	Tom se ho snažil ignorovat a soustředit se na e-maily ve svém kymácejícím se notebooku značky Apple Macintosh. Další mizerný konec dalšího mizerného dne v kanceláři. Musel ještě projít dobrou stovku e-mailů a další a další každou minutu přicházely. Před spaním je vždycky smazal. To bylo jeho pravidlo, jinak by se snad v přemíře práce utopil. Některé e-maily obsahovaly jen vtipy, na ty se podívá později. Jiné zase lechtivé přílohy, které mu posílali kamarádi. Ty se naučil v přeplněném vlaku raději neotvírat. Jednou totiž seděl vedle rezervovaně vyhlížející ženy a odklikl soubor v Power-Pointu. Objevil se osel, kterého orálně uspokojovala nahá blondýna.

	Vlak kodrcal, kolébal se, třásl a při vjezdu do tunelu se i rozvibroval. Blížili se domů. Kolem okrajů otevřených oken se s burácením proháněl vítr a černé stěny vozu mu odpovídaly kvílivou ozvěnou. Náhle začaly být ve vagoně cítit staré ponožky a saze. Na polici nad Tomovou hlavou poskakovala něčí aktovka. Tom vzhlédl nervózně nahoru. Měl obavu, aby mu nespadla na hlavu anebo nezničila kytici pro Kellie. Pak jeho zrak na vteřinu spočinul na drobet obtloustlé a nevrle vyhlížející dívce v obepnuté sukni. Seděla naproti a v časopise Heat si patrně četla o životě celebrit. Do prázdného reklamního rámu nad její hlavou nasprejoval někdo neumělými černými písmeny: SEAGULLS JSOU DEBYLOVÉ. Kdyby tihle fotbaloví fanoušci uměli aspoň pravopis, pomyslel si Tom.

	Po šíji a po žebrech mu stékaly krůpěje potu. Další pronikaly do míst, kde mu pot zatím nedokázal přilepit jeho na míru šitou bílou košili ke kůži. Sundal si proto sako a uvolnil kravatu. Měl sto chutí skopnout z nohou i své značkové italské černé mokasíny, které ho tlačily. Když vyjeli z tunelu, zvedl Tom svůj upocený obličej od obrazovky notebooku. Náhle vnikl do vagonu příjemnější, travou provoněný vzduch venkovské oblasti zvané Downland. Za pár minut v něm bude cítit i trochu soli od průlivu La Manche. Po čtrnácti letech dojíždění dokázal Tom i se zavřenýma očima poznat, kde je.

	Podíval se z okna na pole, zemědělské usedlosti, stožáry elektrického vedení, přehradu a nevysoké vrchy v dáli a pak se zase vrátil ke svým e-mailům. Přečetl a smazal e-mail od hlavního obchodního zástupce své firmy. Pak odpověděl na jednu stížnost. Další důležitý zákazník se rozčiloval, protože zboží objednané pro jednu velkou letní akci nedošlo včas. Tentokrát šlo o pera s vyrytými jmény, předtím o deštníky se zahnutou rukojetí. V oddělení, jež mělo na starost příjem objednávek a expedici zboží, panoval pořádný zmatek. Částečně za to mohl nový počítačový systém, částečně ten idiot, který to tam vedl. Obchodu to dost ubližovalo, protože konkurence byla v této oblasti dost tvrdá. Za jeden jediný týden přešli ke konkurenci dva jejich velcí zákazníci – autopůjčovna Avis a počítačová firma Apple.

	Strašné.

	Tomova firma se hroutila pod tíhou dluhů. V minulosti příliš rychle expandoval a nakoupil pro firmu přespříliš drahé vybavení. Podobné to bylo doma. Hypotéka, kterou si vzali, byla hodně vysoká. Neměl se nechat Kellie umluvit k tomu, aby prodal dům a na hypotéku si vzal větší a lepší, když zákazníků jeho firmy ubývalo a firma prožívala krizi. Příjmy už nepokrývaly ani provozní náklady. A ačkoli to Kellie věděla, nepřestávala být posedlá utrácením. Téměř každý den koupila něco nového, hlavně prostřednictvím elektronických aukcí. A protože to byla vždycky výhodná koupě, tak se utracené peníze, podle její logiky, samozřejmě nepočítaly. A kromě toho, řekla mu vždycky, on si přece pro sebe kupuje drahé značkové oblečení, takže jí nemá co vyčítat. Nebylo pro ni patrně podstatné, že si to oblečení zásadně kupuje ve výprodeji a že vzhledem k práci, kterou dělá, elegantní oblečení prostě potřebuje.

	Její utrácení mu dělalo takové starosti, že se s tím nedávno svěřil příteli, který se po rozvodu léčil z depresí. Po několika martini s vodkou, což byl nápoj, který byl pro Toma v posledních měsících stále častějším zdrojem útěchy, mu Bruce Watts sdělil, že existují lidé, kteří trpí neodolatelným nutkáním nakupovat. Je to prý nemoc, která se dá léčit. Tom přemýšlel o tom, zdali je na tom Kellie opravdu tak špatně, aby byla léčba nutná – a pokud ano, jak jí to sdělit.

	Ten trouba vedle v tu chvíli zase začal. „Nazdar, BILLE, tady RON. VÍŠ KTEREJ? JO, TEN! CHTĚL JSEM TĚ JENOM UPOZORNIT NA – DO PRKÝNKA. BILLE? HALÓ?“

	Tom jen zdvihl oči. Hlavou ani nepohnul. Nebyl signál. Patrně zasáhla boží prozřetelnost. Někdy člověk zkrátka musel věřit tomu, že nějaký bůh existuje. Pak se rozječel jiný telefon.

	Jeho vlastní, jak si Tom uvědomil, když ucítil vibrace v kapse košile. Pokradmu se rozhlédl okolo, vytáhl telefon a podíval se, kdo volá. Pak hovor přijal a co nejsilnějším hlasem do něj křičel: „AHOJ, MILÁČKU! JSEM VE VLAKU. V-E V-L-A-K-U! MÁ ZPOŽDĚNÍ!“ Pak se usmál na toho moulu vedle a několik sekund si užíval své sladké pomsty.

	Pak ztlumil sílu hlasu na civilizovanější hladinu a pokračoval v rozhovoru s Kellie. Vlak zatím vjel do stanice Preston Park, což byla jeho poslední zastávka před Brightonem. Trouba vedle něj popadl lacině vyhlížející kabelu a spolu s několika dalšími lidmi z vagonu vystoupil. Vlak se nato dal znovu do pohybu. Za několik chvil si Tom povšiml cédéčka, které zůstalo ležet na volném místě vedle něj. Na místě, které před chvilkou opustil ten uřvaný mamlas.

	Tom cédéčko vzal a pečlivě je prohlížel. Myslel si, že by na něm mohlo být něco, co by umožnilo kontaktovat jeho vlastníka. Krabička byla z neprůhledného plastu, nebyla na ní žádná nálepka, ani na ní nebylo nic napsáno. Tom ji otevřel, vyndal z ní stříbrný disk, otočil jej a pečlivě prozkoumal. Ale ani to nevyneslo žádnou informaci. Vloží ho do počítače a podívá se, co je na něm. Třeba něco zjistí. A kdyby ne, tak ho odnese na ztráty a nálezy. Ne snad, že by si to ten trouba zasluhoval…

	Na obou stranách trati se náhle objevily prudké křídové svahy. Pak ustoupily a ukázaly se domy a park. Za pár chvil budou vjíždět do brightonského nádraží. Nebyl čas cédéčko zkoumat. Večer se na ně podívá doma, rozhodl se Tom.

	Kdyby měl sebemenší tušení, jak zničujícím způsobem zasáhne to cédéčko do jeho života, nechal by tu zatracenou věc ležet na sedadle.

	KAPITOLA 3

	Janie nervózně pohlédla na hodiny na palubní desce svého vozu. Musela přitom mhouřit oči, protože večerní slunce bylo už docela nízko. Pak čas pro jistotu zkontrolovala i na svých náramkových hodinkách. 19.55. Proboha! „Už jsme skoro doma, Binsi,“ řekla neklidným hlasem svému kocourovi. V duchu proklínala hustou dopravu na nábřeží. Měla raději jet jinou cestou. Cvrnknutím si do úst vpravila žvýkačku ve tvaru miniaturního mýdélka.

	Na rozdíl od své paničky neměl kocour dneska večer žádnou erotickou schůzku a nespěchal. Klidně si dřepěl ve svém proutěném přepravním koši, umístěném na předním sedadle, a skrz otvory mezi proutím hleděl rozmrzele ven. Možná ho naštvalo, že ho vzala k veterináři. Janie náhle rukou přidržela jeho koš, protože příliš rychle zabočila do své ulice. Pak zpomalila a hledala místa k parkování. Doufala, že sakra aspoň teď bude mít štěstí.

	Vrátila se mnohem později, než chtěla. Zrovna dneska ji zdržel šéf v kanceláři. Potřeboval pomoct s přípravou poznámek pro zítřejší dopolední jednání s právním zástupcem protistrany, jež se týkalo jedné obzvláště nepříjemné rozvodové kauzy.

	Jeho klient, arogantní a pohledný povaleč, si vzal bohatou dědičku a při rozvodu se z ní snažil vytáhnout co možná nejvíc peněz. Janie ho upřímně nesnášela hned od chvíle, co se s ním před několika měsíci poprvé setkala v šéfově kanceláři. Podle jejího názoru to byl parazit a ona si tajně přála, aby nakonec nedostal jedinou penci. Se svým názorem se šéfovi nesvěřila, ale měla dojem, že je podobného smýšlení.

	Pak se hodinu a půl zdržela v čekárně veterináře Dr. Contiho. Když konečně na ni a Binse došla řada, nedopadla prohlídka dobře. Christian Conti, mladý a na veterináře docela pohledný chlapík, dlouze zkoumal bouli na Binsově hřbetě a pak prohlížel i ostatní části kocourova těla. Nato požádal Janie, aby přišla s Binsem zítra. Chtěl provést biopsii. Janie to vylekalo. Začala se bát, že má veterinář podezření na nádor.

	Dr. Conti se ze všech sil snažil rozptýlit její obavy a uváděl i další eventuality. Když ale vycházela s Binsem z ordinace, honily se jí hlavou samé černé myšlenky…

	Před sebou náhle uviděla volné místo mezi dvěma auty, kousek od dveří svého domu. Zabrzdila a zařadila zpátečku.

	„Jsi v pořádku, Binsi? Nemáš hlad?“

	Za ty dva roky, co se znali, si toho zrzavě-bílého tvora se zelenýma očima a velkými vousy hodně oblíbila. V jeho očích i v celém jeho chování bylo cosi zvláštního. V jednu chvíli se k ní jako kočka tulil, spokojeně předl či jí spal v klíně, když se dívala na televizi. A za okamžik na ni dokázal vrhnout jeden z těch veskrze lidských pohledů, pohledů jakoby dospělého a vševědoucího člověka. „Někdy, když si pohrávám se svou kočkou, říkám si, jestli si náhodou má kočka nepohrává se mnou,“ řekl kdosi a měl pravdu.

	Janie zacouvala do prostoru mezi auty, ale totálně to zvrtala, a tak to zkusila znovu. Ani tentokrát to nebylo dokonalé, ale auto už tak mohlo zůstat. Zavřela střešní okno, vzala proutěnou klec s Binsem a vystoupila. Na chvilku se zastavila a znovu se podívala na hodinky, jako kdyby si přála zjistit, že se předtím spletla. Nespletla se. Zázrak se nekonal. Bylo za minutu osm.

	Měla jen půl hodiny na to, aby nakrmila Binse a připravila se. Muž, s nímž měla schůzku, byl tak trochu podivín, který chtěl o všem rozhodovat. Vždycky jí přesně nadiktoval, jak má při schůzce vypadat. Ruce a nohy měla mít čerstvě oholené; musela na sebe pokaždé nanést stejné množství parfému Issey Miyake a vždycky na tatáž místa; musela si umýt vlasy týmž šamponem a kondicionérem; musela si vytvořit přesně stejný make-up. Ochlupení kolem jejího přirození muselo mít podobu úzkého proužku, který musel být vytvořen s mikroskopickou přesností.

	Dopředu jí řekl, jaké si má vzít oblečení a šperky, a dokonce i kde přesně na něj má v bytě čekat. Tohle všechno bylo zcela proti její nátuře, protože vždycky byla nezávislou dívku a nikdy nedovolovala žádnému muži, aby ji komandoval. I přesto ji však na tomhle chlapíkovi něco přitahovalo. Byl drsný, pocházel odněkud z Východní Evropy, měl chlapsky robustní postavu a křiklavé oblečení. Všichni ostatní muži, s nimiž měla kdy schůzku, byli uhlazení a kultivovaní městští elegáni. A přesto stačily tři schůzky a měl ji zcela ve své moci. Při pouhém pomyšlení na něj vlhla vzrušením.

	Když zamykala svůj vůz, otáčela se a mířila ke svému bytu, nevšimla si auta, jež jako jediné v ulici nebylo potřísněné trusem holubů a racků. Byl to leskle černý volkswagen GTI se zatmavenými okny a parkoval kousek před ní. Na sedadle řidiče seděl jakýsi muž, skrytý před okolním světem. Sledoval Janie maličkým dalekohledem a vyťukával nějaké číslo na svém mobilním telefonu na kartu.

	KAPITOLA 4

	Krátce po půl osmé projížděl Tom Bryce ve svém okázalém stříbrném audi kombi kolem tenisových kurtů a pak kolem rozlehlé, stromy lemované rekreační oblasti zvané Hoveský park. Bylo tam plno lidí. Venčili psy, věnovali se různým sportům, lenošili na trávě, zkrátka užívali si zbytku jednoho dlouhého dne na začátku léta.

	Tom měl spuštěná okénka a vnitřek jeho auta naplňoval mírně se vlnící vzduch, který dovnitř přinášel vůni čerstvě posečené trávy a uklidňující hlas Harryho Connicka juniora. Toho Tom miloval, zatímco Kellie jej měla za kýčaře. Nestála koneckonců ani o Sinatru. Kvalitní zpěv jí nic neříkal. Měla v oblibě styly jako house či garage, tedy všechny ty podivné bušivé zvuky, které pro změnu vůbec nic neříkaly Tomovi.

	Čím déle byli svoji, tím méně jako by měli společného. Tom si nevzpomínal, kdy se naposledy shodli na nějakém filmu. A zábavný program Jonathana Rosse, vysílaný v pátek večer, byl jediný televizní pořad, na který se dívali společně. Milovali se však, tím si byl Tom jíst, a nejdůležitější pro ně byly jejich děti. Byly jim vším.

	Právě tuhle denní dobu měl Tom nejraději – ty chvíle, kdy se vracel domů k rodině, kterou zbožňoval. A dneska večer se rozdíl mezi odporným lepkavým vedrem v ulicích Londýna i ve vlaku a těmito příjemnými chvílemi zdál být ještě výraznější.

	Tomova nálada se zlepšila ve chvíli, kdy přejel křižovatku s luxusní ulicí Woodland Drive, přezdívanou Milionářská ulice. V ní se nacházela dlouhá řada hezkých samostatných rodinných domků, z nichž mnohé nestály u cesty, ale byly posunuté dozadu, směrem k lesu. Kellie tu toužila jednou bydlet, ale momentálně to bylo nad jejich finanční možnosti. A vzhledem k tomu, kam se věci ubírají, patrně vždycky bude, pomyslel si smutně Tom. Pokračoval západním směrem po skromnější ulici Goldstone Crescent, kterou po jedné straně lemovaly vkusné dvojdomky. Pak ostře zahnul doprava do Horní Viktoriiny Avenue.

	Nikdo vlastně nevěděl, proč má v názvu slovo „Horní“, protože žádná Dolní Viktoriina Avenue neexistovala. Jisté vysvětlení pro to měl pouze Tomův postarší soused jménem Len Wainwright, kterému Kellie i Tom tajně přezdívali Žirafa, neboť měřil přes dva metry. Žirafa se rád chlubil svými ne zrovna ohromujícími znalostmi a Tomovi jednou přes plot prozradil, že se ulice nazývá Horní proto, že stoupá do docela příkrého kopce. Nebylo to žádné geniální vysvětlení, ale nikdo zatím s lepším nepřišel.

	Horní Viktoriina Avenue vznikla v rámci rozsáhlejší stavební činnosti před třiceti lety. Pořád ale vypadala jaksi nedospěle. Platany v ulici byly spíše vysokými mladými stromky než dospělými jedinci, červené cihly dvojdomků stále vypadaly nově a pseudotudorovské trámy ve štítech nestačil ještě poničit ani červotoč, ani počasí. Byla to klidná ulice s několika obchůdky těsně pod vrcholem kopce. Žily tu převážně mladší manželské páry s dětmi. Výjimku tvořili Len a Hilda Wainwrightovi, kteří sem přišli na důchod z Birminghamu. Poradil jim to jejich lékař, jenž byl přesvědčen, že mořský vzduch udělá dobře Hildinu astmatickému hrudníku. Tom zastával názor, že lepší by bývalo bylo, kdyby Hilda nekouřila čtyřicítku cigaret denně.

	Tom zajel se svým audi do stísněného prostoru pod přístřeškem, kam s Kellie dávali svá dvě auta. Kelliein rezivějící espace tam již stál. Tom strčil do kapsy mobil, vystoupil a sáhl do auta pro aktovku a kytici. Trafika na protější straně ulice byla ještě otevřená a totéž platilo o malém fitness centru. Kadeřnictví, železářství a realitní kancelář však již měly pro dnešek zavřeno. Na autobusové zastávce o kousek níž stály dvě dospívající dívky. Vyrážely zřejmě za nějakou večerní zábavou, neboť byly patřičně vyparáděné. Minisukně měly tak krátké, že jim z nich vyčuhovaly prdýlky. Zatímco si předávaly zapálenou cigaretu, setrval na nich Tom chvíli pohledem. Sledoval očima jejich nohy bez punčoch a pocítil přitom mírné vzrušení.

	Pak zaslechl zvuk otevírajících se dveří domu a uslyšel, jak Kellie nadšeně volá: „Taťka je doma!“

	Jako člověk, který se věnoval marketingu, Tom vždycky dobře vládl slovy. Kdyby měl ale popsat, jak se cítí ve chvíli, když se večer vrací z práce a doma ho vítají lidé, kteří pro něj představovali všechno na světě, patrně by to nedokázal. Cítil tolik radosti, pýchy a čisté lásky, že se to nedalo popsat. Kdyby měl tu moc navěky uchovat jeden okamžik svého života, vybral by si tenhle okamžik. Okamžik, kdy stál v otevřených dveřích, pevně objímal své děti a pozoroval Lady, svého vlčáka, jak s vodítkem v puse a s nadějí ve tváři buší packou do země a divoce přitom mává svým ocasem velikosti obří sekvoje. A pak spatřil usmívající se tvář své Kellie.

	Stála ve dveřích oblečená v džínách s laclem a bílém tričku. Její obličej lemovaly husté blonďaté kadeře a vše jako by rozjasňoval její úžasný úsměv. Tom jí předal kytici růžových, žlutých a bílých květů.

	Kellie udělala to, co dělávala vždycky, když od někoho dostala květiny. Její modré oči se rozzářily radostí. Pak chvíli obracela kytici v rukou a přitom říkala „No, tohle! No, tohle!“, jako kdyby opravdu šlo o nejkrásnější kytici, jakou kdy viděla. Pak si přiložila květiny k nosu – maličkému, jakoby drobet drzému nosíku, který Tom vždycky tak miloval – a přivoněla si k nim. „No tedy! Podívej na ně. Růže! Mé oblíbené růže v mých oblíbených barvách. Ty jsi tak pozorný, drahoušku!“ pronesla a políbila ho.

	Dnes večer byl však ten polibek delší a loudavější, než bylo obvyklé. Že by to dneska v noci šlo? A nebo, nedej bože, zase koupila nějaký nový nesmysl při elektronické aukci a nenápadně ho na to připravuje, napadlo Toma a jeho srdce na okamžik zahalil temný mrak.

	Když vešel dovnitř, nic mu neřekla. A nikde nebyla vidět žádná krabice, obal či bedna, ani žádný nový přístroj či vynález. Během deseti minut se zbavil svých propocených šatů, osprchoval se a převlékl se do kraťasů a trička. Jeho nálada, která byla během dne chvíli nahoře a chvíli zase dole, se jen a jen zlepšovala, i když šlo určitě jen o dočasný jev.

	Max, kterému bylo přesně sedm let, čtrnáct týdnů a tři dny (touto formou svůj věk s oblibou sděloval okolí), byl blázen do Harryho Pottera a taky do gumových náramků. Momentálně pyšně nosil bílý s nápisem UDĚLEJ Z CHUDOBY MINULOST a černo-bílý protirasistický s nápisem POVSTAŇ A PROMLUV. Nápisům určitě ne zcela rozuměl, ale Toma těšilo, že se zajímá o okolní svět.

	Tom seděl na židli vedle Maxovy postele v jeho malém pokojíku, vytapetovaném jasně žlutými tapetami. Nahlas mu předčítal, a vracel se tak ke knížkám svého dětství. Max byl schoulený v posteli a hlava mu vykukovala zpod pokrývky s motivy z Harryho Pottera. Své blonďaté vlasy měl rozcuchané, velké oči otevřené a hltal každé Tomovo slovo.

	Jessice byly čtyři. Bolel ji zub, vztekala se a žádná pohádka ji nezajímala. Její brek pronikal přes zeď do Maxova pokoje. Kellie se Jessicu snažila ukonejšit, ale její brek byl zjevně vůči všem takovýmto snahám imunní.

	Tom dočetl kapitolu a políbil Maxe na dobrou noc. Zdvihl ze země vagon Bradavického expresu a položil ho na poličku vedle hrací konzole Playstation. Pak zhasl a poslal Maxovi ode dveří ještě jednu pusu. Pak přešel do Jessičina růžového pokoje, což byla svatyně zasvěcená panence Barbie. Jessičin obličej byl opuchlý, fialový a promočený od slz. Kellie, která se jí snažila číst příběh o šikovné myšce s názvem Gruffalo, jen bezmocně pokrčila rameny. Tom se pár minut snažil dcerku konejšit, ale k nikam to nevedlo. Kellie se rozhodla, že s ní ráno dojde na pohotovost.

	Tom sešel dolů do kuchyně a cestou se musel vyhnout dvěma panenkám Barbie a jedné kostce z lega. V kuchyni, kde to příjemně vonělo jídlem, zase málem zakopl o Jessičinu tříkolku. Lady ležela v košíku a okusovala šlachy z kosti velikosti dinosauři nohy. Znovu na něj s nadějí v očích pohlédla a sladkobolné zavrtěla ocasem. Pak vyskočila z košíku, přešla místnost a převalila se na záda. Její cecíky se tak ocitly ve vzduchu.

	Tom ji na nich podrbal chodidlem. Lady zaklonila hlavu, trošku přihlouple se usmála a jazyk jí přitom bezvládně visel mezi zuby. „Později, ty stará komediantko. Procházka bude později, slibuju. Domluveno?“

	Právě kvůli téhle kuchyni se Kellie rozhodla prodat jejich starý dům a koupit ten současný. Předešlý majitel investoval do kuchyně jmění. Všechno bylo z mramoru a nerezu. A Kellie do ní postupně dodala všechny možné přístroje, které jí její nevelký úvěrový limit umožňoval zakoupit.

	Oknem viděl Tom na zavlažovací zařízení, jež se s vrčením otáčelo uprostřed malé obdélníkové zahrady. Všiml si i kosa na trávníku. Dopadala na něj rozstřikovaná voda a on zrovna zdvihal křídlo a drbal se zobákem na těle. Kousek vedle viselo na šňůře maličké, jasně barevné oblečení. Pod ním ležela na trávě umělohmotná koloběžka.

	V malém skleníku na konci zahrady se dařilo rajčatům, malinám, jahodám a cuketám, jimiž se Tom tak rád živil.

	Poprvé se letos pokusil něco vypěstovat a byl na své snažení až přehnaně hrdý – tedy zatím. Nad úrovní plotu se trhavě pohyboval dlouhý, zasmušilý obličej. Žirafa trávil na zahrádce celé hodiny. Pořád něco zastřihával a prostřihával, plel, hrabal, zaléval, chodil sem a tam a zase tam a sem a ustavičně se otáčel a shýbal jako unavený starý jeřáb.

	Pak se Tom zadíval na zeď kuchyně, kterou zdobily obrázky namalované vodovkami a pastelkami – všechno výtvory Maxe a jeho sestřičky. Jestlipak dneska nepřibylo něco nového? Kromě Harryho Pottera byl Max blázen do aut, a tak většina jeho uměleckých výtvorů j obsahovala kola. Jessica malovala podivně vyhlížející lidi a ještě podivnější zvířata a na každém jejím obrázku vždycky jasně svítilo sluníčko. Bylo to normální a veselé děvče, proto Toma trochu vyvedlo z míry, když ji dnes večer slyšel plakat. Žádný nový výtvor, který by Tom mohl obdivovat, od včerejška bohužel nepřibyl.

	Smíchal si hodně vodky Polstar s klikvovým džusem a nasypal si do ní rozdrcený led z výparníku jejich luxusní americké lednice. Ta měla do dvířek zabudovanou televizní obrazovku a byla to další z manželčiných „výhodných koupí“. Sklenici si nato odnesl do obýváku. Přemýšlel o tom, nemá-li si jít sednout do malé zasklené lodžie, kam právě nyní svítilo sluníčko, anebo se na zahrádce posadit na lavičku. Bude se chvilku dívat na televizi, rozhodl se nakonec.

	Vzal si dálkové ovládání, uvelebil se v drahém polohovacím křesle (taky výhodná koupě přes internet, ale koupil si ho vlastně sám pro sebe) před ohromný televizor značky Toshiba s plochou obrazovkou, což byla nejnovější extravagantní věc, kterou Kellie přes internet pořídila. Zabrala půl zdi, nemluvě o polovině Tomových příjmů, kterou si vyžádá, až za rok skončí splátkové „prázdniny“. Skvěle se ale na ní sledoval sport, to musel Tom přiznat. Jako obvykle byl v televizoru naladěn teleshoppingový kanál QVC a k televizi připojena Kellieina klávesnice, jež ležela na gauči.

	Tom prošel několik kanálů, až nakonec na jednom z nich narazil na Simpsonovy. Chvíli se na ně díval. Ten seriál se mu vždycky líbil. Jeho oblíbencem byl Homer – dokázal se do něj dokonale vcítit. Ať už dělal cokoli, svět mu to vždycky pořádně zkomplikoval.

	Upíjel ze své sklenky a cítil se dobře. Miloval tenhle pokoj, který měl na jednom konci jídelní kout a na druhém lodžii skýtající čerstvý vzduch. Miloval fotografie dětí i své Kellie, jež byly všude kolem, a taktéž zarámované abstraktní reprodukce zachycující rozkládací lehátko a známé brightonské Palácové molo. Nešlo o žádná cenná výtvarná díla, ale vybrali si je s Kellie společně. Rád se díval i na skleněnou vitrínu s jeho malou sbírkou golfových a kriketových trofejí.

	Nahoře, jak slyšel, přestala Jessica konečně plakat. Když přišla Kellie do kuchyně, míchal si tam zrovna druhou vodku, protože tu první již stačil vypít. Ačkoli měla ve tváři unavený výraz a nebyla nalíčená, byla Kellie i po dvou dětech štíhlá a hezká. „To byl ale den!“ zvolala a teatrálně rozhodila rukama. „Taky bych si asi jednu dala.“

	To bylo dobré znamení. Když se napije, chce se vždycky milovat. Nadržený byl Tom s přestávkami celý den. Ráno se vzbudil v šest hodin a jako obvykle měl chuť na sex. Otočil se v posteli, přitulil se ke Kellie a snažil se ji přemluvit k „rychlovce“. A jako obyčejně vše zmařil zvuk otevírajících se dveří a následné ťapkání malinkých nožek. Tom začínal nabývat přesvědčení, že Kellie má někde skryté tlačítko, které při prvním náznaku toho, že se ji Tom pokouší přimět k milování, zmáčkne, a okamžitě tak přivolá do ložnice děti.

	V mnoha ohledech se mu zdálo, že jeho život se odehrává podle stále zaběhanějšího vzorce: firma ve srabu, doma stále větší dluhy a k tomu stálá chuť na sex.

	Začal Kellie připravovat pořádně velký drink. Ona zatím míchala kuřecí maso v misce z varného skla, přitom nadzdvihávala poklici rendlíku plného brambor a zároveň kontrolovala něco v troubě. Obdivoval ji. V kuchyni dokázala zvládnout několik úkonů naráz, což bylo jednoznačně nad Tomovy síly. „Je už Jess v pořádku?“

	„Dneska se trochu vztekala, to je všechno. Nic vážného jí není. Dala jsem jí aspirin. Po něm by ji to nemělo bolet. Jaký jsi měl den?“

	„Ani se neptej.“

	Vzala mu obličej do dlaní a políbila jej. „Kdys měl naposledy dobrý den?“

	„Promiň. Nechtěl jsem naříkat.“

	„Tak mi o tom vyprávěj. Jsem tvoje žena. Mně to říct můžeš!“

	Upřeně se na ni díval. Pak vzal do dlaní její obličej a políbil ji na čelo. „Po večeři. Vypadáš tak hezky! Každý den se mi zdáš krásnější.“

	Zavrtěla hlavou a zazubila se. „To bude tvým zrakem – s věkem se to stává.“

	Pak o krok ustoupila a ukázala na sebe. „Líbí se ti to?“

	„Co?“

	„Ty lacláče.“

	Tom začal znovu opět upadat do deprese. „Jsou nové?“

	„No, přišly dneska.“

	„Nevypadají jako nové,“ řekl na to.

	„To taky nejsou. Značka Stella McCartney. Bezva, co?“

	„To je dcera Paula McCartneyho?“

	„Jo.“

	„Tak to byly asi drahé.“

	„Obvykle bývají, ale tohle byla opravdu výhodná koupě.“

	„Jistě.“ Tom raději jen dál míchal drink pro Kellie a mlčel. Dneska večer se s ní hádat nechtěl.

	„Koukala jsem se na internet. Nabízejí tam hrozně výhodné dovolené. Už vím, kdy by si naši mohli vzít děti. První týden v červenci. Vyhovovalo by ti to?“

	Tom vylovil z kapsy svůj palmtop a podíval se do diáře. „Třetí týden v červenci máme výstavu v Olympii – ale začátkem července by to šlo. Musí to ale být fakt levné. Co kdybychom si vybrali jen něco v Anglii?“

	„Na internetu jsou neuvěřitelné ceny!“ oznámila mu. „Týden ve Španělsku může vyjít levněji než týden doma! Už jsem se na nějaké stránky dívala, vypsala jsem ti je. Po večeři se na ně mrkni. Holly, co bydlí o kousek níž, má přítele a ten sehnal na netu týden v Santa Lucii za dvě stě padesát liber. Karibik by byl skvělý, ne?“

	Odložil palmtop, objal ji a políbil. „Myslel jsem, že bych dneska večer výjimečně nemusel pouštět počítač a mohl se věnovat tobě.“

	Oplatila mu polibek a řekla na to: „Určitě bys měl absťák.“ Pak se rozpustile usmála a dodala: „A navíc se chci dívat na pořad s Jamie Oliverem. Ty ho ale přece nemůžeš vystát. Když si půjdeš na půl hodinky sednout nahoru ke svýmu elektronickýmu kámošovi, budeš určitě spokojenější.“ Podal Kellie její drink a zeptal se: „Kam bys nejraději jela, kdybychom si to mohli dovolit?“

	„Někam, kde neječí děti.“

	„Tobě by vážně nevadilo jet bez nich? Nerozmyslela sis to? Víš to jistě?“ Kellie totiž předtím odmítala jet kamkoli bez dětí.

	„Momentálně bych je s radostí prodala,“ odpověděla a jedním douškem vypila půl sklenice koktejlu Mořský vánek.

	O hodinu později, krátce po deváté hodině, odešel Tom nahoru do své maličké pracovny s výhledem na celou ulici. Pořád bylo ještě denní světlo. Miloval dlouhé letní večery a několik týdnů se měly ještě prodlužovat. Naproti, mezi dvěma střechami bytů nad obchody, viděl malý modrý trojúhelník vzdáleného kanálu La Manche. Nad střechami se mu do zorného pole dostalo ještě několik maličkých hvězd a tím výhled končil. Oknem mu do pracovny vnikala vůně masa, které na zahradě griloval soused. A třebaže byl Tom najedený, působila mu ta vůně strašlivá muka.

	Ve fitness centru viděl nějakého ubožáka, který tam pod dozorem trenéra dřel. Seděl na speciální lavici a trénoval svaly paží vytahováním závaží. To Tomovi připomnělo, že kromě krátkých procházek s Lady má málo pohybu. Příliš obchodních obědů, příliš alkoholu a najednou zjistil, že mu některé z jeho oblíbených oděvních součástí začínají být dost těsné. Kellie mu pořád říkala, že je hloupý, když má naproti fitness centrum a nechodí tam. Jenže to by byly jen další výdaje.

	Možná by mohl o letních večerech chodit s Lady na delší procházky, ne jen obejít blok domů jako obvykle. Možná by se mohl vrátit k plavání. Golf jednou týdně mu štíhlejší pas nezajistil. Tom nesnášel pohled na muže se zplihle visícími pivními pupky, jaký se mu často naskýtal v šatně jeho golfového klubu. Jenže jemu samému jeden takový pivní břich rostl. Sám pro sebe si do břicha zabušil pěstmi a pomyslel si: Než pojedeme na dovolenou, dám tě pěkně do formy! Tom si usrkl ze třetí velké vodky a začal se cítit vláčně. Starosti celého dne zahalil příjemný alkoholový opar. Pak odložil sklenici a zadíval se na webkameru na tenké nožce na stole. Občas s její pomocí komunikoval s bratrem v Austrálii. Pak vyťukal příkaz na svém notebooku a sjel očima na došlou poštu. Skoro okamžitě narazil na mail od svého bývalého šéfa ve firmě Motivation Business, Roba Kempsona, s nímž udržoval přátelské styky.

	Nazdar, Tome!

	Jestli chceš vidět pořádný kozy, tak klikni.

	Rob

	Místo toho, aby přílohu otevřel, vzal Tom cédéčko, které zapomněl ve vlaku ten trouba, vyndal ho z pouzdra a vložil do notebooku. Okamžitě naskočil antivirový program. Když se pak na obrazovce objevila ikona cédéčka, neříkala o vloženém cédéčku naprosto nic. Tom na ni dvakrát kliknul.

	O pár chvil později obrazovka potemněla. Nato se objevilo okénko s nápisem:

	Je adresa tohoto počítače Macintosh správná?

	Chcete-li pokračovat, klikněte na YES. Chcete-li skončit, klikněte na NO.

	Tom předpokládal, že jde o normální problém v komunikaci mezi operačním systémem Windows a počítači Apple-Macintosh, a tak klikl na YES.

	O pár chvil později se objevil další nápis:

	Vítejte, předplatiteli. Momentálně jste připojován.

	Pak se rozsvítila slova:

	SCARABEUS, 
PRODUKČNÍ SPOLEČNOST

	Téměř okamžitě písmena vybledla a zmizela. Současně se obrazovka rozzářila a objevil se zrnitý záběr ložnice, která jako by byla snímána bezpečnostní kamerou.

	Byla to docela velká místnost, obývaná patrně ženou, kde se nacházelo malé dvojlůžko s přikrývkou a rozházenými polštáři, malý toaletní stolek, dlouhé starožitné dřevěné zrcadlo, které jako by pocházelo z krejčovství, komoda u pelesti postele, několik tlustých koberečků na podlaze a zavřené svislé žaluzie. Místnost osvětlovaly dvě lampičky na nočních stolcích. Další světlo vycházelo z pootevřených dveří koupelny. Na zdech viselo několik černobílých aktů fotografa Helmuta Newtona. Naproti posteli se v zrcadlových dveřích skříně odrážely dveře, které vedly patrně do chodby.

	Z koupelny vyšla štíhlá mladá žena. Upravila si šaty a pohlédla na hodinky. Vypadala trochu nervózně. Byla elegantní a krásná. Měla dlouhé světlé vlasy, na sobě vypasované černé šaty a na krku jednořadý perlový náhrdelník. V ruce svírala malou kabelku bez řemínku, jako kdyby se chystala na nějaký večírek. Tomovi trochu připomínala Gwyneth Paltrowovou. A jednu chvíli ho dokonce napadlo, jestli to opravdu není ona. Pak ale dívka otočila hlavu a Tom poznal, že není, i když se jí docela podobala.

	Dřepla si na okraj postele a k Tomovu překvapení si skopla své boty s vysokými podpatky, jako kdyby o kameře, která ji snímá, vůbec nevěděla. Pak se zase postavila a začala si rozepínat šaty.

	O několik chvil později se dveře ložnice, které měla dívka za svými zády, otevřely a dovnitř vstoupil malý, ale robustní muž. Byl celý v černém a přes hlavu měl nataženou kuklu. Rukou v rukavici za sebou dveře zase zavřel. Žena ho buď neslyšela, nebo nevnímala. Pomalu k ní přistupoval a ona si začala rozepínat perlový náhrdelník.

	Náhle muž vytáhl z kapsy své kožené bundy něco, co se ve světle zalesklo. Když Tom zjistil, co to je, překvapením se naklonil k monitoru. Byla to dlouhá dýka. Dvěma rychlými a dlouhými kroky přiskočil muž k ženě, prudce jí kolem krku obtočil svou paži a nato jí vrazil mezi lopatky čepel dýky. Tom, zcela ztuhlý surreálností vnímaného, si všiml, jak žena jen leknutím zalapala po dechu. Nevěděl, zdali ji útočník skutečně bodl, anebo to jen hraje. Muž nato vytáhl čepel ven. Byla pokrytá něčím, co vypadalo jako krev. Nato ženu začal znovu a znovu bodat a z ran přitom stříkala krev.

	Žena padla na podlahu. Muž k ní přiklekl, roztrhl jí šaty a dýkou zezadu přeřízl zapnutý řemínek podprsenky. Pak ze ženy podprsenku stáhl a svou oběť brutálně otočil na záda. Koulela očima a její velká ňadra se svezla k jedné straně. Pak jí muž rozřízl horní část černých punčocháčů a kompletně je z ní stáhl. Chvíli upřeně hleděl na její dokonalé nahé tělo a nato jí vrazil nůž do břicha, jen kousek nad přirození. Ochlupení kolem něj mělo podobu precizně sestříhaného úzkého proužku.

	Tom na to nevěřícně zíral. Bylo mu z toho špatně a chtěl stránky opustit, ale zvědavost ho nutila dívat se dál. Hrála to? Byl nůž jenom divadelní rekvizitou? Byla krev, která jí prýštila z břicha, jen červenou tekutinou užívanou na divadle? Muž do ní znovu a znovu divoce vrážel svou dýku.

	Pak se za Tomem otevřely dveře a on leknutím vyskočil.

	Otočil se na židli a uviděl tam stát Kellie. V ruce držela sklenici vína a byla už zjevně trochu připitá.

	„Našel jsi nějaké hezké místečko, miláčku?“ zeptala se.

	Tom se otočil zpátky k počítači a rychle zaklapl notebook, aby Kellie neviděla, co je na obrazovce.

	„Ne,“ odpověděl třesoucím se hlasem. „Ne… nic. Já…“

	Objala ho kolem krku a vylila trochu vína na notebook.

	„Jejda, nežžlob se!“

	Tom vytáhl kapesník a rychle notebook otřel. Kellie mu přitom vsunula volnou ruku pod košili a začala ho dráždit na bradavce. „Myslím, že už jsi dneska pracoval dost. Pojď do postýlky.“

	„Pět minut,“ řekl na to nervózně. „Dej mi pět minut.“

	„Za pět minut už budu možná šššpinkat.“

	Otočil se a políbil ji. „Dvě minuty, jo?“

	„Minutu!“ ukončila diskusi a odcházela z místnosti.

	„Nevyvenčil jsem ještě Lady.“

	„Odpoledne byla na dlouhé procházce. Nic nepotřebuje, pustila jsem ji ven.“

	„Tak minutu, dobře?“ zazubil se na Kellie Tom.

	„Třicet sekund!“ pohrozila mu rozverně prstíkem.

	Jakmile se za ní zavřely dveře, otevřel Tom svůj notebook a vyťukal heslo, aby jej probudil.

	Nato se na obrazovce objevila slova:

	Neoprávněný přístup. Byl jste odpojen.

	Několik chvil Tom jen seděl a přemýšlel. Co to sakra viděl? Musela to být upoutávka na nějaký film. Ano, určitě to byla upoutávka na film.

	Pak se dveře pokoje zase otevřely. „Patnáct sekund – nebo začnu bez tebe,“ pohrozila mu laškovně Kellie.

	KAPITOLA 5

	Byl to nejlepší dárek k narozeninám, jaký za celý svůj život, za celých svých dvaapadesát let dostala! Nic se mu nikdy nepřiblížilo ani na milion mil. Ani sportovní auto značky MG, převázané růžovou mašlí, které jí Don dal k jejím čtyřicetinám (a které si ve skutečnosti nemohl dovolit), ani stříbrné hodinky od Cartiera k padesátinám (které si, jak věděla, taky nemohl dovolit), ani ten krásný tenisový náramek, který jí dal včera k dvaapadesátým narozeninám.

	Ani týden ve venkovském zdravotně-relaxačním centru Grayshott, na který se jí složili její dva synové Julius a Oliver. Báječně si to tam užila. Mysleli si snad ale, že je obézní nebo tak něco? Většina lidí se přece do takovýchto center jezdí zbavovat svých přebytečných kil.

	Hilary Dupontovou to však nyní nezajímalo. Byla totiž momentálně v sedmém nebi. Jejích šestasedmdesát kilo vyplulo ze dveří domu na ulici. Do řinčení Nerova vodítka sama pro sebe pronesla: „V tašce, pane Worthingu? V tašce?“

	Peacehaven, předměstí, kde Hilary žila, bylo výsledkem nekontrolovaného růstu města Brighton ve východním směru. Tvořila je široká síť na sebe kolmých ulic s rodinnými domy, která se táhla od pobřežní silnice, vedoucí na vrcholcích přímořských útesů, až k venkovské oblasti South Downs. Celý Peacehaven tak byl hustě posetý přízemními či dvoupodlažními rodinnými domky, které zde začaly vznikat někdy za první světové války.

	Od rozsáhlých polí dělila Hilaryinu ulici jen jedna řada domků. Kdyby toho oblačného červnového dopoledne, krátce před desátou hodinou, vyhlédl některý ze sousedů náhodou z okna, spatřil by trošku obézní, ale nápadně hezkou blondýnu, která má na sobě puntíkatý cvičební trikot, přes něj dlouhou volnou halenu a na nohou gumáky. Žena mluvila sama se sebou a gestikulovala přitom. Následoval ji poněkud obtloustlý černý labrador, který si to šněroval od lampy k lampě a žádnou neopomněl označkovat.

	Na konci ulice zahnula Hilary doleva a pokračovala podél okružní silnice. Chvilku dávala pozor na svého psa, protože kolem zrovna přeburácela dodávka okenářské firmy. Pak silnici přešla a zamířila k bráně, která vedla směrem k jasně žlutému řepkovému poli. Nato silným hlasem, jenž by i bez mikrofonu dokázal utišit celý stadion ve Wembley, zakřičela na Nera, který se zrovna chystal udělat hromádku na soukromé příjezdové cestě k nějakému domu: „Nero! Opovaž se! POJĎ SEM!“

	Pes zdvihl hlavu, uviděl otevřenou bránu, nadšeně k ní doběhl a nato sprintem vypálil směrem ke kopci. A za pár sekund se Hilary ztratil v řepce.

	Zavřela za sebou bránu a pak opět zopakovala: „V tašce, pane Worthingu. V tašce?“

	Zářila a byla štěstím celá rozpálená. Už to volala Donovi, Sidonii, Juliovi i Oliverovi. A těm všem jejich matka vyprávěla tu novinku, tu neuvěřitelnou novinku, tu nejlepší možnou novinku. Jenom před půl hodinou jí volali z Jihoanglické divadelní společnosti a sdělili jí, že dostala roli lady Bracknellové. Klíčovou roli! Bude hvězda!

	Už pětadvacet let hrála amatérsky divadlo, hlavně v souboru, který si říkal Brightonské malé divadlo. Jihoanglická divadelní společnost byla poloprofesionálním souborem, který celé léto pořádal představení pod širým nebem. Začínal na hradbách hradu Lewes a pak s představením cestoval po celé Británii, hrával dokonce až v Cornwallu. A byl slavný. O jeho představeních psal i tisk. Určitě si jí díky tomu všimnou! Určitě!

	Na druhou stranu z toho ale začínala být poněkud nervózní. Ve hře Jak je důležité míti Filipa už jednou hrála. Před lety v ní měla malou roli. Přesto si však pamatovala celé kusy textu.

	Rázovala si to při okraji pole na kopec a celou tu dobu rozhazovala rukama, neboť si silným, divadelním hlasem zkoušela pronést jednu z nejpůsobivějších a nejúsměvnějších replik celé hry. Pokud ji správně vystihne, určitě se tím vpraví do své postavy. „V tašce, pane Worthingu. Vás našli v tašce?“

	Nad hlavou jí v tu chvíli zakroužilo dopravní letadlo. Bylo už docela nízko a potřebovalo se dostat do pozice nutné pro závěrečné přiblížení k londýnskému letišti Gatwick. Hilary musela trochu přidat na hlase, aby se slyšela: „V tašce, pane Worthingu? Vás našli v tašce?“

	„V tašce, pane Worthingu? Vás našli v tašce?“

	Kráčela dál a dál a ustavičně si tu větu opakovala. Měnila větný důraz a snažila se vzpomenout, komu by ještě mohla zavolat a podělit se s ním o svou novinu. Do premiéry zbývalo šest týdnů a to není moc. Bude se muset naučit tolik textu! Bože!

	A pak začaly hlodat pochybnosti. A co když na to nemá?

	Co když před tak velkým publikem ztuhne a nevydá ze sebe ani slovo, anebo svůj výstup zkazí? To by byl její konec, naprostý konec!

	Zvládne to, určitě to nějak zvládne. Pochází přece z divadelní rodiny. Má to v krvi. Rodiče její matky byli estrádní umělci, kteří vystupovali ve varieté. To až na důchod si koupili v Brightonu malý penzion u moře.

	Ocitla na kopci. Proti ní se nalézal kopec další, od jehož vrcholu byla vzdálena asi půldruhého kilometru. Po obou stranách se rozprostírala rozlehlá otevřená pole, jejichž jednolitost narušovalo jen několik osamělých stromů a plotů z pletiva. Po Nerovi však ani stopy. Foukal silný větřík, který ohýbal řepku i dlouhé zelené obilné klasy. Hilary přiložila dlaně k ústům a zavolala: „NERO! Pojď sem, hochu NERO!“

	Za několik okamžiků si v řepce povšimla jakési široké brázdy! A v ní se cosi klikatě pohybovalo směrem k ní – Nero snad nikdy nedokázal běžet rovně. Pak pes opustil řepkový příkrov a rychlými skoky se hnal směrem k ní. V tlamě se mu pohupovalo cosi bílého. <

	Asi nějaký králík, napadlo ji nejdřív. Snad už je chudák aspoň mrtvý. Nesnášela, když jí Nero nosil zraněné živé tvory, kteří kolem sebe škrábali a vyděšeně sebou škubali. Nero to dělával s oblibou a vždycky jí ty nebohé tvory hrdě pokládal k nohám.

	„Pojď sem, hochu, co to tam máš? Pusť to! Fuj!“ Nerova čelist klesla a ona věc spadla na zem.

	Vzápětí poklesla čelist i samotné Hilary.

	Poté, co učinila jeden nervózní krok vpřed a na ten nehybný bílý objekt se zadívala, projel celým jejím tělem mráz.

	Nato se rozječela.

	KAPITOLA 6

	Roy Grace nerad pořádal tiskové konference. Dobře však věděl, že policie je placena z veřejných prostředků, a veřejnost má tudíž právo na informace. Nesnášel ale – to, že novináři ze všeho dělají senzaci. Měl pocit, že novináři nemají vůbec zájem o informování veřejnosti. Spíše jim jde jen o to, aby se prodalo co možná nejvíce výtisků a k přijímačům se přilákalo co možná nejvíc diváků či posluchačů. Informace dostávat chtějí, ale jen proto, aby z nich po patřičném přibarvení a zkreslení mohli vytvořit co možná nejsenzačnější příběh.

	A když se žádný senzační příběh nedal vytvořit, co takhle se pustit do samotné policie? Nic nezaujalo veřejnost víc než náznak, že policie něco zanedbala, že se zachovala rasisticky nebo přespříliš tvrdě. Oblíbeným koníčkem novinářů byly v posledních letech policejní honičky, a to zejména tehdy, byl-li v důsledku bezohledné jízdy policejních vozů některý z občanů zraněn či zabit.

	Jako třeba včera, kdy byli pronásledováni dva podezřelí v ukradeném voze, kteří nakonec havarovali, spadli z mostu a utopili se.

	A právě proto stál nyní Roy Grace v místnosti určené k pořádání tiskových konferencí. Naproti sobě měl velký obdélníkový stůl s otvorem uprostřed, k němuž se nevešlo dost židlí na to, aby všichni lidé od tisku mohli sedět. Za zády měl velkou, elegantní zaoblenou tabuli, kde bylo umělecky zpodobněno pět odznaků různých policejních útvarů na modrém pozadí a pod nimi byla napsána internetová adresa www.crimestoppers.co.uk, skrývající stránky zaměřené na prevenci kriminality a boj proti zločinu.

	Grace odhadoval, že se v místnosti tísní asi čtyřicet lidí z médií – novináři, rozhlasoví a televizní reportéři, fotografové, kameramani a zvukaři. Většinu z nich znal. Viděl mladé a svěží novináře, kteří pracovali pro místní tisk a doufali, že se jim časem podaří prorazit a dostat se do některého z celostátních deníků. Viděl i novináře staré a unavené, kteří jen čekali na to, až odsud budou moct vypadnout a jít někam do hospody.

	Vedle Gracea stála zástupkyně vrchního konstábla Alison Vosperová. Tato pohledná, leč tvrdě vyhlížející blondýna s krátce střiženými vlasy zastupovala na tiskové konferenci vrchního konstábla Jima Bowena, který se účastnil nějakého zasedání. Byla zde přítomna spíš proto, aby ukázala, že vedení sussexské policie bere případ vážně. Konkrétními informacemi novinářům moc posloužit nemohla. Z druhé strany měl Grace svého bezprostředního nadřízeného, vrchního superintendenta Geryho Westona.

	Weston byl pohodově vyhlížející a charismatický devětatřicátník. Před lety s Gracem jako začínající policisté hlídkovali v ulicích a od té doby zůstávali dobrými přáteli. Ačkoli byli zhruba stejně staří, Weston politikařil, pěstoval si vlivné přátele a dělal kariéru, jejímž cílem byl post vrchního konstábla – anebo možná, vzhledem k jeho schopnostem, nějaký hodně vysoký post u Metropolitní policie v Londýně. Grace ho mnohdy obdivoval, ale nikdy mu nezáviděl.

	Politicky obratný Weston dneska záměrně mlčel a nechával mluvit Gracea. Zajímalo ho, jestli se detektiv-superintendent ještě více propadne do oné pomyslné páchnoucí hnědé hmoty.

	Kousavá mladá reportérka, kterou nikdo z policistů nikdy předtím nepotkal, se Gracea zeptala: „Detektive-superintendente, je mi známo, že v Newhavenu byla při nehodě zraněna žena, pak byl rovněž při nehodě zraněn na brightonském obchvatu starší muž a o pár minut později byl z motocyklu sražen policista. Můžete mi vysvětlit, proč jste dovolil, aby pronásledování pokračovalo?“

	„Nehoda v Newhavenu se odehrála ještě před začátkem pronásledování,“ odpověděl Grace, který opatrně volil slova. „Pachatelé se vozu land rover zmocnili bezprostředně po této nehodě. Nato v tunelu narazili do toyoty sedan, kterou řídil postarší muž, a vozidlo i s řidičem unesli. Věděli jsme, že minimálně jeden z nich je ozbrojený a nebezpečný a že přinejmenším život jednoho nevinného občana závisti na tom, zdali se nám je podaří zastavit. Dospěl jsem k závěru, že veřejnost by více ohrozilo, kdybychom je nechali jet, a proto jsem rozhodl, že je budeme sledovat.“

	„Třebaže to skončilo jejich smrtí?“

	Její tón ho rozzuřil. Měl sto chutí jí pořádně vynadat, říct jí, že ti dva, co zemřeli, byli stvůry, že jejich smrt ve vodách bahnité řeky bude pro všechny ty, kterým ublížili, nebo které dokonce zabili, spravedlivějším zadostiučiněním, než nějaký dojemně nízký trest odnětí svobody, jejž by jim udělil některý měkkosrdcatý soudce. Na druhou stranu si ale musel dávat pozor, aby neřekl něco, co by přítomní mohli překroutit v senzační titulky.

	„Příčina jejich smrti je předmětem vyšetřování,“ pronesl mnohem klidněji, než jak se cítil.

	Jeho odpověď vyvolala nazlobené reptání, les rukou horečně se hlásících o slovo a asi třicet otázek položených naráz. Grace pohlédl na hodiny a ke své úlevě zjistil, že minutová ručička je již tam, kde ji chtěl mít. „Promiňte,“ oznámil nekompromisně, „na víc otázek dnes již čas nemáme.“

	Zanedlouho již Roy Grace seděl na otáčivé židli ve své malé, téměř zbrusu nové kanceláři v ohromné, nedávno rekonstruované dvoupatrové budově. Byla postavena v 50. letech 20. století ve stylu art deco, a to jako nemocnice pro pacienty s infekčními chorobami. Nyní v ní sídlilo oddělení kriminálního vyšetřování sussexské policie. Téměř všechny kusy nábytku v Graceově kanceláři byly před nedávnem vytaženy z krabic a obalů, takže se Graceovi nezdály být ani důvěrně známé, ani pohodlné.

	Grace se chvíli vrtěl na své židli, pohrával si s páčkami pro nastavení polohy, ale pořád se mu v ní nijak zvlášť dobře nesedělo. Jeho stará kancelář na brightonské policejní stanici se mu líbila mnohem víc. Byla větší, nábytek měla patřičně otlučený, ale nacházela se v centru města, kde panoval příjemný ruch. Nové prostory se naopak nalézaly v průmyslové zóně na okraji města a postrádaly duši. Kilometry dlouhých, tichých a čerstvě vymalovaných chodeb s novými koberci, jedna kancelář za druhou, všechny plné nového nábytku, a nikde kantýna! Nebylo kam zajít na kafe nebo na čaj. Člověk si ho buď musel udělat sám, anebo použít některý z těch zatracených automatů. A stejné to bylo se sendvičem – muselo se pro něj přes ulici do hypermarketu Asda. Takhle skvěle kdosi připomínkoval práci projektantů!

	Grace se chvíli s uspokojením díval na svou sbírku asi pětatřiceti starodávných zapalovačů, které se tísnily na poličce mezi stolem a oknem a dávaly mu najevo, že jeho pracovní zaneprázdnění mu už týdny brání věnovat se jednomu oblíbenému koníčku – koníčku, který sdílel se svou ženou Sandy a v němž nyní nalézal značnou útěchu. Strašně rád procházel starožitnictví, bazary a burzy a pátral po různých zajímavých starých přístrojích a věcičkách.

	Protější zdi místnosti dominovaly velké dřevěné hodiny. Byla to rekvizita, která zdobila fiktivní policejní stanici v oblíbeném seriálu z policejního prostředí s názvem The Bill. Sandy mu je kdysi koupila v aukci jako dárek k jeho šestadvacátým narozeninám, tedy v době mnohem šťastnější, než jakou prožíval nyní.

	Ve skleněné vitríně pod hodinami byl vystavený téměř tříapůlkilový hnědý pstruh, kterého Grace sehnal v jednom stánku na Portobello Road. Pod hodinami nebyl umístěn náhodou. Grace totiž v přítomnosti mladých detektivů s oblibou citoval otřepaný příměr, tvrdící, že správný detektiv musí být trpělivý a nesmí hledět na čas podobě jako rybář, který chce ulovit třeba právě takhle velkou rybu.

	Zbytek podlahové plochy zaujímala televize, videopřehrávač, kulatý stůl, čtyři židle, kupy papírů, brašna s výbavou pro ohledávání místa činu a několik malých hromádek spisů.

	Každý spis na podlaze představoval nevyřešenou vraždu. Grace se zahleděl na zelenou obálku, jejíž roh zakrývaly chlupy koberce. Shrnovala obsah asi dvaceti krabic písemností, které se nalézaly rovněž kdesi na podlaze některé z kanceláří, případně v některé prohýbající se skříňce, anebo uzamčené tlely ve vlhké garáži policejní stanice, v jejímž rajónu se vražda stala. Vše se týkalo znovuotevřeného případu vraždy homosexuálního veterináře jménem Richard Ventnor, kterého před dvanácti lety kdosi utloukl v jeho ordinaci.

	K případu patřily fotografie z místa činu, výsledky expertiz, zajištěné stopy v igelitových sáčcích, výpovědi svědků, přepisy nahrávek – vše bylo rozdělené do úhledných balíčků a převázáno barevnými stužkami. I toto bylo náplní současné Graceovy práce: měl se ponořit do nevyřešených vražd oblasti Sussex, spojit se s odděleními kriminálního vyšetřování, v jejichž obvodu byla ta či ona vražda spáchána, a hledat cokoli, co se mohlo během let stát a co by mohlo ospravedlnit znovuotevření případu.

	Obsah každého ze spisů znal nazpaměť – využíval své skvělé paměti, díky níž úspěšně prošel zkouškami jak ve škole, tak u policejního sboru. Každý spis pro něj však představoval více než jen zmařený lidský život a vraha, který byl stále na svobodě. Symbolizoval mu cosi, co se jej osobně velmi dotýkalo. Za každým případem se totiž skrývala rodina, která nemůže přestat myslet na minulost, protože určitá záhada nebyla vyřešena a spravedlnosti nebylo učiněno zadost. A jelikož některé případy byly staré více než třicet let, věděl, že je poslední nadějí, kterou oběti a jejich příbuzní patrně mají.

	Nejstarším Graceovým „vychladlým“ případem byl případ Tommyho Lytla. Před sedmadvaceti lety se jednoho únorového odpoledne vydal jedenáctiletý Tommy ze školy domů. Už ho nikdy nikdo neviděl. Jediné vodítko, které policie měla, byla dodávka značky Morris. Svědek, který ji zahlédl, si duchapřítomně zapsal číslo. Nepodařilo se však nalézt žádnou souvislost mezi chlapcovým zmizením a majitelem dodávky, podivínským samotářem, kterým se v minulosti dopustil sexuálních trestných činů na nezletilých. Před dvěma měsíci tato dodávka shodou okolností opět vstoupila do Graceova zorného pole. Jistého milovníka starých aut, jemuž nyní patřila, zastavila policie, když řídil pod vlivem alkoholu.

	Za sedmadvacet let urazila kriminalistika ohromný kus cesty vpřed. Policejní experti využívající analýzu DNA se nyní nikoli neopodstatněně chlubili tím, že pokud se určitá osoba někdy v minulosti nacházela v určitém prostoru, jsou schopni, budou-li na to mít dostatek času, to prokázat. Stačilo, aby vysavači unikla jediná buňka kůže, jediný vlas, jediné oděvní vlákno. Třeba i něco stokrát menšího než hlavička špendlíku. A toto něco se mohlo stát stopou.

	Roy Grace měl celou dodávku.

	A původní podezřelý byl stále naživu. Kriminalističtí experti procházeli dodávku s mikroskopy, ale jak se Grace ke svému zklamání dočetl včera večer v jejich zprávě, nepodařilo se najít nic, co by spojovalo dodávku se zmizelou osobou. Experti na ohledávání míst činu sice našli lidský vlas, ale DNA neodpovídalo.

	Určitě se ale v té zatracené dodávce něco najde, i kdyby ji měl sám milimetr po milimetru rozebrat pinzetou, utěšoval se Grace.

	Přihnul si z láhve minerálky a zašklebil se nad tou chutí – nebo spíš neexistencí chuti. Chtěl se zbavit závislosti na litrech kávy, a tak pil tuhle čirou nicotu se slabě kovovou příchutí. Pak láhev zašrouboval a pozoroval stahující se dešťová mračna. Visela nízko na šedou rovnou střechu hypermarketu Asda přes ulici, jenž představoval téměř vše, co Grace ze svého okna viděl. Přemýšlel přitom o zítřku.

	Byl čtvrtek odpoledne a on měl před sebou schůzku – ne takovou jako posledně, kdy se naslepo sešel s jednou dívkou z internetové seznamky a objevil se ten typ ženy, který drapne chlapa a za žádnou cenu ho už nemíní pustit. Dnes měl skutečné rande s krásnou ženou. Těšil se na to a zároveň z toho byl nervózní. Nevěděl, co si obléct, kam dotyčnou vzít, nebyl si jist, jestli si s ní bude mít o čem povídat.

	Hlavně mu ale dělala starosti Sandy. Co by si myslela o tom, že jde na rande s jinou ženou? Věděl, že je samozřejmě absurdní zaobírat se takovým úvahami po devíti letech, ale nedokázal si pomoct. Tak jako si nedokázal pomoct a skoro každou chvíli, tedy pokud zrovna nespal, přemýšlel o tom, co se jí tak mohlo přihodit. O tom, jestli žije, anebo je mrtvá.

	Znovu si dlouze přihnul z láhve minerální vody Evian, kterou svíral v ruce. Pak pohlédl přes hromadu papírů na stole, kterou nebyl s to zdolat, směrem k monitoru svého počítače a nato zakotvil pohledem na hromádce dnešních novin. Titulek těch na vrchu, šlo o místní list Argus, na něj křičel:

	DVA MRTVÍ PŘI POLICEJNÍ HONIČCE V SUSSEXU.

	Hodil noviny na zem a prošel nejnovější várku e-mailů. Pořád si teprve zvykal na nový policejní software Vantage, který se ovšem ovládal mnohem snáz než původní GreenScreen. Nato se pustil do svodky událostí za minulou noc. Obvykle to dělal hned ráno, po příchodu do práce, ale dneska se musel připravovat na tiskovou konferenci.

	Nenarazil na nic neobvyklého, jen samé drobnosti, které se v Brightonu v noci a brzy ráno uprostřed pracovního týdne obvykle stávaly. Pár přepadení, vloupaček, krádeží aut, jedna loupež ve večerce, rvačka, domácí násilí, několik dopravních nehod bez obětí na životech a jeden telefonát z Peacehavenu, kde se našel podezřelý předmět. Žádné vážné incidenty, žádné vážné zločiny, nic, co by ho zaujalo.

	Připojil svého pomocníka značky Blackberry, jenž v sobě spojoval mobil s palmtopem, ke svému počítači a podíval se do elektronického diáře. Měl volno. Jeho sekretářka – nebo spíš asistentka pro podporu řízení, jak se jim dle politruků z vedení mělo nyní správně říkat, mu zrušila všechny schůzky, aby se mohl soustředit na svůj případ a soudní proces. Diář se ale brzy zase zaplní, povzdechl si smutně.

	Téměř okamžitě se ozvalo lehké zaťukání, pak se dveře otevřely a vešla Eleonor. Upjatá, šlachovitá padesátnice a typická Angličanka až do morku kosti, jakou by člověk čekal na čajovém dýchánku u nějakého faráře. Ne snad ale že by taková ve skutečnosti byla. Pro Gracea pracovala už tři roky, a přesto byla stále bezvýhradně zdvořilá a tak trochu formální, jako kdyby se obávala, aby ho něčím nerozčilila, třebaže Grace nechápal proč.

	Stála a co nejdál od sebe držela v natažené ruce několik novin, jako kdyby měla strach, aby se od nich neušpinila. „Já jsem…,“ začala nejistě. „To jsou odpolední vydání některých ranních novin, Royi. Myslela jsem si, že byste je třeba chtěl vidět.“

	„Něco nového?“

	„Víceméně totéž. Guardian cituje Julii Drakeovou z Nezávislé komise pro vyšetřování stížností na policii.“

	„Myslel jsem si, že nebude dlouho trvat a pustí se do toho. Kráva jedna falešná.“

	Eleanor sebou přitom zaklení trhla a pak se nervózně usmála. „Všichni jsou na vás trošku moc tvrdí, myslím.“

	Grace se podíval na minerálku a najednou dostal strašnou chuť na kafe. A na cigaretu. Bylo už skoro poledne a on měl ve zvyku nepít alkohol dřív než večer. Dneska ale tuhle svou zásadu patrně poruší. Nezávislá komise pro vyšetřování stížností na policii. Hrůza. Kolik hodin života mu to v příštích měsících spolkne? Věděl, že to tak dopadne, že se do toho zapletou. Když se jeho předpoklad nyní potvrdil, zdálo se mu to všechno ještě horší.

	Náhle zazvonil telefon. Zvedl ho, protože Eleanor stála vedle něj, a uslyšel pronikavý manchesterský přízvuk vrchního 
superintendenta.

	„Dobrá práce, Royi,“ pronesl Gary Weston a víc než kdy jindy to znělo, jako když mluví nadřízený s podřízeným. „Dobře ses ovládal.“

	„Díky. Skočila nám na to komise.“

	„Ty zvládnem. Máš čas ve tři?“

	„Ano,“

	„Přijď ke mně do kanceláře, vypracujeme pro ně zprávu.“ Grace mu poděkoval. Sotva zavěsil, zazvonil telefon znovu. Tentokrát to bylo z dispečinku. Na druhé straně linky byla Betty Malletová, civilní zaměstnankyně, která na dispečinku pracovala již v době, kdy Grace k policii nastoupil.

	„Zdravím, Royi, jak se vede?“

	„Bývalo to lepší.“

	„Mám tady žádost z peacehavenské kriminálky. Potřebujou nějakého vyššího policejního důstojníka na ohledání místa činu. Máte čas?“

	Grace v duchu zaúpěl. Copak nemohla zavolat někomu jinému? „Můžete mi k tomu říct něco bližšího?“

	„Jedna místní občanka venčila dopoledne psa na poli mezi Peacehavenem a vsí Piddinghoe. Pes jí utekl a vrátil se s lidskou rukou v tlamě. Peacehavenská kriminálka to prohledala se psy a našli další části lidského těla – patrně tam neležely moc dlouho.“

	Podobně jako ostatní detektivové vlastnil i Grace koženou brašnu s veškerou potřebnou výbavou. Obsahovala ochranný oděv, návleky na boty, rukavice, baterku a další věci potřebné k ohledávání místa činu. „Dobře,“ odpověděl a rezignovaně přitom civěl na brašnu na podlaze. Tohle nepotřeboval, tohle tedy vůbec nepotřeboval. „Udejte mi přesnou polohu. Budu tam za dvacet minut.“

	KAPITOLA 7

	Když kráčel po ulici, smáli se mu. Muž přezdívaný Meteorolog to cítil v kostech, tak jako v nich někteří lidé cítí zimu nebo vlhko. A proto se nikdy a nikomu nedíval přímo do očí.

	Cítil, jak se všichni zastavují, otáčejí se za ním, ukazují si na něj a šeptají si o něm. Nevěnoval tomu ale pozornost. Byl na to zvyklý; celý život se mu smáli, anebo tedy minimálně osmadvacet let prožitých na této planetě, které si pamatoval. Byl si dost jistý tím, že na předešlé planetě to bylo jiné. Vzpomínky na život na oné planetě mu však zablokovali.

	„Viking, Severní Utsire, Jižní Utsire, jihozápadní stupeň čtyři nebo pět, místy se mění v severozápadní o síle pět až sedm,“ říkal si cestou sám pro sebe. Byl rozzlobený, že ho odvolali z kanceláře a přiměli vzdát se hodinky na oběd. „Vichřice síly osm ve Vikingu, přeháňky, utišuje se. Viditelnost průměrná až dobrá,“ pokračoval.

	Mluvil rychle a jeho mozek se na předpověď počasí vlastně nesoustředil. Místo toho generoval algoritmy pro nový počítačový program, který měl Meteorolog v práci za úkol navrhnout. Polovina stávajícího systému bude díky němu zbytečná a existují lidé, které to určitě pořádně naštve. V prvé řadě ale neměli bezhlavě utrácet peníze daňových poplatníků za pitomý hardware.

	Život se podobá křivce, jež vystihuje proces osvojování znalostí, a člověk tedy musí nejdřív pochopit, jak se s ním vypořádat. Q ze Star Treku to perfektně vystihl. „Jestli se bojíš vystrčit ten svůj frňák ven, tak radši zůstaň doma a zalez pod postel. Venku není bezpečno. Svět je báječný a je tam nespočet pokladů. Dokážou uspokojit touhy jemné i hrubé. Není to ale místo pro strašpytly.“

	Muž, který nebyl ustrašený, pokračoval v cestě. Štrádoval si to do kopce, proplétal se obědachtivým davem na brightonské North Street, minul obchod s kosmetikou, pobočku Woolwichské stavební spořitelny a pak optiku SpecSavers.

	Byl hubený, měl bledý obličej, nemotornou postavu a neforemný sestřih vlasů. Jeho obočí se vraštilo za velkými nemoderními brýlemi a signalizovalo intenzivní soustředění. Na sobě měl žlutohnědou větrovku, bílou nylonovou košili a pod ní síťované tílko, k tomu šedé flanelové kalhoty a na nohou sandále, jaké nosí vegetariáni. Na zádech nesl malý batoh, v němž měl uložený notebook a oběd. Nohy měl při chůzi obrácené špičkami k sobě, dělal dlouhé kroky podobné skokům a byl přitom energicky předkloněný, jako kdyby si chtěl razit cestu sílícím jihozápadním větrem, jenž vanul od kanálu La Manche.

	„Cromarty, Forth, Týne, Dogger, severozápadní stupeň sedm až silná vichřice stupně devět. Mění se v jihozápadní stupeň čtyři až pět, později občas i šest. Přeháňky, později déšť. Viditelnost průměrná nebo dobrá.“

	Muž i nadále recitoval aktuální regionální předpověď pro moře i plavbu v okolí Britských ostrovů, kterou vysílali ráno v 5.55 hodin greenwichského času. Učil se ji nazpaměť, čtyřikrát denně, sedm dní v týdnu, od svých deseti let. Recitovat celou cestu předpověď pro mořeplavbu byl, jak zjistil, nejlepší způsob, jak se dostat z bodu A do bodu B. A navíc to bránilo tomu, aby mu žár z upřených pohledů kolemjdoucích spálil kůži.

	Když chodil do školy, pochopil, že je to dobrý způsob, jak zajistit, aby se mu ostatní děti nesmály. A navíc, kdykoli chtěl někdo znát předpověď pro mořeplavbu – a bylo překvapivé, jak často požadovali jeho spolužáci ze školy Mile Oak tyto informace –, vždycky dokázal posloužit.

	Informace.

	Informace, to byla měna. Když měl člověk informace, nač by mu byly peníze? Většina lidí je totiž přímo posedlá po informacích. A zdaleka ne jen po nich. To proto, že nebyli vyvolení.

	Tak ho to učili rodiče. Za moc věcí jim nevděčil, ale minimálně za tohle ano. Celé roky to do něj tloukli: že prý je zvláštní, Bohem vy volený, vybraný ke spasení.

	No, neměli úplně pravdu. Nevyvolil si ho zrovna Bůh, ale dávno už se jim to nesnažil vymluvit. Nestálo to za hádku.

	Minul zábavní pasáž a u věže s hodinami zahnul do West Street. Prošel kolem Waterstonova knihkupectví, čínské restaurace, kanceláře letecké společnosti a zamířil dolů k moři. Za pár minut se prosmýkl otáčivými dveřmi vsazenými do hezké fasády z počátku 19. století a ocitl se v brightonském Grand Hotelu. Vešel do foyeru a pak přistoupil k recepci.

	Mladá žena v tmavém kostýmu, která měla do klopy zapíchnutý zlatý obdélníkový odznak s vyrytým jménem Arlene, na něj chvíli ostražitě hleděla a pak nasadila profesionální úsměv. „Mohu vám nějak pomoci?“ zeptala se.

	Nechtěl, aby mu recepční pohlédla do očí, a tak je sklopil směrem k dřevěnému pultu a civěl na umělohmotnou přihrádku s žádostmi o vydání karty American Express.

	„Mohu vám nějak pomoci?“ zeptala se znovu.

	„Mm, no, ano.“ Muž ještě silněji hypnotizoval formuláře v přihrádce. Teď, když se sem dostal, byl ještě rozhořčenější. „Můžete mi říct, ve kterém pokoji najdu pana Smithe?“

	Dívka pohlédla na monitor počítače a odpověděla: „Pana Jonase Smithe?“

	„Mm, tak.“

	„Očekává vás?“

	To si piš, že mě očekává. „Mm, tak.“

	„Můžu vás požádat o jméno, pane? Zatelefonuji mu do pokoje.“

	„Mm, John Frost.“

	„Minutku, prosím, pane Froste.“ Zvedla sluchátko a vytočila číslo. O pár okamžiků později do něj řekla: „V recepci je pan John Frost. Smím ho poslat nahoru?“ Po krátké pauze řekla: „Děkuji,“ a zavěsila. Pak se znovu podívala na Meteorologa. „Číslo sedm set čtrnáct, sedmé patro.“

	Meteorolog, jenž stále hleděl na formuláře, skousl spodní ret, přikývl a dodal: „Mm, dobře.“

	Vyjel výtahem do sedmého patra, došel ke dveřím a lehce zaťukal.

	Otevřel mu Albánec, který se jmenoval Mik Luvic, ale Meteorolog mu musel říkat Mick Brown. V celé té, podle něj směšné šarádě museli všichni, včetně něj, vystupovat pod smyšlenými jmény.

	Albánec byl svalnatý třicátník. Měl hubený obličej se sebejistým výrazem a tvrdými rysy. Jeho krátké světlé vlasy byly nagelované do podoby ostnů. Na sobě měl černé tričko bez rukávů se zlatými šupinami, černé kalhoty a bílé mokasíny. Kolem krku se mu skvěl tlustý zlatý řetěz. Jeho mohutná nahá ramena a předloktí byla celá potetovaná. Malými ostrými řezáky, jež Meteorologovi připomínaly piraňu, kterou kdysi viděl v místním akváriu, žvýkal žvýkačku.

	Meteorolog, jenž upřeně hleděl na žlutozelený koberec, pronesl: „Dobrý den. Přišel jsem za panem Smithem!“

	Albánec, který se kdysi živil ilegálními pěstními a gladiátorskými souboji, ale nyní měl pohodlnější angažmá, na něj několik sekund jen mlčky civěl a s otevřenou pusou žvýkal. Pak mu pokynul směrem k velkému apartmá, které páchlo doutníkovým kouřem. Bylo plné plyše a nábytku napodobujícího styl počátku 19. století. Když Meteorolog vstoupil, Albánec za ním rychle zavřel dveře a apaticky ukázal k dalším, otevřeným dveřím. Nato se otočil k Meteorologovi! zády, nadutě přešel místnost, usedl na židli a pokračoval ve sledování fotbalového zápasu.

	Meteorolog se už s Albáncem několikrát setkal, ale nikdy ho neslyšel promluvit. Někdy si říkal, jestli není ten člověk hluchoněmý, ale nemyslel si to. Meteorolog prošel dveřmi, k nimž mu Albánec pokynul, a ocitl se v mnohem větší místnosti. V jejím středu seděl na pohovce strašlivě obézní pan Smith. Zády byl obrácený k balkonovému oknu, které skýtalo výhled na moře, a soustředil se na monitory čtyř počítačů, vyrovnané na konferenčním stolku před ním. Okusoval si přitom nehet tak, jako kdyby to bylo kuřecí stehno.

	Na sobě měl havajskou košili dole rozepnutou až po pupek, což okolí odhalovalo jeho velké bílé faldy. Ty byly zcela bez chlupů a vyvolávaly dojem, že dotyčný má ženská prsa. Své modré kalhoty měl obyvatel apartmá natažené na poměrně krátkých nohou, jež svým obvodem připomínaly kmeny vzrostlých stromů. Jeho maličká chodidla, na nichž neměl ponožky, ale jen sametové pantofle značky Gucci, se svým monogramem, se zdála být tak drobounká, jako kdyby patřila panence. Velikostí neodpovídala ani mužova hlava, jež byla pokrytá čistě stříbrnými vlnitými vlasy, vzadu svázanými do cůpku. Člověku se zdálo, že hlava musí patřit někomu, kdo je asi tak dvacetkrát menší. Muž měl tolik brad, že dokud neotevřel ústa a svaly kolem nich se nedaly do pohybu, nepoznal Meteorolog, kde mu končí obličej a začíná krk.

	„Nechcete oběd, Johne?“ zeptal se Jonas Smith. Měl pronikavý louisianský akcent vyznačující se afektovaným protahováním samohlásek a v jeho hlase nebyla ani trocha srdečnosti. Při té větě namířil svůj prasečí prst, na němž byl kůže kolem nehtu místy rozkousána až do masa, směrem k protější straně místnosti, kde se nacházel servírovací vozík plný talířů se sendviči a hliníkových krytů na jídlo.

	Meteorolog, který civěl na žlutozelený koberec, odpověděl: „No, vlastně, já… Já mám s sebou sendvič.“

	„Mhm. A nechte nějaký drink? Objednejte si něco a posaďte se.“

	„Děkuju. Ehm, dobře. Já – ehm – nechci žádný drink. Já – ehm…“ Meteorolog se podíval na hodinky.

	„Tak se k sakru posaďte.“

	Meteorolog chvíli váhal a pak se s potlačovaným hněvem vydal k nejbližší židli.

	Američan si opět začal hryzat nehet a upřel svá malá prasečí očka na Meteorologa, který rozepnul svůj batoh a nato si dřepl na kraj židle. Přitom zkoumal koberec, jako kdyby hledal nějaký vzor, který tam chybí.

	„Kolu? Nechcete kolu?“

	„Mm, víte, já…“ Meteorolog se podíval na své hodinky. „Já, ehm, musím být ve dvě zpátky.“

	„Nevrátíte se dřív, dokud vám, kurva, neřeknu.“

	Meteorolog měl hlad. Myslel na svůj sendvič se sójou a fazolovými výhonky, který měl v plastové krabičce v batohu. Problém byl ale v tom, že neměl rád, když se na něj při jídle lidé dívali. Zhluboka se nadechl a zavřel oči. To mu pomáhalo potlačovat vztek. „Fisher, German Bight, jihozápadní, stupeň čtyři nebo pět, stáčí se k severozápadu, sílí až na stupeň šest a vichřici stupně osm. Viditelnost průměrná nebo dobrá.“ Když zase otevřel oči, všiml si skleněného popelníku, který ležel na stolku vedle pohovky a obsahoval zpola vykouřený doutník.

	„Co to je?“ zeptal se Smith. „Co jste říkal?“

	„Předpověď pro mořeplavbu. Mohla by se vám hodit.“

	Američan, jehož skutečné jméno bylo Carl Venner, se na toho podivína nechápavě zahleděl. Na jednu stranu to byl génius, na druhou stranu však počítači v jeho hlavě zřetelně chybělo několik čipů. Pitomý, ne zrovna přátelský chytrolín, který má problémy při komunikaci s okolím. Zvládne ho. Zvládl v životě už horší pitomce. Nesmí zapomínat na to, že zrovna teď mu je ten chlapík užitečný. Až užitečný být přestane, nikomu nebude chybět.

	„Oceňuju, že jste přišel tak brzo,“ pronesl Venner a vytvořil na svých ústech na chvilku úsměv. Jeho hlas však nebyl o nic méně ledový.

	„Mm, ano.“

	„Máme problém, Johne.“

	Meteorolog pokýval hlavou a řekl na to jen: „Mhm.“

	Pak bylo dlouhé ticho. Meteorolog vycítil, že za ním někdo je, a otočil hlavu. Do místnosti vešel Albánec, stál ve dveřích, ruce měl založené na prsou a pozoroval ho. Byli s ním dva další muži, jeden stál nalevo od něj, druhý napravo. Meteorolog věděl, že oba jsou Rusové, i když mu je nikdo nikdy nepředstavil.

	Přišlo mu, jako kdyby vystoupili ze zdí místnosti pokaždé, když měl s Vennerem schůzku. Nevěděl ale, kam je má zařadit. Nikdy se neusmívali, měli ostře řezané tváře, natupírované vlasy a nápadně elegantní obleky. Asi nějací Vennerovi obchodní partneři. V jejich přítomnosti mu však nikdy nebylo příjemně.

	„Říkal jste mi, že na naše stránky se není možné nabourat,“ pokračoval Jonas Smith. „Panu Brownovi a mně budete tedy muset vysvětlit, jak je možné, že se nám tam včera v noci někdo naboural.“

	„Máme pět ochranných bariér. Nainstaloval jsem tam automatický alarm. Jakmile se někdo pokusí o nelegální přístup, alarm do dvou minut zareaguje a odpojí ho.“

	„Tak jako to, že se tam někdo dostal?“

	„Nevím. Pracuju na tom. Nebo jsem aspoň pracoval,“ dodal nedůtklivě, „než jste mě vyrušili a povolali sem. Možná chvilková závada softwaru,“

	„Jedenáct let jsem měl na starost síť, která monitorovala Evropu pro potřeby americké vojenské rozvědky, Johne. Rozeznám od sebe softwarovou chybu a stopy neoprávněného přístupu. A tady se dívám na stopy. Pojďte se podívat,“ vyzval Meteorologa Jonas Smith a ukázal na jeden z monitorů.

	Meteorolog ustoupil na stranu, aby na monitor viděl. Zleva doprava i odshora dolů běžely řady číslic a písmen. Obsahovaly zašifrované údaje. Jedna skupinka písmen blikala. Meteorolog monitor několik okamžiků studoval a pak pečlivě prostudoval i ostatní tři. Pak se vrátil k tomu prvnímu, na němž bylo stále patrné ono blik-blik-blik.

	„Mm, příčin může být – ehm – spousta.“

	„To může,“ souhlasil nedůtklivě Venner. „Jenže já jsem je všechny už eliminoval. Takže nám zbývá jen poslední možnost – někdo se neoprávněně dostal k předplatitelskému CD ROMu. A vy nám musíte zjistit jméno toho předplatitele, který disk ztratil, a jméno člověka, který ho našel.“

	„Můžu vám zjistit identifikační číslo předplatitele. To bude součástí připojovacích údajů. Ale přijít na toho, ehm, člověka, který ten disk našel – to – mmmm – nemusí být vůbec snadné.“

	„Jestliže dokázal najít on nás, dokážeme najít i my jeho.“ Jonas Smith si založil ruce na prsou, jeho rty se od sebe oddělily a vytvořily masitý úsměv. „Máte prostředky. Tak je používejte.“

	KAPITOLA 8

	Roy Grace se nacházel v bahnitém poli, po pás v řepce. Přes šaty si natáhl bílý papírový ochranný oděv a přes boty ochranné návleky. Chvilku jen stál ve větru plném dešťových kapek a pozoroval mravence, který si vytrvale razil cestu přes ženskou ruku bez paže. Ruka ležela dlaní dolů mezi stonky jasně žluté řepky.

	Pak si Grace klekl a k ruce přičichl. Zároveň od ní odehnal masařku. Z ruky nevycházel žádný zápach, z čehož Graceovi plynulo, že tu určitě neleží dlouho. Vzhledem k letnímu horku to nemohlo být víc než dvacet čtyři hodin.

	Před lety, když se jako začínající detektiv ocitl na místě, kde byla nalezena oběť vraždy – šlo o mladou ženu, kterou někdo znásilnil a uškrtil na hřbitově v centru Brightonu oslovila ho atraktivní mladá zrzavá novinářka z listu Argus. Postávala v těsné blízkosti prostoru vymezeného policejní páskou a v příhodném okamžiku se ho zeptala, zdali pociťuje nějaké emoce, když má před sebou oběť vraždy, anebo zda je to pro něho jen práce.

	Ačkoli byl v té době už šťastně ženatý se Sandy, koketní klábosem s novinářkou ho bavilo a nechtělo se mu přiznávat, že je to vlastně první vražda, u níž je přítomen. Snažil se tedy působit jako pořádný chlap a novinářce řekl, že to je pro něj práce, prostě jenom práce, a tenhle přístup že mu umožňuje vyrovnávat se s hrůzností vražd.

	Nyní si na ten rozhovor vzpomněl.

	Na to lživé chvástání.

	Pravda byla taková, že jakmile by pro něj začal být pohled na oběť vraždy jen prací, jakmile by s obětí přestal hluboce cítit, bylo by načase, aby odešel od policie a začal dělat něco jiného. Ten den byl ale ještě hodně daleko. Možná se mu to nakonec stane, jako se to stalo jeho tátovi i mnohým ostříleným kozákům v řadách policie, ale právě teď byl skrznaskrz plný týchž emocí, jaké pociťoval vždycky, když se ocitl u nějaké vraždy.

	Šlo o tíživou směsici strachu z toho, na co se bude muset dívat, a zodpovědnosti, která dopadala na jeho bedra z titulu hlavního vyšetřovatele případu. Tísnilo jej vědomí, že tahle mladá žena, ať už to byl kdokoli, určitě měla rodiče, možná sourozence, možná manžela nebo milence, možná děti. A jeden z jejích milovaných bude muset identifikovat její tělo a všechny z nich, zarmoucené a šokované, bude muset Grace vyslechnout, aby je mohl vyloučit z okruhu podezřelých.

	Nalezená ruka byla elegantní, měla dlouhé prsty a pěstěné nehty, jejichž jasně růžový lak ostře kontrastoval s alabastrovou barvou nehybné ruky. Na ní byl dále patrný dlouhý pruh sražené krve, který vyplňoval šrám vedoucí od hrany palce k zápěstí. Vypadalo to jako zranění, které si dotyčná přivodila v sebeobraně. Grace přemítal nad tím, kdo ta oběť asi je, co byla za člověka a co ji přivedlo k tomuto konci.

	Při vyšetřování vraždy je vždycky rozhodujících prvních čtyřiadvacet hodin. Poté začíná být vyšetřování stále pomalejší a namáhavější. Grace věděl, že během následujících hodin a dní bude muset kvůli vyšetřování dočasně zapomenout na vše ostatní ve svém životě. O životě a smrti zavražděné bude vědět tolik podrobností, kolik jich jen dokáže vyčíst z jejího těla, z jejího domova a z jejích osobních věcí anebo vytáhnout z její rodiny a přátel. Nakonec toho o ní bude vědět pravděpodobně víc než kdokoli z těch, kdo ji zaživa znali.

	Vyšetřování bude mít podobu vpádů do soukromí a intimity a chvílemi bude i kruté. Samotná smrt důkladně zbavila oběť veškeré lidské důstojnosti; policejnímu vyšetřování se však v tomto směru nic nevyrovnalo. A Grace měl navíc vždycky při vyšetřování nepříjemný pocit, že jej duše zemřelého možná, ale jen možná, sleduje.

	„Myslíme si, že ta ruka ležela tamhle, Royi.“ Objemná postava Billa Barleye, místního detektiva-inspektora z oddělení East Downs, se v bílém ochranném oděvu, který nadouval vítr, zdála být ještě objemnější. Barley stál vedle Gracea a prstem v gumové rukavici ukazoval do pole k místu, které pečlivě ohraničil policejní páskou a kde několik specialistů na ohledávání místa činu, rovněž v bílých papírových oblecích, čile stavělo bílý stan.

	Za nimi, na okraji pole, kde parkoval, viděl Grace shluk policejních vozidel – některá v policejních barvách, jiná v civilním provedení, k nimž se právě přidával další vůz. Grace rozpoznal dodávku psovoda, dodávku fotografa a vysoké skříňové vozidlo velikosti náklaďáku vyjíždějící k vyšetřování závažných případů, vedle nějž vypadala všechna ostatní auta jako trpaslíci.

	Koronerova černá dodávka ještě nedorazila. A nedostavil se zatím ani tisk. Nebude ale dlouho trvat a novináři se sem určitě začnou stahovat. Podobně jako masařky.

	Barley byl starý mazák. Bylo mu přes padesát, měl drsně upřímný sussexský akcent a zdravě červený obličej lemovaný rozpraskanými žilkami. Na Gracea udělalo dojem, jak rychle dokázal zajistit místo nálezu. Nejhorší noční můrou každého vyšetřovatele je příjezd na místo činu, kde nezkušení policisté již stačili zadupat většinu důkazů do země. Tenhle detektiv-inspektor měl však prostranství jednoznačně pod kontrolou.

	Barley zakryl ruku jakýmsi tlustým prostěradlem a Grace se nato vydal za ním. Opatrně kráčel v jeho šlépějích, aby tak rozrušil co možná nejméně půdy. Několikrát přitom krátce pohlédl směrem k policejnímu vlčákovi, který v dálce ladnými skoky zdolával řepkové pole. Nakonec došli na místo, kam se soustředila veškerá policejní činnost. Grace okamžitě pochopil proč. Na slehnuté řepce zde ležel velký, zmačkaný černý igelitový pytel, jaké se dávají dovnitř košů na odpadky. Kousky potrhaného černého igelitu se třepotaly ve větru a kolem pytle obletovalo několik masařek.

	Grace kývnutím pozdravil Joea Tindalla, jednoho ze členů výjezdovky, s nímž se dobře znal. Tindallovi táhlo na čtyřicet. Díky své rozcuchané kštici neurčité barvy a brýlím podobným dýnkům od zavařovacích sklenic vypadal v minulosti jako nějaký bláznivý vědátor. Od doby, co se zamiloval do mnohem mladší dívky, doznal jeho vzhled velké změny. Pod kapucou bílého ochranného oděvu se nyní leskla zcela oholená hlava, od dolního rtu se mu směrem k bradě táhl svislý, půlcentimetru široký proužek vousů. Výsledný dojem dotvářely moderní obdélníkové brýle se skly zabarvenými domodra. Tindall tak vypadal spíš jako obchodník s drogami než jako policejní expert.

	„Zdravím, Royi,“ přivítal Gracea a pokračoval svým obvyklým sarkastickým tónem: „Vítám tě na reklamní akci s názvem Tisíc a jedna věc, kterou můžete ve středu dopoledne dělat v Peacehavenu s odpadkovým pytlem.“

	„Tys byl zase nakupovat, viď?“ řekl na to Grace a pokýval nad černým igelitovým pytlem hlavou.

	„Jo, dneska člověk nemůže věřit tomu, co mu v obchodech nabízejí,“ prohodil Tindall. Nato si dřepl a velmi opatrně pytel otevřel.

	Roy Grace byl u policie devatenáct let. Posledních patnáct let se věnoval vyšetřování závažných zločinů, zejména vražd. Ačkoli jej každá smrt rozrušila, existovalo jen málo věcí, které ho dokázaly opravdu šokovat. Obsah černého pytle k nim ale rozhodně patřil.

	Pytel ukrýval lidský trup, jenž musel původně patřit nějaké mladé ženě s hezky tvarovanou postavou. Trup byl celý pokrytý zaschlou krví. Pubické ochlupení bylo tak slepené, že se nedala určit ani jeho barva. A téměř každý druhý či třetí centimetr těla byl probodnut nějakým ostrým předmětem. Patrně nožem, pomyslel si Grace. Vypadalo to, jako kdyby nějaký šílenec dostal záchvat a jen bodal a bodal… Od trupu pachatel uťal hlavu i všechny čtyři končetiny. Jedna paže a dvě nohy byly v pytli spolu s tělem.

	„Proboha,“ vypadlo z Gracea.

	Dokonce i Tindall ztratil humor. „Někde tady musí být nějakej úchylnej hajzl.“

	„Hlavu pořád nemáme?“

	„Hledá se.“

	„Patologa už jste volali?“

	Tindall odehnal rukou několik masařek. Přiletělo několik dalších a Grace je začal vztekle odhánět též. Masařky vycítí rozkládající se lidské tělo na dobrých osm kilometrů. Protože policie s sebou neměla hermeticky uzavíratelný box, nebylo možné zabránit masařkám v přístupu k tělu. Někdy ale byly užitečné. Masařky kladou vajíčka, z nichž se vylíhnou larvy, které se promění v červy a ty pak zase v masařky. Šlo o proces, který trval několik dní. U těla, které někde leželo týdny, bylo možné z počtu generací larev zhruba určit dobu úmrtí.

	„Patologa už asi někdo volal, viď, Joe?“

	Tindall přikývl. „Bill.“

	„Nadiuska?“ zeptal se Grace a v jeho tónu bylo znát, že doufá v kladnou odpověď.

	K vraždám býval v tomto regionu obvykle vysílán některý ze dvou patologů ministerstva vnitra, kteří žili poblíž. Policisté měli v oblibě Nadiusku De Sancha, sošnou Španělku původem z ruského^ aristokratického rodu, která byla provdána za jednoho z předních britských plastických chirurgů. Byla oblíbená nejen proto, že byla ve své práci dobrá a policistům nesmírně pomáhala, ale navíc na ni byla radost pohledět. Neměla sice daleko k padesátce, ale vypadala o dobrých deset let mladší. Jestli za tím vězela profese jejího manžela, o tom se mezi policisty ustavičně diskutovalo. Spekulace tohoto typu navíc přiživoval i fakt, že Nadiuska pořád nosila roláky, ať byla zima, nebo léto.

	„Naštěstí pro ni ne – Nadiuska nemá ráda mnohočetné bodné rány. Je to doktor Theobald. A na cestě je i policejní doktor.“

	„Aha,“ řekl Grace a snažil se, aby v jeho hlase nebylo znát zklamání. Žádný patolog nemá rád mnohočetné bodné rány, protože je musí namáhavě měřit. Nadiuska De Sancha nebyla jen hezká ženská, ale taky se s ní velmi příjemně pracovalo – flirtovala, měla velký smysl pro humor a pracovala rychle. S Frazerem Theobaldem, jak se policisté shodovali, byla asi taková zábava jako s mrtvolami, které ohledával. A byl pomalý. Strašně pomalý. Pracoval avšak pečlivě a nikdy se mu nedalo nic vytknout.

	Grace náhle tohoto člověka malého vzrůstu zahlédl. I on byl celý v bílém, v ruce svíral svou velkou tašku a dlouhými kroky se blížil směrem k nim. Jeho hlava zakrytá kapucou přitom poskakovala jen nevysoko nad řepkovým porostem.

	„Dobrý den vespolek,“ pozdravil a postupně podal svou ruku chráněnou gumovou rukavicí všem třem přítomným policistům.

	Dr. Frazeru Theobaldovi bylo kolem pětapadesáti. Byl podsaditý, měřil něco přes sto padesát pět centimetrů, měl oříškově hnědé oči podobné korálkům. Pod dlouhým špičatým nosem, jenž připomínal čumák letadla Concorde, se mu skvěl hustý hitlerovský knírek. Na hlavě měl rozcuchaný a značně prořídlý porost tvrdých, vlnitých vlasů. Kdyby si dal do pusy dlouhý doutník, mohl by jít na maškarní bál za Grouccha Marxe, jednoho z komického tria bratří Marxových. Samotného Theobalda by však asi sotva napadlo, že by se mohl zúčastnit něčeho tak rozverného, jako je maškarní bál. O jeho soukromí věděl Grace jen to, že má za manželku docentku v oboru mikrobiologie a že se ve volném čase rád projíždí v malém nafukovacím motorovém člunu po moři. „Takže, detektive-superintendente Gracei,“ začal a pohlédl přitom na pozůstatky v černém pytli, jehož okraje ve větru pleskaly, a poté na zem okolo. „Můžete mě, prosím, dostat do obrazu?“

	„Ano, doktore Theobalde.“ Zhruba první půlhodina s tímto patologem byla vždycky takhle formální. „Doposud máme torzo s uťatými končetinami a četnými bodnými ranami. Patří patrně mladé ženě,“ oznámil Grace a pohlédl na Barleye, jako kdyby chtěl, aby jeho slova potvrdil. Nato pokračoval ve vysvětlování Barley.

	„Eastdownská policie přijala dnes ráno tísňové volání. Volala žena, která venčila psa. Pes objevil lidskou ruku, kterou jsme nechali ležet na místě nálezu,“ vysvětlil detektiv-inspektor a ukázal směrem k inkriminovanému místu. „Oblast jsem uzavřel a nechal prohledat policejními psy. Při tom se našly tyto lidské pozůstatky, které vidíte zde. Nijak jsme se jich nedotýkali, pouze jsme pytel otevřeli.“

	„Žádná hlava?“

	„Zatím ne,“ odpověděl Barley.

	Patolog poklekl a položil si svou tašku na zem. Nato začal opatrně ohrnovat okraj černého igelitového pytle a mlčky několik okamžiků zkoumal pozůstatky.

	„Nejdřív potřebujeme sejmout otisky prstů a odebrat vzorky pro analýzu DNA. Třeba se nám tak podaří určit identitu oběti,“ pronesl Grace a zahleděl se dolů z kopce, směrem k ulicím rodinných domků. Za nimi, ve vzdálenosti kilometru až dvou, byly nejasně patrné šedé vody kanálu La Manche, stěží odlišitelného od šedi oblohy.

	Grace, jenž svá slova adresoval Barleyovi, poté pokračoval: „Měli bychom se poptat ve všech domech téhle oblasti a zjistit, jestli si někdo v uplynulých pár dnech nevšiml něčeho podezřelého. Anebo jestli se někdo odtamtud nepohřešuje. Pokud ne, tak rozšíříme pátrání na celý Brighton a pak na celý Sussex. Jsou v téhle čtvrti nějaké bezpečnostní kamery, Bille?“

	„Jen v několika místních obchodech a firmách.“

	„Majitelům je třeba nařídit, aby záznamy za uplynulých sedm dní uschovali.“

	„Hned se o to postarám.“

	Grace pokýval hlavou a pokračoval: „Nějaký nápad, jak se sem ty pozůstatky mohly dostat? Nějaké otisky pneumatik?“

	„Vedou sem otisky bot. Podle vzorku podrážky nějaké pořádné, boty do terénu. Stopy jsou hluboko v bahně; myslím, že ji musel nést,“ odpověděl Bill Barley a ukazoval na úzký pruh půdy a řepky mezi dvěma policejními páskami táhnoucími se do dáli.

	Theobald měl nyní otevřenou brašnu a pečlivě zkoumal ruku, která v těch místech ležela.

	Kdo to je? chtěl vědět Grace. Proč ji zabili? Jak se sem dostala? Vřelo to v něm hněvem.

	Hněvem a ještě něčím.

	S hrůzou si totiž uvědomoval, že to, co se přihodilo této mladé ženě, mohlo být též osudem jeho vlastní ženy. Před devíti lety zmizela Sandy beze stopy z povrchu zemského a od té doby nebylo po ní ani vidu, ani slechu. Možná ji zavraždili a její tělo někam hodili. Zabili a krutě rozřezali. Jestliže se chtěl někdo zbavit mrtvého těla tak,; aby je policie nikdy, ale nikdy nenašla – pak existovaly desítky způsobů, jak se to dalo provést.

	A právě to teď Gracea trápilo. Někdo si dal tu práci, že dívku brutálně zavraždil a zbavil ji hlavy. Jestliže chtěl ale ztížit její identifikaci, proč jí nechybějí také obě ruce? Proč?

	A proč odhodil její pozůstatky doprostřed pole, kde je nutně musel někdo brzy najít? Proč ji nezakopal třeba jen do mělkého hrobu?

	A co když ten, kdo to udělal, chtěl, aby jeho oběť našli? napadlo Gracea.

	KAPITOLA 9

	Kellie, oblečená ve fialové soupravě na jogging, dřepěla na podlaze v obýváku, opírala se o gauč a z válcovité krabice ujídala solené bramborové lupínky Pringles s octovou příchutí. Ne zrovna nejzdravější snídaně, ale jsou nízkotučné, a neuškodí tedy postavě, pomyslela si.

	Byla připojená k internetu a upřeně hleděla na náramek z fialových krystalů. Pak dvakrát klikla na jeho obrázek, aby jej tak zvětšila. Provinile přemýšlela o tom, jak pěkně by jí ladil s oblečením, které měla zrovna na sobě. Byl sice trochu ve stylu hip-hop, nicméně bižuterie značky Swarovski byla rozhodně nóbl a Kellie věcičky od Swarovského milovala. Doporučená maloobchodní cena náramku, pravilo se na obrazovce, činí 152,00 liber. Nejvyšší nabídka je 10,75 liber. A dokonce aukce zbývaly jen tři hodiny čtyřicet dva minut!

	To je jen chvilka! Kellie naťukala svou nabídku – dvanáct liber. To do rodinného rozpočtu neudělá znatelný průlom – a jestliže se jí náramek podaří za nějakou podobnou sumu opravdu získat, pak jej za pár týdnů může při internetové aukci prodat za mnohem vyšší cenu a vydělat na něm!

	Několik dalších minut sledovala obrazovku a žádné další nabídky se k její radosti neobjevily. Zatím to tedy vypadalo dobře. Pak se natáhla pro láhev vodky Smimoff – pro tu, kterou před Tomem schovávala v zadní části své zásuvky se spodním prádlem. Odšroubovala z ní víčko a trochu si lokla. Vždyť se z ní dnes napila teprve potřetí, zauvažovala, a ignorovala přitom skutečnost, že láhev byla na začátku nenačatá a nyní z ní je již třetina pryč.

	Venku lilo. Lady přicupkala do pokoje s vodítkem v tlamě, zdvihla hlavu a zakňučela.

	„Ty se chceš jít vy venčit, drahoušku, viď? Musíme počkat, až déšť trochu poleví, ano?“

	Fena zakňučela ještě jednou a hlasitěji.

	Kellie odložila láhev a zdvihla paži. Lady se ke Kellie přitulila a pak se nemotorně překulila na záda.

	„Jseš typická ženská, viď?“ láskyplně zamumlala Kellie, jejíž obvyklou polední mrzutou náladu začínala už rozptylovat opička z vodky. „Chceš prostě jen pomazlit na cecíkách.“

	Chvíli feně hladila břicho, pak jí obtočila paži kolem krku a políbila ji na hlavu. Přitom do sebe vtáhla silný, teplý zápach psí srsti. „Miluju tě, Lady.“

	Lady náhle zaslechla zvenčí nějaký zvuk. Vyskočila, zavrčela a zmizela do předsíně. Tam zaštěkala a za chvíli už Kellie slyšela dupot psích tlap v kuchyni, kudy Lady běžela na zahradu. Chtěla tam nepochybně prohnat nějakého opeřence, který se opovážil přistát na trávníku.

	Nabídku na internetové burze e-Bay zatím nikdo nepřetrumfl.

	Jednou určitě přijde na to, jak na tuhle aukci vyzrát. V Daily Mailu byl před pár týdny článek o lidech, kteří dokázali zbohatnout prodejem věcí přes e-Bay. Vystřihla si ho a schovala. Pokusila se o tom vyprávět Tomovi. Jenže ten to zřejmě vůbec nechápal. Nechápal, že se jen po svém snaží vydělat nějaké peníze. Nebyla v tom ale ještě dobrá. Ale bude; přijde tomu na kloub.

	Pak se podívala na láhev. A co takhle ještě jeden malý lok?

	Zavřela oči a přemýšlela. Co se to k čertu se mnou děje? S mým životem? Že by ty zatracené geny?

	Kellie si vzpomněla na své rodiče. Její otec, který měl tolik snů – a kterého tolik zbožňovala, trpěl Parkinsonovou nemocí ve stadiu tak pokročilém, že už nemohl vycházet z domu. A to mu bylo jen osmapadesát. Když byla dítě, zkoušel otec podnikat v různých oborech, ale nikdy neuspěl. Jezdil jako taxíkář v Brightonu a začal pronajímat luxusní limuzíny. Zkrachoval. Koupil si licenci na prodej jednoho zdravotního nápoje a doufal, že na tom zbohatne. Připravilo ho to o rodinný dům.

	Kellieina matka přispívala k rodinným příjmům tím způsobem, že dlouho do večera neúnavně pracovala na londýnském letišti Gatwick. V bezcelní zóně tam nabízela lidem parfémy, a to až do doby, kdy se musela začít starat o otce. Žili nyní v městském bytě ve Whitehawku, na nejdrsnějším sídlišti v Brightonu, kde se člověk ustavičně musel bát vandalů, zlodějů a násilníků. Před dvěma dny je byla Kellie navštívit. Svůj starý espace nechala jen asi hodinu na ulici. A když se k němu vrátila, zjistila, že jí někdo ukradl poklice.

	Vzpomínala také na to, jak se seznámila s Tomem. Byla tehdy na oslavě jedenadvacátých narozenin své kamarádky z pedagogické fakulty z Brightonu. Překvapilo ji, jak moc jí tenkrát Tom připomínali otce – otce v podobě, v jaké si jej vždycky chtěla pamatovat. Stejně jako kdysi on byl i Tom mladý, chlapecky hezký a vyznačoval se ohromným kouzlem osobnosti, touhou po nádherném životě a entusiasmem. Podobně jako Kelliein otec měl i Tom skvělé vize a úžasné plány, avšak na rozdíl od otce je měl důkladně promyšlené. Chtěl nejprve získat zkušenosti prací u jedné z nejúspěšnějších firem svého oboru a pak chtěl založit firmu vlastní.

	Věřila v něj. A zdálo se jí nemožné, že by její Tom mohl neuspět. Všichni její přátelé si ho okamžitě oblíbili. Její rodiče ho zbožňovali. Zamilovala se do něj hned tu noc. A o dva dny později se s ním vyspala v jeho maličkém suterénním bytě kousek od hoveského nábřeží. Celé hodiny jim k tomu dokola hrálo cédéčko Scotta Joplina. Od té doby již skoro neexistovala noc, kterou by strávili odděleně.

	Prvních několik let manželství se všechno zdálo být skvělé. Tom začal podnikat a uchytil se. Nastěhovali se do většího bytu a pak do tohohle domu. Věci se začaly zhoršovat ve chvíli, když krátce před Maxovým narozením přestala Kellie učit na základní škole. Začala se nudit a pak ji trápily dlouhé poporodní deprese. Připadalo jí nesmírně těžké být celý den doma jen s novorozenětem. Tom odjížděl brzy ráno do Londýna a vracel se domů až pozdě večer, obvykle unavený tak, že neměl sílu si s ní povídat. Nebude to trvat navždycky, sliboval jí. To jenom teď prý potřebuje pracovat trochu víc, je to prý investice do budoucna.

	Pak se narodila Jessica. A boj se samotou se opakoval. Jenom s tím rozdílem, že Tom pracoval ještě intenzivněji. Byl v práci déle a povídal si s ní méně. Maxe začala vodit do školy a našla si nové přítelkyně. Zdálo se, že všechny ostatní ženy mají úspěšné manžely, skvělé šaty, hezká auta, luxusní domy a jezdí na úžasné dovolené.

	Celá ta věc s internetovou aukcí, které Tom zjevně nerozuměl, začala jen proto, že se mu Kellie snažila pomoct. Ano, bylo pár věcí, které si koupila pro sebe, ale většina ostatních věcí měla neuvěřitelně výhodnou cenu a Kellie je kupovala s úmyslem opět je prodat a vydělat tak na nich.

	Když je ale opětovně nabízela k prodeji, nabídky potenciálních kupců se bohužel nikdy nepřiblížily k cenám, za něž Kellie věci pořídila.

	Existoval tu ale ještě jeden důvod, proč Kellie utrácela při aukcích na internetové burze e-Bay a též na teleshoppingovém kanálu QVC. Důvod, s nímž se Tomovi nikdy nesvěřila. Tímto způsobem totiž maskovala oněch čtyřicet liber z peněz na domácnost, které ji týdně stál její návyk popíjet vodku.

	Určitě jde jen o přechodnou záležitost, o způsob, jak překonat stres, utěšovala se. Ona přece není alkoholička. Ona se jen po svém vyrovnává s malou krizí, jíž prochází. A jako by chtěla sebe samu přesvědčit, prohlížela v brightonském Argu sekci s nabídkou zaměstnání. To by bylo nejlepší řešení – najít si práci na částečný úvazek. Alespoň trochu tak přispět do rodinného rozpočtu. A mít tak nějakou tu libru na občasný drink – ne snad že by se bez něj neobešla.

	Vtom zazvonil její mobilní telefon. Byl v kuchyni, kde ho nechala.

	S nadávkami se vyškrábala na nohy a trochu nejistě vyšla z obýváku. Pohlédla na displej, a když zjistila, že jí volá její nejlepší přítelkyně Lynn Cottesloeová, telefon vzala.

	„Ahoj, jak se máš?“ začala a uvědomila si přitom, že se jí maličko plete jazyk.

	„Sedím v restauraci Orsino. A kde jsi ty?“

	„A sakra,“ řekla na to Kellie. „Promiň. Mě to móóc mrzí.“

	„Jsi v pořádku?“

	Sakra, pomyslela si Kellie. Sakra, sakra, sakra! Úplně zapomněla, že s Lynn měla dneska jít na oběd. Podívala se na hodinky. Bylo čtvrt; na dvě.

	„Kellie, jsi v pořádku?“

	„V pořádku? Já? Naprosto,“ odpověděla žoviálně.

	KAPITOLA 10

	V úzké místnosti, která sloužila jako londýnská kancelář a zároveň jako vzorkovna firmy BryceRight – propagační předměty, spol. s r. o., zachmuřeně seděl u svého; stolu Tom Bryce. Rukávy u košile měl vyhrnuté a kravatu povolenou. Třásl se zimou a uvažoval o tom, že si obleče sako. Zatracené anglické počasí. Včera bylo nesnesitelné vedro a dneska venku skoro mrzne.

	Kancelář dodávala Tomově firmě náležitou image. Nacházela se totiž na patřičně nóbl adrese. Místnost to sice nebyla velká, nicméně omezenost prostoru byla elegantně vyvážena velkými okny. A na stropě se nalézala původní štuková výzdoba. Vešlo se sem celkem pět psacích stolů, prostora, kde čekaly návštěvy a kde byly zároveň vystaveny nabízené předměty, a za příčku, a na opačném konci místnosti, malinká kuchyňka.

	Název firmy vymyslela Kellie. Trochu otřepané, pomyslel si tehdy, ale – jak jej Kellie upozornila – dobře zapamatovatelné. Společnost BryceRight dodávala propagační a dárkové předměty včetně oděvních součástí různým firmám a klubům. Její sortiment sahal od potištěných tužek, kalkulaček, podložek pod myši a rozličných hraček, umisťovaných na stoly vedoucích pracovníků, po trička, baseballové čepice, sportovní oblečení a poháry či trofeje.

	Po absolvování obchodní školy v Brightonu pracoval Tom pro jednu z největších firem v tomto oboru, pro firmu Motivation Business. A pak, před deseti lety, se za podpory své ženy Kellie zadlužil až po uši a založil si firmu vlastní. Působit začal doma – potřebám firmy tehdy sloužila jeho pracovna a dva volné pokoje. Krátce poté, co se narodil Max, se mu podařilo nahromadit dost kapitálu na to, aby si mohl pronajmout prestižní, třebaže stísněnou kancelář nedaleko Bond Street a skladiště v Brick Lane ve východním Londýně.

	Prvých šest let jeho firma expandovala. Tom byl rozený obchodník, zákazníci ho měli rádi a všechno bylo růžové. Pak ale přišly události jedenáctého září a telefony dva dny mlčely. A ani potom už nikdy nevyzváněly tak soustavně jako dřív.

	Tom zaměstnával čtyři obchodní zástupce. Dva sídlili tady v Londýně, jeden na severu Anglie a jeden ve Skotsku. V londýnské kanceláři pracovala také jeho sekretářka Olivia a administrativní pracovnice Maggie, která měla na starost kontakt se zákazníky a vyhledávání vhodných dodavatelů jednotlivých výrobků. Další čtyři Tomovi zaměstnanci pracovali ve skladu. Šlo o vedoucího skladu, o kontrolora jakosti a o dva expedienty. A právě tam vznikaly problémy. Pramenily patrně z toho, že se tam Tom osobně moc často neobjevoval.

	Firma BryceRight měla kvalitní databázi zákazníků, v níž se vyskytovaly i největší a nejznámější firmy, jako například výrobce cereálií Weetabix, automobilka Land Rover, Právní a všeobecná pojišťovna, potravinářská firma Nestlé či známý producent alkoholických nápojů Grants of St James’s. Tyto velké firmy pak doplňovala řada menších klientů.

	Prvních několik let Toma opravdu bavilo chodit do práce a jisté zalíbení nacházel po určitou dobu i ve výzvě, kterou pro podnikatele představovalo období po jedenáctém září. Poslední ekonomická recese a narůstající konkurence však snížily obrat Tomovy firmy do té míry, že příjmy již nedokázaly pokrýt provozní náklady. Zákazníci přecházeli ke konkurenci a ti, kteří zůstali, objednávali stále méně.

	V poslední době toho navíc Tomovi lidé hodně zpackali při vyřizování objednávek, což se na obratu rovněž podepsalo.

	Košíček na Tomově psacím stole byl plný nezaplacených faktur. Některé z nich došly již před čtvrtrokem. Na konci měsíce bude zase muset hodně počítat, aby se hromádka nezaplacených faktur nezvětšila. Na víc příjmy firmy nestačily. A v této finanční rovnici se bude muset jako obvykle vzít v potaz faktor v podobě utrácení Tomovy manželky Kellie.

	Smála se na něj ze stříbrného rámečku na stole spolu s Maxem a Jessicou. Všichni tři reagovali patrně na něco, co jim řekl fotograf. Byla to skvělá fotografie a lichotivé, měkké světlo jí dodávalo jakoby snové vzezření. Tom se zalíbením spočinul očima na vyfotografované Kellie a v duchu si přál, aby mu alespoň nějaký čas nepřipravovala žádná nemilá překvapení.

	Jak jí má sdělit, že budou muset prodat dům a koupit si něco menšího? Ale co menšího? Byt? Jak řekne Maxovi a Jessice, že možná už nebudou mít zahradu?

	Z okna své kanceláře, jež se nacházela ve druhém patře, civěl Tom přes hustý déšť na okna budovy na protější straně ulice. Conduit Street byla úzká a vysoké budovy vytvářely dojem, že se člověk nachází v rokli. Dokonce i za slunečných dní byl v kanceláři ustavičně stín.

	Když Tom pohlédl dolů na ulici, viděl proud lidí spěchajících si sníst něco k obědu. Viděl moře deštníků, řady aut, taxíků a dodávek, jež na křižovatce s Bond Street čekaly na zelenou. Zejména ho zaujal nový, kaštanově hnědý bentley Continental. Už od chvíle, co je začala vyrábět, po takovém toužil. Vzdálenost, která jej od něčeho takto drahého momentálně oddělovala, se zdála být tak velká jako vzdálenost, která dělila hlemýždě na plotu Tomovy zahrady od Marsu.

	Tom sklíčeně žvýkal sendvič z tmavého chleba s tuňákem a kukuřicí. Z kombinace tuňáka s kukuřicí nebyl nijak nadšený a rovněž neměl rád ostrá semínka kmínu na chlebu. Když se ale ráno probudil, byl víc než kdy předtím rozhodnutý, že bude jíst zdravěji – a tahle strava, kterou konzumoval, měla být údajně nízkotučná a vůbec všeho nezdravého v ní mělo být pomálu. Způsobila to Kellie, která jej včera v noci laškovně píchala prstem do břicha a oslovovala ho „Ty můj, soudečku“. To byla poslední kapka.

	Tom pohlédl na titulní stranu profesního časopisu Propagace a reklama a uviděl tam jednoho svého konkurenta, jehož firma prosperovala a který se s ní chystal vstoupit na burzu. V čem je jejich tajemství? přemítal. Co k čertu dělají tak dobře a on tak špatně?

	Znovu si kousl a sledoval počínání počítačového experta, Chrise Webba, vysokého, málomluvného čtyřicátníka s jemnými, neposednými vlasy a jednou náušnicí. Volal si ho vždy, když měl nějaký problém s počítači, a Webb se k Tomovi obvykle choval jako k retardovanému dítěti. Momentálně se vrtal šroubovákem v útrobách Tomova notebooku Macintosh. Každou chvíli Tom pohlédl na temnou obrazovku notebooku s nadějí, že se ji Webbovi, ač to nebylo pravděpodobné, třeba již podařilo znovu přivést k životu.

	Přitom přemýšlel o těch záběrech, které viděl včera v noci. Nedokázal dostat z mysli ten pohled na dívku, které kdosi zasazuje smrtící bodné rány. V noci se mu o tom tak živě zdálo, že se ve tři ráno s výkřikem probudil. Určitě to byl jen film nebo nějaká upoutávka na film.

	Ale vypadalo to zatraceně reálně.

	„Data máš bohužel pryč, kamaráde,“ oznámil Webb veselým tónem, který naštvával.

	„No jo, to jsem ti přece říkal,“ odvětil Tom. „Potřebuju je obnovit.“

	Webb se znovu začal vrtat v přístroji a Tom, který byl bez svého počítače ztracený a který se nedokázal soustředit ani na časopis, civěl na výstavku některých z produktů dodávaných jeho firmou. Vypadají trochu omšele, uvědomil si. Už jsou tady moc dlouho, potřebovaly by oživit.

	Zkoumal vitrínu s reklamními předměty závodního týmu automobilky Jaguár. Byla tam větrovka, baseballová čepice, sportovní košile s krátkým rukávem, přívěsek na klíče, rukavice k řízení vozu, kravata a šátek na hlavu, vše v barvách Jaguára. Měly by se tam vystavit nějaké výrobky modernějšího designu, které nedávno uvedli na trh, napadlo Toma. Pak obrátil svou pozornost k další vitríně: byly tam podložky pod myš, pera, kalkulačky, deštníky – vše s logem společnosti Weetabix. I tahle vitrína potřebovala inovovat.

	Olivia, Tomova sekretářka, atraktivní mladá žena mezi dvaceti a třiceti, jež prožívala jednu milostnou krizi za druhou, vešla do místnosti s reklamní taškou známého výrobce sendvičů a mobilem u ucha, zabraná do telefonátu. Naproti jejímu prázdnému stolu seděl Tomův nejlepší obchodní zástupce, Peter Chard. Měl ulízané vlasy a na sobě jeden ze svých značkových a nápadně elegantních obleků – zkrátka hotový dvojník Leonarda DiCaprio. Byl pohroužen do četby nějakého automobilového časopisu a vidličkou si nabíral z hrnku instantní nudle. Vedle něj seděl Simon Wong, rodák z Hongkongu. Tento tichý, ambiciózní třicátník zrovna horečně vyplňoval objednávkový formulář. Týkal se nového klienta, který udělal slušně velkou objednávku. Alespoň nějaká radostná zpráva, pomyslel si Tom.

	Najednou začal zvonit telefon. Olivia, která byla stále pohroužená do vlastního telefonátu, si zvonění zjevně nevšímala. Peter a Simon jako by jej také neslyšeli. A Maggie byla zrovna na obědě.

	„ZVEDNE NĚKDO TEN ZATRACENEJ TELEFON?“ zařval Tom.

	Jeho sekretářka zdvihla omluvně ruku a přešla ke svému stolu.

	„Tak mi znova a přesně popiš, co se stalo,“ vyzval ho Chris Webb. Znělo to podrážděně, jako když je učitel nucen komunikovat s největším imbecilem ve třídě.

	Oba obchodní zástupci se podívali na Toma.

	„Otevřel jsem dneska ráno ve vlaku počítač a nenaskočil. Byl úplně mrtvý,“ vysvětlil Tom.

	„Startuje dobře,“ řekl na to Webb. „Ale nejsou v něm žádná data, že? Takže se na obrazovce nic neobjeví.“

	„To nechápu,“ řekl na Tom. Ztlumil přitom hlas a doufal, že ho tak jeho okolí přestane poslouchat.

	„Na tom není nic moc k chápání, kamaráde. Máš dočista vymazaná všechna data.“

	„To není možný,“ lekl se Tom. „Chci říct – já jsem s tím fakt nic nedělal.“

	„Buď tam máš virus, anebo se ti do počítače někdo naboural.“

	„Myslel jsem si, že Mac se nedá zavirovat.“

	„Udělals, co jsem ti řekl, viď? Prosím tě, řekni mi, žes udělal, co jsem ti řekl. Nepřipojovals to k serveru tady v kanceláři?“

	„Ne.“

	„Tak to máš štěstí – zničilo by ti to celou databázi.“

	„Takže je tam virus.“

	„Něco tam máš. S hardwarem nic není. Já jen nemůžu uvěřit tomu, že jsi takový hlupák. Vložíš si do počítače cédéčko, který najdeš ve vlaku. Proboha, Tome!“

	Tom se podíval na kolegy a ti jako kdyby ztratili o věc zájem. „Cos myslel tím hlupák? Je to počítač, ne? A k tomu přece je. Přehrává cédéčka. Měl by umět přehrát jakékoli cédéčko. A je tam přece všechen ten antivirový software, cos tam nainstaloval.“

	Webb zdvihl cédéčko. „Nechal jsem ho přečíst. Tak, aby nepoškodilo žádný počítač. Je to spyware – překonfiguruje ti software a zanese ti do systému bůhvíco. Tos našel ve vlaku?“

	„Včera večer.“

	„Dobře ti tak. Měls to hned odnýst na ztráty a nálezy.“

	Někdy Tom nedokázal uvěřit tomu, že si tohohle chlapíka platí za to, aby mu pomáhal. „Mockrát díky. Snažil jsem se jen pomoct – myslel jsem si, že na tom cédéčku najdu adresu, na kterou bych ho mohl poslat.“

	„Jo, a až se ti to stane příště, pošli ho radši mně a já se ti na něj podívám. A mimochodem, neotvírals nějaké neznámé přílohy?“

	„Ne.“

	„Víš to jistě?“

	„Nikdy je neotvírám – varovals mě před tím už před lety. Jenom ty, co mi posílají lidi, který znám.“

	„Porno?“

	„Vtipy, porno, obvyklý věci.“

	„Radím ti, aby sis nejdřív natáhl kondom, než začneš surfovat na netu.“

	„To mi nepřijde vtipný.“

	„Taky to není vtip. Chytils pěkně ošklivý virus. Je pořádně agresivní. Kdyby ses dneska ráno připojil k vašemu serveru, totálně bys ho vymazal a počítače tvých kolegů taky. A to včetně záloh.“

	„Do prdele.“

	„Dobrá reakce,“ ohodnotil to Webb. „Líp bych to ani vyjádřit nedokázal.“

	„A jak se toho zbavím?“

	„Tím, že mi zaplatíš hodně peněz.“

	„Skvělý.“

	„Anebo si můžeš koupit nový počítač.“

	„Ty vážně umíš zvednout člověku náladu.“

	„Chceš fakta a já ti je dávám.“

	„Nechápu to. Fakt jsem si myslel, že Mac jen tak virus nechytí.“

	„Většinou ne. Ale pár jich ho přece jen ohrožuje. Možná jsi měl prostě smůlu. Ale nejspíš to bude z toho cédéčka. A pak je tu samozřejmě ještě jedna možnost.“ Rozhlédl se kolem sebe, našel hrnek s čajem, který před chvíli odložil, a přihnul si z něj.

	„A to je?“

	„Třeba někomu lezeš krkem,“ odpověděl Webb a po chvíli dodal. „Nosíš moc křiklavou kravatu.“

	Tom se na ni podíval. Byla levandulová se stříbrnými koňmi. Kellie tuhle značkovou kravatu nedávno koupila na internetu za výprodejovou cenu – takhle si představovala šetření.

	„Je na prodej,“ řekl na to Tom.

	KAPITOLA 11

	Krátce po půl páté odpoledne, po třech hodinách velmi pečlivého zkoumání zohavených pozůstatků mladé ženy, jež se nalézaly pod přístřeškem z celtoviny na deštěm bičovaném řepkovém poli, dospěl patolog ministerstva vnitra k závěru, že na místě nálezu patrně již nic dalšího nezjistí.

	Plně využil primitivní, leč velmi účinný postup, jenž spočíval v tom, že na každičký kousek těla přitlačoval izolepu. Doufal, že tímto způsobem získá co možná nejvíc textilních vláken. Pár vláken, která se zachytila v pubickém ochlupení, posbíral pinzetou. Každé z vláken nato pečlivě uložil do sáčku. Pak znovu přejížděl očima po všech nalezených částech těla a po půdě okolo, intenzivně se soustředil a ještě jednou se tak ujišťoval, že nic nepřehlédl.

	Grace by byl rád, kdyby se patolog odebral rovnou do budovy patologického ústavu a ještě týž večer tam provedl pitvu. Theobald mu však s omluvou sdělil, že nejdřív musí provést pitvu v Hampshiru, kde došlo k podezřelému úmrtí jachtaře.

	Za ideálních podmínek by se měly všechny pitvy zavražděných? provádět na místě nálezu, jelikož při převozu mrtvoly hrozí ztráta některé z klíčových stop, která také vůbec nemusí být viditelná pouhým okem. Rozbahněné, větrem a deštěm bičované pole však rozhodně nepředstavovalo ideální podmínky. Těla zavražděných byla ostatně jen zřídkakdy nalézána v podmínkách vhodných pro provedení pitvy. Někteří patologové měli proto ve zvyku strávit na místě činu jen minimum času a rychle se vraceli do relativně příjemného prostředí pitevny. Dr. Frazer Theobald však k nim nepatřil. Dokázal být na místě činu do noci – klidně i dlouho do noci, bylo-li to nutné –, dokud nenabyl přesvědčení, že ostatky je opravdu možné převézt do chladicí komory.

	Grace se podíval na hodinky. Pořád myslel na rande, které dnes večer měl. Bylo by dobré dostat se odsud, dřív než zavřou obchody. Věděl, že takhle policista uvažovat nesmí, ale už několik let ho sestra a všichni ostatní přesvědčovali, aby konečně začal žít. Poprvé od chvíle, co Sandy z jeho života zmizela, potkal ženu, která ho opravdu zaujala. Bál se však, že jeho oblečení nestojí za nic, a chtěl si tedy; pořídit nějaké nové letní šaty. Pak se pokusil na schůzku zase zapomenout a soustředit se místo toho na práci.

	Hlavu té mladé ženy se stále nepodařilo nalézt. Roy Grace tedy telefonicky požádal o pomoc policejní pátrací službu a zanedlouho dorazilo několik policejních mikrobusů plných policistů, z nichž mnozí byli specialisty na prohledávání terénu. Okamžitě vytvořili rojnici a začali oblast pročesávat. Viditelnost zhoršoval liják, a tak vrtulník, který se jim vznášel nízko nad hlavami, dokázal monitorovat jen o málo větší oblast než policisté v terénu. Jedině policejnímu vlčákovi, který se plavnými skoky dostával dál a dál, živly zjevně nevadily. Šedesátičlenná řada policistů ve fluoreskujících vestách, jejichž žlutá barva byla ještě jasnější než barva řepky, zatím ke zlosti majitele porostu systematicky pošlapávala každičký kousek pole.

	Z nemluvného Dr. Theobalda Roy Grace zatím žádný pořádný popis nevymámil. Jasné byly jen světle hnědé vlasy, které se daly odvodit z barvy ochlupení. Věk oběti se dal odhadnout na rozmezí dvacet až třicet let, anebo možná i něco málo přes třicet.

	Tomuto popisu vyhovovaly čtyři pohřešované ženy.

	Graceovi byl znám smutný statistický údaj, který říkal, že každý rok se v Anglii pohřešuje 230 000 lidí. A 90 % z těch, kteří se nakonec zase objeví, se objeví do třiceti dnů. Více než 30 % z oněch 230 000 však už nikdy nikdo neuvidí. Pouze pohřešované děti a starší lidé byli pro policii impulzem k okamžité pátrací akci. U ostatních pohřešovaných vyčkávala policie minimálně čtyřiadvacet hodin, ale většinou více – to záleželo na okolnostech.

	Pátrání po každé pohřešované osobě rozechvívalo nervy hluboko v Graceově duši. A pokaždé když slyšel výraz „pohřešovaná osoba“, v tichosti jej zamrazilo.

	Sandy byla také pohřešovaná osoba. Zmizela z povrchu zemského v den svých třicátých narozenin, před necelými devíti lety, a od té doby ji nikdo neviděl.

	Neexistovaly důkazy, z nichž by vyplývalo, že většina z oněch 70 000 zmizelých zemřela. Lidé mizeli z rozličných důvodů. Většinou byl v pozadí rozklad rodinných vztahů – manželé opouštěli manželky, děti utíkaly z domova. Mnozí zmizelí byli psychicky nemocní. Někteří však – a to si Roy Grace velmi nerad připouštěl – se na seznam zmizelých dostali z hrůznějších důvodů. Buď je někdo zavraždil, anebo, což nebylo zase tak časté, byli někde zadržováni proti své vůli. Čas od času vycházely ve Velké Británii i v ostatních zemích najevo strašlivé případy, kdy byl někdo zadržován celá léta a někdy i desítky let. Někdy, ve chvílích svého nejhlubšího a nejtemnějšího zoufalství, si Grace představoval, že Sandy, spoutanou řetězy, drží kdesi ve sklepě nějaký maniak.

	Pořád však věřil tomu, že je naživu, ať už byl důvod jejího zmizení jakýkoli. Během uplynulých devíti let se radil téměř se všemi jasnovidci, na jaké si jen dokázal vzpomenout. Pokaždé, když se doslechl o nějakém médiu, jež se těšilo dobré pověsti, okamžitě je vyhledal. Kdykoli některé z médií dorazilo do Brightonu a veřejně zde vystupovalo, nikdy nechyběl v publiku.

	Za celou tu dobu však nikdo Graceovi nesdělil, že by byl s jeho mrtvou ženou ve styku anebo měl od ní pro něj nějaký vzkaz.

	Ne snad, že by Grace jasnovidcům a médiím nějak neochvějně věřil. Nevěřil jim víc než lékařům a vědcům. Věřil však v zásadu své oblíbené literární postavy, Sherlocka Holmese: „Jestliže jste vyloučili všechno nemožné, pak to, co zbývá, musí být pravda, ať už je to jakkoli nepravděpodobné.“

	Graceovy myšlenky přerušilo cvrlikání jeho mobilního telefonu. Číslo bylo skryté – téměř jistě tedy někdo z jeho kolegů. Skrývání čísel bylo u policistů běžnou praxí. Grace hovor přijal a do telefonu řekl: „Roy Grace.“

	„Nazdar, starý brachu,“ zahlaholil známý hlas.

	„Jdi do háje, nemám čas,“ odpověděl Grace a zazubil se přitom. Po třech hodinách, kdy se snažil konverzovat s neuvěřitelně mlčenlivým Dr. Frazerem Theobaldem, bylo pro něj příjemné slyšet přátelský hlas. Glenn Branson byl detektiv-seržant a Graceův dobrý kamarádi S přestávkami spolu pracovali několik let. Branson byl proto první osobou, kterou Grace začlenil do speciálního týmu, jejž sestavoval za účelem vyšetření této vraždy.

	„Do háje jdi ty, starouši. Ty si někde v klídku hovíš a vychutnáváš si už druhou brandy po obědě, a mě zatím už bolí zadek z toho, jak za tebe makám.“

	Nepříjemná chuť sendviče se sardinkami a rajčaty, který jako by Grace pozřel už před milionem let, stále dlela v jeho paměti. „Taková půlhodinka na oběd by se hodila.“

	„Včera večer jsem viděl bezva film. Serpico. Al Pacino tam hraje detektiva, co u newyorský policie odhalí pár křiváckejch poldů. Viděls to?“ Branson byl blázen do filmů.

	„Viděl jsem to asi před třiceti lety, když jsem byl ještě v kolíbce.“

	„Natočili to v roce 1973.“

	„K vám do kina choděj ty filmy s dost velkým zpožděním, viď?“

	„Móóc vtipný. Měl by ses na to podívat znova – je to dobrý. A Al Pacino – to je chlap.“

	„Díky za cennou informaci Glenne,“ procedil Grace a ustoupil přitom mimo přístřešek a doslech svých kolegů – patologa, policejního fotografa jménem Martin Pile a Dennise Pondse, důstojníka sussexské policie majícího na starost styk s veřejností. Ponds čekal na to, až mu Grace poskytne informace určené pro tisk. Grace ze zkušenosti věděl, že v této fázi vyšetřování je nejlepší sdělovat co možná nejméně. Čím méně informací o stavu těla nebo jeho částí či místě nálezu se v tisku objeví, tím snáz člověk vyseparuje telefonáty cvoků a těch, kdo jen plýtvají časem policie, a naopak rozpozná volajícího, který opravdu má nějakou důležitou informaci.

	Současně bylo třeba brát v úvahu fakt, že je rozumné udržovat dobré pracovní vztahy s médii – i když sám Grace o tom v posledních týdnech dost pochyboval. V dnešních novinách jej pranýřovali kvůli smrti dvou podezřelých a minulý týden ho rozcupovali kvůli tomu, že se u soudu – během líčení, které se týkalo vraždy – přiznal ke konzultaci s jasnovidcem.

	„Stojím na kopci a chčije tu a chčije. Jak přesně by ten film mohl pomoct našemu vyšetřování?“

	„Nijak. Chci tě jen vzdělávat. Ty se díváš jen na samý hovadiny.“

	„Na Zoufalých manželkách není nic špatnýho.“

	„O tom mi chvilku povídej. S jednou takovou žiju. Ale měl bych pro tebe informaci.“

	„A to?“

	„Praktikantka v advokátní kanceláři – koncipientka. Právě to přišlo.“

	„No, to by teda byla ztráta,“ okomentoval to Grace sarkasticky,

	„Ty máš asi nějaký problémy, člověče.“

	„Ne, jsem jen upřímný.“

	Podobně jako většina policistů neměl ani Roy Grace rád právníky. Zejména ty, kteří se zabývali trestním právem a pro něž zákony byly jen hrou. Každý den riskovala policie své životy při chytání zločinců, jejichž advokáti se živili tím, že se snažili zákony přelstít a zločince osvobodit. Ano, nevinné lidi, kteří byli zatčeni, je třeba chránit, to Grace samozřejmě věděl. Glenn svou kariéru teprve začínal – u policie byl krátce. Nezažil ještě moc případů, kdy lumpové unikli spravedlnosti díky svým mazaným právníkům.

	„Jo, jasně. Neobjevila se dneska v práci. Jedna její kamarádka byla u ní v bytě. Nenašla ji tam. Všichni jsou pořádně vystrašení.“

	„Takže? Kdy ji viděli naposled?“

	„Včera odpoledne. V práci. Ráno měla schůzku s důležitým klientem a neobjevila se. Ani nezavolala. Její šéf říká, že to neměla v povaze. Jmenuje se Janie Strettonová.“

	„Já mám na seznamu čtyři další jména, Glenne. Čím je tohle zvláštní?“

	„Intuice.“

	„Janie Strettonová, říkáš?“

	„Jo.“

	„Přidám ji na seznam.“

	„Dej ji na první místo.“

	Déšť prosakoval Graceovým ochranným oděvem a kapal mu do obličeje. Grace proto znovu ustoupil pod bílý celtový přístřešek. „Pořád nemáme hlavu,“ připomněl mu. „A já mám pocit, že ji nemáme najít schválně. Prověřili jsme otisky prstů. Všechno negativní. Posíláme vzorek do laboratoře v Huntingdonu. Přednostně nám tam provedou analýzu DNA, ale i tak to bude pár dní trvat.“

	„Je to ona,“ trval na svém Branson. „Klidně se vsadím.“

	„Janie Strettonová?“ zopakoval Grace.

	„Janie Strettonová.“

	„Ta bude s někým v posteli. A pořádně si tam užívá.“

	„Ne, Royi,“ trval na svém detektiv-seržant. „Myslím, že se na ni díváš.“

	
KAPITOLA 12

	Tom strávil odpoledne v kancelářích nového velkého klienta, firmy Vodka Polstar. Své ceny – včetně marže maximálně osekal, aby tak zakázku nedostala konkurence. Znevýhodňoval ho však fakt, že neměl u sebe svůj notebook. Nakonec rozmrzele odešel s objednávkou na 50 000 sklenic na martini, opatřených rytím, a totéž množství stříbrných táců i s potiskem. Původně počítal s velkým ziskem. Přistoupil však na tak nízké ceny, že jen když bude mít štěstí, pokryjí mu příjmy náklady. Alespoň ale ukáže bance, že má obrat. Přitom si však vzpomněl na jeden nepříjemně pravdivý výrok: „Obrat nic neznamená, smysl má jen zisk.“

	Bude-li mít štěstí, dopracuje se časem k ziskovějším zakázkám, utěšoval se.

	Když se krátce před pátou vrátil do kanceláře, ulevilo se mu. Jeho notebook byl otevřený a běžel. Stálo to ale sedm hodin drahého času počítačového experta, což si mohl jen těžko dovolit. Stůl Petera Charda byl prázdný a Simon Wong telefonoval. Telefonát zaměstnával i Maggie. Olivia přinesla Tomovi hromadu dopisů k podpisu.

	Rychle je vyřídil a pak obrátil svou pozornost k Chrisi Webbovi, kterému se podařilo obnovit některá data. Chris mu sdělil, že nainstaloval novou verzi operačního systému a nový antivirový software – což samozřejmě bude stát další peníze. Pořád mu ale neodkázal vysvětlit, jestli virus, jenž databázi vymazal, pocházel z cédéčka, které Tom našel ve vlaku, nebo nikoli. Cédéčko si Chris chtěl odnést a dále ho analyzovat.

	Když Chris odešel, věnoval se Tom půl hodiny procházení došlých e-mailů. Pak ze zvědavosti otevřel internetový prohlížeč Explorer a podíval se do sekce Historie, kde se mu ukázaly všechny webové stránky, které v uplynulých dvaceti čtyř hodinách navštívil. Několikrát použil vyhledávač Google, jednou byl na informačním serveru ask.co.uk a jednou na stránkách železniční společnosti Railtrack, kde si včera hledal odjezdy vlaků. Včera rovněž navštívil i stránky společnosti Vodka Polstar, aby se tak připravil na dnešní odpolední schůzku. Pak tam byla jedna adresa, kterou nepoznával. Šlo o složitou řadu písmen a lomítek. Chris Webb mu na rozloučenou řekl, aby se už nikdy nepokoušel připojit na neznámé webové stránky. Tom používal internet už řadu let a docela se v tom vyznal. Bylo mu jasné, že počítač se může zavirovat tím, že se otevře nějaká příloha. Pořád však nehodlal vzít na vědomí fakt, že by se mohl zavirovat z webových stránek. Štěnice – to ano. Tom věděl, že řada obchodníků používá nehorázného triku, jenž spočívá v tom, že když se připojíte na jejich stránky, nasadí vám do počítače štěnici. Ta dřepí ve vašem systému a vysílá zpátky informace o všech stránkách, které od té doby navštívíte. Tím způsobem lze vytvořit profily jednotlivých zákazníků v databázi a zjistit, o jaké výrobky mají lidi zájem. Ale viry? To přece nejde.

	Tom klikl na neznámou adresu.

	Skoro okamžitě se na obrazovce objevilo hlášení:

	Přístup odepřen. Neoprávněný pokus o připojení.

	„Ještě budeš dneska večer něco potřebovat, Tome?“

	Tom zdvihl oči. U jeho stolu stále Olivia a držela v ruce kabelku.

	„Ne, už nic, díky.“

	Olivia zářila. „Mám rande. Nový objev. Musím ke kadeřnici!“

	„Tak hodně štěstí!“

	„Je to marketingový ředitel jedné společnosti, co vydává časopisy. Mohly by z toho koukat nějaký zakázky.“

	„Tak zlom vaz.“

	„Díky.“

	Otočil se zpátky k obrazovce a znova klikl na onu adresu.

	Za pár okamžiků se objevilo totéž hlášení:

	Přístup odepřen. Neoprávněný pokus o připojení.

	Pozdě večer – poté, co si dal větší martini než obvykle, snědl večeři a vypil téměř celou láhev obzvláště chutného australského vína Margaret River Chardonnay (místo svých obvyklých dvou skleniček) seděl Tom ve své pracovně. Otevřel notebook, přešel do doručené pošty a začal pracovat. Každých pár minut přicházely další a další e-maily.

	Dva e-maily, které došly hned za sebou, Toma potěšily. Spokojení klienti si ještě jednou objednávali totéž, co už od Tomovy firmy v nedávné minulosti odebrali. A šlo o dost velké objednávky. Radost udělal Tomovi i e-mail od marketingového ředitele jedné velké firmy, jež byla rovněž klientem společnosti BryceRight. Marketingový ředitel Tomovi osobně děkoval za to, že nedávná oslava půlstoletí firmy byla tak úspěšná.

	Tomovi se zřetelně zlepšila nálada. Nato prošel zbývající e-maily. Některé uložil, jiné smazal a na jiné odpověděl. Pak přišel ještě jeden e-mail.

	Vážený pane Bryci,

	včera večer jste se neoprávněně připojil na naše webové stránky. Nyní jste se na ně pokusil připojit znovu. Nezvané hosty nemáme rádi. Jestliže budete informovat policii o tom, co jste viděl, nebo se znovu pokusíte připojit na naše stránky, stane se vaší ženě Kellie, vašemu synovi Maxovi a vaší dceři Jessice totéž, co se nyní stane vašemu počítači. Dobře se dívejte a pak se pořádně zamyslete.

	Vaši přátelé z produkční společnosti Scarabeus

	Sotva stačil Tom vzít ta slova na vědomí, zmizela z obrazovky. Pak začal mizet zbytek e-mailů, jako kdyby se rozpouštěly v kyselině.

	Pak asi minutu – možná to bylo i méně – Tom jen bezmocně přihlížel tomu, jak se všechno z jeho počítače ztrácí. Jeho mozek byl tak ochromený, že ho ani nenapadlo počítač vypnout.

	Pak zaťukal na klávesy. Nic, jen prázdná, černá obrazovka.

	KAPITOLA 13

	Dennisi Pondsovi, vyššímu důstojníkovi sussexské policie pro styk s veřejností, přezdívali mnozí policisté Řešeto. Do tisku pronikalo přespříliš nežádoucích informací a hlavním podezřelým bylo vždycky Pondsovo oddělení.

	Ponds, bývalý žurnalista, vypadal spíš jako obchodník z londýnské City než jako novinář. Bylo mu něco málo přes čtyřicet, měl dozadu ulízané černé vlasy, nepřirozeně velké obočí a sklon nosit nápadně elegantní obleky. Jeho úkol byl těžký: zajišťovat, aby vztahy mezi policií a veřejností, jež měly podobu vztahů stále křehčích a křehčích, byly co možná nejlepší.

	Roy Grace, jenž si přihýbal z láhve minerálky, hleděl na Pondse přes svůj stůl a dokázal se do jeho pozice vcítit. Mnoho policistů mu nevěřilo a tisk zase nedůvěřoval pohnutkám, kterými byla jeho práce vedena. Šlo o zaměstnání, v němž se nedalo zvítězit. Jeden z policistů majících na starost styk s veřejností skončil v sanatoriu, jiný, jak si Grace dobře vzpomínal, se celý boží den napájel z placatice.

	Ponds nejprve rozložil na Graceův stůl celou kolekci ranních novin a pak se před něj nešťastně posadil. „Aspoň že se nám podařilo udržet to mimo titulní stranu, Royi,“ pronesl omluvně a zdvihl obočí, jež se při tomto pohybu podobalo dvěma vranám chystajícím se k letu.

	Měli štěstí. Většina palcových titulků na titulních stranách se týkala Charlese a Camilly. Pro moderní dobu bylo typické, že nález bezhlavého lidského torza zabral jen několik řádků uvnitř novin a některé z listů se o něm nezmiňovaly vůbec. Články jako text DVA MRTVÍ PO POLICEJNÍ HONIČCE, jenž zabíral celou půlstranu Daily Mailu, se však daly nalézt ve všech celostátních denících.

	„Udělals, co bylo v tvých silách,“ ocenil ho Grace. Na rozdíl od mnoha svých kolegů si uvědomoval význam dobrých vztahů s veřejností.

	„I ty jsi zvládl tu konferenci dobře,“ pochválil pro změnu Ponds Gracea. „Nejlepší, co teď můžeme udělat, je stavět na tom případu s lidským torzem. Svolal jsem na druhou hodinu tiskovku. Počítáš s tím?“

	„Jsem připravený tisk rozdrtit,“ odvětil Grace.

	„A můžeš mi pro něj říct něco dopředu?“

	Grace si pohrával s víčkem láhve. Zašroubovával ho a zase odšroubovával. „Otisky prstů neodpovídají žádným v evidenci. Čekáme na zprávu z laboratoře s výsledky DNA testu. Zatím procházíme seznamy pohřešovaných osob.“

	„A o tom, že chybí hlava, jim řekneme?“

	„Zatím nechci, aby to někdo věděl. Řeknu jen, že tělo bylo zohavené, což stěžuje identifikaci.“

	„Myslel jsem si, že na upravování pravdy jsem tady já.“

	Grace se usmál. „Vypadá to, že jsi dobrý učitel.“

	Obočí sebou nyní zatřepotala jako křídla ve větru. „Nějaká žhavá stopa?“ zeptal se Ponds.

	„Ale, no tak, Dennisi. Ty už mluvíš jako novinář.“

	„Rád bych jim předhodil nějakou kost.“

	„Pokud jde o totožnost, připadá v úvahu několik pohřešovaných.“

	„Slyšel jsem, že s největší pravděpodobností jde o děvče z Brightonu, o praktikantku v advokátní kanceláři.“

	Grace ta informace ohromila. „A kdes to slyšel?“

	Ponds pokrčil rameny: „Venku na ulici se to povídá.“

	„Na jaké ulici? Kdo ti to sakra řekl?“

	Ponds se upřeně zadíval na detektiva-superintendenta. „Do kanceláře mi volali už tři různí novináři.“

	Grace si vzpomněl na včerejší telefonní rozhovor s Glennem Bransonem. Glenn mu volal odpoledne na mobil. Že by je někdo odposlouchával? To bylo skoro nemožné – nové telefony vysílaly digitalizovaný a zakódovaný signál. Grace cítil, jak v něm narůstá zlost „Tak kdo jim to sakra řekl? Dennisi, ta mrtvá holka, ať je to, kdo chce, má rodinu. Možná manžela, možná matku, možná otce, možná děti. A ti všichni ji milujou. Nemůžeme si dovolit žádné spekulace,“ pronášel rozzlobeně a šťouchal přitom svou lahví do zkoseného stropu.

	„Já vím, Royi. Ale taky nemůžeme lhát tisku.“

	Grace, který jako vždy myslel na Sandy, na to řekl: „Podívej, copak nechápeš, že každý člověk, který pohřešuje někoho, kdo odpovídá popisu nalezeného těla, se okamžitě chytí každého slova, které se vytiskne nebo řekne v televizi nebo v rádiu? Já nemám za úkol vzbuzovat v někom naději, já mám za úkol hledat zločince.“

	Dennis Ponds si horečně dělal poznámky do svého bloku určeného ke stenografickým záznamům. „To je dobrý. Ta poslední věta. Můžu ji použít v tiskové zprávě?“

	Grace na něj chvíli civěl. Jak typické pro pracovníka tiskového oddělení! Pořádné sousto. To je to, co Ponds vlastně chtěl. Grace přikývl a podíval se na hodinky. Chtěl už být v prostorné místnosti, odkud se mělo řídit vyšetřování případu, a zde informovat a instruovat svůj tým. Pak se měl také zúčastnit pitvy, jejíž začátek byl naplánován na deset hodin.

	Byl tu ještě jeden důvod, proč se chtěl pitvy zúčastnit, a ten neměl nic společného s rozřezanou mladou ženou, kterou bude ještě více rozřezávat patolog. Onen důvod se týkal jiné ženy z patologického ústavu. Ženy, s níž má dneska rande.

	Pod horou novin na jeho stole se nacházel také časopis FMH, časopis pro muže, které zajímá, co zrovna letí. Grace doufal, že se mu podaří vyšetřit pár minut a podívat se na to, jak vypadá nejžhavější pánská móda. Glenn Branson do něj stále ryl kvůli jeho oblečení, účesu i těm zatraceným hodinkám. Věrné, staré hodinky značky Seiko, které mu dala Sandy, byly příliš malé a zjevně též příliš včerejší, a vysílaly tak o něm špatné signály. A možná jako by dokonce ukazovaly nějaký zcela nesprávný čas.

	Jak to ale k sakru udělat, aby vypadal moderně? Stojí to v děvětatřiceti vůbec za to? Pak si vzpomněl na Cleo Moreyovou a žaludek se mu hned stáhl vzrušením. Stálo to za to, a ohromně.

	Dennis Ponds však neodcházel; mínil si s Royem ještě chvíli poklábosit. Ta chvíle Graceovi připadala jako věčnost. Pondsovo žvanění však toleroval, protože věděl, že ho potřebuje mít na své straně a že se mu dobré vztahy s ním vyplatí. Ponds mu navíc sdělil několik zajímavých klepů o vrchním konstáblovi, jeho zástupkyni Alison Vosperové a pak si zanaříkal nad tím, že vrchní superintendent Gary Weston, Graceův bezprostřední nadřízený, se prý více zajímá o koňské dostihy a soutěže psů než o policejní práci, a lidé už si toho začínají všímat a mluví o tom.

	Ať už to byla pravda, či nikoli, nebylo od Graceova ctižádostivého šéfa chytré, že dovolil, aby se jeho pověst zhoršovala. Možná by mu měl jako přítel něco říct. Ale jak? A kromě toho si uvědomoval – i když si to nerad přiznával –, že občas trochu žárlí na životní styl Garyho Westona, na jeho milující rodinu, na grácii, s níž se pohybuje ve společnosti, na jeho snadný vzestup po kariérním žebříčku. Grace vzpomínal, kdo že řekl tato slova: „Pokaždé, když některý z mých přátel uspěje, něco ve mně zemře.“ Byla to totiž pravda.

	Nakonec Dennis Ponds odešel. Jakmile za ním zaklaply dveře, popadl Grace onen časopis a začal v něm listovat. Za pár minut se mu jeho trudnomyslnost vrátila. Na dvaceti různých stránkách bylo dvacet různých módních stylů. Jaký si má zvolit, aby na schůzce vypadal moderně a elegantně? A kterému se naopak rozhodně vyhnout?

	Existuje tu jediné východisko, pomyslel si, smířit se s tím, že se při schůzce patrně pořádně shodí.

	KAPITOLA 14

	Grace vyšel z kanceláře a procházel prostorou „asistentek pro podporu řízení“, kde se spolu s Eleanor nacházely tři další sekretářky. Tyto čtyři ženy konaly sekretářské práce pro všechny výše postavené kriminalisty, kteří pracovali v sídle oddělení kriminálního vyšetřování. Výjimku tvořil Gary Weston, jenž měl svou vlastní sekretářku na plný úvazek.

	Jedna z věcí, která se Graceovi na nové budově nelíbila, byla odosobňující uniformita. Budova mu připadala sterilní. Možná to bylo jen proto, že ji docela nedávno kompletně renovovali, anebo za to mohl fakt, že se nacházela daleko od vlastního města. Její zdi nebyly poškozeny při potyčkách se zločinci ani kovovými předměty, s nimiž někdo příliš spěchal chodbami. Koberce nebyly místy ošlapané, stropy nebyly ušpiněné od nikotinu, jako tomu bylo na většině policejních stanic. Okna nebyla popraskaná, židle otlučené, stoly rozviklané – zkrátka chyběla tam patina, která dodávala místu jeho charakter, i když samozřejmě vždycky nešlo o charakter žádoucí.

	Eleanor měla na stole kytičku fialek v hezoučké porcelánové vázičce, fotografii svých čtyř dětí (manželova fotografie tu kupodivu nebyla), zpola vyluštěné sudoku, vytržené z novin, a plastovou krabičku s obědem. Přes opěradlo židle měla úhledně přehozený pletený svetr se zapínáním na knoflíky.

	Zdvihla ke Graceovi oči a jako obvykle se nervózně usmála. Pracovala s ním už několik let a určité věci dělala automaticky. Jednou z nich bylo to, že mu zrušila všechny schůzky a povinnosti, kdykoli se stal hlavním vyšetřovatelem nějakého závažného případu.

	Stručně ho informovala o třech poradách či schůzích, kde jej omluvila. Prvá byla standardní interní záležitost, druhá zasedání celobritské Komise pro opětovné otevírání nevyřešených případů; třetí schůze měla za cíl dohodnout kalendář akcí, jichž se zúčastní ragbyový tým sussexské policie.

	Pak mu na mobil volala Emily Gylorová z brightonského soudu, která měla na starost proces se Sureshem Hossainem, a sdělila mu, že dnes u soudu určitě nebude muset být. Hossain byl místní lump, který měl na svědomí zejména majetkovou trestnou činnost. Momentálně byl však obviněn z vraždy svého obchodního konkurenta.

	S aktovkou, v níž byl bezpečně ukryt časopis FHM, kráčel Grace po zeleném koberci prostorou, kde se nacházely stoly personálu poskytujícího podpůrné služby výše postaveným pracovníkům kriminálky. Šlo o prostoru nerozdělenou zdmi či příčkami na jednotlivé kanceláře. Rozsáhlými skleněnými stěnami byla od svého okolí oddělena pouze kancelář detektiva-vrchního superintendenta Garyho Westona. Gary byl zrovna uvnitř a cosi diktoval své asistentce.

	Grace došel ke dveřím na vzdálenějším konci prostory, přidržel svou bezpečnostní kartu u šedého čidla systému Interflex, zatlačil do dveří, a když se otevřely, vstoupil do dlouhé, tiché chodby pokryté šedým kobercem. Byla čerstvě vymalovaná a barva zde ještě byla cítit. Grace prošel kolem velké červené nástěnky s plstěným povrchem. Zdobil ji velký nápis OPERACE LISABON, pod nímž visela fotografie čínsky vyhlížejícího muže s řídkými vousy. Snímek obklopovalo několik dalších fotografií, které zachycovaly kamenitou pláž pod vysokými útesy v lokalitě zvané Beachy Head, jež patřila mezi vyhledávané přírodní krásy brightonského regionu. Neidentifikovaný muž byl nalezen mrtvý pod útesy. Nejprve se předpokládalo, že jde jen o dalšího sebevraha, který skočil z útesů. Pitva však ukázala, že byl mrtvý již před pádem.

	Grace nejprve minul místnost s nápisem Hostující vyšetřovatelé, jež sloužila jako zázemí detektivům povolávaným při závažných případech na pomoc z jiných složek policie. Nalevo od ní se nalézaly dveře s nápisem Hlavní vyšetřovatel. To bude nyní Graceovo dočasné útočiště jakožto hlavního vyšetřovatele v případu bezhlavého ženského těla. A přímo naproti se nacházela značně prostorná místnost opatřená nápisem Vyšetřování závažných případů I. Místnosti tohoto typu byly v budově celkem dvě, odlišené navzájem číslicemi I a II. Sloužily jako mozková centra při vyšetřování těch nejzávažnějších případů. Navzdory oknům s neprůhlednými skly – jež byla navíc umístěna tak vysoko, že by se z nich stejně nedalo dívat ven, – měla „jednička“ jasně bílé stěny, byla dobře osvětlená a působila vzdušně. Navíc se zdálo, že je přímo prosycena pozitivní energií. Byla to Graceova nejoblíbenější místnost v celé budově zvané Sussex House. Zatímco v jiných částech budovy chyběl Graceovi ruch a jistý zmatek vyšetřovacích místností policejních stanic, v nichž prožil celou svou dosavadní kariéru, tady bylo energie jako v elektrárně.

	Místnost působila téměř futuristicky. Klidně by se do ní mohlo z Houstonu přesunout řídící centrum kosmických letů americké NASA. Místnost měla tvar písmene L a byla rozdělena na tři pracoviště. Součástí každého z nich byl zahnutý stůl, u kterého mohlo sedět osm lidí. V místnosti se dále nacházely velké bílé tabule. Na jedné bylo napsáno OPERACE KORMORÁN, na druhé OPERACE LISABON, na třetí OPERACE SNĚHOVÁ BOUŘE. Každá z tabulí byla plná fotografií z místa činu a schémat naznačujících postup vyšetřování. Včera odpoledne se zde objevila nová tabule s nápisem OPERACE SLAVÍK. Toto jméno zvolil metodou náhodného výběru počítač sussexské policie pro případ, jenž započal nálezem trupu a končetin mladé ženy.

	Na rozdíl od ostatních pracovišť v budově nebylo na stolech či stěnách místnosti nic osobního. Žádné fotografie rodinných příslušníků nebo fotbalistů, žádné rozpisy sportovních utkání, žádné kreslené vtipy. Všechny věci v místnosti, s výjimkou nábytku a kancelářské techniky, se týkaly vyšetřovaných případů. Ani se tu nevtipkovalo. Vládlo tu ticho svědčící o intenzivním soustředění a slyšet bylo jen tlumené cvrlikání mobilních telefonů a rytmický posun papíru vylézajícího z laserových tiskáren.

	Na každém pracovišti byl k dispozici tým, který se minimálně skládal z vedoucího pracoviště, jímž byl některý detektiv-seržant nebo detektiv-inspektor, systémového supervizora, analytika, registrátora a písaře. Grace většinu tváří znal, ale lidé zde byli příliš zaneprázdnění na to, aby se rozptylovali výměnou pozdravů.

	Když teď Grace kráčel ke svému týmu, nikdo k němu nevzhlédl. Tedy s výjimkou detektiva-seržanta Glenna Bransona, muže vysokého sto osmdesát pět centimetrů, černého a holohlavého jako meteorit. Branson Gracea už z dálky zdravil zdviženou rukou. Měl na sobě jeden ze svých přehnaně elegantních obleků (dnes hnědý s křídovým proužkem), ve kterém vypadal spíš jako úspěšný obchodník s drogami než policajt, bílou košili s naškrobeným límečkem a kravatu, která působila dojem, že ji musel navrhnout nějaký barvoslepý a k tomu zdrogovaný šimpanz.

	„Nazdar, starý brachu!“ zvolal Glenn Branson tak hlasitě, že každý v místnosti alespoň na chvíli zdvihl oči od práce.

	Grace pohlédl na svůj základní osmičlenný tým. Většina lidí s ním plynule přešla z jeho předešlého případu, což znamenalo, že si moc neodpočinuli, tedy jestli si vůbec odpočinuli. Byli však dobrá parta a byli sehraní. Léta zkušeností Graceovi říkala, že jestliže má člověk dobrý tým, neměl by do jeho složení, je-li to aspoň trochu možné, nijak zasahovat.

	Nejstarším členem týmu byla Bella Moyová ve funkci detektiv-seržant. Měla hennou obarvené husté hnědé vlasy a veselý obličej. Pár centimetrů od její klávesnice ležela jako obvykle otevřená krabička čokoládových bonbonů se sladovou příchutí. Roy Bellu chvilku pozoroval, jak v hlubokém soustředění píše na klávesnici. Její pravá ruka se od klávesnice chvíli co chvíli vzdalovala, jako kdyby byla nějakým samostatným živým organismem; vzápětí vždycky vylovila z krabičky bonbon a dopravila ho Belle do úst. Bella byla štíhlá žena, jedla však víc než kdokoli jiný, s kým se kdy Grace setkal. Vedle ní seděl detektiv-konstábl Nick Nicholl. Bylo mu necelých třicet, měl krátké vlasy a byl to pořádný čahoun. Šlo o horlivého detektiva a zároveň rychlého fotbalového útočníka, kterého Grace přemlouval, aby přešel na ragby. Měl za to, že by bylo skvělé, kdyby hrál za policejní ragbyový tým, jehož prezidentem se Grace měl na podzim stát.

	Naproti němu seděla detektiv-konstábl Emma-Jane Boutwoodová. Byla u policie nováčkem a právě pročítala tlustou hromadu počítačových „sjetin“. Tuto hezkou mladou blondýnu s dokonalou figurou nebral Grace z počátku moc vážně, ale ona rychle ukázala, že je také zanícenou policistkou. Jestli u policie zůstane, předpovídal jí Grace skvělou budoucnost.

	„Tak co?“ zeptal se Glenn Branson a vzápětí dodal: „Změnil jsem svůj tip. A teď nevím, jak tě mám přesvědčit, že ten nový tip je správný. Teresa Wallingtonová.“

	„Kdo to je?“ zeptal se Grace.

	„Děvče z Peacehavenu. Zasnoubená. Od zásnubního večírku se nikde neukázala.“

	Ta slova jako by se dotkla čehosi chladného hluboko v Graceově nitru. „Řekni mi něco o ní.“

	„Mluvil jsem s jejím snoubencem. Je to skutečný snoubenec.“

	„Já nevím,“ řekl na to Grace. Instinkt mu říkal, že je na takovéhle závěry příliš brzy, ale nechtěl kazit Glennovi radost. Studoval fotografie z místa nálezu, připevněné na zdi. Hleděl na detail uťaté ruky a na hrůzné snímky trupu bez končetin v černém pytli.

	„Věř mi, Royi.“

	Grace, který se stále díval na fotografie, odpověděl slovy: „Věřit? Tobě?“

	„Vidíš? Už to zase děláš!“ nazlobeně ho upozornil Branson.

	„Co dělám?“ otázal se zmateně Grace.

	„To, co mi děláš pořád, kamaráde. Odpovídáš mi otázkou.“

	„Protože nikdy nechápu, o čem k sakru mluvíš!“

	„Kecy v kleci!“

	„Kolik pohřešovaných jsme ještě neeliminovali?“

	„Od včerejška beze změny. Pořád pět. Z rozumného okruhu kolem Brightonu. Víc, když to rozšíříme na celou Anglii.“

	„Výsledky DNA testu ještě nepřišly?“ zeptal se Grace.

	„Dneska v šest hodin snad budou vědět, jestli mají oběť v databázi,“ vstoupila jim do hovoru detektiv-konstábl Boutwoodová.

	Grace pohlédl na hodinky. Za patnáct minut měl vyrazit na patologii. V duchu rychle počítal. Podle nejpřesnějšího možného odhadu, který Frazer Theobald učinil včera na poli, nemohla být ta žena mrtvá ani dvacet čtyři hodin. Není nijak zvláštní, když se někdo na dvacet čtyři hodin ztratí. Za dva dny však o něj přátelé, příbuzní a kolegové v práci začnou mít vážné obavy. Dnešek by mohl minimálně zaktualizovat seznam osob, které připadají v úvahu jako oběť.

	„Máme už odlitek otisků bot?“ obrátil se Grace na detektiva konstábla Nicholla.

	„Pracuje se na tom.“

	„Pracovat nestačí,“ odvětil Grace trochu nedůtklivě. „Jak už jsem řekl ráno na poradě, chci, aby dva lidi obešli s těmi odlitky všechny obchody, které v našem obvodu prodávají speciální turistickou obuv. Třeba si někdo ty boty koupil kvůli tomu, co chtěl udělat. A může být zachycený na bezpečnostní kameře. Takovéhle bytelné boty nemůže u nás moc obchodů prodávat. Na poradě v osmnáct třicet chci znát výsledek.“

	Detektiv-konstábl Nicholl přikývl a okamžitě zvedl telefon.

	„Je to už druhý den a nespojila se s ním,“ nenechal se odbýt Branson.

	„Kdo?“ zeptal se zamyšlený Grace.

	„Teresa Wallingtonová. Bydlí se svým snoubencem. Nezdá se, že by existoval důvod, proč by se neměla ukázat.“

	„A ty další čtyři na seznamu?“

	„Nikdo z nich se neobjevil ani dneska,“ přiznal Glenn Branson neochotně.

	Ačkoli mu bylo jedenatřicet let, byl u policie teprve šest roků. Svou kariéru totiž poněkud nešťastně začal jako vyhazovač v nočním klubu.

	Grace ho měl dost v oblibě; byl bystrý a pečlivý a měl skvělou intuici. Intuice je v policejní práci důležitá, ale má taky svou stinnou stránku. Policista se kvůli ní může chytit určitého závěru, aniž důkladně analyzuje i ostatní možnosti, a podvědomě může separovat důkazy tak, aby byly v souladu s intuicí. Pro Bransonovo dobro musel někdy Grace držet jeho nadšení na uzdě.

	Momentálně však Grace nepotřeboval Bransona jen kvůli intuici. Potřeboval ho kvůli něčemu jednoznačně mimopracovnímu.

	„Nechceš se mnou zajet na patologii?“

	Branson se na něj zahleděl se zdvižným obočím: „Sakra, chlape, to zveš všechny na rande do márnice?“

	Grace se na něj zazubil. Branson se trefil víc, než sám tušil.

	KAPITOLA 15

	Tom Bryce seděl v úzké dlouhé zasedací místnosti v přízemí malé administrativní budovy v průmyslové zóně blízko letiště Heathrow – tak blízko, že se mu zdálo, že letová dráha jumbo jetu, který viděl z okna, musí nutně skončit tvrdým přistáním uprostřed místnosti. Stroj mu zaburácel nad hlavou a se spuštěnými přistávacími klapkami a vytaženými koly prolétl, podobný stínu nějaké ohromné ryby, nad střechou budovy, od níž jako kdyby ho dělily jen centimetry. Místnost byla poněkud sešlá. Stěny měla potažené hnědou kůží a ozdobené zarámovanými plakáty k hororům a sci-fi filmům. Uprostřed trůnil bronzový jednací stůl s místy pro dvacet lidí, který vypadal, jako kdyby jej ukořistili v nějakém tibetském chrámu. K němu patřily nesmírně nepohodlné židle s vysokými opěradly, navržené nepochybně tak, aby byly kvůli nim schůze krátké.

	Bryceův zákazník, Ron Spacks, dělal v minulosti reklamu různým rockovým kapelám. Tento dýchavičný a těžce se pohybující šedesátník měl na hlavě nepořádně upevněný komický příčesek a k tomu krásné mladistvé zuby, jež ostře kontrastovaly s jeho věkem a hluboce zbrázděnou tváří. Spacks, oblečený ve značně vybledlém a obnošeném tričku propagujícím rockovou skupinu Grateful Dead, v džínách a sandálech, seděl naproti Tomovi, listoval katalogem společnosti BryceRight a občas, když něco vzbudilo jeho zájem, si pro sebe zamumlal: „Jo.“

	Tom zatím upíjel kávu z vysokého hrnku a trpělivě vyčkával. Firma Gravytrain Distributing patřila k největším distributorům DVD v zemi. Zlatý medailonek na Spacksově krku, prsteny s napodobeninami drahých kamenů a ferrari na parkovišti před budovu – to vše svědčilo o tom, že se mu daří.

	Spacks, jak již Tomovi při předchozích setkáních pyšně sdělil, začínal se stánkem na Portobello Road, kde nabízel DVD z druhé ruky. To bylo v době, kdy skoro nikdo ještě nevěděl, co že to DVD jsou. Tom nepochyboval o tom, že impérium tohoto muže je z velké části založeno na pirátském zboží. Momentálně si však nemohl dovolit odmítat zákazníky, jejichž podnikání mu nepřipadalo mravné. V minulosti u něj Spacks udělal velké objednávky a vždycky zaplatil na dřevo.

	„Jo,“ pronesl zase Spacks a pokračoval. „Víte, Tome, mí zákazníci nechtějí žádnej šunt. Co máte letos novýho?“

	„Pivní tácky ve tvaru cédeček – strana čtyřicet dva, myslím. Můžete na nich mít vlastní potisk.“

	Spacks nalistoval příslušnou stranu. „Jo,“ řekl na to hlasem, jehož tón však vyjadřoval spíše opak. „Jo,“ zopakoval. „A na kolik by tak přišla stovka – na libru bysme se dostat mohli, ne?“

	Bez svého počítače si Tom připadal ztracený. Notebook byl v kanceláři, kde ho znovu resuscitoval Chris Webb. Ceník všech výrobků byl v počítači bez něj se Tom neodvažoval nabízet žádné slevy, zejména když se jednalo o objednávku tak velkého rozsahu.

	„Cenu vám sdělím. Pošlu vám to mailem. Ještě dneska.“

	„Nesmí to být víc než libra, jo?“ řekl na to Spacks a otevřel si plechovku koly. „Ale ideální by bylo, kdybysme se přiblížili k sedmdesáti pencím.“

	V tu chvíli Tomovi zazvonil mobil. Podíval se na displej. Byla to Kellie a on tlačítkem hovor odmítl.

	Sedmdesát pencí nepřipadalo v úvahu – jeho ty tácky přijdou na víc. Ale Spacksovi to momentálně říkat nechtěl. „S odřenýma ušima by to možná mohlo vyjít,“ pronesl taktně.

	„Jo. A ještě o něco bych měl zájem. O asi tak pětadvacet zlatejch rolexek.“

	„O zlaté rolexky? O opravdové rolexky?“

	„O žádný bezcenný napodobeniny nestojím. Chci opravdový, A chtěl bych do nich nechat vyrýt naše logo. A potřebuju je rychle. Do půlky příštího týdne.“

	Tom nedal najevo své překvapení. Spacks mu koneckonců řekl, že nechce žádný šunt. Nyní mluvil o hodinkách značky Rolex, u nichž cena činila několik tisíc liber za kus. Pak mu znovu zazvonil mobil.

	Zase Kellie. To Toma znepokojilo, normálně by totiž nechala vzkaz. Třeba je některé z dětí nemocné? „Nevadilo by vám, kdybych to vzal?“ zeptal se Spackse. „Je to moje žena.“

	„Koho posloucháme, tomu musíme brát telefony. Oyster – to jsou klasický rolexky, že?“

	Tom, který toho o světě zlatých rolexek věděl asi tolik jako o chovu kuřat v Andách, na to řekl: „Jo, jasně.“ Pak po Spacksově souhlasném přikývnutí uchopil telefon a hovor přijal. „Ahoj, miláčku.“

	Kellie byla nějaká divná, jako by zranitelná. „Promiň, Tome, že tě ruším, ale měla jsem telefonát, který mě vyděsil.“

	Tom vstal a poodstoupil od Spackse. „Co se stalo, drahoušku? Vyprávěj mi to.“

	„Šla jsem na manikúru. Vrátila jsem se a asi za pět minut zazvonil telefon. Nějaký muž se zeptal, jestli mluví s paní Bryceovou – a já odpověděla, že ano. Pak se mě zeptal, jestli jsem paní Kellie Bryceová, a já zase řekla, že ano. Pak zavěsil.“

	Venku byl vlhký, deštěm zmáčený den a klimatizace vytvářela v místnosti zbytečně velký chlad. Tom však náhle ucítil ve svém nitru něco neskonale studenějšího, ucítil ledové prsty, které jako by svíraly jeho duši.

	Ta výhrůžka včera večer? Ta výhrůžka těsně předtím, než se vymazala paměť jeho počítače. Nemůže ten dnešní telefonát nějak souviset s e-mailem, který dostal?

	Jestliže budete informovat policii o tom, co jste viděl, nebo se znovu pokusíte připojit na naše stránky, stane se vaší ženě Kellie, vašemu synovi Maxovi a vaší dceři Jessice totéž, co se nyní stane vašemu počítači. Dobře se dívejte a pak se pořádně zamyslete.

	Jenže Tom policii pochopitelně neuvědomil a o připojení na stránky se už znovu nepokusil. Tom zvažoval všechny možnosti. „Zkusilas na to číslo zavolat zpátky?“

	„Bylo to skryté číslo.“

	„A kde jsi teď?“ zeptal se jí.

	„Doma.“

	Podíval se na hodinky a všiml si, že se mu třese ruka. Bylo jen krátce po poledni. „Poslouchej, patrně o nic nejde, asi jen nějaký omyl. Nevím. Možná si někdo něco ověřoval v souvislosti s dodávkou nějakého zboží, které jsi koupila na e-Bay, nebo tak něco, ne? Může existovat tisíc důvodů,“ snažil se Tom Kellie uklidnit. Sebe však uklidnit nedokázal. Pořád před sebou viděl tu krásnou dlouhovlasou mladou ženu, kterou v pokoji surově zabíjí onen muž.

	„Teď mám jednání. Jakmile budu moct, zavolám ti zpátky.“

	„Miluju tě,“ rozloučila se s ním.

	Tom pohlédl na Spackse, který palcem otáčel další strany katalogu, a ukončil hovor slovy: „Já tebe taky. Ozvu se ti za pět minut, maximálně za deset.“

	„Ženský,“ pronesl Spacks soucitně, když Tom zavěsil.

	Tom přikývl.

	„Nad ženskejma nezvítězíš.“

	„To ne,“ souhlasil Tom.

	„Takže hodinky značky Rolex. Potřebuju cenovou nabídku na zlatý pánský hodinky Rolex. Pětadvacet kousků. A chci na nich mít malou rytinu. K dodání koncem příštího týdne.“

	Tom měl takové obavy o Kellie, že si stěží uvědomil, jak velkou hodnotu bude mít objednávka, kterou u něj Spacks možná udělá. „A jaký typ rytiny?“

	„Mikrotečková. Miniaturní.“

	„Nechte to na mně. Ozvu se vám. Zajistím vám nejlepší možnou cenu.“

	„Jo.“

	KAPITOLA 16

	Ze stylu Bransonovy jízdy byl Grace vždycky nervózní. Trochu ho uklidňoval jen fakt, že každý, kdo chtěl přestoupit ke kriminální policii – Bransona nevyjímaje – musel mimo jiné absolvovat policejní řidičský kurz pro pokročilé. Jeho kolega navíc v autě vždycky naladil nějakou stanici, kde hráli rap. A ten si pouštěl tak hlasitě, že měl Grace dojem, jako kdyby se jeho mozek ocitl uvnitř mixéru.

	V policejním řidičském kurzu pro pokročilé se frekventanti učili mimo jiné pronásledovat vozidla ve vysoké rychlosti. Branson, který chtěl ukázat svou kuráž, si proto záměrně zvolil trasu obsahující úsek kde nebyl problém přivodit si ošklivou nehodu ve vysoké rychlosti. Šlo o dvaapůlkilometrový úsek dvouproudové asfaltky, která se jako had vinula otevřenou krajinou oblasti zvané Downland. Ta se rozprostírala mezi průmyslovou zónou, kde sídlila kriminálka, a centrálním Brightonem.

	Silnice připomínala závodní dráhu. Grace viděl před sebou skoro půldruhého kilometru silnice: nejdřív dvě mírné zatáčky, rovinka, na jejím konci prudká pravotočivá zatáčka, pak tři čtvrtě kilometru dlouhá prudká levotočivá, kde před necelým týdnem došlo ke smrtelné dopravní nehodě. Grace si povšiml náklaďáku, který se blížil směrem k nim, a pohlédl na Bransona. Doufal, že mu došlo, že do prudké pravotočivé zatáčky vjedou obě vozidla současně. Branson se však soustředil na rychlý, závodní průjezd blížící se levotočivou zatáčkou.

	Tachometr ukazoval nepovolených sto padesát a jeho ručička stoupala. Na čelní sklo dopadaly drobné dešťové kapky. „A teď se dívej, kamaráde!“ zahalekal Branson ve snaze překřičet bušivý hlas rappera Jay-Z. „Nadjedeš si doprava, aby měl nejlepší výhled na celou zatáčku, a pak ji řízneš. Takhle to dělají ve formuli jedna.“

	Grace do sebe nervózně vtáhl vzduch přes zaťaté zuby. Řízli totiž nejen zatáčku, ale auto při tom manévru také sebralo něco bahna, trávy a kopřiv z krajnice a nebezpečně se naklonilo. Grace cítil, já se na něj začíná lepit jeho propocená košile.

	Náklaďák se blížil.

	Grace zkontroloval napnutí bezpečnostních pásů a pak rychloměr, Policejní opel vectra v civilní barvě se řítil sto osmdesátkou. Grace přemítal o tom, jestli jeho kolega vůbec přibrzdí, až dorazí k devadesátistupňové pravotočivé zatáčce, od níž je nyní dělilo jen pár set metrů. Bál se však promluvit, aby soustředěného Bransona nevyrušil od řízení. Na větrem ošlehaném kopečku na levé straně si Grace povšiml dvou mužů, kteří za sebou táhli vozíky s náčiním na golf.

	Začínal se bát, že poslední chvíle na tomto světě stráví v těžce pochroumaných troskách policejního vozu, v němž bylo cítit staré hamburgry, cigarety a pot různých lidí. Skrz rozbité čelní sklo na něj budou bezmocně civět dva staří páprdové v golfových oblečcích a nadávkami ho bude z reproduktorů zasypávat rapper, s nímž se nikdy v životě nesetkal.

	„Takže, ten můj tip,“ začal Branson zrovna ve chvíli, když se nacházel ve zlomu zatáčky a ohromný náklaďák od něj dělilo necelých sto metrů.

	Grace se oběma rukama křečovitě chytil sedačky.

	Navzdory zákonům fyziky auto zatáčkou prolétlo a udrželo se přitom ve své polovině. Nyní následovala už jen jedna mnohem bezpečnější zatáčka a nato úsek, kde byla povolená jen šedesátka, která znamenala relativní bezpečí.

	„Jsem jedno ucho.“

	„Já jen slyším, jak ti buší srdce,“ řekl na to Branson.

	„Jsem moc rád, že mi ještě má co bušit.“ Grace ztlumil rádio a Branson jakoby v reakci na to ubral na rychlosti.

	„Teresa Wallingtonová. Žije si se snoubencem, jo? Na čtvrtek na večer naplánujou zásnubní večírek v restauraci Al Dumo – nemůže to být o víkendu, protože snoubenec pracuje na trochu zvláštní směny. Pozvou příbuzný a kamarády z celý země, jo?“

	Grace nic neříkal. Ačkoli byli v klidnějších vodách, kde byla rychlost omezena na šedesátku, neznamenalo to, že jsou mimo nebezpečí. Zatímco Branson mluvil a pohrával si přitom s rádiem, přejelo auto do protisměru, a dostalo se tak do cesty protijedoucímu autobusu. Zrovna ve chvíli, kdy chtěl Grace v panice sáhnout po volantu, Branson si autobusu zřejmě všiml a v klidu se s autem vrátil do levé poloviny vozovky.

	„A ona se tam neukáže,“ pokračoval Branson. „Nezavolá, ani esemesku nepošle.“

	„Takže ji zabil ten snoubenec?“

	„Má přijít dneska odpoledne. Myslel jsem, že bychom ho mohli dát do salonku a proklepnout ho tam.“

	Sussex House se nacházela prostora zvaná nadneseně „Salonek pro výslech svědků“. Ze sousední místnosti bylo možné pomocí kamer tajně sledovat dění v salonku. Salonek byl primárně určen pro výslech emocionálně zranitelných svědků. Policisté, kteří svědka vyslýchaného v salonku tajně natáčeli a sledovali, mohli z jeho chování a gest usuzovat na jeho důvěryhodnost. Grace v salonku občas nechával provádět první výslechy lidí, z nichž se mohli vyklubat podezřelí – velice často šlo o manžely nebo milence zavražděných.

	V pohodlných červených křeslech toho lidé obvykle prozradili víc než na starých, tvrdých a nepohodlných židlích v ponurých výslechových místnostech brightonské policejní stanice. Videonahrávky se v některých případech předávaly psychologovi, který na jejich základě vytvořil psychologický profil dotyčné osoby. Z téhož důvodu bylo žádoucí, aby manželé či manželky, partneři či partnerky nebo milenci či milenky zavražděných osob vystoupili v televizi, a to co možná nejdřív po vraždě – aby se tak mohlo analyzovat jejich chování, gesta a mimika.

	„Takže tu koncipientku jsi už vyloučil? Myslel jsem, že je to tvoje favoritka.“

	„Mluvil jsem s její nejlepší kamarádkou. Řekla mi, že už to předtím udělala – zmizela na pár dní z radaru, bez vysvětlení. Nikdy se ale zatím nestalo, že by nepřišla do práce.“

	„Chceš říct, že je nějaká ulítlá?“

	„Přijde mi to tak,“ odpověděl Branson, který už si zase pohrával s rádiem.

	Grace vteřinu zauvažoval o tom, jestli si Branson všiml toho, že se auta před ním zastavila na červenou a oni se přespříliš rychle blíží k zadku popelářského vozu. Tentokrát však zasáhl. „GLENNE!“ zařval.

	Branson na to zareagoval tím, že dupl na brzdy, načež se zezadu ozval skřípot pneumatik. Grace otočil hlavu a uviděl malé červené auto, které tancovalo po vozovce a nakonec zastavilo jen pár centimetrů od jejich zadního nárazníku.

	„Moc by mě zajímalo, cos to dělal za řidičskej kurz?“ okomentoval to Grace. „Nerozdávali vám tam náhodou materiály psaný Braillovým písmem?“

	„Jdi do háje,“ odsekl Glenn. „Ty jseš ale protivnej spolucestující. Hotovej kibic, co jen zezadu radí.“ Kdybych seděl vzadu, bylo by to možná bezpečnější, pomyslel si při té větě Grace.

	Při prudkém brzdění zhasl motor a Branson musel znovu nastartovat. „Vzpomínáš si na začátek filmu Loupež po italsku? Hrdina tam vjede se svým lamborghini do tunelu a – bum!“

	„Myslíš ten remake?“

	„Co blázníš, ten brak? Myslím orginál. Ten s Michaelem Cainem.“

	„Já si vzpomínám na ten autobus na konci. Jak tam visí na kraji útesu. To mi připomíná tvůj styl jízdy.“

	„Jo, a ty zas jezdíš jako stará bába.“

	Grace vytáhl za aktovky časopis FHM. „Můžeš na chvilku zastavit? Potřeboval bych poradit.“

	Když naskočila zelená, Branson kousek popojel a zajel na autobusovou zastávku. Grace časopis otevřel a ukázal mu dvoustranu, kde modelové předváděli různé módní styly.

	Branson se na něj divně podíval. „Stává se s tebe teplouš nebo tak něco?“

	„Mám rande.“

	„S jedním takovým?“

	„Moc vtipný. Dneska večer mám vážně rande, opravdový rande s krásnou ženskou. A protože u sussexský policie neznám nikoho lepšího přes módu a styl, chci, abys mi poradil.“

	Branson chvíli pozorně studoval fotografie. „Už jsem ti říkal, že bys měl něco udělat s vlasama.“

	„Tobě se to říká, když žádný nemáš.“

	„Já si hlavu holím, kamaráde, protože to letí.“

	„Já si tu svou holit nebudu.“

	„Už jsem ti jednou říkal, že znám skvělýho kadeřníka. Ian Habbin, kadeřnictví The Point. Místama si to nech barevně oživit, po stranách zkrátit, nahoře to nech trochu narůst a celý si to dej nagelovat.“

	„Do osmi večer mi to nahoře těžko naroste. Ale mám čas obstarat si nějakej ohoz.“

	Branson se náhle na Gracea opravdu přátelsky a vřele usmál. „Ty to myslíš vážně, chlape, ty máš večer opravdový rande! Tos mi udělal radost!“ Pak stiskl Graceovi rameno a dodal. „Je čas, abys zase začal žít. Kdo to je? Znám ji?“

	„Možná.“ Gracea Glennova reakce dojala.

	„Přestaň dělat tajnosti. Kdo to je? Ne snad Emma-Jane? To je kočka!“

	„Ne, ta ne – a navíc je na mě moc mladá.“

	„Tak kdo? Bella?“

	„Jen mi poraď, co si mám vzít na sebe.“

	„No to nechutný kvádro, co máš na sobě teď, rozhodně ne.“

	„Tak co si teda mám vzít? Co myslíš?“

	„A kam s ní jdeš?“

	„Do nějaký dost dobrý italský restaurace. Třeba do Latin in the Lanes.“

	„To je oblíbená restaruace mojí drahý polovičky! Ari miluje mořskou směs na grilu,“ rozzářil se Branson. „Ale je to tam mastný. Za večeři pro dva budeš muset docela dost vysolit!“

	Grace pokrčil rameny. „A co mám asi tak dělat? Mám ji snad vzít do MacDonalda?“

	Glenn na tu poznámku nereagoval a pokračoval: „A koukej se, jak jí.“

	„A proč, proboha?“

	„Z toho, jak ženská jí, poznáš, jaká je v posteli.“

	„Nezapomenu se dívat.“

	Pak Branson chvíli mlčel a studoval časopis. Pár stránek přeskočil. „Kdyby mi bylo tolik, co tobě, nesnažil bych se vypadat příliš mladě.“

	„Díky.“

	Vzápětí Branson ukázal na jednoho modela, který měl na sobě ležérní béžové sáčko z nestrukturované tkaniny, bílé tričko, džíny a hnědé mokasíny. „To jseš ty. Vidím tě v tom. Pan Švihák. Jdi k Luigimu na Bond Street. Něco takovýho tam mají.“

	„Nechceš tam se mnou zajít po pitvě? Mohl bys mi pomoct něco vybrat.“

	„Když potom se mnou půjdeš na rande…,“ zavtipkoval Branson. Náhle se ozvalo hlasité zatroubení. Branson a Grace se současně ohlédli a uviděli, že se na ně tlačí autobus, který potřebuje zajet na zastávku.

	Branson zařadil rychlost a odjel. Za pár minut již sjížděli z kopce na rušný městský okruh, na pravé straně míjeli obří supermarket Sainsbury a strategicky umístěný pohřební ústav. Pak zahnuli prudce doleva a objevila se před nimi tepaná železná brána připevněná k cihlovým sloupům. Na ní se nacházel malý, nepříjemný nápis:

	PATOLOGICKÝ ÚSTAV MĚST BRIGHTON A HOVE.

	Grace nepochyboval o tom, že na světě existují horší místa, a v tomto ohledu byl jeho život vlastně příjemný a bezpečný. Pro něj však bylo toto místo tak ošklivé, jak jen být mohlo. V této souvislosti si vzpomněl na jedno sousloví, které kdesi zaslechl – „banalita zla“. A toto místo banální bylo. Patologický ústav totiž sídlil v nevýrazné dlouhé jednopatrové budově, z níž vyzařovala nesmírně ponurá aura. Zdi měla budova opatřené omítkou s oblázky a na jedné straně k ní přiléhal zastřešený vjezd, vysoký tak, aby se pod stříšku vešla sanita.

	Patologie byla tranzitní zastávkou na jednosměrné cestě do hrobu nebo do pece krematoria. Dostávali se sem ti, jejichž smrt byla náhlá, násilná nebo nevysvětlitelná. Anebo ji způsobily choroby s extrémně rychlým průběhem, jako třeba virová meningitida, u nichž mohla pitva poskytnout medicínské informace, které jednou pomohou živým. Obvykle se Grace při průjezdu branou ústavu otřásl, ale dneska se cítil jinak.

	Byl v povznesené náladě. Ne kvůli mrtvému tělu, které měl zkoumal, ale kvůli ženě, jež tam pracovala. Kvůli ženě, s níž měl dnes rande.

	Ale to Glennu Bransonovi říkat nechtěl.

	KAPITOLA 17

	Tom opatrně vycouval se svým audi z parkovacího místa na parkovišti firmy Gravytrain Distributing. Bál se, aby neškrtl o ferrari Rona Spackse. Pak vložil svůj mobil do držáku v autě a zavolal Kellie. Byl přitom pohroužený do svých myšlenek.

	Pořád před sebou viděl tu ženu, kterou kdosi surově vraždí, a běhal mu z toho mráz po zádech. Byl to film, určitě to byl film – existovaly přece stovky filmů, které neviděl – a tohle byla určitě jen scéna z nějakého thrilleru. Anebo možná upoutávka na nějaký thriller. Dneska se dají vytvořit všelijaké efekty. Byl to film.

	Musel to být film.

	Tom ale věděl, že se jen snaží přesvědčit sám sebe. Co ten vymazaný počítač a ten výhružný e-mail? Roztřásl se, jako kdyby jeho duši zahalil temný mrak a vyvolal tím chlad. Tak co to k sakra v úterý v noci viděl?

	Pak uslyšel Kelliein hlas. Nyní už o trochu veselejší.

	„Ahoj,“ ozvala se.

	„Miláčku, promiň mi to,“ řekl na to. „Byl jsem s jedním hodně náročným zákazníkem.“

	„Ne, to je v pořádku. To spíš já. Byla jsem prostě – víš, prostě vyděšená.“

	Projížděl kolem řady továren a skladišť, a protože mu nad hlavou zrovna přistávalo další letadlo, musel zvýšit hlas, aby překřičel hluk stroje. „Vyprávěj mi, co se přesně stalo.“

	„Byl to jen telefonát. Ten muž se zeptal, jestli se dovolal k Bryceovým a pak jestli jsem paní Kellie Bryceová, a když jsem mu řekla, že jo, zavěsil.“

	„Víš, kdo to asi byl?“ řekl rychle Tom. „Patrně jeden z těch podvodníků. Četl jsem o nich jednou v novinách – je jich celý gang. Volají lidem a předstírají, že jsou z banky a že provádějí bezpečnostní kontrolu. Snaží se z lidí vytáhnout různé údaje o jejich domě, bankovních účtech, kreditkách. Klidně i hesla, PINy a tak. Patrně to byl jeden z nich. A asi ho při telefonování něco vyrušilo.“

	„Možná,“ řekla na to. Tón jejího hlasu však naznačoval, že ji ta teorie nepřesvědčila o nic víc než samotného Toma.

	„Jaký měl ten člověk akcent?“

	„Nějaký evropský, ale ne anglický.“

	„A vůbec nic jiného neříkal?“

	„Ne.“

	„A čekáš nějakou zásilku?“

	Nastalo rozpačité ticho. „Přesně nevím.“

	Zatraceně. Zase něco koupila. „Co myslíš tím přesně nevím, drahoušku?“

	„Aukce ještě probíhá.“

	Tom ani nechtěl vědět, o jaký že výstřední předmět dnes jeho žena usiluje.

	„Poslouchej, zkusím se dneska dostat domů dřív. Musím zajet do města a vyzvednout si notebook – zase už ho spravujou.“

	„Pořád zlobí?“

	„Víš, je tam nějaká chyba, která nejde odstranit. Jaké je doma počasí?“

	„Vyjasňuje se.“

	„Kdybych se dostal domů včas, mohli bychom s dětmi na zahradě grilovat.“

	Zareagovala zvláštně, skoro vyhýbavě, uvědomil si Tom, když najížděl na hlavní silnici a na následujícím kruhovém objezdu hledal směrovky na Londýn. „Aha,“ odpověděla. „No dobře. Možná.“

	Celou tu dobu, co se ploužil po ucpané dálnici M4 – mohl za to zástupce ministerského předsedy John Prescott, který prosadil, aby byl jeden z pruhů silnice vyhrazen pro autobusy (lidé ho kvůli tomu proklínali a sám Tom by za to Prescotta mnohokrát nechal smažit v oleji) snažil se Tom přijít na důvod, proč by mohl někdo zavolat a pak zavěsit. Určitě řidič nějaké dodávky, který k nim něco vezl. Přerušilo se mu prostě spojení. Jasné jako facka. Nebylo potřeba se tím znepokojovat.

	Jenomže Tom se tím znepokojoval, protože Kellie, Maxe a Jessicu tolik miloval.

	Jeho rodiče zahynuli při autonehodě, k níž došlo v mlze na dálnici M1. Bylo mu tehdy dvacet. Jeho jediný sourozenec, o pět let mladší bratr Zack, se z toho nikdy nedostal. Zack nepobral moc chytrosti a v životě se mu nedařilo. Žil na Bondi Beach v Sydney, živil se příležitostnou prací a trochu surfoval. Kromě Zacka a strýce z matčiny strany, jenž bydlel v Melbourne a kterého neviděl od svých deseti let (strýc se dokonce ani neobtěžoval přijet Tomovým rodičům na pohřeb), tvořili Tomovu rodinu jen Kellie, Max a Jessica. A o to dražší mu byli.

	Ve chvíli, kdy dálnice skončila a proměnila se v ulici Cromwell Road, zazvonil Tomovi mobil. Na displeji se však žádné číslo volajícího neobjevilo.

	Tom hovor přijal a do telefonu řekl: „Haló?“

	Mužský hlas se silným východoevropským přízvukem se jej zeptal: „Mluvím s Tomem Brycem?“

	„Ano, mluvíte,“ odpověděl Tom ostražitě. A nato ten muž zavěsil.

	KAPITOLA 18

	Ostatky mrtvé ženy ležely na nerezovém vozíku v pitevně. Byly zabalené v průhledném igelitu a připomínaly tak mražené zboží ze supermarketu.

	Do jednoho kusu igelitu byl zabalený trup; samostatně pak byly baleny končetiny a také ruka, kterou se podařilo nalézt v řepkovém poli. Ruka byla uložená v malém sáčku a podobný sáček byl připevněn ke spodní části každé z nohou – tímto způsobem se chránila vlákna, kousky kůže či částečky půdy, které se mohly nacházet pod nehty. Velkým kusem igelitu pak bylo všechno dohromady zabaleno do podoby jednoho velkého balíku.

	Právě tento vnější igelitový obal nyní velmi opatrně odkrýval Dr. Frazer Theobald. Zkoumal, zdali na obal neodpadlo z kůže či chlupů mrtvé ženy něco, třeba jen mikroskopických rozměrů, co by mohlo pocházet od vraha.

	Grace sem chodíval tak často, že už si ani nepamatoval, kolikrát tu přesně byl. Poprvé se sem dostal před dvaceti lety, kdy se jako začínající policista zúčastnil své první pitvy. Pořád si živě vzpomínal na to, jak na pitevním stole uviděl šedesátiletého muže, který spadl ze žebříku. Byl dočista nahý, zbavený všech známek lidské důstojnosti, a k palci na noze měl připevněné dvě cedulky se jménem – jednu žlutohnědou a jednu zelenou.

	Patolog tehdy rozřízl zesnulému kůži vzadu na temeni hlavy, těsně pod vlasy, a pak mu ji strhl směrem dopředu, takže mu visela přes obličej. Když pak začal rotační pásovou pilkou odřezávat vrchní část právě obnažené lebky, udělal Grace přesně to, co nejeden začínající policista. Strašlivě zezelenal, vypotácel se na záchod a tam se vyzvracel.

	Víckrát již nezvracel, ale pokaždé, když se ocitl na pitevně, bylo mu tak nějak divně. Částečně to způsoboval zápach dezinfekčního prostředku Trigene, který si člověk po hodinách strávených na patologii s sebou odnášel v každičkém póru kůže. Částečně za to mohlo také rozptýlené světlo, které dovnitř vcházelo neprůhlednými okny a dodávalo pitevně jakýsi nadpozemský ráz. Navíc si tu člověk vždycky uvědomoval, že patologický ústav je vlastně skladištěm a dočasným úložištěm mrtvých těl, že je jakousi krutou mezistanicí na cestě od umírání k věčnému odpočinku.

	Těla tady bývala uložena tak dlouho, dokud nebyla stanovena příčina úmrtí a v některých případech též provedena formální identifikace. Teprve poté si je mohli vyzvednout pracovníci pohřebních ústavů a naložit s nimi dle pokynů příbuzných. Občas se těla identifikovat nedařilo. V chladicí komoře vzadu leželo už skoro rok tělo jednoho staršího muže. Našli ho mrtvého na lavičce v parku a nikdo se k němu nehlásil.

	Někdy, když na něj přicházely chmury, si Grace říkal, jestli jednou neskončí přesně takhle. Neměl manželku, děti, rodiče – jen sestru. A co když ji přežije? Moc dlouho se však takovýmito úvahami nezaobíral. Měl dost problémů se svým životem, ačkoli o smrti přemýšlel často. A zejména tady. Někdy, když hleděl na mrtvé tělo na vozíku nebo za otevřenými dveřmi chladicí komory, cítil hluboko v žilách mrazení. Přitom přemítal o tom, kolik asi duchů zesnulých v této budově přebývá.

	Cleo Moreyová, jež zastávala funkcí vedoucí pitevny nebo spíš vrchního technika patologického ústavu, jak zněl její oficiální titul, pomáhala Dr. Theobaldovi odstraňovat vnější igelitový obal a pak jej pečlivě skládala, aby mohl být uschován. Jestliže pitva nevynese žádné stopy, bude obal poslán do kriminalistické laboratoře. Grace na Cleo chvíli spočinul pohledem. I ve svém pracovním oblečení byla nápadně krásná, uvědomil si, a k tomuto názoru se připojovali všichni, kdo se s ní kdy setkali.

	Patolog ministerstva vnitra nato rozbalil trup a začal s namáhavým úkolem, jenž spočíval v měření všech čtyřiatřiceti bodných ran a následném zaznamenávání rozměrů.

	Tělo se zdálo být bledší než včera, a ačkoli jeho větší část včetně ňader byla rozbodaná až na purpurové maso, všiml si Grace prvních známek toho, že pokožka začíná mramorovatět.

	Místnosti dominovaly dva ocelové pitevní stoly – jeden pevný a druhý na kolečkách. Právě na něm se nacházely ostatky mrtvé. Byl zde též modrý hydraulický zvedák a nepřehlédnutelná řada chladicích komor, jejichž dveře sahaly od podlahy až ke stropu. Zdi byly pokryté zelenými obkládačkami a kolem celé místnosti vedl kanálek k odvádění vody. Jednu ze zdí lemovala řada dřezů doplněná stočenou žlutou hadicí. U další stěny se nalézala široká pracovní deska, kovová plocha užívaná na způsob kuchyňského prkénka a prosklená skříňka plná nástrojů, baterií Duracell a hrozivých suvenýrů vyjmutých z obětí. Většinou šlo o kardiostimulátory či další předměty, o něž nikdo nestál.

	Vedle visela na zdi tabule s kolonkami pro jméno zesnulého a váhu mozku, plic, srdce, jater, ledvin a sleziny. Zatím na ní bylo napsáno jen NEZNÁMÁ ŽENA.

	Pitevna byla prostorná, nicméně dnes se zdála být přeplněná. Kromě Dr. Theobalda a Cleo Moreyové byl přítomen ještě Darren, asistent pitevny, bystrý, pohledný a příjemný dvacetiletý mladík s černými vlasy upravenými do podoby moderních ostnů. Policii zastupoval Grace, Glenn Branson a Joe Tindall, specialista na ohledávání místa činu, který měl fotografovat pravítko přikládané ke každé z ran.

	Návštěvníci pitevny nosili ochranné zelené pláště se zapínáním vzadu a bílými manžetami a k nim buď ochranné igelitové návleky na boty, nebo bílé galoše. Soudní lékař i oba zaměstnanci patologického ústavu měli na sobě modré kalhoty a blůzu a přes ně těžké zelené zástěry. Patolog měl navíc na sobě roušku, která mu zatím volně visela pod bradou. Grace pohlédl na Cleo Moreyovou a jejich oči setkaly. Cleo se na něj krátce, ale velmi zřetelně usmála. Graceovi se zrychlil tep.

	Připadal si jako natěšené dítě. A to bylo špatně, to bylo neprofesionální, protože teď se měl plně soustředit na svůj případ. Nedokázal si ale pomoct. Cleo Moreyová ho prostě odváděla od práce, to byl fakt.

	Už si spolu jednou vyrazili. Před pár dny. Nebylo to ale pořádné rande – spíš rychlý drink v hospůdce, který ještě navíc zkrátil telefonát, jenž Gracea povolal zpátky do práce.

	Bože, ta je nádherná, pomyslel si. Ačkoli ji už viděl tolikrát, pořád se na ni nemohl vynadívat – na tu mladou, ani ne třicetiletou dlouhonohou ženu s blond vlasy, přirozeně krásným obličejem a bystrým mozkem, která pracovala právě tady a dělala jednu z nejstrašnějších prací na světě. Se svou vizáží se klidně mohla stát modelkou nebo herečkou a její mozek by jí zase umožnil uspět v jakémkoli povolání, které by si zvolila. A ona si zvolila tohle povolání. Ve dne i v noci musela být k dispozici. Kdykoli ji zavolali, musela se rychle dostavit na břeh řeky, do vyhořelého skladiště či k mělkému hrobu někde v lese, aby zde vyzvedla tělo zesnulého. Tělo pak připravila k pitvě. A poté, co soudní lékař pitvu provedl, dala tělo – ať už bylo jakkoli spálené či rozložené – do co možná nejlepšího stavu, aby tak při identifikaci ulehčila příbuzným jejich úděl. Snažila se v nich vyvolat dojem, že smrt jejich milovaného nebyla zase tak zlá, jak by z mrtvého těla mohlo vyplývat.

	Když Grace sledoval, jak Dr. Theobald přikládá pravítko k páté bodné ráně kousek nad pupíkem, uvědomil si, že Cleo má před sebou nezáviděníhodný úkol. Budou-li mít štěstí, pak se o identifikaci postará analýza DNA a na žádného rodiče nebude čekat tenhle strašný pohled. Moc dobře však věděl, jak důležité je pro některé lidi vidět zesnulého na vlastní oči. Nejbližší obětí, ačkoli se jim to policisté snaží rozmluvit, často trvají na tom, že svého milovaného musejí ještě jednou spatřit, že se s ním musejí rozloučit.

	Rozloučení.

	To byla věc, kterou Graceovi osud nedopřál. A díky tomu chápal, proč po něčem takovém lidé tolik touží. Bez rozloučení se zesnulým neměl člověk jistotu, že dokáže kráčet životem dál. Od zmizení své ženy Sandy se Grace ocitl kdesi mezi dvěma světy, mezi světem, do nějž Sandy patřila, a světem, kde již nebyla. Zítra mělo do Brightonu přijet nadějné mladé médium, jež mělo vystoupit před nepočetným publikem v centru pro holistickou medicínu. Grace si koupil lístek. Patrně to k ničemu nepovede, jenomže britská policie i Interpol již vyčerpali všechny konvenční postupy.

	Cleo na něj krátce pohlédla. Byl to srdečný pohled a zároveň jednoznačně pohled ženy, jež s mužem flirtuje. Grace se nejprve ujistil, že se Branson nedívá, a pak na Cleo zamrkal.

	Bože, ty jsi tak úžasná! pomyslel si smutně a kvůli Sandy též provinile. Navzdory těm všem rokům měl pořád pocit, jako kdyby každou schůzkou s nějakou ženou Sandy podváděl.

	Vtom pípnul jeho mobilní telefon, což signalizovalo příchod textové zprávy. Vytáhl mobil z kapsy a pohlédl na displej. Posílal ji detektiv-seržant Nicholl ze salonku pro výslech svědků.

	Teresa Wallingtonová vyloučena.

	Grace se okamžitě přitočil k Bransonovi a gestem ho vyzval k přesunu do zadní části místnosti. „Měl bys nějak vylepšit svou intuici,“ řekl mu a pak mu ukázal esemesku.

	„Sakra. Měl jsem pocit – fakt jsem měl pocit, že to musí být ona,“ omluvně pronesl Branson. Graceovi bylo sklíčeného Bransona líto.

	Povzbudivě ho poplácal po rameni a dodal: „Ve filmu Sedm měl Morgan Freeman taky tip, který mu docela nevyšel.“

	Branson se na něj úkosem podíval. „Nenaznačuješ tím snad, že je to něco typickýho pro policajty černý pleti?“

	„Ale ne, vždyť je to jen herec.“ Grace se znovu zadíval na Cleo. Pozoroval přitom, jak se jí prameny blond vlasů pohupují kolem tkanic zástěry uvázaných kolem krku. „Možná se to stává jen holohlavým černým gorilám,“ dodal Grace a znovu přátelsky poplácal Glenna po zádech.

	Pak vytočil Nicka z pevné linky, jejíž aparát ležel na pracovní desce kousek od Gracea. Nové digitální telefony, které policie používala, zašifrovávaly veškeré hovory. Běžné mobily se však daly snadno odposlouchávat, a proto je Grace nepoužíval, když šlo o něco citlivého.

	„Měla bobky ze svatby,“ vysvětlil Nick Nicholl. „Vzala roha. A teď se kajícně vrátila.“

	„Dojemné,“ řekl na to Grace sarkasticky. „Povím o tom Glennovi. Má rád slaďáky se šťastným koncem.“

	Na druhé straně telefonu bylo ticho. Detektiv-seržant Nick Nicholl měl dobrý mozek, ale pokud šlo o humor, stál si často na vedení.

	Prošli spolu po telefonu zúžený seznam pohřešovaných žen, které odpovídaly popisu zavražděné, a Grace přikázal Nichollovi, aby zařídil, že se od každé ze čtyř žen opatří něco, z čeho bude možné získat vzorek DNA. Nicholl ho rovněž informoval o tom, že okolí místa nálezu se stále pročesává, nicméně hlava a levá ruka se pořád nenašly. Grace si soukromě myslel, že se nenajde ani jedno, ani druhé. Ruka možná – třeba ji někam zavlekl nějaký pes nebo liška. Hlavu ale určitě nikdy nenajdou.

	Pak si ještě jednou krátce zavolal. Tentokrát, aby zjistil, jak se vyvíjí soudní proces se Sureshem Hussainem – případ, na němž mu osobně velmi záleželo. Byl to složitý případ; královská prokuratura udělala několik hrubých chyb a ani on sám případ nezvládl tak, jak by měl. Udělal hloupost: vzal jednu stopu, botu, která patřila zavražděnému, k jasnovidci. Obhájce se o tom dověděl a u soudu ho pak kvůli tomu ponižoval.

	Dr. Frazer Theobald pracoval jako obvykle pomalu, ale důkladně. Pitva žaludku ukázala, že zavražděná v hodinách bezprostředně před smrtí nejedla, což mohlo pomoct při stanovení doby úmrtí. Jestliže nevečeřela, zemřela spíše večer než v noci. Přítomen nebyl ani alkoholový zápach, který by dokázalo vyvolat třeba jen pár skleniček. To zase znamenalo, že dotyčná před smrtí pravděpodobně nenavštívila žádný z barů, i když jisté to samozřejmě nebylo.

	Krátce po půl jedné Grace znovu poodstoupil, aby zavolal Dennisi Pondsovi a zeptal se ho, jak to vypadá s tiskovou konferencí svolanou na druhou hodinu. V tu chvíli k němu přistoupil Branson. Byl čímsi otřesený, což u něj nebýval běžný jev, a zdálo se, že mu z toho není dobře od žaludku.

	„Na tohle by ses měl radši podívat, Royi.“

	Grace položil sluchátko, aniž stačil vytočit číslo, a následoval Glenna k pitevnímu stolu. Tam všichni jen šokovaně mlčeli. Když se Grace ke stolu blížil, ucítil odporný zápach výkalů a střevních plynů.

	Ženin trup byl již otevřený. Grace před sebou uviděl odkrytý hrudní koš. Byl prázdný. Srdce, plíce a další životně důležité orgány z něj byly vyňaty a ležely okolo. Čekaly na to, až budou po pitvě vloženy do sáčků a vráceny do hrudníku.

	Na pitevním tácu s kovovým okrajem, který se nalézal několik centimetrů nad tělem, ležela dlouhá hnědá trubice, jež vypadala jako delší klobása. V průměru měla asi dva a půlcentimetru a spočívala ve směsici krve, výkalů a slizu. Dr. Theobald ji předtím rozřízl a nyní ji rozvíral lékařskými kleštěmi, aby každý dobře viděl dovnitř.

	Nato se patolog obrátil ke Graceovi. Jeho tvář s knírkem byla vážnější než kdy jindy. „Myslím, že byste se na to měl podívat, Royi.“

	Anatomie nikdy nebyla Graceovou silnou stránkou. Někdy, když hleděl na orgány mrtvého těla, mu nějakou tu chvíli trvalo, než se zorientoval a pochopil, co je co. Podíval se dolů a snažil se rozpoznat, co že to má před sebou. Asi část střev, pomyslel si. Pak Dr. Theobald orgán pomocí kleští ještě více rozevřel a Grace si všiml, že uvnitř něco je.

	Něco, co už všichni ostatní v místnosti viděli.

	Něco, co způsobilo, že několik vteřin jen konsternované a nechápavě zírali.

	Pak automaticky poodstoupil, jak kdyby chtěl před tou věcí couvnout.

	„Ježíšmarja,“ vydal ze sebe a na okamžik zavřel oči. Cítil přitom, jak se mu odkrvuje mozek. V jeho žaludku to vřelo odporem a hrůzou. „Bože můj.“
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	Byl to lesklý tlustý černý brouk, dlouhý pět centimetrů, s ostnatýma nohama a žlábkem uprostřed zad. Z hlavy mu trčelo jedno zahnuté kusadlo.

	Frazer Theobald tvora opatrně uchopil pinzetou a zdvihl ho do vzduchu, aby jej všichni viděli. Brouk se nehýbal. Grace, který o brouky moc nestál, ustoupil o další krok. V přítomnosti hmyzí havěti mu moc dobře nebylo; celý život se bál pavouků a i před brouky se měl na pozoru. A tenhleten – ach bože – ten vypadal opravdu ohavně.

	Pohlédl na Cleo a všiml si, že i v její tváři se nakrátko objevil výraz odporu.

	„A to je přesně co?“ zeptal se Branson roztřeseným hlasem a ukázal na pitevní stůl. Tím bezděčně pomohl Graceovi, který tuto potenciálně hloupou otázku nemusel klást sám.

	„No přece její konečník,“ odpověděl patolog s pohrdáním.

	Branson se odvrátil od stolu a v jeho obličeji se zračil odpor. Pak se znovu podíval na Theobalda, který si přiložil brouka k nosu, přičemž se dlouhé štětiny jeho kníru málem zamotaly do ostnů na nohou brouka.

	Patolog do sebe vtáhl vzduch. „Formaldehyd,“ oznámil. Pak brouka zdvořile nabídl Graceovi, aby závěr potvrdil Grace přemohl odpor a rovněž přičichl. Zápach, který ucítil, mu připomněl hodiny biologie, kdy ve škole pitvali živé tvory.

	„Ano,“ souhlasil. Pak znovu pohlédl na pitevní stůl.

	„A proto jsem ho neodhalil při vizuální prohlídce konečníku – byl vsunutý příliš hluboko.“

	Grace upřeně hleděl na zúžený konec trubice, na ženin svěrač. „A vložili ho tam před vraždou, nebo až po ní?“

	„To nemůžu říct.“

	A pak Grace vyslovil otázku, kterou měli všichni na rtech. „A proč ho tam někdo vložil?“

	„Na to musíte přijít vy,“ odpověděl Theobald.

	Branson stál na protější straně místnosti a opíral se o pracovní desku vedle dřezu. „Vzpomínáte si na Mlčení jehňátek?“

	Grace si vzpomínal dobře. Četl román, byla to jedna z mála knih, které ho opravdu vyděsily, a viděl i film.

	„Všechny oběti měly v hrdle můru,“ pokračoval Branson. „Byl to smrtihlav.“

	„Ano,“ souhlasil Grace. „Byl to jakýsi podpis vraha.“

	„Takže tohle je možná podpis našeho vraha.“

	Grace upřeně hleděl na brouka, kterého patolog stále držel ve vzduchu. Chvíli byl téměř přesvědčen, že brouk škube nohama, že je živý. „Víte někdo, co je to za brouka?“

	„Roháč?“ navrhla Cleo Moreyová.

	„Roháč ne, ten má jiná kusadla,“ skočil jim do řeči asistent pitevny Darren. „Na škole jsme měli entomologii. Myslím, že takový brouk v Británii nežije. Ten nebude odsud.“

	„Myslíte, že ho k nám někdo dovezl?“ zaujalo Gracea. „Že si někdo dal tu práci, aby ho k nám importoval a pak jí ho strčil do konečníku? Ale proč?“

	Nastalo dlouhé ticho. Nakonec vložil patolog brouka do sáčku a ten pak opatřil samolepicím štítkem. „Musíme o tom broukovi zjistit všechno, co jde,“ prohlásil.

	Grace usilovně přemýšlel. Za dlouhá léta strávená u policie přečetl snad skoro všechno, co bylo k dispozici o mentalitě vrahů. Většina vražd se odehrávala v domácím prostředí a spáchali je lidé, kteří své oběti velmi dobře znali. Takovéto vraždy představovaly jednorázovou záležitost; většinou šlo o zločiny z vášně, spáchané v nějakém vyhroceném okamžiku. Pak tady ale bylo malé procento vrahů, kteří byli duševně vyšinutí, vrahů, kteří zabíjeli pro potěšení a kteří si mysleli, že dokážou polici přelstít. Někteří si dokonce s policií doslova pohrávali.

	A právě takovíto vrazi nechávali na místě činu jakýsi podpis. Tohle je signál, že jsem to udělal já; chyť si mě, jestli to dokážeš, ty hloupej poldo. Existoval jeden člověk, který mu, jak Grace věděl, určitě řekne, co je to za brouka. Jestli to nějak pomůže, to Grace netušil. Možná se z toho ale vyklube stopa.

	„Nesmí se o tom dozvědět tisk,“ nařídil. „Totální informační embargo. A platí pro všechny, rozumíte?“

	Všichni přikývli. Chápali totiž, co k tomu Gracea vede. Pomocí této neobvyklé stopy se dalo okamžitě zjistit, zdali volající, který tvrdí, že je vrah, jím opravdu je. Jen skutečný vrah totiž věděl, co do konečníku vložil. Neznámý brouk jim mohl ušetřit hodiny nebo dny práce, které by jim jinak trvalo, než by přišli na to, že je někdo navedl na falešnou stopu.

	Grace nato přikázal Bransonovi, aby někdo z týmu přítomného ve vyšetřovací místnosti zjistil, zdali byla v Británii zaznamenána nějaká jiná vražda, kde by se na místě činu našel brouk. Pak položil patologovi hloupou otázku. Věděl, že je hloupá, ale položit ji musel. „Když toho brouka vkládali do konečníku, byl určitě mrtvý?“

	„Neznám nikoho, kdo by měl v konečníku zásobu formaldehydu,“ odpověděl patolog jen maličko sarkasticky. Pak ukázal na malou skleněnou lahvičku na pitevním tácu, která obsahovala jakousi zakalenou tekutinu. „Tady není po formaldehydu ani stopy – je to sliz, jímž jsou vystlána střeva.“

	Grace přikývl a v duchu rychle počítal. Jestliže vyrazí hned po tiskové konferenci, tak ještě dneska stačí ukázat toho brouka jedinému člověku, o němž s jistotou věděl, že jej dokáže identifikovat.
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	„Viking severozápadní, mění se na jihovýchodní, stupeň pět nebo šest, za tři až čtyři hodiny proměnlivý. Přeháňky. Viditelnost dobrá. Severní Utsire, Jižní Utsire, severozápadní, stupeň čtyři nebo pět, nejprve v Jižním Utsiru; jinak proměnlivý stupeň tři nebo čtyři,“ oznamoval Meteorolog.

	Řídil auto, značně ojetého malého bílého fiata pandu v posledním stadiu koroze. V rádiu zatím nějaký pitomec, který určitě nevěděl, o čem mluví, vysvětloval, jak snadné je ukrást někomu totožnost. Jelikož jel ale Meteorolog po silnici, která vedla kolem shorehamského přístavu, obchodního přístavu v blízkosti souměstí Brighton a Hove, byla meteorologická předpověď pro mořeplavbu rozhodně na místě.

	Po levici měl Sussexský klub motorového jachtingu, po němž následovalo skladiště; na pravé straně se táhly řadové domky. Zase mířil za Jonášem Smithem – nebo spíš za Carlem Vennerem, jak se muž ve skutečnosti jmenoval. Ten tlusťoch mu začínal lézt krkem. S Vennerem se zkontaktoval jen proto, aby se pomstil lidem, pro které pracoval a kteří mu lezli krkem ještě víc. Nyní musel všeho nechat pokaždé, kdykoli si ho Venner povolal, protože Venner na rozdíl od všech normálních lidí odmítal komunikovat po telefonu nebo prostřednictvím e-mailů. Vždycky muselo dojít k nějaké směšné šarádě, jako byla například posledně ta schůzka v hotelu. Dnes se měla schůzka odehrát ve Vennerově kanceláři, což se ovšem stávalo jen velmi zřídka.

	Na konci řady domů minul Meteorolog prodejnu jachet a jachtařské výbavy a zapnul pravý blinkr. Počkal, až se v proudu protijedoucích vozidel objeví mezera, a šlápl na plyn. Motor, jenž byl náhle přinucen k pořádnému výkonu, dost zlostně zabublal a vůz vjel do průmyslové zóny Portslade Units. Budova, která byla Meteorologovým cílem, se dala rozpoznat snadno. Na její střeše byl totiž zaparkovaný vrtulník, jenž připomínal nějakého černého a zmutovaného příslušníka hmyzí říše. Byl to Vennerův soukromý vrtulník.

	Meteorolog projel kolem skladu starožitností a zajel na kryté parkoviště u ohromné moderní skladištní budovy. Zaparkoval vedle velkého černého mercedesu, který, jak věděl, byl jedním z vozů, jež patřily Vennerovi. Nápis na zdi budovy hlásal: EUROAMERICKÁ A OCEÁNSKÁ SPOLEČNOST – IMPORT/EXPORT.

	Meteorolog vypnul motor a i nadále poslouchal živé vysílání Rádia 5. Měl sto chutí vzít mobil a uvést názory toho chytrolína na pravou míru. Neměl ale čas, potřeboval se vrátit do kanceláře. Se slovy „Forties, Cromarty, Tyne, Dogger, severozápadní stupeň sedm, až silná vichřice stupně devět“ z vozu vystoupil, zamkl ho, pečlivě zkontroloval všechny dveře a pak se vydal k bočnímu vchodu do budovy. Tam ukázal svou tvář objektivu bezpečnostní kamery a stiskl bzučák.

	Ozvalo se cvaknutí a skřípavé vrčení dálkově uvolňovaného zámku. Meteorolog se opřel do masivních dveří a vstoupil do přízemních prostor velkých jako fotbalové hřiště, které byly plné šedých lodních kontejnerů. Dva nepříjemně vyhlížející Východoevropané v kombinézách, jeden plešatý s potetovanou hlavou, druhý s dlouhou hřívou černých vlasů, na něj upřeli svůj zrak, kývnutím dali najevo, že vědí, o koho jde, a nato obrátili svou pozornost zpátky ke kontejneru, který zdvihali do vzduchu pomocí ohromného vysokozdvižného vozíku.

	Meteorolog v minulosti pronikl do počítačového systému společnosti a prošel si seznamy lodního nákladu. Věděl tedy, co v kontejnerech je. Polovinu tvořilo legální zboží, většinou součástky ke strojům a chemikálie užívané v zemědělství. Druhou polovinu představovala ukradená exotická auta určená pro Rusko a Střední Východ, zbraně pro Sýrii a Severní Koreu a zastaralé léky pro Nigérii.

	Vennerovi však nemínil sdělovat, že to ví. Byly to prostě užitečné informace. S Vennerem se hodlal jen sejít, říct mu, co zjistil, a vrátit se do kanceláře. Večer měl schůzku s Monou – tedy schůzku na internetových stránkách určených k chatování. Mona pracovala pro jednu počítačovou firmu ve městě Boise v americkém státě Idaho a po internetu si spolu povídali hlavně o ekologii.

	Skvělé bylo, že i ona četla knížky psychologa a futurologa Roberta Antona Wilsona, a spojovalo je i hodně dalších věcí. Sdílela též Meteorologův názor, že brzy budou lidé schopni přetáhnout celý svůj mozek do počítače a žít tak virtuálním životem, v němž nebudou existovat ta pitomá omezení plynoucí z toho, že je člověk živou bytostí.

	Nákladním a uvnitř nevzhledným výtahem se Meteorolog přesunul o patro výš. „V East Forties a Doggeru vítr polevuje,“ informoval Micka Browna, který již na něj u dveří výtahu čekal. Měl na sobě značkovou teplákovou soupravu a bílé mokasíny.

	Albánec britskou meteorologickou předpověď pro mořeplavbu nikdy neslyšel a nezajímala ho. Chvíli s otevřenou pusou přežvykoval, přičemž byla vidět většina jeho drobných bílých řezáků, a upřeně na Meteorologa hleděl. Zkoumal jeho zplihlý výraz, zplihlé vlasy, zplihlou bílou košili, béžové kalhoty a neforemné šedé boty. Žádné známky toho, že by snad někde mohla být skryta zbraň, však nenašel.

	Ne snad že by předpokládal, že tenhle podivný pan Frost bude ozbrojen. Byl ale za tuhle kontrolu placen, a tak ji prováděl.

	Muž zvaný pan Frost neměl svaly a vypadal jako slabý člověk. Toho nebude problém zabít, až přijde čas, pomyslel si Albánec. Ale zároveň to nebude zábava. Dával přednost bojovníkům. Udeřil nejprve méně, aby měl dotyčný příležitost ránu vrátit, aby se bojovalo. To byl jeho styl, který uplatňoval zejména u žen. „Mobil?“ pronesl hrdelním hlasem.

	„Nevzal jsem ho s sebou.“

	„Zůstal v autě? Nebo v kanceláři?“

	„V kanceláři,“ zalhal meteorolog. „Jak jste mi přikázali.“

	Naproti výtahu se nalézaly pevně vyhlížející dveře s bezpečnostním čidlem a kamerou. Albánec vytáhl z kapsy kartu, přitiskl ji k čidlu a zatlačil do dveří. Nato pokynul Meteorologovi, aby jej následoval.

	Jakmile vešli dovnitř, ucítil Meteorolog známý zápach doutníkového kouře. Vešli do malé, strohé místnosti bez oken, jejíž podlaha byla ode zdi ke zdi pokryta laciným kobercem. Z nábytku se tu nacházel jen starý kovový stůl, který vypadal, jako kdyby byl pořízen ve výprodeji, otáčivá židle, plazmový televizor na zdi, kde zrovna běžel fotbalový zápas, a pět monitorů. Jeden z nich umožňoval sledovat prostor před dveřmi do místnosti, zbývající čtyři pak dění venku – každý z nich zachycoval jednu ze čtyř stran budovy.

	„Čekejte,“ nařídil Albánec a nato odkráčel do zadní části místnosti. Tam otevřel další dveře, vešel dovnitř a dveře za sebou zase zavřel. O pár chvil později slyšel Meteorolog zvýšené hlasy. Venner cosi křičel, ale zvuk byl příliš tlumený na to, aby se dalo rozpoznat, o čem se mluví.

	Meteorolog pohlédl na televizní obrazovku. Bylo poledne a to byl další důvod, proč byl naštvaný. Již podruhé v tomto týdnu si ho Venner povolal zrovna v době oběda. Civěl na podlahu a povšiml si tam kousíčku stříbrné fólie, který uvízl mezi chlupy koberce. Přemýšlel, jak v sobě nalézt odvahu potřebnou k tomu, aby Vennerovi dokázal říct, že už pro něj nebude pracovat. Pak znova pohlédl na obrazovku a přál si, aby tam místo fotbalu dávali Star Trek. Star Trek mu dodával odvahu a inspiraci. Někdy si představoval, že je některou z postav tohohle seriálu, některou z kurážných postav…

	„Ehm, ehm,“ odkašlal si Muž, který nebyl ustrašený. Jeho mozek stále přemýšlel o tom, kde najít potřebnou odvahu. Carl Venner z toho nebude mít radost…

	Pak tok jeho myšlenek přerušil zvuk otevírajících se dveří Vennerovy kanceláře, načež se zevnitř ozval pisklavý tlusťochův hlas, pro nějž byla příznačná ledabylá louisianská výslovnost. „Nechci tu zasranou malou čubku ani vidět! Odveďte si ji, k sakru. Kousla mě kurva jedna malá!“ ječel Venner.

	O chvíli později vyklopýtala z místnosti malá, vyděšeně vyhlížející dívka se zmateným výrazem v obličeji. Měla východevropské rysy, dlouhé hnědé vlasy, štíhlou postavu a na rtech jasně barevnou a strašně rozmazanou rtěnku. Na sobě měla střevíčky, jaké nosí prostitutky, blůzu s hlubokým výstřihem a minisukni tak krátkou, že by se v ní sotva mohla odvážit na ulici. Pod pravým okem měla čerstvou podlitinu, kterou jako kdyby někdo záměrně vytvořil na takovém místě, aby z ní za čas byl nádherný monokl. I na levou tvář dívku někdo před chvílí pořádně udeřil. Měla tam proraženou kůži a z rány kapala krev. Další velké modřiny bylo vidět na obou dívčiných pažích.

	Nemůže jí být více než dvanáct, pomyslel si Meteorolog.

	Dívka na něj na chvíli upřela svůj pohled, jako kdyby žádala o pomoc, ale Meteorolog se hned podíval jinam. Hledal na koberci onen stříbrný kousek fólie. Z pohledu na tu dívku mu nebylo dobře, připadal si však bezmocný. Na druhou stranu ho to jen posílilo v odhodlání říct Vennerovi, aby s ním už dál nepočítal. Drobný problém byl jen v tom, že mu zatím Venner nezaplatil.

	Albánec dívce něco ostře řekl jazykem, kterému Meteorolog nerozuměl. Dívka mu odpověděla zvýšeným hlasem, který zněl na její věk dost neomaleně, a znovu se zoufale zadívala na Meteorologa. Ten však civěl na koberec a cosi si pro sebe mumlal.

	Pak ucítil, že mu někdo položil ruku kolem ramen. Zároveň zaregistroval kyselý zápach doutníkového kouře a pach lidského těla jen mírně maskovaný kolínskou vodou Homme od firmy Comme des Garçons. Vůně všech kolínských se Meteorolog nedávno naučil nazpaměť v duty free shopu na letišti v Gatwicku. Potřeboval nějak zabít čas, který mu zbýval do odletu letadla.

	„Nelíbí se jí anál, Johne. Co si o tom myslíte?“ zeptal se Carl Venner. Jeho stopětašedesáticentimetrové a 
stopětašedesátikilogramové tělo vypadalo drobet pocuchaně. Na tváři měl Venner čerstvý škrábanec. Jeho normálně dokonale učesané stříbrné vlnité vlasy byly celé nějak šejdrem a jeho copánek byl částečně vytažený z gumičky. Venner měl na sobě doširoka rozhalenou, smaragdově zelenou košili, na které chyběla polovina knoflíků. Byly tak krásně vidět ohromné faldy bezvládně se pohupujícího masa a též bílý pupek, na němž nebyl jediný chlup a který přečníval přes lesklý pásek kalhot.

	Na Vennerově obličeji se následkem námahy nebo rozčilení objevily rudé skvrny; na čele byla patrná suchá místa svědčící o lupénce, jíž si Meteorolog u Vennera předtím nevšiml. Venner navíc tolik sípal, že to vypadalo, jako kdyby se o něj pokoušel infarkt.

	„V zadku že prý ji píchat nemám,“ přeformuloval Venner svou větu. „Věřil byste tomu?“

	Meteorolog na tu věc vlastně neměl žádný názor a řekl tedy jen: „Mmm.“ Přitom cítil, jak jej Vennerova malá, leč ohromně masivní postava začíná postrkovat vpřed.

	Vzápětí se však zastavili a Venner otočil hlavu k Albánci: „Dělej si s ní, co chceš, a pak se jí zbav, čubky malý.“

	Že by měl být Meteorolog svědkem takovýchto věcí, to nebylo součástí dohody, kterou s Vennerem uzavřel. V době, kdy ji uzavíral, však vůbec netušil, co je druhá smluvní strana zač. To zjistil teprve tehdy, když se mu podařilo tajně proniknout do Vennerova počítače. Ze soukromých adresářů a souborů se tam dověděl mnohé o jeho minulosti. S Vennerem se poprvé seznámil na internetu. Bylo to na adrese, kde spolu chatují počítačoví experti a nadšenci. Vyměňují se tu informace a k řešení předkládají různé technické hlavolamy. S jedním takovým tam přišel právě Venner. Zajímalo ho, je-li možné umístit na internet stránky tak, aby bylo absolutně a trvale nemožné vystopovat server, na němž jsou umístěny. Meteorolog to tehdy považoval pouze za hypotetický problém. Systém, který něco takového umožňoval, měl již v té době vymyšlený. Chtěl ho nabídnout britským tajným službám, ale kvůli válce v Iráku se na ně naštval. Stejně nedůvěřoval žádnému ze státních orgánů kdekoli na světě. Nedůvěřoval vlastně téměř všemu.

	Venner jej vtlačil do rozlehlé kanceláře, která zaujímala většinu prvého poschodí skladiště. Byla to ohromná místnost bez oken a bez duše. Na podlaze měla stejný koberec jako předchozí místnost a i zde bylo jen málo nábytku, tedy s výjimkou jedné části na vzdálenějším konci, kde se nacházelo několik polic s počítačovou technikou. Tu Meteorolog dobře znal, neboť ji sám instaloval.

	Vennerův stůl, na němž ležely čtyři otevřené notebooky a pak už jen skleněný popelník se dvěma típnutými nedopalky doutníků a skleněná mísa plná čokoládových tyčinek, byl přesnou kopií stolu v předpokoji. Za ním stálo černé manažerské kožené křeslo a vedle pohovka potažená hnědou kůží. Na koberci kousek před pohovkou si meteorolog všiml zmuchlaných malých krajkových kalhotek. Na kovové střeše skladiště, kterou měl nad hlavou, bubnovaly kapky deště.

	Jako obvykle se vedle Vennera náhle zjevili dva jeho mlčenliví ruští kolegové v černých oblecích. Vynořili se jakoby odnikud a postavili se vedle Vennera, každý z jedné strany. Mlčeli, neusmívali se a Meteorologa pozdravili jen sotva zřetelným přikývnutím.

	„Ta čubka mě fakticky pokousala. Podívejte!“ Venner, z jehož úst se linul nepříjemný doutníkový zápach, zdvihl buclatý ukazováček kolem nehtu okousaný až do živého masa.

	Meteorolog si povšiml hlubokých otisků zubů kousek nad prvním kotníkem prstu. Upřeně na ně hleděl a přitom poznamenal: „Chtělo by to injekci proti tetanu.“

	„Proti tetanu?“

	Meteorolog nespouštěl oči z kalhotek ležících na koberci, pohupoval se sem a tam a přemýšlel.

	„Proti tetanu?“ zopakoval vystrašeně Američan.

	„Lidské kousnutí je nebezpečnější než kousnutí zvířecí. Máte představu, kolik bakterií a dalších organismů je přítomno v mikroflóře lidských úst?“ pronesl bez zadrhnutí Meteorolog a stále přitom civěl na kalhotky.

	„Ne.“

	„Až jeden milion na mililitr – a mezi nimi je více než sto devadesát bakteriálních druhů,“ vysvětlil Meteorolog a nepřestal se přitom pohupovat.

	„Strašné,“ vydal ze sebe Venner. Pečlivě si prohlížel své poranění a bylo patrné, že znejistěl. „Takže…“ Venner rozrušeně udělal malé kolečko po místnosti a pak sepjal ruce. Výraz v jeho obličeji signalizoval náhlou změnu nálady i tématu. „Máte ty informace?“

	„Mmm.“ Meteorolog stále civěl na kalhotky a pořád se pohupoval. „Co bude, mmm – s tou – mmm – s tou dívkou? Co se jí – mmm – stane?“

	„Mick ji odveze domů. Nějaký problém?“

	„Mmm – ne, já, mmm… To je dobře, to je prima.“

	„Máte, co jste měl přinést? Máte to, za co vás sakra platím?“

	Meteorolog rozepnul zadní kapsu svých kalhot a vytáhl z ní malý linkovaný papír vytržený z bloku a přeložený nadvakrát. Podal ho Vennerovi a ten ho se zavrčením rychle uchopil. „Jste si stoprocentně jistý?“

	„Ano.“

	To Vennera zjevně uspokojilo. Odkolébal se ke stolu a papír si přečetl.

	Byla na něm napsána adresa Toma a Kellie Bryceových.

	KAPITOLA 21

	Profesor Lars Johansson byl člověk, který podle Graceova názoru vypadal spíš jako mezinárodní bankéř než jako přírodovědec, který prolézá jeskyně obývané netopýry, močály a nehostinné džungle celého světa, aby tam pátral po vzácných příslušnících hmyzí říše.

	Z tohoto sto osmdesát centimetrů vysokého Anglo-Švéda s ulízanými blond vlasy a příjemným zevnějškem, oblečeného do kalhot, vesty a saka křídové barvy, vyzařoval velkoměstský šarm a sebedůvěra. Seděl za velkým stolem ve své kanceláři v nejvyšším patře londýnského Přírodovědného muzea. Jeho kancelář byla přeplněná rozličnými věcmi. Na špičce nosu měl nasazené brýle tvaru půlměsíce s obroučkami ze želvoviny a okolo sebe měl skleněné krabice či sklenice plné vzácných hmyzích druhů, mikroskop, spoustu různých lékařských nástrojů, pravítek a závaží. Johanssonova pracovna by klidně mohla posloužit jako dekorace k nějakému filmu o Indiánu Jonesovi, pomyslel si Grace.

	Ti dva se seznámili a spřátelili před několik lety na sjezdu Mezinárodního sdružení vyšetřovatelů vražd, což byla akce, která se každoročně konala v některém z amerických měst a Grace se jí pravidelně účastnil. Normálně by za Johanssonem poslal někoho ze svého týmu. Věděl však, že když přijde osobně, získá tak odpověď rychleji.

	Entomolog vyňal ze žlutohnědé policejní brašny na stopy a důkazy igelitový sáček s broukem. „Už jste ho prozkoumali, Royi?“ zeptal se. Jeho hlas měl kultivovaný anglický akcent.

	„Ano,“ odpověděl Grace.

	„Takže ho můžu klidně vyndat.“

	„Samozřejmě.“

	Johansson opatrně vyndal pěticentimetrového brouka pinzetou a položil ho na savý papír. Pak ho mlčky chvíli zkoumal lupou. Grace zatím upíjel z hrnku kávu a smutně myslel na dnešní schůzku s Cleo, kterou musel zrušit. Jinak by se nestihl dostat sem a pak se zase vrátit do Sussex House, aby tam sdělil aktuální informace svému týmu. Již hodně dlouho se na nic netěšil tak jako na tu schůzku, a dost ho žralo, že nakonec Cleo neuvidí. Alespoň že si domluvili nový termín schůzky. Sejdou se v sobotu, jen za dva dny. A on navíc bude mít čas koupit si nějaké nové oblečení.

	„Je to pěkný exemplář, Royi,“ pronesl po chvíli Johansson. „Moc hezký.“

	„Co mi o něm můžeš říct?“

	„Kde přesně jsi ho našel?“

	Grace mu to vysvětlil a entomolog ani nezdvihl obočí. Byl to vskutku znalec.

	„To by sedělo,“ řekl na to. „Velmi nehezké, ale příhodné.“

	„Příhodné?“ nechápal Grace.

	„Je to vhodné místo – z důvodů, které ti vysvětlím,“ dodal a trochu se ušklíbl.

	„Jsem jedno ucho.“

	„Chceš celou přednášku pro studenty druhého ročníku biologie? Anebo jen krátký výtah?“

	„Jen výcuc pro přihlouplé – budu to muset tlumočit lidem, kteří jsou ještě větší zabedněnci než já.“

	Entomolog se usmál. „Jmenuje se Copris lunaris a je to nadprůměrně velký exemplář – obvykle měří patnáct až pětadvacet milimetrů. Doma je v jižní Evropě a severní Africe.“

	„Tady se nacházejí taky?“

	„Jen v zoo.“

	Grace se zamračil a přemýšlel, co z toho může plynout.

	Profesor pokračoval: „Staří Egypťané ho považovali za posvátného. Je také znám pod názvem skarabeus anebo hovnivál.“ Teď to Grace pochopil: „Hovnivál?“

	„Přesně tak. Jeho nejznámější poddruh totiž pomocí hlavičky a předních nohou utrhne kousek lejna a vytvaruje z něj kuličku. Tu si valí před sebou, dokud nenajde vhodné místo, kde by ji zahrabal a nechal dozrát a rozložit.“

	„To musí být bašta,“ okomentoval to Grace.

	„Já dávám přednost švédským masovým knedlíčkům.“ Grace se na chvíli zamyslel a pak se zeptal: „Takže to má určitý smysl, že někdo toho brouka vložil do konečníku zavražděné ženy?“

	„Trochu překroucený smysl, ale ano.“

	V ulici pod nimi zakvílela siréna. „Určitě máme co do činění s někým, kdo vyznává jiné hodnoty než ty a já,“ konstatoval Grace a zašklebil se přitom. „Jaká je přesně souvislost mezi tím broukem a starými Egypťany, Larsi?“

	„Vytisknu ti to. Je to opravdu dost fascinující.“

	„A pomůže mi to najít vraha?“

	„Určitě je to někdo, kdo se dobře vyzná v symbolice. Myslím, že je důležité, aby ses v tom i ty co možná nejlíp vyznal. Byls někdy v Egyptě, Royi?“

	„Ne.“

	Profesor najednou ožil. „Když se dostaneš do Luxoru, do Údolí králů nebo do jakéhokoli staroegyptského chrámu, všude uvidíš vyryté skarabey. Jsou fundamentální součástí kultury Horního a Dolního Egypta. A hráli pochopitelně důležitou úlohu v pohřebních rituálech.“

	Grace se ještě trochu napil kávy a rovnal si v hlavě, co musí všechno dneska večer ještě udělat. Profesor zatím chvilku ťukal do klávesnice počítače.

	Před dvaceti minutami mu Emma-Jane Boutwoodová volala výsledek DNA textu. Žádná osoba s tímto DNA v databázi nebyla. A žádná další část těla se nenašla. V uplynulé hodině se podařilo vyloučit ještě jednu ženu. Vzorky DNA zbývajících žen se budou muset dopravit do laboratoře a nezbude než doufat – tedy alespoň z pohledu policie že se některý ze vzorků bude shodovat s DNA oběti. Jinak se bude muset okamžitě rozšířit okruh pohřešovaných žen, jež připadají v úvahu.

	Náhle sebou Grace trhl – tiskárna, jež se nacházela pár centimetrů od něj, ze sebe znenadání vyplivla potištěný list papíru.

	„Pohřební rituály?“

	„Ano.“

	„A jaký význam měli ti brouci v pohřebních rituálech, Larsi?“

	„Vkládali se do hrobek, aby zajistili věčné vzkříšení.“

	Grace o tom chvíli přemýšlel. Že by náboženský fanatik? A nebo s nimi někdo hraje nějakou hru? Určitě jde o někoho inteligentního, o někoho natolik vzdělaného, že má o starém Egyptě hodně načteno. Ten brouk v konečníku zavražděné – to nebyla rozhodně náhoda. „Kde člověk v Anglii sežene skarabea?“ zeptal se. „Jen v zoo?“

	„Ne. Existuje pár dovozců tropického hmyzu, kteří takovéhle tvory prodávají. A určitě se dají sehnat i přes internet.“

	Někdo tedy bude muset vytvořit seznam dovozců tropického hmyzu ve Velké Británii a každého bude třeba navštívit. A navíc se musí projít i internet, uvědomil si Grace.

	Entomolog nato vrátil brouka do sáčku a ten do brašny. „Můžu ti ještě nějak pomoct, Royi?“

	„Určitě tě budu ještě potřebovat. Teď už mě ale nic nenapadá. Opravdu ti děkuju, žes tady kvůli mě zůstal tak dlouho.“

	„To pro mě není problém.“ Lars Johansson kývl hlavou směrem k oknu, které skýtalo výhled na Exhibition Road, a prohodil: „Vyklubal se z toho krásný večer. Jedeš zpátky do Sussexu?“

	Grace přikývl.

	„Nešel bys se mnou na drink? Jen na jeden, na cestu.“

	Grace pohlédl na hodinky. Příští rychlík do Brightonu odjíždí asi za čtyřicet minut. Čas na drink neměl, ale chuť ano. A protože mu profesor už tolikrát v minulosti pomohl, považoval za nezdvořilé jeho pozvání odmítnout. „Ale jen na chvilku,“ souhlasil. „Pak musím běžet.“

	A tak o třicet minut později přemítal u stolku před jednou přecpanou hospodou nad tím, co že dělá ve svém životě špatně. Dneska večer měl jít na rande s jednou z nejkrásnějších žen, jaké kdy potkal. A místo toho pil už druhý půllitr teplého piva a měl za sebou patnáctiminutovou přednášku o trávicím traktu skarabea. A nyní se stále ufňukanější Lars Johansson snažil v jeho přítomnosti nahlas dobrat odpovědi na otázku, co všechno je v jeho manželství v nepořádku.

	KAPITOLA 22

	Ve čtvrtek večer byla ve směru z Londýna dopravní špička horší než obvykle. Nastal krásný, voňavý večer a vypadalo to, že snad všichni Londýňané vyjíždějí na venkov. Normálně Tom jezdil vlakem, aby se tomuhle dopravnímu peklu vyhnul. Dneska však byl v práci autem, protože se nejdřív musel nějak dostat do kanceláře Rona Spackse a nato se vrátit do centrálního Londýna, aby si tam vyzvedl svůj notebook.

	Jeho plán vrátit se domů brzy a večer grilovat na zahradě vzal totálně zasvé kvůli tomu, že Chris Webb, který měl opravit Tomův počítač, dorazil pozdě a pak mu to trvalo mnohem déle, než Tom předpokládal. Když Chris skončil, bylo už skoro půl páté, a tak se Tom na zpáteční cestu vydával v nejhorší možnou dobu.

	Normálně v autě vyřizoval telefonáty a poslouchal rádio. Dnes večer pouze zavolal Ronu Spacksovi, aby mu sdělil, že jeho lidé již zjišťují cenu hodinek Rolex, modelu Oyster – byla to objednávka, o jaké snil, a toužil ji proto za každou cenu dostat. Jinak ale v jeho autě vládlo ticho a Tom se zaobíral pouze svými chmurnými myšlenkami. Mluvím s Tomem Brycem?

	Silný východoevropský akcent.

	A jeho předchozí rozhovor s Kellie.

	Jaký měl ten člověk akcent? Nějaký evropský, ale ne anglický.

	Že by tatáž osoba?

	Včera večer jste se neoprávněně připojil na naše webové stránky. Nyní jste se tam pokusil připojit znovu. Nezvané hosty nemáme rádi. Jestliže budete informovat policii o tom, co jste viděl, nebo se znovu pokusíte připojit na naše stránky, stane se vaší ženě Kellie, vašemu synovi Maxovi a vaší dceři Jessice totéž, co se nyní stane vašemu počítači. Dobře se dívejte a pak se pořádně zamyslete.

	Tom neměl v úmyslu informovat policii o tom, co v úterý v noci viděl. Internet byla stoka, dalo se tam nalézt cokoli, oč člověk stál, ať už to bylo jakkoli erotické či hrubé. Určitě byl na nějaké stránce, kde se buď promítaly upoutávky na filmy, anebo šlo o nějakou zdarma přístupnou stránku pro úchyly, kteří se vyžívají v násilnostech. Od dozoru nad touto elektronickou stokou tu ale byli jiní. Ne on.

	Ten výhružný e-mail však naznačoval, že by na těch stránkách mohlo jít o něco víc.

	Blížil se nyní k oblasti South Downs. Provoz byl hustý, ale jelo se svižně. Na levé straně, asi půl kilometru od silnice, se slunce odráželo od skel. Vlak. Tom, který načas zapomněl na přecpané a dusné vagony, záviděl jeho pasažérům relativní bezstarostnost jejich cesty. Za čtvrthodinu už bude ale doma a tam si dá velký, silný drink.

	Skrz čelní sklo viděl Tom jasně žlutý sluneční kotouč, jenž klesal na kobaltové obloze níž a níž. V dálce za kopci se nacházel jeho domov, jeho azyl. Necítil se ale bezpečně; něco v jeho nitru se klepalo a mísilo všechny emoce v koktejl zmatených obav.

	Nechtěl Kellie říkat, že měl tentýž telefonát. Vždycky však k sobě byli upřímní a nic před sebou netajili, takže Tom uvažoval o tom, jestli by jí to přece jen neměl povědět. Tím by ji ale jen ještě víc znervóznil. A musel by jí vysvětlit tu věc s cédéčkem.

	A pak?

	Hrozba v e-mailu hovořila jasnou řečí. Jestliže bude informovat policii. Jestliže se znovu pokusí připojit na ty stránky.

	Faktem bylo, že neměl v úmyslu udělat ani jedno, ani druhé. Takže by jim nemělo nic hrozit.

	Proč ale ty telefonáty? Asi se neměl podruhé připojovat na ty stránky. To byla hloupost, uvědomil si.

	Když zahýbal do své ulice a vyjížděl do kopce, rozezvučel se v jeho nitru alarm. Kelliein starý kaštanově hnědý renault espace byl zaparkovaný na ulici. Normálně ho parkovala pod přístřeškem u domu. Proč je tedy dnes venku na ulici? přemýšlel.

	Když o pár chvil později zastavil před domem, spatřil proč. Skoro každý centimetr prostoru pod přístřeškem zaujímala bedna. Byla to jedna z největších beden, jakou kdy viděl. Vešel by se do ní dospělý slon a ještě by tam mohl na chobotu houpat kočku.

	Vždyť ta věc byla proboha větší než garážová vrata!

	A místo toho, aby se dveře domu otevřely dokořán a odtud vyběhli Torna přivítat Kellie, Max, Jessica a Lady, dveře se jen maličko pootevřely a několikacentimetrovou štěrbinou ostražitě vykoukl Kelliein kulatý obličej. Teprve pak vyšla Kellie ven. Měla na sobě velké volné bílé tričko, které jí viselo přes velmi krátké džínové šortky, a na nohou sandály. Odněkud zevnitř domu slyšel Tom Lady. Zuřivě tam štěkala plná nadšení z Tomova návratu. Po dětech nikde ani stopy.

	„Je to trochu větší, než jsem čekala,“ pronesla zkroušeně Kellie namísto pozdravu. „Zítra zase přijedou a dají to dohromady,“ Tom na ni chvilku je upřeně hleděl. Najednou vypadala tak zranitelná. Je vyděšená tím telefonátem, anebo se bojí jeho? „Co – co to je?“ zeptal se. Netušil, oč jde, ale bylo mu jasné, že to muselo stát těžké peníze.

	„Musela jsem to prostě koupit,“ vysvětlovala. „Opravdu. Mělo to tak skvělou cenu.“

	Proboha. Tom se ze všech sil snažil zachovat klid, jenže trpělivost mu začínala rychle docházet.

	Kellie pokrčila rameny a odvětila. „To je jen gril.“ Mělo to vyznít nenuceně, ale nezdařilo se to.

	Teď už pochopil onu rezervovanost, která byla přítomna v jejím hlase, když jí dneska navrhoval, že by mohli večer na zahradě grilovat. „Gril? Co se sakra na tak ohromným grilu asi griluje? Velryby? Dinosauři? Nebo snad celý stádo volů?“

	„Podle platného ceníku to stojí osm tisíc liber. A já to dostala za tři tisíce!“ zvolala.

	Tom se odvrátil. Jeho nervy hrozily prasknutím. „To snad není možný, miláčku. Vždyť máme slušný kotlíkový gril.“

	„Už reziví.“

	„Tak se dá koupit v železářství nový. Stojí asi sedmdesát liber. A tys za to utratila tři tisíce? Kam to sakra asi tak dáme? Vždyť ta věc zabere půl zahrady.“

	„Ne, nezabere. Není to tak velké, když se to smontuje. Ale vypadá to tak nádherně!“

	„Budeš to muset vrátit.“ Na chvíli se odmlčel a rozhlížel se kolem. „Kde jsou děti?“

	„Řekla jsem jím, že si s tebou musím nejdřív promluvit sama. Upozornila jsem je, že taťka z toho možná nebude mít moc velkou radost.“

	Nato ho objala a pokračovala: „Víš, je tu ještě něco, co jsem ti neřekla. Chtěla jsem, aby to bylo překvapení.“ Odmlčela se a políbila ho.

	Prokristapána, co ještě? děsil se Tom. Nechce mu snad říct, že je těhotná?

	„Mám práci.“

	Při těch slovech naskočil Tomovi na tváři úsměv.

	O půl hodiny později – poté, co přečetl Jessice několik stránek z knížky O kočičce, která milovala duhu a Maxovi kapitolu z Harryho Pottera a ohnivého poháru, zalil rajčata ve skleníku a šlahouny malin, jahody a cukety na kousku půdy vedle něj – posadil se s Kellie k dřevěnému stolu na terase. V ruce držel ohromné martini s vodkou a nechal na sebe dopadat poslední paprsky večerního slunce. Přiťukli si. U nohou mu dřepěla Lady a chroupala kost.

	Přes popínavé vistárie, které Kellie nechala obtáčet kolem vrchní části plotu, aby tak na zahradě získali víc soukromí, viděl Tom Lena Wainwrighta, který mířil ke své kůlně. V minulosti připravil Toma o hodně drahocenného času vyprávěním o jednotlivých fázích výstavby své kůlny. Nikdy mu ale vlastně nevysvětlil její účel. Kellie kdysi přišla s nápadem, že chce možná zavraždit svou ženu a pod kůlnu ji míní zakopat. Tomovi to tehdy přišlo legrační. Nyní se tomu ale už nesmával.

	Vzduch sladce voněl a bylo ticho. Byl to večer odlišný od večerů plných ptačího cvrlikání. Nastalo roční období, které Tom normálně miloval, a k tomu byla denní doba, kdy se uvolňoval a začínal si užívat života. Ne však dneska. Nedefinovaný strach, jenž se mu v nitru ustavičně ozýval, jako kdyby nedokázalo nic uklidnit.

	„Myslel jsem si, že… Nevěděl jsem, že už nechceš být s dětmi doma a že tolik stojíš o to jít do práce…“

	„Jessica začala chodit do školky, takže mám čas,“ odpověděla a upila ze své sklenky s vínem. „V Lewes otevřeli nový hotel. Nabídli mi práci v recepci. Pružná pracovní doba, nastoupit můžu příští týden v pondělí.“

	„Proč hotel? Nikdy jsi v hotelu nepracovala. Proč se nevrátíš k učení, když chceš zase pracovat?“

	„Chtěla bych zkusit něco jiného. Zaškolí mě. Nic na tom není. Většinou jen práce s počítačem.“

	A tak budeš mít celý den možnost účastnit se těch internetových aukcí, pomyslel si Tom, ale nahlas to neřekl. Obrátil do sebe svůj drink a začal v duchu počítat. Kdyby Kellie dokázala vydělat tolik, aby to zaplatilo všechny ty její výhodné koupě, rodinnému rozpočtu by to značně pomohlo. Ale ty tři tisíce liber za ten zatracený monstrózní gril, které dneska zaplatila svou kreditkou… Tak na ty bude muset vydělávat měsíce. A do té doby to bude muset všechno platit on… Pak začal zvonit telefon, který Tom nechal ležet v pracovně.

	Podívali se na sebe. Tom si povšiml záblesku strachu v Kellieiných očích a přemýšlel o tom, zdali podobný záblesk nezaregistrovala Kellie také u něho.

	Spěchal nahoru, tam se podíval na displej a s úlevou zjistil, že volá Chris Webb.

	„Ahoj, Chrisi,“ začal. „Zjistil si z toho disku něco?“

	„Ne,“ odpověděl Webb a znělo to dost roztrpčeně. „A nevypadá to, že bych někdy zjistil.“

	„Jak to?“

	„Někdo byl u mě doma a obrátil mi to tam celé naruby. Všechno prohledal, úplně všechno. Bude mi trvat týden, než to dám dohromady.“

	„Bože. A ukradli ti toho hodně?“

	„Ne,“ odpověděl, „neukradli.“ Nastala dlouhá odmlka, během níž Tom slyšel cosi, co bylo zřejmě cvaknutím zapalovače a následným vdechnutím cigaretového kouře. „Vypadá to, že zmizela vlastně jen jedna věc.“

	„A co?“

	„To tvoje zatracený cédéčko.“
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	Alison Vosperová, zástupkyně vrchního konstábla, byla nadřízenou, které se Roy musel v konečné fázi zodpovídat. Měla nestálou povahu, chvíli byla milá a veselá a za chvíli pěkně nepříjemná. Před několika lety jí dal jeden šprýmař z řad policistů přezdívku č. 27 – podle sladkokyselého jídla v místním čínském bistru. Přesně taková totiž Vosperová byla, jednou sladká, jindy kyselá. Přezdívka se ujala, ale podle Gracea byl patrně čas ji změnit. Grace si už totiž nepamatoval, kdy naposledy byla Alison Vosperová sladká.

	Dneska tedy takovou náladu rozhodně neměla.

	V pátek v devět hodin ráno stál Grace na tlustém koberci s hustým vlasem v kanceláři Alison Vosperové. Stál před stolem své nadřízené a v žaludku měl týž svíravý pocit, jako když si ho kdysi ve škole zavolali do ředitelny. Bylo směšné, aby muž jeho věku byl takto nervózní ze své nadřízené, leč Alison Vosperová na něj takhle působila. A nejen na něj – na všechny, ať už si to chtěli přiznat, či nikoli.

	Naoko si ho k sobě povolala proto, aby ji ještě před každodenní tiskovou konferencí informoval o průběhu vyšetřování. Ve skutečnosti jí ale neměl co říct. Uplynulo skoro osmačtyřicet hodin a on nevěděl, kdo je oběť, a neměl žádného podezřelého.

	Za všechna ta léta, která u policie strávil, pochopil Grace jedno. Vysocí policejní důstojníci přikládali velkou váhu tomu, aby veřejnost nabývala dojmu, že je policie schopná a má výsledky. Ve snaze zalíbit se lůze a zacpat jí pusu proto možná někdy vážně uvažovali o tom, není-li místo dlouhého vyšetřování nakonec lepší strčit hned někoho za katr, i kdyby byl bůhvíjak nevinný. Minimálně by tím ukázali, že něco dělají, a nemuseli by nepřesvědčivě vysvětlovat místnosti plné novinářů lačnících po palcových titulcích, že bohužel zatím nemají žádnou stopu.

	Na rozdíl od kriminálky, která nyní sídlila v nevýrazné moderní budově jménem Sussex House, obývali všichni policejní hlavouni hezký zámeček královny Anny. Ten se nacházel na okraji starobylého městečka Lewes, správního střediska hrabství, a obklopoval ho nevzhledný shluk budov, jež všechny užívalo ředitelství sussexské policie.

	Ve většině z nádherných kanceláří budovy se dochovaly i krásné původní prvky, jako například jemná štukatura či zdobené stropy. Kancelář Alison Vosperové toho byla pěkným příkladem. Nacházela se v přízemí, měla nedotčenou původní výzdobu, krásný výhled na dokonale sestřihaný trávník a byla vybavena elegantním starožitným nábytkem, z nějž vyzařovala autorita a neměnnost.

	Ústředním kusem nábytku zde byl velký stůl z leštěného růžového dřeva. Na něm se nacházel velký piják s černým okrajem, štíhlá křišťálová váza se třemi fialovými tulipány, zarámovaná fotografie manžela Alison Vosperové (policejního důstojníka, který byl o sedm let starší, ale služebně o tři hodnosti níž) a jejích dvou dětí (chlapce a dívky) v nažehlených školních uniformách, dále držák na pera ze zkamenělé schránky amonita a jako obvykle hromádka vějířovité rozprostřených novin. O Graceovi se naštěstí na žádné z titulních stran nepsalo.

	Zástupkyně vrchního konstábla byla toho rána nejen kyselá, ale také ledová. Tuto ledovost umocňovala blůza s naškrobeným stojáčkem barvy ledu, sepnutá vepředu ledově vyhlížející diamantovou broží. A dokonce i její parfém jako by měl kyselou příchuť.

	Vosperová jako obvykle nevyzvala Gracea, aby se posadil – to byla metoda, kterou již dlouho uplatňovala u všech svých podřízených a která zajišťovala, aby jednání byla krátká a věcná. Grace ji informoval o všem, co se odehrálo od poslední porady včera pozdě večer. Jediné viditelné reakce se od ní dočkal ve chvíli, kdy se mluvilo o tom broukovi. Odpor, který dala najevo, prozrazoval, že pod svým krunýřem je Alison Vosperová stále ještě člověkem.

	„Takže v úvahu připadají tři ženy, které se začaly pohřešovat v uplynulých několika dnech?“ zeptala se. Měla monotónní středoanglický akcent, jaký mívají lidé z oblasti kolem Birminghamu a který jen umocňoval tvrdost jejích slov.

	„Ano a vzorky odebrané doma u pohřešovaných jsme již odeslali do Huntigdonu na analýzu DNA. Telefonicky jsem poprosil, aby nám dali přednost, takže výsledky bychom měli mít někdy během dneška.“

	„A když se ukáže, že žádná z pohřešovaných není tou zavražděnou?“

	„Pak budeme muset pátrání rozšířit na větší okruh pohřešovaných.“

	V tu chvíli zazvonil Vosperové telefon. Stiskla tlačítko, přidržela ho a vyštěkla: „Teď nemám čas.“ Pak znovu vzhlédla k detektivu-superintendentovi. „Myslím, že s tím budete mít dost starostí, Royi.“

	Grace pokrčil rameny. „Víc než s jinými případy?“

	Dlouze, tvrdě a mlčky na něj pohlédla. „Myslím, že je nám to oběma jasné, ne?“

	Grace se zamračil. Její slova mu nebyla příjemná a nebylo mu jasné, kam jimi míří.

	Chvíli si pohrávala se svým snubním prstýnkem a zdálo se, že ji to trochu obměkčilo. „Vy máte štěstí, že celou svou dosavadní kariéru sloužíte v jedné oblasti. Hodně policistů musí měnit působiště, aby dosáhlo povýšení. Jako třeba já. Doma jsem v Birminghamu, ale strávila jsem tam jen tři roky z celé své kariéry. Sloužila jsem všude možně – Northumberland, Ipswich, Bristol, Southampton. Je to jiné než za časů vašeho otce. Ten strávil celou svou kariéru u policie v Brightonu, že?“

	„Jestliže tam zahrnujete i Worthing, tak ano.“ Slabě se usmála. Worthing byl vzdálen jen pár kilometrů po pobřeží. Pak její rysy zase ztvrdly. „Váš otec byl prý oblíbený a uznávaný člověk. Mnoha lidem se však nezdá, že zrovna vy byste měl být jeho syn.“

	Nechala ta slova viset ve vzduchu. Roy měl pocit, jako kdyby mu tím vrazila nůž do srdce. Přišlo mu, jako kdyby byl proboden a vzniklou dírou z něj utíkala energie. „Já – já vím, že mám své kritiky,“ vysoukal ze sebe a přespříliš pozdě si uvědomil, jak nepřesvědčivě to znělo.

	Zavrtěla hlavou a tentokrát si svůj snubní prstýnek z prstu stáhla, jako kdyby tím chtěla dát najevo, že nic netrvá věčně a že ho může vyškrtnout ze svého života tak rychle, jako se dá prstýnek hodit do koše. „Vaši kritici mi nedělají starosti. Vrchnímu konstáblovi dělá starosti škoda, kterou jste napáchal na pověsti sussexské policie. Před týdnem jste ohrozil celý soudní proces tím, že jste vzal jeden důkaz k jasnovidci. Noviny po celé zemi to pořádně rozmázly a sebe i nás jste tím zesměšnil. A kvůli tomu, že věříte v nadpřirozeno, jste přišel o respekt svých kolegů. A pak si necháte při honičce zabít dva podezřelé.“

	Grace ji chtěl přerušit, protože byl toho názoru, že říká samé nesmysly, ale ona zdvihla ruku a zastavila ho.

	„Teď už osmačtyřicet hodin vyšetřujeme vraždu a vy neznáte jméno oběti a nemáte jediného podezřelého. Máte jen podrobné údaje o životě jednoho zatraceného brouka, který se našel na místě činu.“

	Grace začínal být naštvaný. „Promiňte, ale to není fér a vy to víte.“

	„Nevedeme debatu o tom, co je a není fér, Royi. Ale veřejnost musí vnímat policii jako schopnou instituci, která ji dokáže ochránit.“

	„Ti dva, co zahynuli v tom autě, toho napáchali až hanba a byli nebezpeční. Prorazili dva zátarasy, zmocnili se dvou aut, srazili policistu z motockylu. To byste je radši nechala ujet?“ Grace rozčileně zavrtěl hlavou.

	„Já vám chci, Royi, jen naznačit, že by možná bylo lepší, kdybychom vás přesunuli někam jinam, kde vás neznají. Třeba někam na sever. Někam, kde je hodně rušno a kde byste mohl využít svých dovedností. Třeba do Newcastlu. Jeden z mých kolegů, co tam slouží, mě požádal o zkušeného hlavního vyšetřovatele. Potřebuje někoho, kdo by se ujal jednoho citlivého případu, jehož vyšetřování potrvá měsíce, možná i rok. A já si myslím, že vy jste ta pravá osoba pro tuhle práci.“

	„To si snad děláte legraci. Já jsem tady doma. Já nechci být nikam přeložený. To bych snad radši odešel od policie, kdyby k tomu mělo dojít.“

	„Pak se dejte dohromady a postarejte se o to, aby k tomu nedošlo. Hodlám přijmout ještě jednoho policistu, který by vám pomohl s tou hromadou vychladlých případů. Myslím, že jste s nimi nepohnul tak, jak byste měl. Je to bývalý detektiv-inspektor londýnské policie a my jsme ho povýšili do stejné hodnosti, jakou máte vy.“

	„Znám ho?“

	„Jmenuje se Cassian Pewe.“

	Grace se na chvilku zamyslel a pak v duchu zaúpěl. Detektiv-inspektor Cassian Pewe a nyní tedy detektiv-superintendent Cassian Pewe. Před pár lety už se s ním střetl, když londýnská policie poslala brightonské policii posily v souvislosti s konferencí Labour Party. Pamatoval si ho jako pořádně arogantního člověka. „On sem přijede?“

	„Nastoupí v pondělí. Bude mít kancelář tady. Máte s tím nějaký problém?“

	Ano, chtělo se mu říct. Jeho mozek pracoval na plné obrátky. Samozřejmě, miláček paní učitelky. Kam jinam by ho tak mohla umístit? Tady je to dokonalé. Tady si spolu budou moct pěkně a v pohodlí rozprávět – a vymýšlet, jak ještě více zatopit té osině v zadku jménem Roy Grace.

	Neměl ale na vybranou, a musel tedy odpovědět: „Ne.“

	„Vše máte ve svých rukou, Royi. Jasné?“

	Grace měl tak sevřené hrdlo, že odpověděl jen přikývnutím. Pak mu zazvonil telefon a Alison Vosperová mu gestem naznačila, aby jej vzal.

	Grace poodstoupil od stolu a podíval se na displej. Volali z vyšetřovací místnosti. „Roy Grace,“ ohlásil se.

	Byl to detektiv-konstábl Nicholl a vzrušeně mu sděloval, že už mají zprávu z laboratoře v Huntingdonu. DNA jedné z pohřešovaných bylo totožné s DNA oběti.

	KAPITOLA 24

	„Nemůžu uvěřit tomu, co posloucháš,“ pronesl Branson. „Sračky. Jinak se tomu říct nedá.“

	Nacházeli se na dlouhém klesajícím úseku dvouproudové silnice a mířili na západ. Dole po levici se rozprostírala stará rozlehlá travnatá letecká základna z druhé světové války, z níž se nyní stalo shorehamské letiště. Panoval na něm čilý ruch. Sloužilo jak soukromým letadlům, tak komerčním letům na ostrovy Channel Islands či ve směru na Southampton.

	Shoreham byl nejzápadnějším předměstím Brightonu a Grace vždycky pocítil zvláštní směsici úlevy a neklidu, když jej míjel. Neklidu proto, že v Brightonu se opravdu cítil jako doma a všude jinde se z jeho pohledu rozprostíraly jen nezmapované vody, na něž nebyl zvyklý a v nichž se cítil poněkud nejistě. Úleva pramenila zase z toho, že pokud byl v souměstí Brighton a Hove, uvědomoval si své povinnosti, zatímco mimo tato města mohl relaxovat.

	Za roky, které strávil u policie, se jeho druhé já naučilo podvědomě zkoumat každého chodce a osádku každého auta. Znal většinu místních lumpů, úplně všechny obchodníky s drogami a také mnohé násilníky a bytové zloděje. Věděl, kdy se nalézají tam, kde je člověk běžně vídá, a kdy nikoli. A proto mu přišlo tak směšné, když mu Alison Vosperová vyhrožovala přeložením. Spláchla by tím do záchodové mísy všechny ty znalosti a kontakty, které Grace za léta strávená u policie získal.

	Rozhodl se řídit sám, protože jeho nervy by už neunesly další ukázku toho, jak skvěle se Branson naučil stíhat zločince vysokou rychlostí. Teď si ovšem Grace nebyl jistý pro změnu tím, zda jeho nervy vydrží Bransonovy názory na hudbu, kterou si Grace pouští na CD přehrávači v autě. Branson však ještě zdaleka neskončil.

	„Beatles? Kdo sakra dneska v autě poslouchá Beatles?“

	„Já. Mám je rád,“ bránil se Grace. „Tvůj problém je v tom, že nerozeznáš hluk od dobré hudby.“ Grace zastavil se svou alfou romeo na křižovatce s ulicí, jež vedla od vysoké školy Lancing College. Rozhodl se vzít si vlastní vůz. Už s ním dlouho nejel a baterie potřebovala pořádně dobít. A hlavně: kdyby si vzal některý z policejních vozů, Branson by trval na tom, že bude řídit, a kdyby ho nenechal, dotklo by se ho to.

	„Legrační je, že to říkáš zrovna ty,“ řekl na to Branson. „Ty, který hudbu vůbec nevnímáš.“ Pak ukázal na jednu hospůdku na druhé straně ulice a změnil téma. „Sussex Pad. Dělají tam dobrý ryby. Byli jsme tam s Ari. Jo, byly dobrý.“ Pak obrátil svou pozornost zase k CD přehrávači. „Dido?“

	„Co je špatný na Dido?“

	Branson pokrčil rameny. „No, když se ti to líbí… Nevěděl jsem, že jsi na tom psychicky tak špatně.“

	„Jo, takový věci se mi opravdu líbí.“

	„A ježíšmarja, co je tohle? Tos dostal zadarmo k nějakýmu časopisu?“

	„Bob Berg,“ odpověděl Grace už trochu popuzeně. „Je to náhodou opravdu skvělý a moderní jazzový muzikant.“

	„Jo, ale není černej.“

	„No, to není. Musí snad být člověk černoch, aby mohl být jazzovým muzikantem?“

	„To neříkám.“

	„Říkáš. A navíc je mrtvej – zahynul před pár lety při autonehodě a já jeho věci miluju. Báječně hraje na tenorsaxofon. Jasný? Chceš mi rozcupovat ještě něco? Anebo se budem bavit o tvé intuici?“

	Glenn Branson zapnul trochu rozmrzele rádio a naladil tam nějaký rap. „Zítra s tebou půjdu koupit to oblečení, jo? A vezmu tě taky do obchodu s muzikou. Posadíš si třeba tu svou krásnou neznámou do auta, ona uvidí, co si tady přehráváš, a začne okamžitě hledat v přihrádce tvůj důchodový výměr.“

	Grace ho přestal vnímat a místo toho se soustředil na úkol, který měl před sebou, a na všechny ty ostatní věci, jež musel současně mít na zřeteli.

	Nervy měl napjaté k prasknutí. Nejdřív to setkání s Vosperovou, které mu pořádně zkazilo náladu, a teď ten úkol, který musí asi za hodinu splnit. Za normálních okolností mohl Grace prohlásit, že ho baví téměř všechny aspekty policejní práce – ovšem s výjimkou jedné věci, a tou bylo sdělovat rodičům nebo nejbližším informací o tom, že ten, koho tolik milují, je mrtvý. Dneska už to nemusel dělat moc často, neboť tímto úkolem byli pověřováni speciálně vycvičení policisté z oddělení pro pomoc rodinám obětí. Existovaly však situace, jako byla třeba tahle, kdy Grace chtěl být u toho, kdy chtěl sledovat reakci na onu šokující zprávu a získat v těch klíčových prvých okamžicích co možná nejvíc informací. A Glenna Bransona bral s sebou z toho důvodu, že to pro něj určitě bude dobrá škola.

	Lidé, kteří se dovědí informaci o ztrátě někoho blízkého, reagují téměř vždycky stejně. V prvých několika hodinách jsou v šoku, jsou úplně bezbranní a řeknou téměř všechno. Pak se rychle uzavřou do sebe a ostatní členové rodiny okolo nich vytvoří ochranný štít. Potřebuje-li člověk nějaké informace, musí je z nich vytáhnout v těchhle prvních hodinách. Je to kruté, ale skoro vždycky to funguje. Jinak vás taky může ten člověk týdny nebo měsíce vodit za nos. Novináři to znají.

	Grace poznal dvě policistky z oddělení pro pomoc rodinám obětí, detektiv-konstábla Maggie Cambellovou a detektiv-konstábla Vanessu Ritchiovou. Seděly ve svém malém šedém volvu bez policejních symbolů, které bylo zaparkované na travnaté krajnici před vjezdem do domu. Zastavil hned před nimi. Viděl, jak jejich obličeje ztuhly a rozladěně na něj hleděly přes přední sklo jejich vozu.

	„Sakra, člověče! Jak to lidi dělají, že si můžou dovolit takovýhle rezidence?“ pronesl Glenn a civěl na ocelovou bránu mezi dvěma sloupy, které byly nahoře zakončené kamennými koulemi.

	„Nepracujou u policie,“ odpověděl Grace.

	Peníze nikdy nebyly důležitým faktorem Graceova života. Měl samozřejmě rád hezké věci, ale netoužil po žádném velkém luxusu a dopřával si zásadně jen to, co si mohl dovolit. Sandy občas strašně šetřila. Vždycky ho dokázalo pobavit, když v lednu kupovala ve výprodeji pohlednice na příští Vánoce.

	Z úspor mu ale pokaždé koupila něco pro potěšení, jak tomu říkala. V prvních několika letech manželství, když pracovala pro jednu cestovní kancelář, si mohla kupovat dovolené se slevou a dvakrát dokázala našetřit na čtrnáctidenní pobyt v zahraničí.

	Ale i kdyby Grace bůhvíjak šetřil a skrblil, nedokázal by se ani s využitím všech prémií za přesčasy, které jako nižší policejní důstojník v minulosti dostával, třeba jen přiblížit k něčemu tak velkému a rozlehlému jako to, nač nyní hleděl.

	„Vzpomínáš si na film Velký Gatsby?“ zeptal se ho Branson. „Na verzi od Jacka Claytona s Robertem Redfordem a Miou Farrow?“

	Grace přikývl. Matně si na to vzpomínal, minimálně tedy na ten název.

	„Něco hodně podobnýho tam bylo, viď? Ten barák a všechno kolem…“

	Branson měl pravdu: slepá, rovná, stromy lemovaná příjezdová cesta dlouhá několik set metrů, která se na konci rozšiřovala v kruhové parkoviště s okrasným jezírkem uprostřed. Za ním se tyčilo mohutné bílé panské sídlo v palladiovském, nebo minimálně pseudopalladiovském stylu.

	Grace přikývl. Koutkem oka zaregistroval, že se dveře volva otevřely. „A přicházejí problémy,“ okomentoval to tiše. Obě policistky vystoupily z auta.

	Maggie Cambellová, tmavovláska, které bylo něco přes třicet, a Vanessa Ritchiová, vysoká hubená a asi o dva roky starší zrzka, došly až ke Graceovi s Bransonem. Byly oblečené v elegantních, tmavých, leč zároveň prostých šatech. Měly odměřený výraz v obličeji a obdobné vystupování.

	„Všichni čtyři dovnitř jít nemůžeme,“ oznámila detektiv-konstábl Ritchieová. „Je nás moc.“

	„Já půjdu s Glennem první a řeknu mu to. Až si budu myslet, že můžete přijít, zavolám vám a vy si to převezmete.“

	Viděl, že se Maggie Campbellová zamračila. Ritchiová zase zavrtěla hlavou. „Takhle se to nedá dělat – a vy to víte.“

	„Vím, ale přesně takhle to chci zkusit.“

	„Zkusit?“ zopakovala nazlobeně. „Tohle kruci není žádný experiment. To je špatný postup.“

	„Špatné je, Vanesso, že se nějaký otec musí dovědět, že se části těla jeho dcery našly na nějakým zatraceným poli, že pár důležitých kusů jako třeba hlava chybí a že v konečníku jsme našli brouka. To je moc špatný.“

	Jedna z policistek si zabušila na hruď. „A právě na to jsme vyškolené. Jsme specialistky na všechny formy šoku a zármutku.“

	Grace se postupně zadíval na jednu i druhou policistku. „Vím všechno o vašem výcviku a obě vás znám. Pracoval jsem s vámi už předtím a respektuji vás. Vůbec nejde o vaše schopnosti. Jste vyškolené a víte, jak si máte počínat. Nesmíte ale zapomínat, že je tu taky policejní aspekt případu. A v souvislosti s ním mám dobrý důvod, proč chci tu zprávu sdělit já sám. A navíc jsem hlavním vyšetřovatelem případu, takže jsem to já, kdo určuje pravidla, jasné? Už nechci vidět žádné kyselé obličeje. Potřebuju od vás spolupráci, rozumíte?“

	Obě policistky přikývly, ale stále se nezdály být příliš v pohodě.

	„A už jste si rozmyslel, kolik toho tomu otci řeknete?“ zeptala se Vanessa Ritchiová kousavě.

	„Ne, budu improvizovat. Ale než vás pošlu dovnitř, tak vám samozřejmě řeknu, kolik toho ví, ano?“

	Maggie Cambellová se usmála. Šlo o vlažný, smířlivý úsměv. Vanessa Ritchieová rezignovaně pokrčila rameny, jako kdyby tím chtěla říct: Vy jste tu šéf.

	Po Graceově souhlasném přikývnutí stiskl Branson tlačítko zvonku a za pár chvil se brána trhavě otevřela. Přijeli až k domu a Grace zaparkoval své auto mezi dvěma vozy, které tu stály – šlo o staré a poněkud ušpiněné BMW řady 7 a velmi starý kombík značky Subaru.

	Když docházeli ke vchodu, otevřel jim distingovaně vyhlížející muž. Bylo mu mezi padesáti a šedesáti. Měl černé vlasy, na skráních prokvetlé stříbrem. Oblečený byl do elegantní košile s rozepnutým límečkem a se zlatými manžetovými knoflíky a do kalhot od obleku. Na nohou měl černé mokasíny a v ruce držel mobil.

	„Detektiv-superintendent Grace?“ zeptal se a nejistě si policisty prohlížel. Měl přízvuk typický pro vyšší vrstvy, avšak poněkud tlumený hlas, jako kdyby mluvil skrz skousnuté zuby. Jeho úsměv byl příjemný a jeho smutné modré oči připomínaly dvě zbloudilé dušičky.

	„Pan Derek Stretton?“ zeptal se Grace. Pak mu s Bransonem ze zdvořilosti ukázali své služební průkazy.

	Derek Stretton je pozval dál. „Jaká byla cesta?“ zeptal se jich, když vcházeli do domu.

	„Dobrá,“ odpověděl Grace. „Myslím, že jsme si vybrali vhodnou denní dobu.“

	„Je to strašná silnice. Nechápu, proč z ní nemůžou udělat dálnici. Když sem Janie jede, vždycky stráví několik hodin v zácpě.“

	První věc, které si Grace všiml při vstupu do haly, bylo to, jak skromně je zařízena. Nacházel se tu jen hezký dlouhý vykládaný stůl, vysoká komoda a starožitné židle. Nikde nebyly žádné koberečky ani rohože a na zdech si Grace všiml řady stínů, které zde po sobě zanechaly obrazy, jež někdo nedávno odstranil.

	Stretton je nato uvedl do obdobně skromně zařízeného přijímacího pokoje, kde stály na holé podlaze jen dvě pohovky. Úlohu konferenčního stolku tu plnil jakýsi plastový piknikový stůl. I tady bylo na holých zdech plno obdélníkových stínů. Ze zdí navíc trčelo mnoho drátů, některé s malými bodovými světly na konci. Derek Stretton na zdi ukázal a chvatně vysvětlil: „Musel jsem bohužel obětovat část rodinného stříbra. Udělal jsem pár špatných investic…“

	Tak proto ty holé zdi, pochopil Grace. Obrazy šly patrně do dražby. Stretton vypadal tak sklíčeně, že ho Graceovi bylo opravdu líto. A to mu ještě nepověděl tu zdrcující informaci.

	„Moje hospodyně není…,“ Stretton bezmocně rozhodil rukama. „Ale mohl bych vám udělat třeba čaj. Nebo kávu?“

	Grace byl vyprahlý. „Čaj, prosím, s mlékem a bez cukru.“

	„Já si dám totéž, prosím,“ přidal se Branson.

	Když Stretton opustil místnost, přistoupil Grace k jednomu z několika málo kusů nábytku v místnosti. Šlo o elegantní stolek, na němž byly umístěné rámečky s fotografiemi.

	Na jedné byl zachycen mnohem starší manželský pár – patrně prarodiče, předpokládal Grace. Na další pak byl o něco mladší Derek Stretton s atraktivní ženou zhruba stejného věku. Vedle něj stála nějaká mladá žena – zřejmě Janie, hádal Grace. Na fotografii jí mohlo být asi sedmnáct nebo osmnáct, byla hezká a vypadala jako děvče z vyšší společnosti. Měla černé sametové plesové šaty, do drdolu vyčesané dlouhé světlé vlasy, do nichž byly vetknuté dvě diamantové jehlice, a kolem krku ozdobný stříbrný šátek. Usmívala se do objektivu a v tom úsměvu chyběly jakékoli rozpaky. Pro Gracea to byl úsměv typu: Ano, jsem úžasná a vím to.

	Vedle se nalézala další fotografie. Byla na ní opět Janie, tentokrát o pár let mladší. Stála na lyžařském svahu, měla na sobě fialovou větrovku, značkové brýle a výraz člověka, který ví, že prostě vypadá úžasně.

	Grace pohlédl na hodinky. Bylo půl dvanácté. Vyvlékl se z tiskové konference a nechal na Dennisi Pondsovi, aby sdělil té novinářské smečce, že už znají jméno oběti a že je zveřejní hned, jakmile budou informováni její příbuzní – což bude tak za hodinu a půl. Pak po Pondsovi chtěl, aby na co možná nejvíce místech zveřejnil její fotografii. Tak se mělo zjistit, zda ji někdo v posledních hodinách jejího života neviděl. Pokud se do příští středy nikam nepokročí, měl se případ dostat do televizního pořadu Crimewatch, v němž policie pravidelně žádala veřejnost o pomoc.

	Branson se zatoulal ke krbu. Na krbové římse stála řada gratulací. Grace jej tam následoval a na jednu z nich se zahleděl. Šlo o veselou kresbu pyšně vyhlížejícího muže v obleku a motýlku, nad nímž bylo napsáno: Báječnému taťkovi!

	Grace gratulaci otevřel a přečetl si, co se říká uvnitř. Mému drahému taťkovi. S tunami, tunami a tunami lásky J. XXX.

	Grace vrátil gratulaci na místo a přešel k vysokému arkýřovému oknu. Byl z něj nádherný výhled na řeku Hamble. Branson se ke Graceovi přidal a společně se dívali na stěžně a lanoví lodí v nějakém soukromém přístavu, který jako by se nacházel jen kousek za hranicemi Strettonovy rezidence.

	„Lodě mě nikdy nebavily,“ konstatoval Branson. „Na vodě se necítím nejlíp.“

	„I když bydlíš kousek od moře?“

	„No kousek zrovna ne.“ Bransonovi zazvonil telefon. Vytáhl jej a ohlásil se: „Detektiv-seržant Branson. Ahoj, jo, jsem s Royem, kousek od Southamptonu. Zpátky v Brightonu budem tak asi ve dvě. Roy chce udělat v půl sedmý poradu, takže tam všichni buďte, OK? Jo. Přidali nám ty lidi, jak jsme chtěli? Zatím jenom jednoho? A kdo to je? No, to si snad děláš srandu! Krucinál! To Roye pěkně nakrkne. Odsud jedeme rovnou k ní do bytu. A Roy chce, aby šel někdo k ní do kanceláře, promluvil tam se šéfem a s personálem. OK. Jo. V šest třicet. Máš to?“

	Branson vsunul telefon do kapsy. „To byla Bella. Žádali jsme o dva lidi navíc. Hádej, koho nám přidali do týmu?“

	„Dám se poddat.“

	„Normana Pottinga.“

	Grace zaúpěl. „Už aby šel do důchodu. Vždyť je starý jak Metuzalém.“

	„No, dámy z něj extra nadšené nejsou. Hlavně Bella neprojevuje moc radosti.“

	Detektivu seržantovi Normanu Pottingovi bylo asi pětapadesát. Ve srovnání s jinými nastoupil k policii relativně pozdě. Byl to policista staré školy, který dosud nevzal vědomí fakt, že všichni lidé jsou si bez ohledu na pohlaví či barvu pleti rovni. Byl neomalený, neměl zájem o povýšení a příliš velkou odpovědnost. Nechtěl však také odejít do důchodu, i když mu už bylo pětapadesát – a to je věk, kdy policejní seržant normálně odchází do výslužby. Namísto toho si nechal službu prodloužit. Rád dělal to, v čem byl nejlepší: rád se lopotil a do věcí zavrtával, řečeno jeho vlastními slovy. Lopotou mínil mravenčí policejní práci a cílem zavrtávání bylo pohroužit se tak hluboko a na tak dlouhou dobu pod povrch případu, dokud se nenarazí na nějakou nitku, která by někam vedla.

	To nejlepší, co se dalo o Normanu Pottingovi říct, bylo, že je soustavný a spolehlivý a že občas mívá výsledky. Byl to ale pekelně nudný člověk a skoro každého dokázal vytočit.

	„Myslel jsem si, že natrvalo zakotvil v Gatwicku u protiteroristické jednotky,“ poznamenal Grace.

	„Asi už ho měli plný zuby. Zřejmě nedokázali dál snášet ty jeho vtipy,“ odvětil Branson. „A Bella říkala, že smrdí kouřem z toho svýho čibuku. Ani ona, ani Emma-Jane nechce vedle něj sedět.“

	„Chudinky.“

	Derek Stretton se vrátil do místnosti s tácem, na němž byly tři porcelánové šálky a džbánek s mlékem. Položil ho na plastový stolek, pokynul policistům k jedné pohovce a sám se posadil naproti nim. „Do telefonu jste říkal, že máte nějakou zprávu o Janie, detektive-superintendente,“ přešel nečekaně k tématu.

	Najednou si Grace horečně přál, aby tu práci za něj udělaly ty dvě speciálně vyškolené policistky.

	KAPITOLA 25

	To dopoledne neudělal Tom skoro nic. Seděl u stolu ve své kanceláři a na monitoru počítače měl hromadu nezodpovězených e-mailů. Alespoň že už jeho počítač zase fungoval. Přijal sice několik telefonátů a pečlivě prostudoval kalkulaci na hodinky Rolex Oyster pro Rona Spackse, ale celou zbývající dobu jen přemýšlel.

	Přemýšlel.

	Jeho mozek pracoval na plné obrátky, ale k ničemu nedospíval.

	Ten včerejší telefonát od Chrise, kterému se vloupali do bytu.

	Zmizela vlastně jen jedna věc… To tvoje zatracený cédéčko.

	V pracovně, kterou měl Chris Webb doma, Tom již v minulosti byl a věděl tedy, že je tam neuvěřitelný nepořádek. Nebylo by vůbec složité ztratit tam cédéčko. Po celé místnosti se jich válely desítky.

	Někdo zjevně neměl radost z toho, že má Tom to cédéčko u sebe. A tak mu dvakrát vymazal počítač, aby mu to dal jasně najevo, dedukoval Tom. A teď si tedy pro to cédéčko přišel? Anebo se ho Chris pokusil přehrát, a tím na sebe upozornil?

	Jestliže ten, komu to cédéčko patřilo – ten trouba z vlaku – ho teď má zase zpátky, znamená to, že tím všechno skončilo?

	Třeba bude ten trouba dneska večer zase ve vlaku. O tom ale pochyboval. Za celá ta léta, co vlakem dojížděl, si ho nevšiml. A navíc nevěděl, co by udělal. Nevěděl, jestli by vstal a začal na něj řvát, anebo jestli by byl natolik nervózní, že by ze sebe nevysoukal ani slovo.

	Kellie o tom všem pořád nic neřekl. Nejlepší bylo mlčet a nepanikařit. Další telefonáty se už přece nekonaly. A to, jak Tom doufal, znamená, že ho chtěli zkrátka varovat, nic víc.

	A Tom si vzal jejich varování pořádně k srdci.

	KAOITOLA 26

	„Firma, která pronajímá vaší dceři byt v Brightonu, nám včera, pane Strettone, dovolila odnést si odtud pár věcí za účelem analýzy DNA. Z kartáče v koupelně jsme odebrali vzorky vlasů a vzali jsme si také kousek žvýkačky, kterou jsme našli v odpadkovém koši,“ vysvětlil Grace.

	Derek Stretton držel za ouško svůj šálek, ale nepil a jen Gracea pozorně sledoval.

	„Vzorky jsme odeslali do policejní laboratoře v Huntingdonu a dneska dopoledne jsme se dověděli výsledky. DNA nalezené ve žvýkačce a i ve vlasech pochází od téže osoby a naprosto se shoduje s DNA těla, které jsme nalezli ve středu. Plyne nám z toho bohužel jediný možný závěr, pane Strettone, a sice že ta zavražděná mladá dáma je vaše dcera Janie.“

	Bylo dlouhé ticho a několik okamžiků měl Grace dojem, že Derek Stretton zvrátí hlavu dozadu a hlasitě se rozesměje. Místo toho začal šálek, který Stretton držel v ruce, rachotit na svém talířku, a to silněji a silněji, dokud se Stretton nenaklonil dopředu a neodložil ho.

	„A– aha,“ vydal ze sebe nakonec.

	Znovu se podíval na Gracea a pak zase na Bransona. A potom se pomalu, jako nějaké složité skládací lehátko, začal hroutit „Ona je celý můj svět,“ zanaříkal. „Prosím, řekněte mi, že to není pravda. Dneska přijede – já mám narozeniny – a půjdeme spolu na večeři! Ach bože. Já– já…“

	Grace bez hnutí hleděl dopředu, vyhýbal se Bransonovým očím a zoufale si přál, aby mohl říct, že to není pravda, že je to omyl. Nemohl ale už nic dodat, nic, co by nějak zmírnilo mužovu bolest.

	„Přišel jsem o ženu – o její matku – před třemi lety. Rakovina. Teď jsem ztratil i Janie. Já…“

	Grace mu dal chvíli času a pak se zeptal. „Jaká to byla dcera, pane Strettone? Myslím tím, jestli jste k sobě měli blízko.“

	Po dlouhé odmlce Derek Stretton odpověděl: „Říká se prý, že mezi otcem a dcerou vždycky existuje pouto. A já jsem ho určitě našel.“

	„Byla k vám pozorná?“

	„Nesmírně. Nikdy nezapomněla na mé narozeniny, na Vánoce nebo na Den otců. Je – je prostě – perfektní…“ Jeho hlas postupně utichal.

	Grace vstal. „Máte nějakou její fotografii z poslední doby? Rád bych ji co možná nejrychleji zveřejnil. Mohlo by nám to hodně pomoct při vyšetřování.“

	Derek Stretton smutně přikývl.

	„A nevadilo by vám, kdybychom se podívali do jejího pokoje?“

	„Chcete, abych tam šel s vámi – anebo…?“

	„Zvládneme to sami,“ odvětil Grace vlídně.

	„První patro a na konci schodů doprava. Jsou to druhé dveře napravo.“

	Byl to pokoj čistotné, pořádkumilovné a pečlivé mladé dívky.

	O polštáře byla opřená řada plyšových hraček. Na zdi visel plakát skupiny U2. Na toaletním stolku leželo několik mušlí. Knihovnička byla nacpaná dětskými knihami, dívčími dobrodružnými příběhy a thrillery z právnického prostředí od Scotta Turowa, Johna Grishama a několika dalších amerických spisovatelů. Na podlaze ležely bačkory a na zadní straně dveří visel župan.

	Grace s Bransonem zotvírali všechny zásuvky, prohrabali oblečení i spodní prádlo, trička, blůzy, svetry – ale nenašli nic, co by alespoň vzdáleně naznačovalo, proč by se Janie měla stát obětí nějakého krutého vraha.

	Grace uchopil sametovou krabičku na šperky a otevřel ji. Uvnitř se nacházely jemné ametystové náušnice, elegantní stříbrný náramek, zlatý řetízek na krk a pečetní prsten s vystouplou šlechtickou korunkou. Grace víčko zase zavřel a krabičku si ponechal.

	Asi za patnáct minut sešli policisté opět zpátky dolů. Derek Stretton jako by se od té doby vůbec nepohnul a nedotkl se ani čaje.

	Grace otevřel víčko krabičky a ukázal její obsah Dereku Strettonovi. „Pane Strettone, patří to všechno vaší dceři?“

	Stretton se na šperky zadíval a pokýval hlavou.

	„Mohu si jednu z těch věcí vypůjčit? Něco, co nedávno nosila?“ zeptal se Grace a ignoroval udivený pohled, který na něj Glenn Branson vrhl.

	„Nejlepší bude ten pečetní prsten,“ odpověděl. „Je na něm náš rodinný erb. Až donedávna ho pořád nosila.“

	Grace vytáhl z kapsy igelitový sáček na zajišťování stop, který si s sebou za tím účelem vzal, vyndal kapesníkem prsten z krabičky a opatrně ho uložil do sáčku.

	„Pane Strettone, existuje někdo, o němž si myslíte, že by mohl mít důvod vaší dceři ublížit?“

	„Nikdo,“ zašeptal.

	Grace se posadil naproti Strettonovi, naklonil se směrem k němu a s podepřenou bradou se jej zeptal: „Měla přítele?“

	Stretton se zahleděl na koberec a odpověděl: „Ne – vážnou známost neměla.“

	„Ale chodila s někým?“

	Stretton pohlédl na Gracea a zdálo se, že se již trochu uklidnil. „Byla to hezká dívka a měla skvělou povahu. Nikdy jí nechyběli obdivovatelé. Práva ale brala velmi vážně – myslím, že nechtěla, aby ji něco od studií příliš odvádělo.“

	„Ona je právnička?“

	„Studentka práv. Vystudovala právo na southamptonské univerzitě a posledních pár let studuje na guildfordské právnické fakultě. Momentálně je na praxi – je koncipientkou, nebo jak se tomu dnes říká – v jedné advokátní kanceláři v Brightonu.“

	„A vy ji při studiích finančně podporujete.“

	„Ano, jak jen můžu. Poslední měsíce je můj rozpočet ovšem poněkud napjatý. Trochu s tím zápasím, ale…“

	Grace chápavě pokýval hlavou. „Můžeme se vrátit k těm známostem, pane Strettone? Znáte jméno jejího posledního přítele?“

	Derek Stretton jako by za posledních dvacet minut zestárl o dvacet let. Chvíli přemýšlel a pak odpověděl. „Justin Remington – chodila s ním asi před rokem. Velmi okouzlující mladý muž. Několikrát – několikrát ho sem vzala. Zhodnocuje nevyužité nemovitosti v Londýně.

	Docela se mi líbil, ale myslím si, že pro ni nebyl dost inteligentní.“ Usmál se a na jeho tváři se objevil nepřítomný pohled. „Má– měla úžasný mozek. Už od devíti let jsem ji ve scrabblu nedokázal porazit.“

	„Nevěděl byste, kde bychom mohli sehnat toho Justina Remingtona?“

	Nastalo ticho. Stretton seděl, přemýšlel a vraštil obočí. „Věnoval se závodně tenisu. A tenistů zase tolik není, že? Vím, že hrál v Londýně – myslím, že to bylo za klub Queens,“ odpověděl.

	Royi Graceovi začalo být jasné, že víc už z toho muže nedostane. „Máte někoho, komu byste mohl zavolat, pane Strettone?“ zeptal se ho. „Příbuzného nebo přítele, který by sem k vám mohl přijít?“

	Po chvíli Stretton pokorně odvětil: „Mám sestru. Lucy. Nebydlí daleko. Zavolám jí. Bude tím zdrcená.“

	„Zavolejte jí, dokud jsme tady, pane Strettone,“ vybídl ho Branson tak vlídně, jak to jen dokázal.

	Policisté čekali, až Stretton dotelefonuje, a během telefonátu diskrétně ustoupili na druhou stranu místnosti. Grace slyšel, jak Stretton vzlyká. Nato se Stretton na chvíli vzdálil z místnosti, a když se vrátil, držel v ruce hnědou obálku. „Dal jsem vám dohromady pár fotografií mé Janie. Byl bych moc rád, kdybych je dostal zpátky.“

	„Samozřejmě.“ odpověděl mu Grace. Věděl ovšem, že ubohý otec bude patrně muset v příštích měsících minimálně desetkrát někam telefonovat, aby je dostal zpátky. Fotografie totiž jako obyčejně někdo v rámci policejního systému někam založí.

	„Lucy – moje sestra – už je na cestě. Bude tady za půl hodiny.“

	„Chcete, abychom tu počkali, dokud nepřijede?“ zeptal se Grace.

	„Ne, já budu v pořádku. Potřebuju jen trochu času, abych si to srovnal v hlavě… Mohl bych – mohl bych vidět Janie?“

	Grace krátce pohlédl na Bransona. „Myslím, že by to nebylo rozumné, pane Strettone.“

	„Opravdu bych ji chtěl ještě jednou vidět, víte? Abych se s ní rozloučil.“

	Podal Graceovi ruku a na rozloučenou mu ji pevně stiskl.

	Graceovi došlo, že Stretton se ještě z novin nedověděl, že hlava jeho Janie chybí. Teď mu to však říkat nechtěl. Rozhodl se odjet a nechat vše na těch dvou policistkách z oddělení pro pomoc rodinám obětí. Vanessa Ritchieová a Maggie Cambellová měly ukázat, že svůj plat nepobírají zbytečně a že prostředky investované do jejich výcviku nebyly jen promrhanými penězi.

	„Za chvilku za vámi přijdou dvě policistky. Mají za úkol pomáhat rodinám obětí. Poradí vám i v téhle věci.“

	„Děkuji vám. Kdybych ji mohl vidět, moc by to pro mě znamenalo.“ Pak se na vteřinu smutně zasmál. „Víte, pánové, já…, já jsem s Janie o smrti nikdy nemluvil. Netuším, jestli by chtěla pohřbít do země nebo mít kremaci.“ A pak s očima plnýma hrůzy dodal: „A její kocour, samozřejmě.“ Poškrábal se na zátylku a pokračoval. „Bins! Vždycky sem jezdila i s Binsem. Já…, já nevím… Je to všechno tak…“

	„Určitě vám se vším pomůžou. Od toho jsou tady.“

	„Nikdy mě nenapadlo, že by mohla umřít, víte?“

	Zanedlouho již Grace a Branson kráčeli zpátky k autu. Mlčeli a nebylo jim z toho všeho vůbec dobře.

	KAPITOLA 27

	Pomocný policejní strážník, stěží odlišitelný od běžného uniformovaného policisty, stál před vchodem do budovy v Kemp Townu, kde si Janie Strettonová pronajímala byt. V ruce měl psací podložku s přicvaknutým papírem a zaznamenával si všechny osoby, které do budovy vstupovaly a zase z ní vycházely. V protikladu k velkolepému, i když bohužel trochu omšelému sídlu otce Janie Strettonové představovaly dnes tyto zchátralé řadové domy svět studentských garsonek. K jeho koloritu patřila i pestrá směsice reklamních tabulí realitních kanceláří, přecpaných popelnic a skromných aut či dodávek.

	V devatenáctém století se Kemp Town mohl nad Brighton vyvyšovat. Měl tehdy podobu luxusní enklávy nádherných domů vystavěných ve stylu typickém pro druhé desetiletí tohoto století. Domy zde byly umístěny na pahorku, jenž měl na vrcholu dostihovou dráhu a skýtal nádherné výhledy na kanál La Manche. V druhé polovině následujícího století se však v důsledku výstavby činžovních domů a věžáků hranice mezi Kemp Townem a Brightonem postupně stále více rozmlžovala, až nakonec Kemp Town nakazila tatáž zchátralost a nepořádek, které již dlouho nahlodávaly samotný Brighton.

	Na vzdálenějším konci ulice vyčuhovalo z řady zaparkovaných aut vysoké skříňové vozidlo velikosti náklaďáku, které policie používala při vyšetřování těch nejzávažnějších případů. Grace si jej povšiml a svou alfu romeo vmáčkl do volného místa kousek před ním. Pak se s Bransonem pěšky vraceli ulicí k onomu domu a nesli s sebou své velké brašny s potřebnou výbavou.

	Bylo krátce před třetí a Gracea bolelo břicho z toho, jak cestou autem od otce Janie Strettonové zhltnul dva krevetové sendviče, tyčinku Mars a zapil to kokakolou. Překvapilo ho, že potom, co Dereku Strettonovi sdělil tu strašnou zprávu, měl vůbec chuť k jídlu. A nejen chuť k jídlu, ale přímo pořádný hlad – jako kdyby se konzumací jídla hlásil mezi živé. Teď se mu ale snědené jídlo mstilo.

	Venku burácel slaný vítr a obloha se zatahovala. Nad hlavou policistům kroužili racci, kteří naříkavě skřehotali. Cedule realitní kanceláře Mishon Mackay s nápisem Na prodej, okolo níž kráčeli, se ve větru kymácela. Tuhle část Brightonu měl Grace vždycky rád. Nalézala se blízko moře a byly v ní hezké staré řadové vilky. Když člověk zavřel oči a odmyslel si reklamy realitek a umělohmotná mluvítka u vchodů a naopak přimyslel trochu čerstvé barvy na domech, snadno se dokázal přenést do doby před sto lety a představit si zámožného Londýňana, jak celý vyparáděný pyšně vychází ze dveří některého z domů a míří ke koupacím kabinkám na mořském břehu, do nóbl kavárny či jen na příjemnou procházku po promenádě, aby si tak užil krás města a jeho elegantního nábřeží.

	Město se hodně změnilo, a to i za nemnoho let Graceova života. Pamatoval si, že když byl malý chlapec, pronajímaly se domky v ulicích jako tahle lidem, kteří v Brightonu trávili dovolenou u moře. Nyní byly již několik desetiletí v rukou spekulantů s nemovitostmi, kteří je rozkouskovali na garsonky a laciné byty pro studenty. Nájem se platil v hotovosti a vybírali ho svalovci, s nimiž nebyly žerty. A když se v bytě něco porouchalo, dočkal se nájemník, měl-li štěstí, někdy i opravy.

	Když některou neděli pršelo, chodíval Grace rád do místního muzea a prohlížel si tam grafické listy a akvarely zachycující Brighton v časech dávno minulých, v době starého řetězového mola a dvoukolových drožek, kdy měli pánové na hlavě hedvábné cylindry a v ruce svírali hůlku se stříbrnou rukojetí. Grace vždycky chvíli přemýšlel o tom, jaké to asi muselo být, žít v takovéto době. Pak si ale pokaždé vzpomněl na otce, který mu vyprávěl, že jeho zubař užíval šlapací vrtačku. A najednou byl Grace zase rád, že žije v jedenadvacátém století, a to navzdory všem chorobám, které moderní společnost sužovaly.

	„Moc by mě zajímalo, na co myslíš,“ vyrušil ho z úvah Glenn Branson.

	„Tahle část Brightonu se mi líbí,“ odpověděl Grace.

	Branson na něj překvapeně pohlédl. „Fakt? Mně připadá dost hnusná.“

	„Nemáš pro krásu cit.“

	„Tahle část města mi připomíná ten film Brightonská skála. Dickie Attenborough tam hrál Pinkieho.“

	„Ano, vzpomínám si. A četl jsem i román,“ odpověděl Grace, který mohl zase jednou Bransona přetrumfnout.

	„To byla kniha?“ překvapilo Bransona.

	„Proboha, zpod kterýho kamene jsi vylezl?“ podivil se Grace. „Jeden z nejslavnějších románů Grahama Greena. Vyšel ve čtyřicátých letech.“

	„Jo, tak to všechno vysvětluje, starouši. Tvoje generace!“

	„Jo, jo. Pořád mi cpeš ty svý znalosti o filmech, ale ve skutečnosti jseš ignorant.“

	Branson se na chvíli zastavil, ukázal na zatlučené okno, pak na barvu nad ním i pod ním, jež byla důkladně vybledlá od mořské soli, a nakonec na drolící se omítku. „Co je na tomhle za krásu?“

	„Architektura. A duše tohohle místa.“

	„Pracoval jsem v nočním klubu za rohem a tam jsem si žádný duše nikdy nevšim. Jen nekonečný řady pořádně sjetejch idiotů.“

	Došli k brýlatému pomocnému strážníkovi, ukázali mu své průkazy a on si zapsal jejich jména do papíru na psací podložce. Grace dosud nepotkal člověka, který by psal takhle pomalu. Funkce pomocných policejních strážníků byla zřízena proto, aby policie lépe zvládala přemíru úkolů. Pomocným strážníkům se přezdívalo plastoví policajti, nicméně k úkolům, jako byl tento, se dokonale hodili.

	„Jděte do druhého patra,“ poradil jim. „Schodišťová šachta a přístupová cesta jsou již prohledané. Žádná kriminalisticky přínosná stopa,“ oznámil. Mluví, jako když tomu tady šéfuje, pobaveně si pomyslel Grace.

	Vešli do domu a to místo Graceovi okamžitě připomnělo všechna ta obydlí či byty s nízkým nájmem, které kdy v životě navštívil: značně ošlapaný koberec, letáky vysypané z poštovních schránek, již dlouho neobnovovaná výmalba, odlupující se tapety, vůně vařené kapusty, kolo postavené v chodbě a zamčené na visací zámek, strmé a úzké schody.

	Přede dveřmi bytu, který užívala Janie Strettonová, byla upevněná modro-žluto-bílá páska sussexské policie užívaná k ohraničování míst činu. Grace a Branson si z brašen vyndali své ochranné bílé obleky a oblékli se do nich. Pak si natáhli rukavice, návleky na boty a přes hlavu kapuci. Nato Branson lehce zaťukal na dveře.

	Zanedlouho jim otevřel Joe Tindall, jenž měl na sobě tentýž ochranný oděv. Třebaže již Grace viděl výjezdovku při práci nesčíslněkrát, pokaždé mu ve svých bílých ochranných oděvech v kapucích připomínala pracovníky tajných vládních složek, kteří provádějí úklid po vpádu mimozemšťanů. A třebaže v poslední době viděl Joea Tindalla rovněž mnohokrát, pořád si nemohl zvyknout na změnu, kterou doznala kolegova vizáž.

	„Potkáváme se na těch nejhezčích místech, viď, Royi?“

	„Rád svůj tým rozmazluju,“ odpověděl Grace a zazubil se.

	„Všimli jsme si.“

	Vešli do malé předsíně a Tindall za nimi zavřel dveře. Další postava v bílém lezla po čtyřech a prozkoumávala lišty kolem podlahy. Grace si všiml, že jeden radiátor je už odmontovaný ode zdi. Až zde policie skončí, budou odmontované všechny radiátory, polovina podlahových prken bude vypáčená a odtrhané budou i kusy tapet.

	Uprostřed podlahy předsíně se nacházel široký pruh z policejní lepicí pásky, který sloužil jako cestička, po níž se mělo chodit. Tindall byl nesmírně pečlivý a nedovolil, aby mu někdo nějak poškodil ohledávané místo.

	„Něco zajímavého?“ zeptal se Grace a pohlédl dolů na zrzavě-bílou kočku, která si ho přišla prohlédnout.

	Tindall na něj vrhl trochu zvláštní pohled.

	„To záleží na tom, co považuješ za zajímavé. Krvavé skvrny na podlaze v ložnici, které se někdo snažil vydrhnout. Krvavé stříkance na zdi a na stropě. Klíčky od toho mini, co stojí venku. Nechal jsem ho odvézt odtahovkou – nechci, aby ho někdo řídil a kontaminoval ho.“

	„Dobrý nápad.“ V tu chvíli mu došlo, že Janie Strettonová určitě nejela za svým vrahem autem. Mohl tedy přinejmenším eliminovat jednu linii vyšetřování. Poklekl a chvíli hladil kočku. „Seženeme někoho, kdo tě odveze k dědovi,“ láskyplně adresoval zvířeti.

	Tindall se na něj zase tak nějak zvláštně zadíval a vyzval ho: „Pojď za mnou.“

	„Ty jseš určitě Bins, viď?“ pokračoval Grace, který si náhle vzpomněl na jméno, jež Derek Stretton zmiňoval.

	Kocour na něj zamňoukal.

	„Nakrmil ho někdo?“

	„V kuchyni je takový ten přístroj, co se z něho automaticky sype krmení,“ odpověděl Tindall.

	Roy Grace jej poté následoval dál. Na rozdíl od zevnějšku budovy a opotřebovanosti společných prostor byl byt Janie Strettonové prostorný, uklizený a vkusně, i když lacině zařízený. V předsíni a sousedním obýváku se nacházela vyleštěná dřevěná podlaha s bílými koberečky. Všechny závěsy i měkké přehozy byly rovněž bílé a kontrastovaly s lesklým, černě lakovaným nábytkem z tvrdého dřeva.

	Výjimku tvořilo šest židlí z plexiskla rozmístěných kolem jídelního stolu. Na zdech zde visely černobílé fotografie. Několik z nich mělo podobu docela odvážných aktů, povšiml si Grace.

	Na jedné straně místnosti, ve výklenku arkýřového okna, se nacházel chatrně vyhlížející stolek, na němž ležel notebook Sony a telefon se záznamníkem. Světýlko signalizující přijatý vzkaz blikalo.

	Byt dále tvořila miniaturní kuchyňka, obdobně miniaturní pokojík a slušně velká ložnice. Bylo z ní patrné, že ji obývá žena a ve vzduchu zde visela vůně luxusního parfému, jež byla Graceovi příjemná a tak nějak povědomá. Bylo zvláštní a bolestné uvědomit si, že žena, která parfém užívala, je mrtvá, a přesto jako by díky němu je v místnosti stále přítomna. Celou podlahu ložnice pokrýval bílý koberec, na němž se nacházela jedna velká skvrna, v průměru měřila dobrých šedesát centimetrů, a kolem ní několik dalších menších skvrn. Šlo o skvrny od krve, které se někdo neúspěšně pokoušel vydrhnout.

	Otevřenými dveřmi bylo vidět do koupelny, která k ložnici přiléhala. Grace se vydal ke dveřím koupelny a opatrně se přitom vyhýbal krvavým skvrnám. Nahlédl dovnitř. Na podlaze vedle vany spatřil prázdný umělohmotný kbelík a rýžák.

	Graceovy oči se toulaly po místnosti a registrovaly jednotlivé detaily. Jeden z bíle oděných členů výjezdovky horečně nanášel prášek na všechny povrchy, z nichž hodlal následně sejmout otisky. Grace si povšiml cedrové komody u pelesti malého dvoulůžka, polštářů rozházených po posteli, dlouhého starožitného zrcadla na podstavci, zavřených žaluzií, dvou zapnutých lampiček na nočních stolcích a zrcadlových dveří šatní skříně naproti posteli. Všiml si i skvrn na zdi, které vrah patrně přehlédl. Anebo po zkušenosti s kobercem pochopil, že je jeho snaha zbytečná. Anebo jej někdo uprostřed uklízení vyrušil.

	Kbelík však vypadal naprosto čistě a totéž platilo o rýžáku.

	Další záhada.

	Bins vešel do místnosti a začal se Graceovi třít o nohu. Grace jej automaticky pohladil. Nato Tindall Gracea vybídl, aby se podíval nahoru. Grace tak učinil a ke svému překvapení zjistil, že část stropu přesně nad postelí má podobu velkého zrcadla.

	„Trochu neobvyklý, co říkáš?“ prohodil Tindall.

	„Jo! Pořádně ujetý,“ okomentoval to Branson.

	„Možná měla špatný záda. A jedině takhle na sebe mohla při líčení vidět,“ poznamenal Grace ironicky.

	„Takových věcí je tu víc,“ pokračoval Tindall a otevřel komodu u pelesti postele.

	Grace a Branson nakoukli dovnitř. Ke Graceově údivu byla plná věcí, které by člověk čekal v nějakém sadomasochistickém doupěti.

	Aniž se musel ve věcech přehrabovat, povšiml si biče, okovů, gumové masky na celý obličej, několika dalších pomůcek ke spoutávání včetně obojku s kovovými ostny, jehož tvůrce zjevně nepočítal s tím, že by jej měl nosit pes, dále cívky s lepicí páskou, bambusové hole a rozličných vibrátorů.

	Grace dal hvízdnutím najevo svůj údiv a dodal: „Myslel jsem, žes tam našel krabici s hračkama.“

	„Taky svým způsobem hračky, ne?“ řekl na to Tindall.

	Grace poklekl a podíval se na ty věci zblízka. „Ještě něco?“

	„Jo, v nočním stolku je asi dvacet čerstvých čísel pornočasopisů. Opravdový, tvrdý porno.“

	Grace a Branson rychle prošli hromadu časopisů. Muži se ženami, ženy se ženami, muži s muži a různé kombinace. Navzdory okolnostem pocítil Grace několikrát vzrušení, když jeho pohled padl na stránky, kde se navzájem uspokojovaly ženy. Nedokázal si pomoct a byl vlastně rád, že se mu po všech těch letech zase konečně vrací ty běžné mužské pocity a chutě.

	„Je něco takovýho normální?“ zeptal se Glenn Branson.

	„U chlapů jsem porno našel ve skříňkách už mockrát,“ odpověděl Tindall. „Ženské tam takovéhle věci zas tak často nemívají.“

	Grace se od těch dvou na chvíli vzdálil a sám se procházel po celém bytě. Chtěl do sebe vstřebat atmosféru tohoto místa. Čím déle se tu procházel, tím více se tu cítil jako doma.

	Vzpomněl si, že architekt Le Corbusier jednou prohlásil, že domy jsou stroje na bydlení. A tenhle byt přesně takhle působil. Bylo zde naprosto čisto. V záchodové míse, jež se nalézala taktéž v koupelně, byl pověšený čerstvý osvěžovač značky Toilet Duck s populární kachnou. Dřez se jen leskl a všechny toaletní potřeby, s výjimkou elektrického kartáčku a pasty na zuby s bělícím účinkem, byly pečlivě uložené v toaletních skříňkách koupelny. Na studentku neuvěřitelně čistý a uklizený byt.

	Grace v duchu srovnával její byt s pokojíkem v otcově rezidenci – tam byl plakát na zdi, plyšové hračky, sbírka mušlí, knihy. Na základě pokojíku si bylo možné vytvořit představu o tom, co že za člověka jej obývá. Tenhle byt však nic takového neumožňoval.

	Grace přešel do obýváku. S použitím kapesníku stiskl na telefonu tlačítko, kterým se znovu vytáčelo naposledy volané číslo. Ozvalo se několik zazvonění a pak hlasová schránka advokátní kanceláře, kde Janie pracovala. Pak vytočil 1471, aby zjistil číslo posledního příchozího hovoru. Bylo skryté. Pak stiskl přehrávací tlačítko záznamníku. Kocour stál přitom vedle něj, ale Grace si ho nevšiml. Upřeně hleděl na fotografii, kterou měla Janie na stole vedle záznamníku. Byla na ní ona sama v dlouhých večerních šatech a v pozadí měla něco, co vypadalo jako budova zámecké opery v Glyndebourne. Je zajímavé, uvědomil si, že na všech snímcích Janie vyloženě pózuje. Záznamník chvíli vrčel a pak se ozval poněkud nevýrazný ženský hlas.

	„Á… hm… ahoj, Janie, tady je Susan, sekretářka pana Brooma. Je středa čtvrt na dvanáct. Pan Broom tě dnes čekal v práci v osm hodin ráno. Měli jste spolu dokončit přípravu na to jednání. Zavolej mi, prosím tě.“

	Grace si poznamenal detaily do svého zápisníku.

	Pak tam byl ještě jeden, podobný vzkaz od téže ženy, zanechaný o dvě hodiny později. Pak v půl čtvrté nechala vzkaz jiná žena. Podle hlasu byla mladší a ráznější. „Ahoj, Janie, tady je Verity. Trochu mi dělá starost, že ses dneska neukázala. Jsi v pořádku? Možná se u tebe cestou domů stavím. Zavolej mi, pošli esemesku, nebo tak něco.“

	Asi o hodinu později byl zaznamenán vzkaz od ženy s přespříliš žoviálním hlasem: „Čau, Janie. Tady je Claire. Něco pro tebe mám. Zavolej mi, prosím tě.“

	Další vzkaz byl od Dereka Strettona.

	„Ahoj, Janie, miláčku. Právě jsem od tebe dostal gratulaci k narozeninám. Jsi tak milá! Už se moc těším, až se v pátek uvidíme. Rezervoval jsem stůl ve tvé oblíbené restauraci. Můžeme tam spolu jít a dát si senzační mořskou baštu! Jestli budeš mít chvilku, tak mi zavolej. Mám tě moc rád. Taťka.“

	Pak se ozval poněkud hrubý mužský hlas. „Dobrý den, slečno Strettonová. Jmenuji se Darren, pojišťovna Beneficial. Chci se zeptat, jestli byste neměla zájem o cenovou nabídku na pojištění domácnosti. Ještě se ozvu.“

	A pak zase ten žoviální hlas oné Claire. Tentokrát v něm ale byla již špetka obav. „Čau, Janie, tady je zase Claire. Ten můj poslední vzkaz sis asi neposlechla, viď? Zkusím tě ještě chytit na mobilu. Týkalo se to dnešního večera.“

	Grace se zamračil. Dnešního večera? Středečního večera. To už ale byla asi čtyřiadvacet hodin mrtvá?

	Následující den, ve čtvrtek, měla Janie na záznamníku několik vzkazů z kanceláře. A znovu volala ta Claire a tentokrát se zdála být dost naštvaná. A pak zanechal ještě jeden vzkaz Janiein otec, tentokrát to byl vzkaz plný obav.

	„Janie, miláčku, spojili se se mnou z tvé kanceláře. Říkají, žes od úterka nebyla v práci a mají o tebe velké obavy. Jsi v pořádku? Zavolej mi, prosím. Moc tě miluju. Taťka.“ Grace přetočil pásek na první vzkaz od té poněkud sebejisté Claire. „Čau, Janie, tady je Claire. Něco pro tebe mám. Zavolej mi, prosím tě.“

	Něco se mu na tom vzkazu nelíbilo, ale netušil co. Podíval se, jestli záznamník neukládá také čísla, z nichž bylo voláno. Vypadalo to, že ne.

	„Glenne,“ obrátil se na kolegu. „Ty jseš tady mezi námi největší expert přes počítače. Myslíš, že by ses dokázal dostat k adresám, které jsou určitě někde v tom notebooku?“

	Detektiv-seržant přešel k notebooku a zdvihl jeho víko. „To záleží na tom, jestli to byla hodná holka, anebo ne. Jestli tam měla nějaký heslo… A, neměla – to je skvělý. Žádný heslo!“

	Branson si odsunul židli od stolku a posadil se. „Máš nějaký konkrétní jméno?“

	„Claire.“

	„Claire? A jak dál?“

	„Jen Claire.“

	Branson chvíli ťukal něco na klávesnici a pak zdvihl hlavu: „Je tu jen jedna. Zkoušel jsem i různý pravopisný varianty toho jména.“

	„Je tam adresa?“

	„Ne, jen telefonní číslo.“

	„Dobře, tak ho vytoč.“

	Branson číslo vytočil a pak podal Graceovi sluchátko. Po několika zazvoněních se na druhé straně ozval úsečný mužský hlas.

	„Prosím?“

	„Mohl bych mluvit s Claire?“

	„Má zrovna jiný hovor. Kdo volá?“

	Grace chvíli přemýšlel. Cestou sem nechali ve vyšetřovací místnosti pár fotografií Janie Strettonové a vyzvedli tam Glennovu brašnu. Bude trvat pár hodin, než se kopie snímků dostanou do médií, takže nyní nikdo kromě nejbližší rodiny Janie Strettonové neví, že je Janie mrtvá. „Volám za Janie Strettonovou,“ řekl nakonec.

	„Tak moment počkejte.“

	Grace chvíli poslouchal Vivaldiho Jaro, načež se ozval hlas, v němž poznal hlas oné Claire.

	„Haló?“ řekla ostražitě do sluchátka.

	„Dobrý den. Volám ohledně vzkazu, který jste ve středu odpoledne nechala Janie Strettonové.“

	„A kdo přesně jste, prosím?“ Teď už to bylo hodně ostražité, přespříliš ostražité.

	„Detektiv-superintendent Grace ze sussexské kriminálky.“

	Telefon oněměl.

	Grace okamžitě stiskl tlačítko pro opětovné vytočení posledního volaného čísla. Ozvalo se několik zazvonění a nakonec hlasová schránka: „Omlouváme se, ale momentálně zde není nikdo přítomen…“

	„Kecy!“ okomentoval to Grace a zavěsil. Vytáhl vysílačku a zavolal Bellu. Dal jí telefonní číslo a požádal ji, aby zjistila adresu. Pak se spojil se svou asistentkou Eleanor a poprosil ji, aby tiskovou konferenci posunula na nějakou pozdější hodinu. Stál o to, aby byla veřejnost o případu co možná nejvíc informována, a to ještě předtím, než lidé začnou odjíždět na víkend.

	Zatímco čekal na odpověď, vytáhl svého Blackberryho a prošel příchozí e-maily. Zejména ho zajímaly zprávy o procesu se Sureshem Hossainem. Jednání ale momentálně zabředávalo do složitých právních procedur a nikam se neposouvalo.

	Za pět minut mu Bella, výkonná jako vždycky, volala vysílačkou požadovanou informaci. Telefonní linka byla zaregistrována na firmu s názvem BCE-247 Ltd., což Graceovi nic neříkalo. Firma sídlila na adrese nedaleko hoveského nádraží, kam to odsud bylo deset minut rozumné jízdy anebo devadesát sekund jízdy s majákem a zapnutou houkačkou.

	Grace se obrátil k Bransonovi. „Strč ten počítač do tašky a vezmi ho s sebou. Půjdem se trochu projet. Nemám rád lidi, co mi pokládají telefon.“

	KAPITOLA 28

	Grace se pevně připoutal, Bransonovi nařídil, aby udělal totéž, a pak sešlápl pedál své alfy romeo až na podlahu. Jel tak rychle, jak se jen odvažoval, kličkoval mezi vozidly, troubil, blikal dálkovými světly a litoval toho, že jeho auto na sobě nemá policejní symboly.

	Když už potřetí opatrně přejížděl na červenou křižovatku, říkal si v duchu: Jestli do něčeho narazím, do čehokoli, tak si rovnou můžu začít hledat byt v Newcastlu.

	Dům, jehož adresu mu Bella dala, se nacházel v řadě obchodů na ulici, která se táhla od nádraží v Hove směrem na jih. Se skřípěním pneumatik projel Grace úzkou levotočivou zatáčkou, minul rušnou myčku aut napravo, pak projel další úzkou levotočivou zatáčkou a o pár centimetrů minul předek taxíku, který zrovna vyjížděl od nádraží.

	Pak si všiml ženy v kalhotovém kostýmu, která chvatně vycházela ze dveří mezi obchodem s obkladačkami a trafikou. Bylo jí asi třicet, měla hezkou postavu, zrzavé vlasy natužené do zašpičatělých pramenů a nijak zvlášť pohlednou tvář, na kterou bylo naneseno přespříliš make-upu. V ruce držela velké zapínací kožené desky na písemnosti.

	Sotva se kola alfy zastavila, byl již Grace venku, běžel přes silnici a volal na ni: „Claire?“

	Otočila se a byla příliš vyděšená na to, aby dokázala zapřít svou totožnost.

	Grace ji bleskurychle zamával před očima svým průkazem. „Dneska jste to zapíchla nějak moc brzy, ne?“

	Nenápadně vrhla pohled hned napravo a hned zase nalevo, jako kdyby hledala únikovou cestu. „Já… Chtěla jsem si jen skočit pro sendvič.“ Měla hrubý, východoanglický přízvuk.

	„Před pár minutami jsme spolu mluvili po telefonu. Myslím, že se nám to asi přerušilo.“

	„Aha,“ řekla na to vyhýbavě. „Opravdu?“

	„Jo, a mě napadalo, že bude lepší, když k vám zaskočím. Víte, jak to chodí s telefony…“

	Ostražitě mu hleděla do tváře a ani drobet se neusmála.

	„Nevadilo by vám, kdybychom si šli popovídat k vám do kanceláře?“ zeptal se Grace a koutkem oka pozoroval Bransona, který přecházel silnici a blížil se k nim.

	Nyní jako by ji zachvátila panika. „No… já… Budu si muset promluvit se svým společníkem.“

	„Já vám dám na vybranou,“ řekl na to Grace. „Buď to vyřídíme hezky, anebo ošklivě. Hezky znamená, že půjdeme k vám do kanceláře, uděláme si čaj a v klidu si popovídáme. Ošklivě znamená, že já tu s vámi zůstanu a můj kolega zatím dojde pro příkaz k domovní prohlídce a vrátí se se šesti policisty a ti vám obrátí kancelář naruby. Jediný podlahový prkno nezůstane na svým místě.“

	Grace si všiml, že panika v jejích očích se proměnila ve strach.

	„A čeho přesně se to všechno týká?“

	„Myslíte kromě toho, že vůbec nemám rád, když mi lidi pokládají telefon?“

	Začervenala se a nevěděla, co říct. Okolo zrovna projížděl autobus s motorem ve vysokých obrátkách. Grace na chvíli zmlkl a pak pokračoval: „Řeknu vám, čeho přesně se to týká. Janie Strettonová je mrtvá.“

	Žena si v šoku zakryla dlaní ústa. „Janie?“

	Grace vycítil, že je čas přitlačit. „V úterý v noci ji nějaký maniak rozsekal na kusy. Nejdřív ji ubodal a pak rozřezal. Četla jste v novinách o tom trupu bez hlavy, co se ve středu našel v Peacehavenu?“

	Začala v obličeji blednout a její make-up se následkem toho stával ještě výraznějším. Pak přikývla a konečky prstů si začala nervózně pohrávat se svými rty.

	„No, a dneska jsme zjistili, že je to Janie Strettonová. Teď už si s námi popovídáte?“

	Kancelář firmy BCE-247 Ltd. tvořila jedna místnost v druhém patře s výhledem na ulici a malá přilehlá kuchyňka. Kromě litrů křiklavé fialové barvy, která pokrývala veškeré zdi a očividně neladila s kobercem v barvě hráškové polévky, se nezdálo, že by někdo usiloval o to, aby místo vypadalo hezky.

	Byly zde tři nevzhledné staré dřevěné psací stoly, tři opotřebovaně vyhlížející otáčivá manažerská křesla, čtyři vysoké šedé kovové skříně na spisy. Všechno vypadalo tak, jako kdyby to bylo pořízeno u nějaké firmy, která prodává použitý kancelářský nábytek. Kromě nábytku zde byl lacině vyhlížející CD přehrávač a též televizor obdobného vzhledu, momentálně vypnutý. Na každém ze stolů se však naproti tomu nalézal moderní počítač a telefon. Jeden z telefonů zvonil, ale Claire si toho nevšímala. Byla zjevně v šoku.

	Branson a Grace se posadili do dvou černých koženkových křesel před ženiným stolem a oba dostali hrnek čaje. Grace měl vytažený zápisník, ale momentálně pozorně sledoval především ženiny oči.

	„Takže vaše celé jméno zní?“

	Viděl, jak se oči přesunuly k levé straně. K té straně mozku, kde sídlí paměť.

	„Claire Porterová,“ odpověděla.

	Grace si to zapsal. „A ta firma patří vám?“

	„Mně a mému společníkovi.“

	„A ten se jmenuje?“

	Její oči znova zamířily doleva. Bylo nepravděpodobné, že by si svoje jméno nebo jméno svého partnera vymýšlela. Takže pohyb očí k té straně mozku, kde sídlila paměť, znamenal, že žena říká pravdu. Jakmile ale oči zamíří na stranu druhou, bude to znamenat, že lže, pochopil Grace.

	„Barry Mason.“

	Grace se chvíli zamyslel. „BCE-247 Ltd.,“ pronesl nahlas. „B znamená Barry, C Claire a E?“

	Claire mlčela.

	Grace nechal zápisník balancovat na kolenou a rozpřáhl ruce. „Vy nám to nepovíte?“

	Ženiny oči se horečně stáčely doprava, k části mozku, kde sídlí fantazie. Claire se zjevně snažila vymyslet nějakou přesvědčivou lež.

	Pak náhle zabořila svůj obličej do dlaní. „Zatraceně. Nemůžu tomu uvěřit. Janie. Taková milá holka. Měla jsem ji opravdu ráda.“

	„Ve středu v půl páté jste jí na telefonu u ní doma zanechala vzkaz. Řekla jste…,“ Grace se odmlčel a nato citoval ze svého zápisníku: „Něco pro tebe mám. Zavolej mi, prosím tě.“ Grace se zase odmlčel a pak se zeptal: „Čeho se to týkalo?“

	Zdvihla oči a ty vzápětí opět zamířily doprava. Zdála se být rozrušená.

	V tu chvíli se do hovoru vlídně vložil Branson. Jak už to u dvojic detektivů bývá, Grace byl ten zlý a Branson zase ten hodný.

	„Klidně nám to povězte, Claire. Jestliže máte co skrývat, bude pro vás mnohem lepší, když nám řeknete pravdu.“ Slova zjevně zapůsobila. Její oči začaly přejíždět z jedné strany na druhou, jako kdyby hledaly místo, kde by se mohly skrýt. „Bože, Barry mě zabije. E znamená ‚eskortní agentura‘ a ty číslice čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu.“

	Grace chvíli jen seděl a konsternované mlčel. „A Janie Strettonová pro vás pracovala? Ona byla děvka?“

	Claire se začala bránit. „Zajišťujeme společenský doprovod pro svobodné či osamělé muže a ženy. Pro lidi, kteří by si večer rádi někam vyšli a nemají s kým. Nenabízíme děvky.“

	Grace si všiml, že její oči stále směřují výrazně vpravo. Zdálo se dokonce, jako by se je snažila natlačit co možná nejvíc doprava.

	„A celé je to naprosto počestné?“

	„Pro nás ano,“ pokrčila rameny Claire.

	„Jo, jo. Tohle jsme slyšeli už tolikrát, Claire. A jestliže se klient s dívkou soukromě dohodne na trochu jiných službách, tak to není váš problém, že?“

	Claire chvíli mlčela a pak řekla. „Myslím, že bych měla zavolat svému advokátovi.“

	„Podívejte se, Claire, mě ty vaše špinavý kšefty zase tolik nezajímají. A nemám v úmyslu poslat tu vaši firmu ke dnu,“ řekl na to Grace. „Jestli ale zavoláte advokátovi, tak vás strčím za katr a pořádně si na vás posvítím. Na to vemte jed. Já potřebuju najít vraha Janie Strettonové. To je jediné, co mě zajímá. A když mi pomůžete, tak vás nechám na pokoji. Rozumíme si?“

	Ušklíbla se a nakonec přikývla.

	„Kolik účtujete těm vašim klientům?“

	„Šedesát za hodinu.“

	„A kolik z toho máte?“

	„Čtyřicet procent.“

	„Dívky dostávají zbytek a vše ostatní, co si vydělají, že?“

	„Ano, případné spropitné si mohou nechat,“ bránila počestnost své firmy Claire.

	„Dobře. S kým byla v úterý v noci?“

	Claire se otočila k počítači, chvilku něco ťukala na klávesnici a pak odpověděla: „S Antonem.“

	„S Antonem? S jakým Antonem?“

	„To nevím.“

	„Vy neznáte jména svých zákazníků?“

	„Jen když mi ho řeknou.“

	„A hodně z nich vám ho řekne?“

	„Jen pár. Ale nevím, jestli jsou to jejich pravá jména.“

	Grace si uvědomil, že začíná být stále naštvanější. „Ty holky se u vás zaregistrujou, vy je posíláte na rande se svobodnými mužskými – z čehož máte tučnou provizi – a ani se neobtěžujete zjistit jména těch kunčoftů?“

	Zase bylo ticho. „Při první schůzce s nějakým zákazníkem provádíme kontrolu. Deset minut po začátku schůzky dívce voláme. Používáme věty se zašifrovaným významem. Jestliže není dívka spokojená, máme k dispozici ochranku, kterou jí můžeme poslat na pomoc. Janie byla s Antonem již počtvrté. Neměla jsem obavy… Tedy neměla jsem důvod k obavám.“

	„A vůbec vám nevadilo, že je to mladá, nevinná studentka práv?“

	„Máme v registru hodně studentek. Považují to za dobrý způsob přivýdělku. Za to může Blair, že většina studentů končí vysokou s dluhy, které potom ještě léta splácejí. A tahle práce je pro ně určitou alternativou. My jim vlastně svým způsobem pomáháme.“

	„No, samozřejmě,“ řekl na to Grace a jeho hlas byl přitom plný sžíravého sarkasmu. „Vy jim jen dobrotivě umožňujete přivýdělek a to, co si samy dohodnou s nějakým úchylným řezníkem jménem Anton, to není vaše starost. Kolik dívek máte v registru?“

	„Asi třicet. A deset hochů.“

	„Fotky máte?“

	„Ano.“

	„Ukažte mi ty Janie Strettonové.“

	Claire šla k jedné ze skříní na spisy, vytáhla desky, otevřela je, vyňala z nich fotografii v celofánu a podala ji Graceovi.

	Nepodobala se žádné z fotografií, které viděl v domě jejího otce nebo u ní v bytě. Tohle byla zcela jiná Janie Strettonová, Janie noci.

	Svůdně ležela na koberečku z leopardí kůže, měla na sobě kožené erotické kalhotky zakrývající jen naprosté minimum a černou krajkovou blůzu rozepnutou až po pupík. Ňadra byla téměř úplně odhalená.

	Grace podal fotografii Bransonovi. „Zajišťujete mužům jen dámský doprovod, že?“ pronesl sarkasticky. „Pro různé společenské akce a tak?“

	„Ano, něco takového.“

	„Nevoďte mě za nos, Claire. Nejsem včerejší a moc dobře vím, jak to chodí. Vydělávála si prostitucí, že?“

	„Pokud ano, tak my jsme o tom nevěděli.“

	„Kde inzerujete?“

	„V časopisech, v trafikách, na internetu.“

	Grace pokýval hlavou. „A většinu klientů získáváte jakým způsobem?“

	„To je různé. Spokojení klienti nás doporučují známým a tak.“

	„A ty časopisy? Ve kterých inzerujete?“

	Claire zaváhala. „V inzertních časopisech, v časopisech pro turisty, v místních novinách i v pár speciálních časopisech.“

	„Speciálních časopisech?“

	Claire ještě víc zaváhala a dodala: „Fetišisti, sado-maso a tak.“

	„Sado-maso?“ zopakoval Grace.

	Claire pokrčila rameny.

	„A víme, kde ten Anton přišel k vašemu telefonnímu číslu?“

	Clair pohlédla do desek a vytáhla ven záznamovou kartu. „Šestého května. Anton. ‚Silný východoevropský přízvuk‘, poznamenala jsem si. Říkal, že četl náš inzerát…,“ Claire přimhouřila oči, jako kdyby se snažila rozluštit vlastní rukopis, „…v Argu.“

	Tak tedy místní noviny.

	Znovu zazvonil telefon. Claire na něj nereagovala a dál mhouřila oči, jako kdyby se snažila rozluštit ještě další poznámky. „Chtěl vidět fotografie děvčat, a tak jsem ho odkázala na naše webové stránky. Pak volal znovu, asi za půl hodiny, a řekl, že by se chtěl sejít s Janie. Mám tady jeho číslo!“

	Grace se v křesílku napřímil a takřka okamžitě zareagoval i Branson, „Vážně?“

	„Vždycky si od zákazníků bereme telefonní číslo, abychom jim mohli případně zavolat zpátky. Chovají se pak aspoň rozumněji.“

	„Dejte mi prosím to číslo.“

	Diktovala mu ho, Grace si je zapisoval a poté okamžitě zavolal ze svého mobilu. Volaný účastník je nedostupný, ozvalo se ve sluchátku. „Krucinál.“

	„Můžete nám o tom Antonovi říct ještě něco?“

	„Ráda bych, ale už nic nevím. Myslíte… myslíte si, že… že to mohl být on, kdo…?“

	„Pokud není jejím vrahem, tak je určitě jedním z posledních lidí, kteří ji viděli. Volají vám dívky po schůzce?“

	„Někdy, záleží na tom, kolik je hodin.“

	„Ale v úterý v noci, po schůzce s Antonem, vám Janie nezavolala?“

	„Ne.“

	„A vy jste ji ve středu volala kvůli další schůzce?“

	„Ano.“ Claire se podívala do poznámek. „Jiný muž. Chcete taky jeho jméno a číslo?“

	Grace přikývl. „Musíme si to prověřit.“

	„A budete diskrétní?“

	„Nasadím na to svého nejdiskrétnějšího člověka.“ Grace se při té větě v duchu zasmál. Nasadí na to nováčka v týmu, Normana Pottinga. Tenhle detektiv-seržant byl diskrétní asi tak jako slon na kolečkových bruslích v obchodě s porcelánem.

	KAPITOLA 29

	Ve čtyři hodiny odpoledne se Tomova kancelář začala vyprazdňovat. Jak typické pro pátek, pomyslel si Tom.

	V Londýně bylo hezké, slunečné odpoledne a předpověď počasí na následující dny byla dobrá. Jeho zaměstnanci si jeden po druhém uklízeli stoly, vesele se loučili a mířili ke dveřím.

	Záviděl jim jejich bezstarostné víkendy a snažil se rozpomenout, když měl naposledy víkend, během nějž mohl odpočívat, nemusel myslet na práci, sedět u počítače, hloubat nad výkazem příjmů a výdajů nebo nervózně koukat přes rameno Kellie, jež jako obyčejně seděla u klávesnice položené na podlaze obýváku.

	Navzdory hluku ulice bylo okno jeho kanceláře trochu otevřené, a Tom tak cítil příjemně teplý vzduch přicházející z venku. Možná že tenhle víkend trochu vypne. Pokud to ovšem dovolí ten temný mrak, který zahalil jeho život ve chvíli, kdy nalezl to cédéčko. Dobrá zpráva byla, že si Kellie našla práci. Plat asi nebude mít bůhvíjak úžasný, ale minimálně to pokryje alespoň část z jejích extravagantních výdajů – pokud ji ovšem ty peníze nepodnítí k ještě většímu utrácení.

	K čertu s tím, řekl si ve čtvrt na pět. Jestliže hned vyrazí, možná stihne rychlík v 16.36 a domů se tak dostane dost brzy na to, aby mohli s Kellie v klidu grilovat, jak si naplánovali. Vyzkouší přitom ten ohromný gril, který Kellie koupila.

	Při vzpomínce na ten gril zavrtěl hlavou. Šílenost. Přesto byl ale zvědavý, jak gril vypadá. Zajímalo ho, jak může nějaký gril stát tolik peněz. Pět set liber možná, ale víc?

	V záchvatu rozhazovačnosti, který byl ale ničím ve srovnám s rozhazovačností jeho manželky, nejel Tom na Viktoriino nádraží autobusem, ale taxíkem. Když tam dorazil, zbývalo mu do odjezdu ještě pár minut. Ve stánku popadl Evening Standard, ani nečekal, až mu prodavač vrátí nazpátek, a sprintoval na peron. Do vlaku se vyškrábal pár vteřin předtím, než se dala jeho kola do pohybu.

	Umíněně se prodíral uličkami všech přecpaných vagonů a hledal toho troubu. Nikde po něm nebylo ani stopy. Když skončil, byl z té námahy a vedra pořádně zpocený. Našel jedno z mála volných sedadel, vyndal si notebook a z tašky vytáhl kartu pro připojení na vysokorychlostní internet. Nato odložil na polici pro zavazadla tašku a sako. Pak se konečně posadil, na kolena si položil notebook a pohlédl na první stránku zakoupených novin.

	TŘICET MRTVÝCH PŘI BOMBOVÉM ÚTOKU V IRÁKU.

	Projel očima článek, který pojednával o sebevražedném bombovém útoku na automobil převážející policejní nováčky, a provinile si uvědomil, že ho tyhle zprávy nechávají chladným. Takových útoků bylo už zkrátka moc, docházelo k nim pořád. Pokud šlo o Irák, neměl vyhraněné stanovisko. Bush a Blair mu byli ukradení a každý z útoků v něm jen umocňoval pochybnosti v tom směru, zdali je svět nyní bezpečnější než před invazí. Občas, když vstrčil hlavu do dětského pokoje a hleděl na své spící děti, si uvědomoval, že je zodpovědný za jejich bezpečnost. Politiku světa, do nějž se narodily, však bohužel nedokázal ani v nejmenším ovlivnit.

	Pak otočil stránku a náhle měl pocit, jako kdyby z nějaké zcela jiné dimenze vyrazila ruka a jako svěrák mu sevřela vnitřnosti.

	Hleděl na fotografii mladé ženy. Nacházela se v horní části třetí strany pod nápadným titulkem, který říkal:

	BEZHLAVÉ TORZO ŽENY IDENTIFIKOVÁNO.

	Ten obličej.

	Zase mu trochu připomínala Gwyneth Paltrowovou, jako když ji viděl poprvé, v úterý večer ve své pracovně.

	Byla to ona. Byl si tím jistý, absolutně jistý.

	Pak jeho oči přeskočily na text pod fotografií.

	Sussexská policie dnes potvrdila, že ošklivě zohavené tělo mladé ženy, které bylo ve středu nalezeno na poli v Peacehavenu ve východním Sussexu, je tělem pohřešované třiadvacetileté studentky práv, Janie Strettonové.

	Hlavní vyšetřovatel případu, detektiv-superintendent Roy Grace ze sussexského oddělení kriminálního vyšetřování, k tomu uvedl: „Jde o jednu z nejbrutálnějších vražd, s jakou jsem se za dvacet let strávených u policie setkal. Janie Strettonová byla slušná, pilná a oblíbená mladá žena. Děláme vše, co je v naších silách, abychom jejího vraha zatkli.“

	Derek Stretton, silně rozrušený otec oběti, jemuž patří luxusní rezidence na břehu řeky Hampton kousek od Southamptonu (její cena se odhaduje na 3 miliony liber), vydal následující stručné tiskové prohlášení: „Janie byla nejbáječnější dcera, jakou si jen otec může přát. Byla mi velkou posilou, když moje žena – její matka – zemřela. Prosím policii, aby co nejrychleji našla jejího vraha. Je ho třeba nalézt dřív, než připraví o život dalšího nevinného člověka.“

	Tomovy oči se pak rychle vrátily na fotografii Janie Strettonové.

	V tu chvíli se Tomovi opět vybavila slova toho výhružného e-mailu:

	Jestliže budete informovat policii o tom, co jste viděl, nebo se znovu pokusíte připojit na naše stránky, stane se vaší ženě Kellie, vašemu synovi Maxovi a vaší dceři Jessice totéž, co se nyní stane vašemu počítači…

	Nervózně se rozhlédl po svých spolucestujících, ale nikdo si ho nevšímal. Mladík naproti poslouchal přehrávač zvaný iPod; Tom slyšel zvuk bicích a onen iritující chraplavý zvuk, který byl příliš tichý na to, aby se dala hudba rozpoznat, ale silnější než rytmické drncání vlaku. Pár dalších lidí četlo rovněž noviny. Jedna žena měla v ruce ohmataný výtisk Šifry mistra Leonarda a muž v obleku s uzoučkými proužky pracoval na notebooku.

	Tom se opět zahleděl na fotografii. Nebylo možné, že by se zmýlil? Nebylo. Byla to ona.

	A co mám teď sakra udělat? přemýšlel.

	KAPITOLA 30

	V půl sedmé večer seděli Roy Grace, Glenn Branson a všichni ostatní členové vyšetřovacího týmu, včetně nejnovější posily v podobě detektiva-seržanta Normana Pottinga, u velkého obdélníkového stolu v místnosti pro porady, jež se nacházela přímo naproti rozlehlé místnosti označené nápisem Vyšetřování závažných případů I, kde měla Operace Slavík svou centrálu.

	Grace ucítil zápach fajfkového tabáku, který vycházel z oblečení Normana Pottinga. Potting, jenž u policie sloužil už velmi dlouho, měl na sobě hnědý oblek, který se zdál být tak dvacet let starý, bílou košili, jež vypadala tak, jako kdyby si ji sám v opilosti žehlil, zelenou kravatu s logem jakéhosi golfového klubu, na níž byly skvrny od jídla, a robustní černé boty. Byl to sebejistý a poněkud namyšlený veterán tří manželství s úzkým, jakoby gumovým obličejem, protkaným rozpraskanými žilkami. Měl vyčnívající rty, zuby hnědé od tabáku a řídnoucí přehazovačku.

	Grace Normana Pottinga oficiálně přivítal a vyhýbal se přitom pohledům ostatních členů týmu.

	„Jsem rád, že můžu být ve vašem týmu,“ odpověděl Potting na přivítání hlubokým, bručivým hlasem, v němž byl silně znát nekultivovaný venkovský akcent jeho rodného Devonu. „Zvlášť mě těší, že budu pracovat s hezkýma dámama,“ dodal a nápadně zamrkal na Bellu a Emmu-Jane.

	Grace sebou trhl a pak pokračoval. V sedm odsud potřeboval zmizet, aspoň na pár hodin, bude-li to možné. Podíval se na podklady pro poradu, které mu připravily Bella a Eleanor. „Je pátek, třetího června, osmnáct třicet,“ četl. „Toto je druhá porada v rámci Operace Slavík, jejíž cílem je vyšetřit vraždu původně neznámé ženy, která byla nyní identifikována jako Jane – známá jako Janie – Susan Amanda Strettonová. Dnes je druhý den vyšetřování, které začalo nálezem ostatků dotyčné. Nyní případ shrnu.“

	Několik minut opakoval Grace události, které vedly k objevení ostatků Janie Strettonové, u nichž chyběla hlava, a posléze též k objevení onoho brouka při pitvě. A v tom okamžiku ho Norman Potting přerušil.

	„Nepsali, Royi, v novinách před pár lety něco o tom, že si holywoodský hvězdy strkaly do zadku tarbíky?“

	„Díky, Normane, ale myslím, že to sem nepatří.“

	„No, hele, herců je hodně, jsou někdy divný a člověk o tom ani neví.“

	„Díky, Normane,“ pronesl důrazně a snažil se tím Pottinga utnout.

	Chystal se pokračovat, říct svému týmu o skrytém životě Janie Strettonové, když tu zvedl ruku Glenn Branson a znovu ho přerušil.

	„V autě jsi mi, Royi, vyprávěl o symbolice spojené se skarabeem. Bylo by myslím užitečné, kdyby to slyšel celý tým.“

	„Ano, měl jsem to v úmyslu říct. Tak tedy stručně: ve staroegyptské mytologii byl brouk zvaný skarabeus uctíván pod jménem Chepri – což v překladu doslova znamená ‚ten, který se zrodil‘ nebo ‚ten, který vystoupil ze země‘. Egypťané hodně uctívali slunce. Představovali si, že stejně jako před sebou skarabeus valí kuličku trusu, posouvá Chepri každý den od východu k západu sluneční kotouč. Chepriho proto považovali za jednu z forem boha slunce jménem Ra. Následkem toho se skarabeus stal v náboženské mytologii starého Egypta důležitým symbolem stvoření, zmrtvýchvstání a věčného života.“

	„To byli koumáci, tihle Egypťani,“ okomentoval to Norman Potting. „Jak třeba jen kruci postavili ty pyramidy? Já bych jim ale nevěřil, hele. Na přičmoudlý si člověk musí dávat bacha.“

	Grace sebou opět škubl, pokradmu se podíval na Glenna Bransona a pak se zlostně zahleděl na Pottinga. Přemítal přitom o tom, jak je proboha možné, že je tenhle člověk pořád u policie a nebyl ještě obviněn ze sexuálního obtěžování nebo hanobení rasy. „Takovéhle výroky, Normane, jsou naprosto nepřijatelné a já je nechci na poradách slyšet!“

	Potting vypadal, jako kdyby na to chtěl něco říct, pak si to ale patrně rozmyslel a místo toho jen sklíčeně hleděl do papírů.

	„A víme už, jak tahle symbolika souvisí s naším případem, Royi?“ zeptal se Nick Nicholl.

	„Zatím, ne. Ale doufám, že na to některý génius z vašich řad přijde.“ Grace se na Nicholla zazubil a pak svůj tým informoval o objevu, který odpoledne učinili, tedy o tom, že Janie Strettonová žila dvojím životem. A oznámil také ještě jeden podstatný fakt, a sice že mají křestní jméno možného podezřelého. Anton.

	Již se podařilo zjistit, že telefonní číslo údajného Antona, které si Claire poznamenala, je číslem mobilního telefonu na kartu, a jeho vlastník se tudíž nedá vystopovat.

	Grace se odmlčel a trochu se napil vody. „Tak. A teď k dalším věcem. Posily. Policejní oddělení v East Downs nám ochotně nabídlo svoje lidi. S jejich pomocí jsme prohledali okolí místa, kde se ve středu ráno našel trup a končetiny. Prohledávaný okruh jsme v uplynulých osmačtyřiceti hodinách rozšířili a využili i specialistů. Povolal jsem sussexské policejní potápěče, kteří momentálně prohledávají i všechny místní řeky, jezera a přehrady. Požádal jsem i o opětovné prohledávání terénu pomocí vrtulníku.“

	Grace postupně procházel i další body. Frekvence porad: Roy oznámil, že porady se budou konat každý den v 8.30 a v 18.30. Uvedl také, že operátoři policejního počítačového systému Holmes jsou od středy v pohotovosti a na případu pracují. Dále přečetl seznam bodů, který byl zastřešován nadpisem Vyšetřovací strategie. V bodě Komunikace/média byla zdůrazněna nutnost tajit před médii objev brouka a naopak potřeba požádat příští týden veřejnost o pomoc prostřednictvím televizního pořadu Crimewatch.

	Pak zvedla ruku Emma-Jane. „A zveřejníme také informaci, že Janie Strettonová vedla dvojí život? Že nebyla jen studentkou práv, ale také prostitutkou?“

	Grace si kladl stejnou otázku. Myslel na Dereka Strettona, zdrceného otce, jehož život byl v troskách. Jak by asi na chudáka tahle informace zapůsobila? A mělo vůbec cenu ji zveřejňovat? Co kdyby ale někdo, kdo jejích služeb využil, přišel s nějakým klíčovým svědectvím? Bylo to nepravděpodobné, ale možné. Takže těžká volba. Pokud se tahle informace zveřejní, zvýší to zájem tisku. A čím více se bude o případu psát, tím větší je šance, že se objeví nějaký svědek. Třeba barman, který spolu viděl Janie a toho Antona?

	„Dvě policistky z oddělení pro pomoc rodinám obětí jsou momentálně s otcem Janie Strettonové. Jsou to detektiv-konstábl Campbellová a detektiv-konstábl Ritchieová. Proberu to nejprve s nimi, nicméně já osobně bych byl spíše pro zveřejnění,“ odpověděl Emmě-Jane. „Pokud ty dvě nebudou přesvědčeny, že by to pro pana Strettona bylo přespříliš stresující, zveřejníme to.“

	Pak následoval bod Soudní pitva. Grace uvedl, že kromě nalezeného brouka se při pitvě nic zvláštního nezjistilo, tedy kromě jedné věci: nebyla nalezena jediná známka toho, že by útok na oběť měl sexuální podtext. Grace měl před sebou zprávu Dr. Frazera Theobalda, ale nebylo zapotřebí zde číst stránky a stránky technických detailů. Janie zemřela následkem mnohačetných bodných ran zasazených nějakým nástrojem s dlouhou a tenkou čepelí. A to, ze jí uřízli hlavu, taky nezvýšilo její šanci na přežití, pomyslel si v duchu Grace.

	„Momentálně mě nejvíc zajímá ten brouk,“ pokračoval Grace. „Objevil někdo z vás jinou vraždu, kde se na místě činu našel brouk?“

	„Mrtvá žena nalezená v dubnu ve wimbledonském parku,“ oznámil Nick. „Oběti bylo šestadvacet a taky jí chyběla hlava. Na ruce měla elegantní stříbrný náramek, který nikdo z rodiny neznal. Nechal jsem si mailem poslat digitální fotku. Tady jsem ji vytiskl.“ Nick podal snímek Graceovi a pokračoval. „Ani tam nic nenasvědčuje tomu, že by šlo o sexuálně motivovaný útok. A případ je nevyřešený.“

	Grace upřeně hleděl na malinkého stříbrného brouka, který byl přivěšený k náramku. Byl to skarabeus. „Dobrá práce,“ pochválil Nicka. „Žádný jiný případ?“

	„Zatím mi odpověděli jen z Londýna,“ vysvětlil Nick.

	Grace upřeně hleděl na fotografii. „Mám tušení, že takových případů bude víc. Můžeme vidět spis?“

	Nick se podíval do poznámek. „Hlavním vyšetřovatelem je detektiv-inspektor Dickinson. Rád se prý se mnou sejde – nebo s kýmkoli z nás.“

	„Překvapuje mne, že je někdo z londýnské policie ochotný spolupracovat,“ poznamenal Grace cynicky. Londýnská policie měla sklon chovat se tak, jako kdyby v Británii vyšetřovala zločiny jen ona sama. Její pracovníci byli namyšlení, považovali se za nejlepší a nemínili moc spolupracovat s policisty z venkovských oblastí. „Můžeš se s ním sejít zítra dopoledne?“

	„Chtěl jsem hrát za sussexskou kriminálku v přátelským policejním fotbalovým zápase. Ale ano, sejdu se s ním.“

	„Teď je červen, sezóna kriketu, ne fotbalu,“ káral ho Grace. „A navíc tady máme otce, kterému jsem dneska musel sdělit, že jeho dceru někdo zavraždil a rozřezal. Asi by ho moc nepotěšilo, kdyby se dověděl, že se vyšetřování zdrželo kvůli nějakýmu zatracenýmu fotbalovýmu zápasu, že?“

	Detektiv-konstábl se začervenal. „Ne, pane… Royi.“

	Na konci své zprávy Grace věci shrnul: „Podařilo se nám určit místo, kde k vraždě došlo. Bella a Nick vyslýchají všechny sousedy Janie Strettonové. Vyšetřovací verze jsou dvě.

	První verze: jde o jednorázovou záležitost, kdy vraždil nějaký duševně vyšinutý jedinec.

	Druhá verze: hledáme několikanásobného vraha, který za sebou nechává ‚podpis‘. V tom případě čekáme na informace od londýnské policie, abychom zjistili, zda jejich případ může s tím naším nějak souviset. Náš vrah možná zabil už minimálně podruhé a pokaždé byla obětí mladá žena. Můžeme tedy předpokládat, že má v úmyslu zabít znovu.“

	Pak se Grace zeptal svého týmu, zdali někdo nechce ke zprávě něco dodat.

	Potting oznámil, že většinu odpoledne strávil v advokátní kanceláři, kde Janie Strettonová vykonávala svou praxi. Hovořil s jejím šéfem, jistým Martinem Broomem – s nímž se Grace jednou setkal v soudní síni při projednávání fyzického napadení v rámci jedné velmi ošklivé rozvodové pře – a několika jejími kolegy. Janie měla pověst oblíbené, pracovité a svědomité mladé ženy.

	Má každý z nás nějakou skrytou temnou stránku? ptal se Grace sám sebe. „Požádal jsem, aby nám do týmu přidali ještě jednoho člověka,“ oznámil Grace. „A zároveň chci, aby někdo z oddělení počítačové kriminality důkladně pročesal její notebook,“ dodal. Pak se obrátil k detektivu-konstáblu Boutwoodové. „Nechci tě přetěžovat, Emmo-Jane, ale potřebuju, aby někdo prohlédl záznamy všech bezpečnostních kamer v Brightonu. Jde mi o úterní večer a noc. Můžeš si k tomu vzít někoho na pomoc. Hledáme tuhle mladou dámu.“ Grace zaťukal na fotografii Janie Strettonové, stejnou, jaká byla již předtím předána tisku. „Ten večer měla počtvrté rande s mužem, který si říkal Anton, ať už bylo jeho pravé jméno jakékoli. Někdo je musel vidět.“ Pak se Grace obrátil k detektivu-konstáblovi Nichollovi.

	„Nicku, ty si vem pár pomocných strážníků, pár lidí ze speciální jednotky a dej z nich dohromady tým, který s touhle fotkou objede všechny restaurace, bary a hospody v Brightonu a prověří, jestli Janie někdo někde neviděl. Jasné?“

	Dlouhán přikývl.

	„Bello,“ oslovil Grace dalšího člena týmu, „otec Janie Strettonové mi říkal, že její poslední přítel se jmenoval Justin Remington – zhodnocuje reality v Londýně. Najděte ho a zjistěte, jestli nám může něco říct.“

	Bella přikývla.

	„Emmo-Jane, jak jsi na tom s těmi chovateli tropického hmyzu?“

	„V Británii jsem jich zjistila šestnáct. Někteří pouze vyřizují internetové objednávky, ale sedm se dá kontaktovat i jinak. Od jednoho z nich, co sídlí v Bromley, v jižním Londýně, jsem získala velmi zajímavou informaci. Asi před deseti dny u něj někdo sháněl skarabea. Byl to muž se silným východoevropským akcentem.“

	„Báječné!“ zvolal Grace. „A?“

	„Zítra se s ním sejdu.“

	„Pojedu taky.“

	Pak se Grace podíval do svých poznámek. „Normane, z bytu oběti jsme odvezli telefonní záznamník. Momentálně ho zkoumají technici. Chci, abys ses důkladně podíval na všechny informace, které se jim z něj podaří vydolovat.“

	„A budu přitom aspoň obcházet nějaký hezký kočky?“

	„Jestli na nějaké narazíš, tak ti pošlu někoho na pomoc.“

	„Ta agentura se mi docela zamlouvá, když má v kartotéce kočky jako Janie Strettonová.“

	Grace Pottinga ignoroval. Jeho poznámka si nezasluhovala odpověď. „Očekávám vás tady všechny zítra v půl deváté ráno,“ zakončil Grace poradu. „A omlouvám se, že vám kazím víkend.“

	Při té poslední větě se Grace vyhnul zejména pohledu Glenna Bransona. Glennova žena už začínala mít po krk všech těch hodin, které Glennovi policejní práce zabírala. Tu práci si ale vybral sám, pomyslel si Grace. Když se člověk upíše policii Jejího Veličenstva a pobírá královniny peníze, musí za to obětovat práci celý život.

	No, v pracovní smlouvě to možná přesně takhle napsané není, ale realita taková bohužel je. Jestliže chce člověk normálně žít, tak práce u policie není rozhodně pro něj.
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	V Brightonu byl větší vítr než v Londýně, ale vzduch byl pořád dost teplý na to, aby se mohlo pobývat venku. Z CD přehrávače zabudovaného do grilu se linula hudba skupiny Girls Aloud. Barevná světla grilu přitom poblikávala do rytmu. Jessica a Kellie tancovaly na trávníku, divoce se točily, smály, zkrátka skvěle se bavily. Jessica měla na sobě široké, volné džíny, černou blůzku a lesklé boty; její dlouhé světlé vlasy jí při tanci vlály. Kellie byla bosá, na sobě měla bílé kalhoty dlouhé do půli lýtek a pruhovanou pánskou košili.

	Max v ušpiněných šedých šortkách a ještě ušpiněnější mikině s čarodějem Brumbálem z Harryho Pottera stále ještě zkoumal gril. Jeho blonďaté vlasy připomínající rozčepýřený mop mu přitom padaly do čela. Ke grilu přistupoval s týmž respektem, s jakým by patrně obhlížel kosmickou loď, kdyby náhodou přistála na jejich zahradě. Přesně takhle totiž gril vypadal.

	Byl ohromný, měřil dva a půl metru, a zabíral tak velký kus zahrady. Měl futuristický design a byl vyroben z nerezové oceli, hliníku a jakéhosi černého materiálu podobného mramoru. Ke grilu patřily také pohodlné skládací stoličky. Spíš než jako zařízení na grilování klobás vypadal gril jako bar v některém z těch hypermoderních londýnských hotelů, kde se občas Tom scházel s klienty na drink. Žirafa prošel ten večer okolo snad dvacetkrát. Hlava Lena Wainwrighta se natahovala přes plot, jehož plaňky byly natlučené velmi blízko k sobě, a ustavičně se pohybovala nahoru a dolů ve snaze upoutat Tomovu pozornost a zapříst s ním tak hovor o přístroji. Tomovi se však dneska večer klábosit nechtělo.

	„A co dělá tohle, tati?“ překřikoval Max hudbu a ukazoval na digitální displej.

	Tom odložil svou sklenici růžového vína a začal listovat anglickou částí návodu k obsluze, který byl tlustý jako londýnský telefonní seznam. „Myslím, že to měří teplotu uvnitř masa, nebo toho, co právě griluješ.“

	Max otevřel pusu a zase ji zavřel. To dělal vždycky, když na něj něco udělalo dojem. Pak se zamračil. „A jak to tu teplotu pozná?“

	Tom otevřel přihrádku a ukázal na špičatý hrot. „Tady v tom hrotu je senzor, který zaznamenává vnitřní teplotu. Funguje jako teploměr.“

	„Fíha!“ Maxovy oči se na chvíli rozzářily. Pak ale Max opět zvážněl a pár kroků poodstoupil. „Je to trochu velký, viď?“

	„Trošku,“ řekl na to Tom.

	„Maminka říkala, že se možná budeme stěhovat a že budeme mít větší zahradu. Takže potom už tak velký nebude.“

	„Vážně?“

	„Přesně takhle to říkala. Nepůjdeš si se mnou zahrát závody náklaďáků?“

	„Musím začít vařit, abychom mohli brzo jíst. Ty hlad nemáš?“

	Max svraštil pusu. Nad každou otázkou se pečlivě zamýšlel, dokonce i nad tak triviální, jako byla tahle. Tomovi se tahle synova vlastnost líbila; svědčila o inteligenci. Zatím se zdálo, že chlapec nezdědil matčinu lehkovážnost.

	„No, za chvíli, myslím, asi budu mít hlad,“ odpověděl.

	„Opravdu?“ usmál se Tom a pohladil chlapce po hlavě.

	Max uhnul. „Rozcucháš mi vlasy.“

	„Myslíš?“

	Chlapec vážně přikývl.

	„Mně připadá, že máš na hlavě vrabčí hnízdo.“

	Max na něj chvíli vážně hleděl a pak prohlásil: „Myslím, že jsi opilý!“

	Tom se na něj šokované podíval. „Opilý? Já?“

	„To je už třetí sklenice vína.“

	„Ty je počítáš?“

	„Ve škole nám říkali, že se nemá pít moc vína.“

	To Toma šokovalo ještě víc. Že by stát, který se dneska plete snad úplně do všeho, dokonce využíval dětí k tomu, aby tajně sledovaly, nemají-li jejich rodiče sklon k alkoholismu? „A kdo to říkal, Maxi?“

	„Jedna paní.“

	„Jedna z učitelek?“

	Chlapec zavrtěl hlavou. „Jedna paní přes jezení.“

	Tom ucítil příjemně voňavý kouř, jenž vycházel z grilů na sousedních zahradách. On sám zatím usilovně listoval manuálem a snažil se přijít na to, jak gril zapálit. „Přes jezení?“ zopakoval Tom.

	„Říkala nám, co máme jíst a co ne,“ vysvětlil Max.

	„Aha, vy jste měli nějakou přednášku o správné výživě,“ pochopil Tom.

	Max se zamyslel a pak přikývl. „Nemohli bysme si před vařením zahrát ty závody náklaďáků? Jen jednu malilinkatou hru?“

	Tom konečně objevil vypínač. Návod říkal, že se gril má zapnout a pak dvacet minut nechat být. Kellie a Jessica vypadaly spokojeně. Tancovaly už zase na další písničku.

	„Jen jednu hru.“

	„A slib mi, že mě neporazíš,“ žadonil Max.

	„To by ale nebyla fér hra, nebo ano?“ odpověděl Tom a následoval chlapce do domu. „A já tě přece stejně nikdy neporazím. Vždycky vyhraješ ty.“

	Max se zachichotal a pádil po schodech do svého pokoje. Tom se ještě cestou na chvilku zastavil v kuchyni. Mrkl na televizi, jestli náhodou už neběží zprávy, a naplnil si sklenici vínem. V lahvi byl už jen zbytek. Jestli mu s ní nepomohla Kellie, tak se Max spletl. Nebyla to Tomova třetí sklenice, ale už čtvrtá. V pondělí zavolá řediteli školy a zeptá se ho, jaký má smysl, aby děti sledovaly, kolik toho jejich rodiče vypijí.

	Když ale stoupal po schodech a dával přitom pozor, aby víno nerozlil, uvažoval o něčem nesrovnatelně důležitějším. Na vrcholu schodiště se zastavil a přemýšlel.

	„Můžeš si vybrat, jakou chceš barvu, tati. Kromě zelený. Zelenou mám já. Dobře?“ volal na něj Max.

	„Dobře,“ odpověděl hlasitě. „Máš zelenou.“

	První závod vyhrál Max snadno. Tom dřepěl na koberci v Maxově pokojí, v ruce držel dálkové ovládání, ale na závodní dráhu se soustředit nedokázal. Při druhém závodě havaroval už v první zatáčce a při nejbližší příležitosti vyletěl z dráhy znovu – rozházel přitom hromady pneumatik a balíků slámy. Nato udělalo jeho auto kotrmelec a vletělo na diváckou tribunu.

	Poslední dvě hodiny – od chvíle, co viděl fotografii Janie Strettonové v Evening Standardu a pak ještě jednou v televizních zprávách v šest večer – měl v hlavě zmatek.

	Nemohl ignorovat to, co se stalo. E-mail, který mu zničil počítač, mu však zároveň dával najevo, že to ten člověk nebo ti lidé myslí vážně.

	Což znamenalo, že i tu výhrůžku myslí vážně.

	Mohl vůbec policii poskytnout nějakou informaci? On přece pár minut jenom sledoval, jak nějaká maskovaná osoba nožem zabíjí tu mladou dívku. Může vůbec policii něčím pomoct?

	Má informace, kvůli kterým by stálo za to riskovat bezpečnost sebe a své rodiny?

	Pořád a pořád si ten argument opakoval. A pokaždé dospěl k nezvratnému závěru: ano, možná je tu něco, čím by mohl policii pomoct. Proč by mu totiž jinak vyhrožovali?

	Musí to probrat s Kellie, uvědomil si. Uvěří mu ale, že to cédéčko vložil do počítače víceméně náhodou?

	A co když bude proti tomu, aby šel na policii? Co pak? Co mu pak poví jeho svědomí?

	V životě vždycky obdivoval ty, kdož dokázali bojovat proti věcem, které nebyly správné. Takoví lidé byli pro něj hrdiny minulosti i současnosti. Lidé, kteří se dokázali vzepřít, a dát zřetelně najevo, že jsou tu ještě oni.

	Tom chvilku sledoval Maxe, jak se soustředěným pohledem honí svůj truck po závodní dráze a prsty mu přitom zručně tančí po ovládacích prvcích. Venku ztichla hudba a bylo slyšet, jak se Jessica rozjařené směje.

	Mají i děti mít v téhle věci slovo?

	A má on právo ohrozit jejich životy kvůli tomu, v co věří? Co by asi udělal v téhle situaci jeho otec?

	Bože. V takových chvílích mu rodiče strašně chyběli. Kdyby za nimi mohl zajít a poradit se s nimi, bylo by všechno o hodně snazší.

	Chvíli vzpomínal na otce. Byl to slušný člověk, který pracoval jako prodejní manažer pro jednu německou firmu dodávající čisticí kartáče pro průmysl. Byl to vysoký a vlídný muž a k tomu kostelník místního anglikánského kostela, kam neděli co neděli chodíval na mši. A Bůh se mu za to odměnil tím, že mu nechal ve věku čtyřiačtyřiceti let useknout na dálnici Ml hlavu zadní částí náklaďáku s mlékem.

	Otec by se na to určitě díval z pohledu křesťana a nepochybně též zodpovědného občana. Tomovi by poradil, aby to, co viděl, včetně oné výhrůžky, nahlásil na policii. Tom ale nikdy nedokázal s otcem sdílet jeho víru v Boha.

	Zeptá se Kellie, rozhodl se nakonec. Ta má přece v sobě hodně moudrosti. A ať už bude její názor jakýkoli, Tom se jej bude držet.
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	Nevzhledný, rukou psaný plakát přilepený izolepou na sklo dveří oznamoval: BRENT MACKENZIE, SVĚTOZNÁMÝ 
JASNOVIDEC. POUZE DNES VEČER ZDE! Přes plakát byl přelepený svítivě žlutý proužek papíru, na němž bylo napsáno: LITUJEME, VYPRODÁNO!

	Zvenku nevypadala ta budova slibně. Grace čekal nějaký alespoň trochu prostorný sál, jenomže brightonské holistické centrum zjevně nesídlilo v ničem velkolepějším než v malém krámku na rohu, jehož exteriér byl natřený poněkud křiklavě růžovou barvou.

	Z druhé strany dveří stála jakási čtyřicátnice v černé haleně, natažené přes šedý trikot, a trhala lístky. Grace vytáhl z kapsy peněženku, zalovil v ní a vyňal vstupenku, kterou si již před několika týdny zakoupil.

	Cítil se nervózní. Zneklidňující drásání v jeho nitru jako by ho zbavovalo přirozené sebejistoty. Před setkáním s médiem, jasnovidcem či jinou podobnou osobou měl vždycky stejný pocit. Očekávání. A v srdci naději, že právě tenhle člověk s nadpřirozenými schopnostmi bude třeba jiný než ti ostatní a že mu konečně, po téměř devíti dlouhých letech, dá odpověď.

	Buď v podobě vzkazu, určení místa, nebo nějaké stopy.

	Zkrátka něčeho, z čeho pochopí, je-li Sandy mrtvá, či živá. A to byla nejdůležitější věc, kterou potřeboval vědět. Po této odpovědi, ať už by byla jakákoli, by samozřejmě následovaly mnohé další otázky, ale nejdřív strašně potřeboval právě tuhle odpověď.

	Možná dneska večer?

	Podal ženě lístek a vydal se po úzkém schodišti za třemi dívkami, které si spolu nervózně povídaly. Vypadaly jako sestry, nejmladší mohlo být tak osmnáct devatenáct, nejstarší kolem pětadvaceti. Minul nenatřené dveře, na nichž visela cedule NERUŠIT, PROBÍHÁ TERAPIE, a vstoupil do místnosti, kam bylo namačkáno asi dvacet plastových židliček. Měla tvar písmene L. Na zbývající volné ploše měl patrně stát onen jasnovidec. V místnosti se nacházely modré závěsy, na poličkách kytky v květináčích a na jedné ze zdí reprodukce zachycující provensálskou krajinu.

	Většina míst byla již obsazená. Přítomny byly tu například dvě dívky se svou matkou, ženou s kulaťoučkým a trochu přihlouplým obličejem, oděné v pytlovité pletené blůze. Žena jako by potlačovala slzy. Vedle seděla jakási zhruba sedmdesátiletá dlouhovlasá zasloužilá matka v květované blůze, džínové sukni a brýlích velikých jako brýle potápěčské.

	Grace se posadil na volné místo vedle dvou mužů mezi pětadvaceti a třiceti, oblečených v džínách a mikině. Jeden z nich byl strašně obézní a měl vlasy rozcuchané podobně jako komik Ken Dodd. Poněkud tupě hleděl před sebe a žvýkal žvýkačku. Druhý byl mnohem hubenější, strašně se potil a v ruce třímal plechovku Pepsi Coly, jako kdyby mu měla dodávat náležitý status. Grace zaslechl kousek z jejich konverzace; bavili se o elektrických šroubovácích.

	Pak do místnosti vstoupila další matka s dcerou a posadily se na zbývající dvě volné židličky vedle Gracea. Dcera, hubená jako tyčka a oblečená do černých kalhot a červené blůzy, páchla čímsi, co Graceovi připomínalo záchodový osvěžovač vzduchu. Její matka se vyšňořila stejně a vypadala tak jako počítačové vizualizace vzhledu její dcery za dvacet let. Grace tuhle metodu dobře znal; často se používala při pátrání po pohřešovaných osobách. Před rokem nechal projít fotografii své Sandy týmž procesem a šokovalo ho, jak moc by se člověk mohl za osm let změnit.

	Atmosféra v místnosti byl plná očekávání. Grace se rozhlédl po přítomných a uvažoval o tom, proč že tady asi jsou. Někteří patrně nedávno přišli o někoho blízkého. Většina z nich, odhadoval Grace, však byla jen zbloudilými dušemi, které se potřebovaly něčeho držet na cestě životem. Tito lidé vyplázli deset liber za to, aby se od člověka, který je naprosto neznal a neměl žádnou lékařskou ani sociologickou kvalifikaci, dověděli cosi, co mohlo změnit celý jejich přístup k životu.

	Cosi, co údajně sdělují prostřednictvím Brenta Mackenzieho duchové. Určitě bude tvrdit, že skrze něj mluví duchové. Grace to znal; už to viděl mnohokrát.

	A přesto přišel znovu.

	Bylo to jako droga: už jen jedna dávka a přestane. Ale on samozřejmě nikdy nepřestane. Nepřestane, dokud nezjistí pravdu o zmizení své Sandy. Možná duchové tu pravdu Mackenziemu dneska večer prozradí. Možná se jasnovidci povede to, co zatím nikdo před ním nedokázal, a on někde v éteru ony informace zachytí.

	Roy Grace věděl, že riskuje svou pověst, když se zajímá o média a jasnovidce. Nebyl však jediným policistou v Británii, který se s nimi pravidelně radí. Zdaleka nebyl jediný. A bez ohledu na to, co říkali cynikové, Grace v nadpřirozeno věřil. Neměl na vybranou. Mnohokrát totiž v dětství viděl ducha – vlastně dva duchy.

	Každé léto jezdíval na týden ke strýci a tetě, kteří měli chalupu v Bembridgi na ostrově Wight. Naproti jejich chalupě se nacházel okázalý dům a z jeho arkýřového okna na Gracea vždycky mávaly dvě milé staré dámy. Teprve po letech, když Bembridge po dlouhé době zase navštívil, se Grace dověděl, že ten dům je již více než čtyřicet let prázdný. A ty dvě staré dámy, které na něj mávaly, spáchaly sebevraždu v roce 1947. A nebyla to jen jeho fantazie; jiní lidé viděli ty dvě ženy též.

	Publikum se začalo utišovat. Ti dva vedle Gracea zjevně také ukončili debatu o elektrických šroubovácích. Za sebou zaslechl Grace sykot otevírané plechovky s nějakým perlivým nápojem. Pípnutí mobilu oznámilo příchozí esemesku. Grace si všiml, že ona zasloužilá matka zanořila ruku do své krajkové kabelky, vytáhla telefon, vypnula ho a obličej jí přitom zrudl.

	Pak poklidným krokem vešel jasnovidec. Připomínal přitom člověka, který se v hospodě rozhlíží po dveřích vedoucích na záchod. Bylo mu asi čtyřicet a byl dobrých sto devadesát centimetrů vysoký. Oblečený byl ve volném oranžovém tričku a žlutohnědých džínách; na krku měl korále, na nohou lesklé bílé tenisky. Měl vlasy nakrátko sestříhané strojkem, několikadenní strniště, otlučený nos profesionálního boxera, ohromné pivní břicho a – jak si Grace všiml – velmi draze vyhlížející hodinky. Chvíli se zdálo, jako kdyby vůbec nevnímal, že vešel do místnosti plné lidí. Grace dokonce začal uvažovat o tom, je-li to vůbec ten jasnovidec.

	Pak se Brent Mackenzie otočil k závěsům a promluvil. Jeho hlas byl tenký, mečivý, přespříliš slabý na tak velkého muže, ale upřímný. „Dnes nepoužívám paměť,“ oznámil. „Chci pro všechny z vás udělat, co bude v mých silách. Pro každého z vás budu mít dneska večer vzkaz. Slibuji.“

	Grace se rozhlédl po přítomných. Viděl moře mlčících, zaujatých a vyčkávajících tváří.

	„Můj první vzkaz je pro dámu jménem Brenda.“ Jasnovidec se nyní obrátil k publiku a projížděl očima po místnosti. Matka s kulaťoučkým a trochu přihlouplým obličejem zvedla ruku.

	„Á, Brendo, miláčku, tady jste. Když řeknu, že vás zanedlouho čeká v životě změna, budu mít pravdu?“

	Žena chvíli přemýšlela a pak nadšeně zakývala hlavou.

	„Ano, přesně to mi duchové říkají. Je to hodně velká změna, že?“

	Matka se podívala na jednu i na druhou z dcer, jako kdyby chtěla, aby potvrdily pravdivost jasnovidcových slov. Obě se zamračily. Matka se nato obrátila zpátky k médiu. „Neodpověděla.“

	Nastalo trapné ticho. „Dovídám se, že ta změna bude větší, než si teď myslíte. Nebojte se ale; děláte správnou věc.“ Jasnovidec pokýval hlavou, jako kdyby chtěl ženu uklidnit, pak zavřel oči a o krok couvnul.

	Grace ho sledoval a byl z něj v rozpacích. Typický trik jasnovidců – upravit vyřčenou prognózu, když se ukáže, že nenachází odezvu.

	„Mám tady vzkaz pro Margaret,“ oznámil Brent Mackenzie, otevřel oči a zase se rozhlížel po místnosti. Ruku tentokrát zvedla poněkud nevýrazná malá žena, které moc nechybělo do čtyřiceti.

	„Říká vám něco jméno Ivy, drahoušku?“

	Žena zavrtěla hlavou.

	„Dobře. A co takhle Irsko. Říká vám něco Irsko?“

	Žena znovu zavrtěla hlavou.

	„Duchové jasně hovoří o Irsku. Myslím, že tam pojedete dřív, než si nyní myslíte. A duchové říkají, že pojdete do Corku. A tam je někdo, kdo změní vás život.“

	Žena měla i nadále ve tváři nic neříkající výraz.

	„Ještě se k vám vrátím, Margaret,“ pronesl jasnovidec. „Někdo mě přerušuje – duchové dokážou být neomalení. Když mají pro někoho vzkaz, bývají opravdu netrpěliví. A já právě dostávám vzkaz pro Roye.“

	Grace sebou trhl, jako kdyby mu strčil prst do zásuvky s elektrickým proudem. Brent Mackenzie k němu přistoupil a upřeně na něj hleděl. Grace cítil jako mu hoří tváře a opouští jej klid. I on upřeně hleděl na médium, které se tyčilo nad ním, a cítil se zmatený a bezmocný.

	„Je tady u mě nějaký džentlmen. Myslím, že je to asi váš otec. Ukazuje mi odznak, který nosíval. Říká vám to něco?“

	Možná, pomyslel si Grace. Já ti ale nebudu napovídat. Platím si za to, abych se něco dověděl já od tebe.

	Grace nehnul ani brvou a na jasnovidce jen dál upřeně hleděl.

	„Ukazuje mi přilbu. Myslím, že byl policistou, předtím než zemřel. Zemřel již?“

	Grace neochotně přikývl.

	„Říká mi, že je na vás hrdý, ale že máte momentálně problém. Někdo blokuje vaši kariéru. Ukazuje mi ženu – má krátké blond vlasy? A jmenuje se Vespa, jako ten skútr?“

	Grace byl konsternován. Alison Vosperová? Zoufale chtěl s tím mužem mluvit a říct mu jméno Sandy. Ale odvaha ho opustila. A navíc mu nechtěl napovídat. Neřekne mu Brent Mackenzie něco o Sandy? Nemá pro něj od otce nějaký vzkaz který by se týkal Sandy?

	„Váš otec mi něco ukazuje, Royi. Je to nějaký hmyz. Vypadá jako brouk. Je kvůli tomu broukovi nějak nervózní. Není to úplně jasné…“ Jasnovidec si dal hlavu do dlaní, otočil se kolem své osy a pak ještě jednou. „Je mi líto, ztrácím ho. Říkal, že by ten brouk mohl něco zachránit.“

	Grace na něj upřeně hleděl a náhle získal odvahu promluvit. „A co přesně by mohl zachránit, to neříkal?“

	„Je mi líto, Royi. Ztratil jsem ho.“ Médium se pak zahledělo zase na někoho dalšího. „Mám tady vzkaz pro Bernie.“

	Grace jasnovidci už dál skoro nevěnoval pozomost. Přemýšlel. Ten člověk se dvakrát trefil. Otec a brouk. Říkal, že by ten brouk mohl něco zachránit.

	Na konci seance musí toho jasnovidce ještě chytit a vytáhnout z něj další informace, ať už bude jakkoli unavený.

	Co tím ten člověk myslel? Co by sakra ten brouk mohl zachránit? Jeho kariéru? Další lidský život?

	Brenta Mackenzieho ale na konci seance shánět nemusel. Jasnovidec, v dlouhé větrovce přetažené přes tričko, na něj čekal dole pod schody.

	„Vy jste Roy, že?“

	Grace přikývl.

	„Normálně to nedělám, ale nemohli bychom si o samotě promluvit?“

	„Ano, jistě.“

	Grace ho následoval do malé místnůstky určené ke konzultacím s odborníky, kde se nacházel psací stůl, pár židlí a desítky bílých svící. Jasnovidec za nimi zavřel dveře. Když se v té místnosti tyčil nad Gracem, zdál se ještě větší.

	Neposadil se a Graceovi řekl: „Omlouvám se, ale musel jsem to tam ukončit. Nechtěl jsem vám toho přede všemi říkat příliš, víte? Některé věci jsou soukromé. Nestává se mi to často, ale pokud jde o vás, mám takový nedobrý pocit. Mluvím o tom broukovi, kterého jsem před sebou viděl. Nemůžu ho pustit z hlavy. Byl to takový ten brouk, co bývá zobrazován na staroegyptských písemnostech.“

	Grace k němu zvedl hlavu a pronesl: „Skarabeus?“

	„Jo, přesně. Brouk skarabeus.“

	Grace přikývl. „Ano, to dává smysl.“

	Médium na něj udiveně pohlédl. „Dává smysl?“

	„Týká se to práce, ale nemůžu o tom mluvit.“

	„Vy jste policajt, že?“

	„Je to na mně vidět?“

	Jasnovidec se usmál. „Sám jsem byl u policie. Deset let. Kriminálka Manchester.“

	„Vážně?“

	„Jo. Ale to je na dlouhý vyprávění. Snad někdy jindy. Duchové mi ale říkají, že jste v opravdovým nebezpečí. A nějak to souvisí s tím skarabeem. Měl byste si hlídat záda.“
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	V době, kdy Tom přišel na to, jak gril zapálit, byl už skoro čas dát děti do postele. A než se klobásy a karbanátky ugrilovaly, Jessica už tvrdě spala a Max z únavy pofňukával.

	Tom, který vypil přespříliš růžového vína, musel ještě dokončit cenovou nabídku na pětadvacet hodinek Rolex Oyster s vyrytým mikrotečkovým logem a odmailovat ji Ronu Spacksovi. Ten již potvrdil, že to s objednávkou myslí smrtelně vážně, a Tom mu slíbil, že cenovou nabídku dostane nejpozději dneska večer. Objevil legálního dodavatele, který umožňoval, aby Spacks dostal hodinky za nesmírně výhodnou cenu, a Tomova firma měla z celého kontraktu čistý zisk 35 000 liber. Bude to nejen báječná zakázka, ale vzhledem k současné situaci též ohromná finanční injekce pro Tomovu firmu i jeho soukromý život.

	Tom se láskyplně zadíval na Kellie, která ležela před televizí a dívala se na pořad Jonathana Rosse. Ten zrovna zpovídal nějakou rockovou hvězdu, o níž Tom nikdy neslyšel. Lady seděla jako obvykle u vchodových dveří a v puse měla vodítko.

	Tom se vlekl po schodech nahoru, jako kdyby stoupal na Mount Everest, a pevně se přitom držel zábradlí.

	Nahoře otevřel dveře Jessičina pokoje. Světlo z podesty se vlilo dovnitř a vytvořilo v pokoji stíny. Jessica tvrdě spala. Obličejem byla obrácená k Tomovi a v náručí svírala velkého plyšového medvěda. Dlouze a s pomalým rytmickým sykotem do sebe vtahovala vzduch, aby ho nato s prudkým puf zase vydechla.

	Cosi podobného svěráku sevřelo náhle Tomovu hruď a srdce. Tom jen nehybně stál, jako kdyby se čas v celém vesmíru na chvíli zastavil. Tohle byla jeho dcera. Jeho dítě. Tvor, kterého přivedl na svět. Jeho človíček.

	Jessica.

	Bože. Jak moc ji miloval! Lidé říkají, že rodiče mají některé z dětí radši, ale u něj tomu tak nebylo. To mohl upřímně říct.

	Políbil proto na dobrou noc také Maxe a s těžkým srdcem se odebral do své pracovny, aby tam dokončil ta čísla pro Rona Spackse.

	Když e-mail s cenovou nabídkou jednou a pak ještě podruhé zkontroloval, odeslal ho. Pak sešel zpátky dolů. Jonathan Ross v televizi cosi vyprávěl o velikosti mužského přirození. Kellie už tvrdě spala. Na podlaze vedle ní stála prázdná sklenice od vína a na pohovce zpola snědená bonboniéra.

	Potom, co společně dali děti spát, řekl jí Tom o těch internetových stránkách, následném e-mailu a pak ji ukázal i fotografii Janie Strettonové v dnešních večerních novinách.

	Pak se v deset hodin společně podívali na zprávy. Viděli tam nejdřív tu ubohou mladou ženu, pak záběry, jak policie prohledává okolí Peacehavenu, a nakonec se objevil Roy Grace z brightonské kriminálky, který žádal všechny, kdož mají k případu nějaké informace, aby kontaktovali policii.

	Kellie Toma opravdu překvapila. Myslel si, že ji zná líp, než tomu ve skutečnosti bylo. Myslel si, že bude bezpečnost své rodiny stavět nade vše. A to zejména poté, co jí vyprávěl o tom výhrůžném e-mailu.

	Rozhodla se za pár minut. „Zkus si představit, že by bylo Jessice o dvacet let víc a že by se to stalo jí,“ řekla mu. „A my bychom byli těmi rodiči, kteří zoufale touží po spravedlnosti. A teď si představ, že jsi svědek, možná jediný svědek. To, jestli půjdeš na policii, anebo ne, možná rozhodne o tom, jestli se toho vraha podaří chytit. Jestli bude dál vraždit a ničit životy rodin obětí, anebo ne. Představ si, že by Jessicu zabil vrah, kterého by bylo možné zastavit, kdyby jeden jediný člověk v sobě našel dost odvahy a šel na policii.“

	Tom prošel do kuchyně, vytáhl si láhev své oblíbené whisky Bowmore a nalil si z ní do sklenky do výše několika prstů. Před pár hodinami se rozhodl, že se bude držet Kellieina názoru.

	Jenže to si myslel, že mu Kellie řekne, aby upřednostnil bezpečnost rodiny. A protože tahle varianta znamenala nedělat vlastně nic, byla to varianta přijatelnější než cokoli jiného, co by naopak mohlo rodinu ohrozit. Jenomže Kellie jednoznačně trvala na tom, aby šel na policii, a to bez ohledu na následky, které může tenhle krok mít.

	Tom seděl na barové stoličce a sledoval svůj odraz v okně. Viděl shrbeného muže, který zdvihá sklenici whisky ke svým rtům a pije; viděl muže, který poté sklenici odkládá.

	A ve tváři toho muže viděl naprosté zoufalství.

	Dopil whisky a pak se vrátil do obýváku, aby Kellie vzbudil. Potřeboval si s ní ještě jednou popovídat.

	Povídali si dlouho do noci, až se nakonec vyčerpaný Tom pokusil usnout. Ve tři hodiny byl však pořád ještě vzhůru. A ve čtyři rovněž. Mlel sebou. Převracel se. Trápil se, v puse měl vyprahlo a hlava ho bolela jak střep.

	Dneska v noci jsou ještě v bezpečí. Dneska v noci se nemusí těch výhrůžek bát. Kellie byla přesvědčená, že je policie určitě ochrání. Tom její jistotu nesdílel. Rozednívalo se. V pět slyšel auto, zakňučení a cinkot lahví. Za hodinu se děti vzbudí, přiběhnou do ložnice a skočí jim do postele. Je přece sobota! Normálně sobotu miloval, byl to jeho oblíbený den v týdnu.

	Kellie mu řekla, že může své svědectví poskytnout policii anonymně a že policie to bude respektovat. Jak by pak mohl někdo zjistit, kdo policii ty informace poskytl?

	„Jsi v pořádku, miláčku?“ promluvila na něj náhle Kellie.

	„Jsem pořád vzhůru,“ odpověděl. „Nezamhouřil jsem oko.“

	„Já taky ne.“

	Natáhl ruce, našel ty její a stiskl jí je. Ona stisk opětovala. „Miluju tě,“ řekl.

	„Já taky.“ Na chvíli se odmlčela a pak se zeptala: „Už ses rozhodl?“

	Chvíli mlčel a pak tiše odpověděl: „Ano.“
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	Roy Grace měl taky bezesnou noc. Nedokázal pustit z hlavy nekonečný seznam věcí, které musí prověřit v rámci Operace Slavík. A také slova Brenta Mackenzieho.

	Duchové mi ale říkají, že jste v opravdovým nebezpečí. A nějak to souvisí s tím skarabeem. Měl byste si hlídat záda.

	Co tím myslel? Co když prostě jen zachytil vibrace toho skarabea, který Gracea pořádně trápil?

	Pak se v myšlenkách vrátil zpátky k Janie Strettonové. Odtlačil pryč všechny emoce, které se týkaly jejího žalem šíleného otce – za léta u policie byl už dost otrlý. Možná otrlejší, než by si přál. To však byl patrně jediný způsob, jak tuhle práci zvládnout. Přemýšlel o tom, co se Janie stalo. Jaký smysl mělo odstraňovat její hlavu a nechávat jí ruku? Mohla být ta ruka něčím jiným než vzkazem? A když vzkazem, pak komu? Policii? Anebo představovala nějakou zvrácenou trofej? A co ten skarabeus?

	Chtěl se snad vrah pochlubit svým intelektem?

	Pak se Grace zasmušil. Jeho myšlenky se vrátily k varování, které mu adresovala Alison Vosperová, a k faktu, že tenhle případ je jeho poslední šancí. Aby si udržel svou práci a mohl i nadále bydlet v Brightonu, musí najít vraha Janie Strettonové. Nesmí přitom nic zbabrat. V novinách se nesmí psát o policistech, kteří navštěvují okultisty, a nikdo další nesmí zahynout při automobilové honičce.

	Musí postupovat velmi opatrně.

	V šest hodin už měl Grace po krk všech těch ranních zvuků, jako bylo rachocení lahví s mlékem či štěkot psa kdesi v dálce, stejně jako myšlenek, které se mu nepřestávaly honit hlavou.

	Odhrnul tedy ze sebe peřinu, shodil nohy z postele a chvíli jen bez hnutí seděl Oči ho z nedostatku spánku pálily a v hlavě mu bušilo.

	Za celou noc nespal více než půl hodiny, a možná to ani půlhodina nebyla. A dneska večer měl navíc rande. Opravdové a vážně míněné rande.

	A i to, jak věděl, byl jeden z hlavních důvodů, proč skoro vůbec nespal. Choval se jako nějaký beznadějně zamilovaný teenager. Ale nedokázal si pomoct. Už si ani nevzpomínal, kdy se takhle naposledy cítil.

	Popošel k oknu, trochu roztáhl závěsy a zahleděl se ven. Bude krásný den. Obloha byla bez mráčku a připomínala tmavěmodré plátno. A všechno bylo v klidu. Po zaroseném trávníku neohrabaně hopsal drozd. Kloval do země a hledal tam patrně nějakého červa. Grace si pozorně prohlížel vodní zahradu v buddhistickém stylu, kterou zde Sandy vytvořila. Měla tvar zkoseného oválu a byla plná plochých kamenů. Pak se zadíval na rozličné rostliny, jež Sandy vysázela při okrajích trávníku. Mnohé z nich zašly a ty, které zůstaly, se nekontrolované rozrůstaly.

	O zahradničení nic nevěděl; vždycky to byla Sandyina doména. Rád ale Sandy pomáhal vytvářet netradiční zahradu z nezajímavého obdélníkového trávníku o rozloze pět set metrů čtverečních, s nímž začínali. Ryl na místech, kde mu řekla, že rýt má, hnojil, zaléval, tahal pytle rašeliny sem a tam, plel, sázel a po všech stránkách byl Sandy k ruce.

	To bylo v těch dobrých časech, kdy plánovali svou budoucnost, zařizovali si domov, svoje hnízdečko, a pevně spojovali své životy.

	Zahrada, kterou Sandy vytvořila a tolik milovala, byla nyní zanedbaná. Dokonce i trávník vypadal neudržovaně a byl prorostlý plevelem. Někdy měl kvůli tomu Roy trochu výčitky. Někdy se sám sebe ptal, co by tomu Sandy asi řekla, kdyby se vrátila.

	Byla sobota ráno. V sobotu brzy po ránu si vždycky chodíval zaběhat a Sandy pokaždé přinesl mandlový croissant z pekařství v Church Road a Daily Mail.

	Pořádně roztáhl závěsy a pokoj zalilo světlo. Náhle, poprvé za těch devět let, viděl pokoj zcela jinýma očima.

	Viděl pokoj, který užívá žena, pokoj vymalovaný v různých odstínech růžové. Viděl mahagonový viktoriánský toaletní spolek – který koupili za hubičku na tržišti v Gardner Street – plný jednoznačně ženských věcí: kartáčů na vlasy, hřebenů, pomůcek k líčení a lahviček s voňavkami. Stála na něm zarámovaná fotografie, která zachycovala Sandy ve večerních šatech a jeho samotného v obleku a černé kravatě. Vedle sebe měli kapitána parníku Black Watch. Snímek byl pořízen při jediné výletní plavbě lodí, které se spolu zúčastnili.

	Na podlaze viděl Sandyiny pantofle, na háčku na zdi vedle postele její noční košili. Co by si o tom pomyslela nějaká žena, kterou by si sem přivedl? napadlo ho náhle.

	Co si o tom pomyslí Cleo?

	Předtím o něčem takovém nikdy neuvažoval, uvědomil si. Všechno zůstalo přesně tam, kde se to nacházelo onoho dne, onoho úterý 26. července, kdy Sandy zmizela.

	Pořád si ten den tak zatraceně živě pamatoval.

	Ráno, v den jeho třicátých narozenin, ho Sandy vzbudila s podnosem v ruce. Byl na něm maličký dort s jednou svíčkou, sklenice šampaňského a gratulace s nestydatým textem. Pak otevřel dárek, který pro něj měla, a potom se pomilovali.

	Z domu odešel o hodinu později než obvykle, ve čtvrt na deset, a do své kanceláře na brightonské policejní stanici dorazil krátce po půl. Čekala ho porada, která se týkala vyšetřování vraždy motorkáře, jednoho z „pekelných andělů“, kterého někdo shodil do vody ve shorehamském přístavu s rukama svázanýma za zády a s tvárnicí připevněnou k nohám. Grace slíbil, že se domů vrátí brzy, aby mohli jít na slavnostní večeři s jiným manželským párem, s Dickem Popem, tehdy Graceovým nejlepším přítelem, a jeho ženou Leslie, s níž Sandy velmi dobře vycházela. V případu došlo k určitému posunu, takže Grace dorazil domů o dvě hodiny déle, než původně chtěl. Po Sandy nikde ani památky.

	Nejdřív si myslel, že se na něj naštvala kvůli tomu, že se opozdil, a na protest schválně někam odešla. Dům byl uklizený; její auto a kabelka byly pryč. Nikde žádná známka zápasu.

	Pak se za čtyřiadvacet hodin našel její postarší volkswagen golf. Byl zaparkovaný na londýnském letišti Gatwick na parkovišti vyhrazeném pro krátkodobé parkování. Její kreditní karta byla dopoledne použita ke dvěma transakcím: platilo se s ní v drogérii a v obchodním domě Tesco. Sandy si sebou nevzala žádné oblečení ani žádné osobní věci.

	Graceovi sousedé v tiché ulici nedaleko od nábřeží, plné rodinných domků, si vůbec ničeho nevšimli. Z jedné strany s Gracem sousedila přehnaně přátelská řecká rodina, které ve městě patřilo několik kaváren. V době Sandyina zmizení byla zrovna na dovolené. Z druhé strany bydlela nedoslýchavá starší vdova, která tou dobou spala u televize, jejíž hlasitost byla nastavená na maximum. Zrovna nyní, v 6.18 ráno, slyšel Grace skrz příčku, která jej dělila od poloviny dvojdomku patřící této vdově, tlumený hlas nějakého Američana. Přišlo mu, že je to herec John Wayne, jenž mluví k bandě pobudů, kterou zrovna pochytal.

	Grace sešel dolů do kuchyně a přemýšlel, jestli si má udělat čaj, anebo jestli si má jít nejdřív zaběhat. Jeho zlatá rybička jako vždycky bezcílně plavala po svém malém kulatém akváriu.

	„Dobré ráno, Marlone!“ pronesl žoviálně. „Tak sis šel po ránu zaplavat, vid? Nemáš hlad?“

	Marlon několikrát otevřel a zavřel pusu. Moc toho nikdy nenapovídal.

	Grace si naplnil konvici, přitáhl si židli a posadil se ke kuchyňskému stolu. Rozhlížel se po kuchyni a přemýšlel o tom, co že připomíná Sandy tady. Skoro všechno, tedy s výjimkou stříbrné lednice, zde bylo červené nebo mělo na sobě červený motiv. Sporák a myčka byly červené. Červené byly též úchytky na dvířkách a zásuvkách bílé linky či otočně knoflíky u dveří. Dokonce i kuchyňský stůl byl červeno-bílý. To všechno vybrala Sandy. Červená byla tehdy moderní barva. Nyní ale už kuchyň vypadla trochu omšele. Keramické povrchy byly dost otlučené, panty některých skříněk prověšené, lak poškrábaný a zašlý.

	Pravda byla, že by Graceovi bylo líp v jiném bytě. Zatím se ale všichni – on sám, Marlon a Sandyin duch – motali tady.

	Grace otevřel skříňku pod dřezem, ohnul se, vyndal ruličku černých igelitových pytlů do odpadkového koše a jeden utrhl. Pak vzal z poličky fotografii, na níž byl zachycen se Sandy, a chvíli si ji prohlížel. Během jejich svatební cesty ji Graceovým fotoaparátem pořídil nějaký neznámý člověk, kterého o to požádali. Grace a Sandy stáli přímo na vrcholu sopky Vesuv. Oba měli na sobě trička a po namáhavém výstupu vypadali upoceně. Za nimi se rozprostíral kráter částečně zahalený nízkými šedými mraky.

	Grace hodil fotografii do pytle a pak chvíli stál, jako kdyby čekal, jestli do něj za to neuhodí blesk.

	Nic se ale nestalo.

	Tedy kromě toho, že se začal cítit pořádně provinile. Co když se ale rande opravdu vydaří a on si sem po večeři Cleo Moreyovou přivede?

	Uvědomil si, že musí odstranit všechno, co jednoznačně patřilo Sandy. A to pro Gracea znamenalo dostat se za klíčový milník. Šlo přímo o horu, kterou musí zdolat.

	Ale možná už je čas?

	Pak se znovu zamyslel, fotografii z pytle vyndal a postavil zpátky na poličku. Vypadalo by divně, kdyby tu neměl fotografie. Z domu je třeba odstranit Sandyiny osobní věci.

	V ložnici se zadíval na její kartáč na vlasy. Mezi jeho štětinami pořád vězely pramínky jejích dlouhých světlých vlasů. Jeden vytáhl, napnul ho a srdce se mu rozbušilo. Pak jej pustil a sledoval, jak se snáší na koberec. V krku jako by měl přitom knedlík. Pak si přiložil kartáč k nosu a vtáhl do sebe vzduch. Sandyina vůně však již na něm nezůstala, ucítil jen nevýrazný suchý zápach.

	Hodil kartáč do koše a s ním i ostatní Sandyiny osobní věci, jež se na toaletním stolku nacházely. Pak následovaly i věci z koupelny. Pytel odnesl do malé místnůstky, kam se ukládaly nepotřebné věci, a tam ho položil vedle prázdného kufru, krabice, v níž byl původně zabalen jeho notebook, a několika roliček starého vánočního balicího papíru.

	Pak se převlékl do šortek, nátělníku a tenisek, strčil si do kapsy pětilibrovku a vyrazil si zaběhat.

	Vydal se po Kingsway, což byla široká čtyřproudová a uprostřed rozdělená ulice vedoucí po hoveském nábřeží. Po její jedné straně se nacházely domy, které po necelém kilometru vystřídal souvislý blok letních rezidencí a hotelů – některé byly moderní, jiné viktoriánské, jiné vznikly počátkem devatenáctého století –, které pokračovaly po nábřeží dál a dál. Na protější straně se rozkládaly dvě laguny užívané k projížďkám na různých plavidlech, hřiště, trávník, pak promenáda s maličkými plážovými chatičkami a oblázkové pláže. Ve vzdálenosti půldruhého kilometru východním směrem pak byly vidět trosky starého Západního mola.

	Venku skoro nikdo nebyl, a tak měl Grace dojem, jako kdyby měl celé město pro sebe. Hrozně rád býval o víkendu takhle brzy venku. Měl pocit, jako kdyby dokázal chytře předstihnout celý svět. Byl odliv a kulaté vycházející slunce stálo už docela vysoko na obloze. Daleko od břehu kráčel po odhaleném mořském dně muž a v ruce držel detektor kovů. Na obzoru byla v podobě skvrny patrná kontejnerová loď. Zdálo se, že stojí.

	Okolo Gracea pomalu projel zametací vůz. Jeho motor hučel, kartáče se otáčely a likvidovaly typické pozůstatky po páteční noci: odhozené obaly od různých druhů rychlého občerstvení, plechovky od kokakoly, nedopalky cigaret a občas i nějakou tu jehlu.

	Grace se zastavil uprostřed promenády kousek od nějakého notorického pijáka krabicového vína, jenž spal schoulený na lavičce. Chvilku se rozcvičoval a zhluboka do sebe vtahoval tu známou vůni nábřeží, kterou tak miloval. Svěží jemný vzduch zde v sobě měl nejen příchuť soli, ale zároveň i zápach rzi, téru, starých provazů a rozkládajících se ryb – zkrátka kombinace, kterou starší generace pronajímatelek pokojů a apartmá označovala ve svých propagačních brožurách za ozon.

	Pak začal Grace svůj desetikilometrový běh, jehož start i cíl byl u jachetního přístavu. Během posledního kilometru se jeho trasa stáčela hloub do města, na rušnou hoveskou nákupní tepnu Church Road, kde se Grace vždycky zastavil v jedněch nonstop otevřených potravinách a tam si koupil mléko, noviny a někdy i nějaký časopis, který ho zaujal. Dneska ráno si možná koupí nějaký časopis pro moderní muže. Něco jako je Aréna. Třeba tam najde inspiraci v tom smyslu, co by si měl dneska večer obléct.

	Před vstupem do obchodu zastavil. Byl částečně osvěžený během, částečně vyčerpaný kvůli nevyspáni a pořádně zpocený. Udělal několik uvolňovacích cviků, pak vstoupil do obchodu a zamířil rovnou k sekci s novinami a časopisy. A okamžitě si všiml velkého titulku na ranním vydání Argu.

	ZÁHADNÝ BROUK V PŘÍPADU 
ZAVRAŽDĚNÉ STUDENTKY PRÁV Z BRIGHTONU

	Grace vztekle vytáhl noviny ze stojanu. Byla tam fotografie Janie Strettonové, kterou včera poskytli tisku. A pod ní malý snímek brouka skarabea.

	Sussexskd kriminálka odmítá sdělit, není-li vzácný brouk skarabeus, který se na Britských ostrovech běžně nevyskytuje, klíčovou stopou, jež může vést k odhalení vraha Janie Strettonové. Chtěli jsme, aby nám hlavní vyšetřovatel případu, detektiv-superintendent Roy Grace z oddělení kriminálního vyšetřování měst Brighton a Hove, potvrdil, že při pitvě provedené patologem ministerstva vnitra Dr. Frazerem Theobaldem byl brouk skutečně nalezen, a aby se nám k nálezu vyjádřil. Bohužel se nám ho nepodařilo zastihnout…

	Grace na slova zlostně civěl a jeho vztek s každou minutou narůstal. Nepodařilo zastihnout? Vždyť ho sakra nikdo nekontaktoval. A navíc přísně zakázal, aby se informace o nálezu brouka sdělovala tisku.

	Kdo to tedy krucinál vynesl ven?

	KAPITOLA 35

	Pár minut před půl devátou se Grace, který se stačil osprchovat, rychle zhltnout misku cereálií a převléknout, objevil ve vyšetřovací místnosti. Ačkoli byla sobota, měl na sobě tmavý oblek, bílou košili a jednobarevnou kravatu. Nevěděl totiž, co může den přinést a s kým se může setkat. Náladu měl pod psa a byl připravený stáhnout někoho zaživa z kůže.

	Celý jeho tým už tam na něj čekal – a soudě z výrazů ve tvářích jeho kolegů již všichni onen titulek v Argu viděli.

	Pro případ, že by neviděli, hodil Grace noviny na stůl a místo pozdravu pronesl: „Čí je to krucinál práce?“

	Glenn Branson, Nick Nicholl, Bella Moyová, Emma-Jane Boutwoodová, Norman Potting i ostatní členové týmu se na něj jen dívali a z jejich obličejů se nedalo nic vyčíst.

	Svým pohledem, jenž obviňoval, zakotvil tedy Grace nejprve na Normanu Pottingovi. „Nenapadá tě nic, Normane?“

	„Napsal to ten mladej novinář, Kevin Spinnela,“ zaburácel Pottingův hluboký venkovský hlas. „Ten blboun dělá jen problémy, co?“ Grace si náhle uvědomil, že ve svém vzteku se zapomněl podívat na podtitulek se jménem autora článku. To proto, že byl unavený a jeho mozek nepracoval po bezesné noci na plné obrátky. Dlouhý běh ho obvykle nabíjel energií, ale momentálně se cítil vysílený a měl chuť na silnou kávu. Její vůně navíc vycházela z několika šálků na stole a působila Graceovi hrozná muka.

	Kevin Spinella byl novou posilou redakce Argu. Byl to mladý, začínající reportér, který si nebral servítky. Specializoval se na zločiny a zjevně si toužil vydobýt slávu na úkor sussexské policie. Grace už se s tímhle novinářem dostal do konfliktu a podobně na tom byla většina jeho kolegů.

	„Dobře, Normane. Tvým prvním úkolem dneska bude sehnat toho idiota a vytáhnout z něj, odkud má tu informaci.“

	Potting protáhl obličej a pak se napil ze svého polystyrénového pohárku s kávou. „Řekne mi, že musí chránit své zdroje,“ prohlásil se samolibostí, jež Gracea pořádně rozčilovala.

	Musel se držet, aby na Pottinga nezačal řvát. Jenže Potting měl patrně pravdu.

	„Problém je, Royi, v tom,“ vložil se do hovoru Branson, „že na pátrání po hlavě oběti byla nasazená stovka příslušníků speciální jednotky. Mohl to klidně být jeden z nich. Nebo někdo z výjezdovky. Nebo někdo z kanceláře koronera. Nebo někdo z patologie.“

	Měl pravdu, jak Grace věděl. Tohle byl problém každého vážného případu. Všichni byli zvědaví, taková už je lidská povaha. A stačilo, aby jedna nedbalá osoba pustila něco ven, a během několika minut se ta informace rozšířila všude.

	Ale ty strašné škody, které to mohlo napáchat! Anebo už možná napáchalo.

	Grace nechal záležitost prozatím být a procházel seznam úkolů, který mu připravily Bella Moyová a Eleanor a který se bude po dobu celého vyšetřování neustále, dvakrát denně, aktualizovat.

	„A co kdybysme, Royi, na toho Spinellu něco měli a mohli ho tak přitlačit ke zdi?“ napadlo Pottinga.

	„Jako například co?“ zeptal se Grace.

	„No, povídá se o něm, že je možná buzerant. Teplouš.“

	Zase další Pottingova chvíle, pomyslel si Grace a děsil se toho, co z Pottinga ještě vypadne. „Říkáme gay,“ opravil ho.

	„Přesně tak, příteli.“

	Grace se na něj přísně zadíval. Potting jako by žil mimo dnešní svět, jako by nevzal na vědomí, že je dneska nepřípustné označovat příslušníky téhle menšiny takovýmito slovy. „A jak přesně by nám to mohlo pomoct?“

	Potting vytáhl z kapsy obleku svou lulku bryerku s rozžvýkanou troubelí a s našpulenými rty na ni hleděl. „Říkám si, jak by asi bylo šéfredaktorovi Argu, hlásné trouby měst Brighton a Hove, kdyby zjistil, že pro něj pracuje jeden přihřátý.“

	Grace nevěřil svým uším.

	„Normane, v souměstí Brighton a Hove žije patrně největší komunita gayů v celém Spojeném království. Myslím, že by měl ten šéfredaktor docela radost, že má ve svém redakčním týmu gaye,“ ozvala se Emma-Jane.

	Potting se k ní otočil, výrazně na ni zamrkal a v koutku úst se mu objevil kapka napěněných slin. Pak si vetnul prst do hrudi a prohlásil: „Žádný strachy, drahoušku. Pořád je tady ještě pár opravdovejch chlapů. Tak jich koukej využít.“

	„Až nějakého najdu, tak ho využiju,“ odpověděla.

	„Normane,“ zasáhl Grace, „slovník, který používáš, je naprosto nepřijatelný. Po poradě přijď za mnou do kanceláře.“

	Pak Grace dál hovořil ke svému týmu: „Dobře. Rozdělme úkoly. Emma-Jane a já máme v jedenáct tu schůzku na hmyzí farmě v Bromley. Normane, ty začneš Spinellou a pak budeš pokračovat těmi lidmi z telefonního záznamníku Janie Strettonové.“

	Grace pokračoval v procházení seznamu úkolů pro dnešní den a každému z týmu nějaký přidělil. Jestliže všechno dobře dopadne, měl by mít dnes odpoledne hodinu volno na to, aby mohli s Bransonem zajet do centra Brightonu a tam se v obchodech porozhlédnout po nějakých šatech.

	Vzápětí se snažil zbavit pocitu viny, který se u něj dostavil proto, že se odvážil myslet na nákup oblečení. Měl přece veškerou pozornost věnovat Janie Strettonové. Copak si ale po těch všech letech pekla, které měl za sebou, nemůže občas dovolit nějakou tu radost?

	Pak, jako když slunce zahalí mrak, si vzpomněl zase na Sandy. Stále tady byla, vždycky číhala někde v pozadí. Přišlo mu, jako kdyby od ní potřeboval dostat souhlas ke všemu, co dělá. Před pár hodinami se cítil provinile kvůli tomu, že naházel její věci do černého igelitového pytle. A co když si večer domů přivede Cleo Moreyovou?

	A co kdyby se jednoduše pokusil skoncovat s minulostí a uvolnil cestu budoucnosti?

	Někdy brzy, až bude mít chvilku, navštíví realitní kancelář a nabídne ten zatracený dům k prodeji.

	Už při pouhé představě, že by mohl dům prodat, měl Grace pocit, jako kdyby mu někdo sňal z beder nějaké ohromně těžké závaží.

	Do toho zazvonil telefon Glenna Bransona. Branson pohlédl na Gracea a ten mu dal přikývnutím najevo, že může hovor přijmout.

	„Vyšetřovací místnost. U telefonu detektiv-seržant Branson. Mohu vám nějak pomoci?“

	„Víte, proč většina mužů umírá dřív než jejich manželky?“ pronesl náhle Norman Potting.

	Grace, který se zároveň snažil odposlouchávat Bransonův hovor, se připravoval na to, co přijde.

	Všichni zavrtěli hlavou a Potting prozradil odpověď: „No protože chtějí!“

	Všechny ženy nahlas zaúpěly. Glenn Branson si přitiskl telefon k hlavě a zacpal si druhé ucho, aby jej okolí při telefonování nerušilo.

	Potting, který byl jediným člověkem, jemuž ten vtip připadal směšný, propukl ve vítězoslavný smích, který postupně utichal.

	„Díky, Normane,“ snažil se ho utnout Grace.

	„Podobných znám daleko víc,“ chvástal se Potting.

	„To věřím,“ odvětil Grace. „Ale je sobota ráno, tři čtvrtě na devět. Možná, že bys nám je mohl vyprávět později, třeba až chytíme toho vraha.“

	„Dobrý nápad!“ odpověděl Potting po chvilce přemýšlení. „A neboj, Royi, nezklamu.“

	Grace se na toho člověka zadíval. Někdy se nedalo poznat, je-li mazaný, nebo totálně hloupý. Minulé zkušenosti s tímto detektivem-seržantem Graceovi říkaly, že platí patrně obojí současně.

	Branson, který měl dnes na sobě draze vyhlížející koženou bundu bez límce a pod ní černé tričko, si chvatně zapisoval do bloku nějaké číslo. „Za deset minut,“ řekl do telefonu. „Zavolám vám zpátky. Ne, nebojte se. Absolutně. Děkuji.“

	Každý najednou zmlkl a sledoval ho. Branson položil sluchátko a oznámil: „Další možná stopa.“

	„A je k něčemu?“ zeptal se Grace.

	„Volal nějaký muž. Z telefonního automatu – z domu se prý volat bál. Pak ho začalo zneklidňovat auto zaparkované na ulici. Že prý ho musí obejít a zkontrolovat. Mám mu zavolat přesně za deset minut.“ Branson se podíval na své hodinky, masivní nerezové obdélníkové hodinky, kterými se rád až do omrzení chlubil. Byly to ruské potápěčské hodinky, sděloval každému, které si koupil v jednom obchodě s věcmi, co zrovna letí. Byly to prý největší náramkové hodinky na světě. Grace viděl u svého dědečka stolní hodiny, které měly menší ciferník než Bransonovy náramkové.

	Od okamžiku, co byly ve středu odpoledne zveřejněny informace o vraždě, zaznamenala policie přes dvě stě padesát telefonátů. Všechny se musely prověřit a jen nepatrné procento z nich bylo k něčemu. Poté, co se v dnešním Argu objevila informace o tom broukovi – což znamenalo, že zítra o tom budou psát všechny celostátní deníky, bude počet telefonátů patrně stoupat a bude mnohem těží oddělit opravdové svědky od všelijakých bláznů.

	„Zase jeden, co jen plýtvá naším časem? Anebo něco opravdu ví?“

	„Říká, že byl svědkem vraždy Janie Strettonové.“

	KAPITOLA 36

	Grace řídil a Emma-Jane Boutwoodová, elegantně oblečená v kostýmku barvy námořnické uniformy a v bledě modré blůze, seděla na sedadle spolujezdce ve fordu mondeo, jenž na sobě nesl policejní symboly. Emma-Jane měla na kolenou mapku s vyznačením příjezdové trasy, kterou nalezla na internetu a vytiskla prostřednictvím svého notebooku na velkou hnědou obálku.

	Za normálních okolností by Roy Grace využil hodinové jízdy autem k utužení vztahů s mladší členkou svého týmu. V mozku mu ale to dopoledne vířilo tolik myšlenek a pocitů, že konverzoval jen sporadicky. Vztek na Normana Pottinga přitom nebyl zdaleka jediným problémem, kterým se zabýval. Emma-Jane mu trochu vyprávěla o sobě: o tom, že její otec má reklamní agenturu v Eastbournu a že její malý bráška před pár lety přežil nádor mozku. To Graceovi stačilo k tomu, aby poznal, že za fasádou mladé ctižádostivé policistky, s níž se v kanceláři setkával, se skrývá také člověk. On jí však o sobě nic moc neprozradil, a tak po několika pokusech o zapředení hovoru Emma-Jane pochopila, že by měla raději mlčet.

	Auto uhánělo stálou rychlostí 120 kilometrů za hodinu po okružní dálnici M25, a to proti směru hodinových ručiček. Byla to Graceova nejméně oblíbená silnice. Kvůli častým zácpám jí lidé přezdívali největší parkoviště na světě, ale v sobotu dopoledne zde byl provoz slabý a nic jej nebrzdilo. Po hezkém ránu se počasí začalo horšit a na obloze se objevovaly stále zlověstnější černé mraky. Na čelní sklo již tu a tam dopadaly dešťové kapky. Bylo jich ale ještě málo na to, aby se musely pouštět stěrače. Grace si jich skoro ani nevšiml. Řídil automaticky a jeho mozek se soustředil na případ.

	Janie Strettonovou někdo zavraždil v úterý v noci a teď je sobota ráno, uvažoval Grace. Pořád nemají její hlavu, ani motiv, ani žádného podezřelého.

	Ani žádnou zatracenou stopu.

	A Alison Vosperová mu sdělila, že vrcholně arogantní detektiv-inspektor Cassian Pewe z londýnské policie nastoupí na brightonskou kriminálku ve stejné hodnosti, jako má on sám. Zástupkyně vrchního konstábla čeká určitě jen na to, až Grace udělá jeden jediný chybný krok, a pak ho z případu okamžitě odvolá a nahradí ho Pewem s jeho zářivě blonďatými vlasy, andělsky modrýma očima a hlasem vlezlým jako zvuk zubařské vrtačky.

	Alison Vosperová určitě touží po tom, aby se její nový chráněnec – za nějž Grace Pewa považoval – rychle vyznamenal. A k tomu neexistuje lepší příležitost než právě případ téhle nepřehlédnutelné vraždy, v němž se stávající tým zatím nikam nedostal.

	Nejvíce vsak Gracea mátla ona surovost vraždy – vrah si jednoznačně počínal jako maniak – a současně neexistence sexuálního motivu. Jde snad o duševně nemocného člověka, o druhého schizofrenika, jako je Peter Sutcliffe, přezdívaný Yorkshirský rozparovač? Člověka, jemuž boží hlas přikazoval, aby zabíjel prostitutky?

	Anebo snad měla Janie Strettonová nějakého nepřítele?

	Její poslední přítel Justin Remington mohl samozřejmě být potenciálním podezřelým, nicméně z toho, co říkal otec Janie Strettonové, vyplýval spíše opak. Bella Moyová dokáže dobře odhadnout lidi. Až Remingtona vyslechne, což bude dnes, jestli se jí ho podaří sehnat, bude mít Grace v téhle věci jasněji. Jestli se Belle na něm nebude něco třeba jen trochu pozdávat, pak za ním vyrazí sám Grace a pořádně si na něj posvítí. Pokud to ale neudělal Justin Remington, což Grace do značné míry předpokládal, pak kdo? A proč? A kde je nyní ten vrah? Někde venku a chystá se znovu udeřit?

	Včera večer, poté co navštívil seanci Brenta Mackenzieho, si Grace koupil filé s hranolky a nakládanou cibulí a vrátil se do téměř opuštěné vyšetřovací místnosti. Tam jídlo zalil kelímkem čaje, který si koupil v automatu, a přemýšlel nad nejnovějšími poznámkami k případu, které mu připravila Hannah Loxleyová, písařka týmu.

	Seděl tam dlouho a civěl na fotografii Janie Strettonové a dvě velké bílé tabule. Na jedné byla připevněna část oficiální topografické mapy Peacehavenu, na níž byla červeně zakroužkována místa, kde byla nalezena ruka a bezhlavé torzo. Nacházely se tam rovněž snímky z místa nálezu a též několik fotografií pořízených při pitvě. Jedna z nich zachycovala toho brouka v konečníku. Grace si ho dokázal živě vybavit a pokaždé se přitom otřásl odporem.

	Co se ti v úterý v noci stalo, Janie Strettonové? A kdo je ten Anton? Udělal ti to Anton?

	Pak se Graceovy myšlenky stočily k Dereku Strettonovi. U 95 procent vražd v Británii byl pachatelem buď někdo z rodiny, anebo oběť svého vraha minimálně dobře znala. Když byli včera s Bransonem na návštěvě u Dereka Strettona, nemohli tam něco přehlédnout? Nemohlo něco, co ten muž říkal, napovídat, že svou vlastní dceru mohl surově zabít on sám? Možné bylo cokoli; tohle se Grace za léta strávená u policie naučil. Ale Stretton vypadal jako opravdově zarmoucený otec, člověk zničený a zdrcený. Nevyzařovalo z něj nic, co by naznačovalo, že by právě on mohl Janie zabít.

	Ve vysílačce auta to nyní zapraskalo a přístroj znovu ožil. Dostali se sice mimo dosah sussexských policejních vln, avšak začínali chytat vysílání operačního střediska Bromley, které žádalo policejní vůz k nehodě. Emma-Jane vysílačku ztlumila. „Už tam skoro jsme,“ oznámila. „Přes příští kruhový objezd rovně a pak by to měla být druhá ulice doleva.“

	Náhle, jako kdyby si to obloha všechno schovávala na jednu jedinou chvíli, udeřil do čelního skla proud deště. Velké kapky poskakovaly po kapotě a jako oblázky bušily do střechy. Grace chvíli hledal, kde se zapínají stěrače, a pak je pustil, nejprve pomalu a potom rychleji. Stěrače rozmazaly kapky na neprůhledný film, takže se Grace musel několik chvil hodně soustředit, než bylo čelní sklo zase průhledné.

	„Vyznáš se v hmyzu?“ zeptal se.

	Emma-Jane se zašklebila. „Vlastně ne.“

	„No, já taky zrovna nejsem fanda přes hmyz,“ přiznal.

	Zabočil doleva, jak mu ukázala, a vjel do ulice, která byla plná dvojdomků ze třicátých let. Docela se podobá jeho vlastní ulici, uvědomil si. Na konci ulice se nacházela menší průmyslová oblast, za níž silnice klesala pod železniční most. Po pravé straně pokračovaly dvojdomky, které vystřídala rušná obchodní promenáda.

	„Tady je to,“ oznámila Emma-Jane.

	Grace zpomalil a hledal před obchody místo k zaparkování. Všiml si pekařství, drogerie, vetešnictví, které mělo na chodníku vystavené staré židle, auto na hraní, dubový stůl a další předměty. Vedle bylo lékařské středisko, následoval obchoď se sportovními trofejemi a pak Grace zahlédl cosi, co připomínalo obchod se zvířecími miláčky. Ve výloze byly vidět malé prázdné klece. Nápis nad výlohou tvrdil: ERRIDGE A ROBINSON – DOVOZ A DODÁVKY HMYZU.

	Auto zaparkovali v odstavném pruhu kousek od obchodu a pak běželi deštěm zpátky, přičemž si Emma-Jane zakrývala hlavu onou velkou hnědou obálkou. Vtrhli do obchodu a zvonek ohlásil jejich příchod.

	Gracea okamžitě udeřil do nosu zápach: pronikavý, silně kyselý zápach, trochu zjemňovaný vůní pilin. Ocitli se ve spoře osvětleném prostoru, který byl od podlahy ke stropu plný klecí. Uvnitř se pod ultrafialovým světlem pohybovali různí příslušníci hmyzí říše. Grace nakoukl do jedné z klecí, jež byla od něj vzdálena jen pár centimetrů, a uviděl pár pohybujících se hnědých kusadel. Bylo to hodně velký brouk, přespříliš velký, a byl moc blízko na to, aby mohl být Grace v klidu. Ustoupil tedy pár kroků, setřel si z čela dešťovou vodu a adresoval Emmě-Jane pohled, který říkal: Co je tohle sakra za místo?

	Pak uviděl pavouka, nebo spíš jeho žluto-černou chlupatou nohu, kterou následovala noha další a další. Třemi rychlými skoky se pavouk přesunul na druhou stranu klece. Byl ohromný a nyní zřetelně viditelný. S roztaženýma nohama měřil v průměru víc než talíř.

	Emma-Jane pavouka také pozorovala. A zdálo se, že jí z toho není moc dobře. Stejně se cítil i Grace. Čím více se policisté rozhlíželi kolem, tím více drobných oček a trhavě se pohybujících tykadel viděli. A z toho zápachu se chtělo Graceovi zvracet.

	Pak se otevřely vnitřní dveře a objevil se hubený, malý človíček, kterému táhlo na padesát. Měl na sobě hnědé lacláče a bílou košili zapnutou až ke krku, ovšem bez kravaty. Jeho očka byla malá a obezřetná. Nad nimi se klenulo mohutné, husté obočí, jež vypadalo jako dvě bojechtivé housenky. „Přejete si?“ zeptal se mečivým hlasem, jehož tón byl zřetelně agresivní.

	„Jste George Erridge?“

	„A– ano,“ vylezlo z něj váhavě.

	„Já jsem detektiv-konstábl Boutwoodová,“ oznámila Emma-Jane. „Včera jsme spolu mluvili. A tohle je detektiv-superintendent Grace z brightonské kriminálky.“

	Grace mu ukázal průkaz. Muž na průkaz civěl, jako kdyby chtěl přečíst každé slovo, ve tváři mu škubalo a obočí jako kdyby se chtěla do sebe pustit. „Ano,“ řekl nakonec. „Dobře.“ Pak se na oba policisty jen mlčky díval a čekal, co bude.

	Emma-Jane vyňala z obálky barevnou fotografii a muži ji podala. „Hledáme člověka, který dodal zákazníkovi v Anglii tohle.“

	George Erridge na fotografii jen mrkl a téměř okamžitě oznámil: „Copris lunaris.“

	„Vy dovážíte tropický hmyz?“ zeptal se Grace.

	Muž vypadal, že se ho to dotklo. „Nejen tropický! Evropský, asijský, australský… Hmyz z celého světa.“

	„Takže jste možná dovezl i tohohle brouka?“

	„Obvykle jich mám pár na skladě. Chcete je vidět?“

	Grace měl sto chutí říct Ne, to opravdu nechci, ale místo toho, jak velela povinnost, odpověděl: „Ano, podívám se.“

	Vnitřními dveřmi, jimiž přišel, je muž vedl do velkého skladu, který byl téměř sto metrů dlouhý. A podobně jako přední část obchodu byl i sklad od podlahy ke stropu obestavěný klecemi. Páchlo to tam ještě víc než vepředu – zápach byl kyselejší a pronikavější. Osvětlení zde bylo obdobně tlumené.

	„Tady mám šváby,“ oznámil tak trochu hrdě. „Dodáváme je farmaceutickými firmám, které na nich provádějí testy.“

	Grace, který šváby nesnášel, se zastavil a pohlédl do jedné z klecí, v níž se nacházelo asi dvacet hnědých tvorů. Při pohledu na ně se otřásl.

	„Je to jeden z nejhouževnatějších tvorů planety,“ oznámil Erridge. „Víte, že když mu uříznete hlavu, dokáže žít ještě až patnáct dnů? Pořád bude chodit k původnímu zdroji potravy. Ale nedokáže ji pochopitelně pozřít.“

	„Jé!“ polkla Emma-Jane.

	„To jsem nevěděl,“ řekl na to Grace. Díky za cennou informaci, dodal málem.

	„Přežijou i nukleární katastrofu. Přestali se vyvíjet před stovkami tisíc let. To se o člověku říct nedá, že?“

	Grace se na toho milovníka hmyzu zadíval a nevěděl, co na to říct. Pak je dalšími vnitřními dveřmi zavedl do dalšího skladiště. V jeho polovině se zastavil a ukázal na jednu klec. „Tak tady ho máme,“ oznámil. „Copris lunaris.“

	Roy Grace musel chvíli namáhat zrak, než si jednoho nehybného brouka s nezaměnitelným vzhledem povšiml.

	„Můžu se vás zeptat, proč se o ty brouky zajímáte?“ otázal se Erridge.

	Grace těžce bojoval s pokušením říct mu to a sledovat jeho reakci. „Nemůžu vám prozradit detaily, ale jednoho takového brouka jsme našli na místě činu. Rádi bychom od vás získali seznam zákazníků, kteří si u vás v poslední době takového brouka koupili.“

	George Erridge zmlkl a jeho obočí sebou zuřivě pohybovala směrem od sebe a k sobě. „V posledních měsících jsem měl jen jednoho zákazníka. Po těch broucích není moc velká poptávka. Občas nějaký sběratel a nová muzea.“

	„A kdo byl ten zákazník?“ zajímalo Gracea.

	Erridge si vrazil ruce hluboko do kapes svých lacláčů a opřel se jazykem do spodního rtu. „Hmmm. Podivnej chlapík. S východoevropským přízvukem. Volal mi asi před dvěma týdny a přímo se mě ptal, jestli mám na skladě brouka druhu Copris lunaris. Chtěl jich šest.“

	„Šest?“ zopakoval Grace vyděšeně. Šest vražd jako tahle? napadlo ho okamžitě.

	„Ano.“

	„Živých, nebo mrtvých?“

	Erridge na něj udiveně pohlédl. „Živých, samozřejmě.“

	„A kdo jsou nejčastěji vaši zákazníci?“

	„Jak už jsem řekl, farmaceutický průmysl, přírodovědná muzea, soukromí sběratelé, filmové společnosti. Nedávno jsme dodávali tarantuli BBC. Prozradím vám obchodní tajemství: hmyz se ovládá snáz než jiná zvířata. Potřebujete poslušného švába? Dejte ho na pár hodin do lednice. Chcete agresivního švába, hoďte ho na pár minut na slabě rozpálenou pánev.“

	„To si zapamatuju,“ řekl na to Grace.

	„Je to tak,“ zopakoval nesmírně vážně Erridge. „Přesně to musíte udělat. Víte, oni netrpí. Nepociťují bolest stejným způsobem jako my.“

	„Šťastlivci.“

	„To máte pravdu.“

	„A co nám ještě můžete říct o tom muži, co si u vás koupil těch šest brouků?“ vrátila se Emma-Jane k tomu, co je zajímalo.

	„Nic podrobnějšího o něm nevím,“ bránil se Erridge. „Detailní údaje mám jen o stálých zákaznících.“

	„A tomuhle muži jste nikdy předtím nic neprodal?“

	„Ne.“

	„Ale viděl jste ho?“ zajímal se Grace.

	„Ne. Volal mi, zajímal se, jestli ty brouky mám, a pak řekl, že pro ně někoho pošle. Poslal pro ně taxíka. Takového, co se objednává přes telefon. A řidič zaplatil v hotovosti.“

	„Místní firma?“

	„Nevím. Taxíky nepoužívám. Nemůžu si je dovolit.“

	V tu chvíli zapípal Graceův telefon a nato se rozvibroval. Grace se omluvil, odvrátil se od hmyzího experta a hovor přijal. „Detektiv-superintendent Grace,“ pronesl do telefonu.

	Byl to Branson. „Nazdar, starouši. Jak se vede?“ zahlaholil.

	„Jsem na nákupu,“ odpověděl Grace. „Kupuju ti dárek k narozeninám. Co je novýho?“

	„Vzpomínáš si na toho chlapíka, co mi volal ráno při poradě – na toho vyplašenýho, co musel volat z budky a co tvrdil, že viděl vraždu Janie Strettonový?“

	„Co je s ním?“

	„Řekl mi, že tu vraždu viděl na počítači, když do něj strčil cédéčko, co našel ve vlaku.“

	„A budeme se moct na ten počítač kouknout?“

	„Už na tom pracuju.“
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	Dívat se někomu do počítače je jako dívat se mu do duše, tvrdil detektiv-seržant Jon Rye, a měl více než dost zkušeností na to, aby mohl k takovému závěru dospět. Už ani nevěděl, kolik počítačů v uplynulých sedmi letech zkoumal – možná několik set, odhadl nedávno. A dneska zkoumal další: notebook Macintosh, patnáctipalcová obrazovka, stáří asi jeden rok.

	Nikdy nenarazil na počítač, který by před ním a jeho týmem dokázal skrýt svá tajemství. Zločinci všeho druhu, ať už měli na svědomí vloupačky, podvody, organizované krádeže aut, anebo šlo o pedofily či lidi, kteří se pomocí počítače snažili lidem vytunelovat účty a vysát kreditky – ti všichni si mysleli, že když vymažou své hard disky, budou v bezpečí. Jenže nic takového jako vymazat disk vlastně neexistovalo. Software, který měl Jon Rye k dispozici, dokázal odhalit veškerá data, která byla z disku vymazána, a dokázal vytáhnout digitální stopy z jakéhokoli kouta či štěrbiny počítačového systému, ať už byl systém jakkoli složitý či jakkoli dobře utajený.

	Momentálně seděl u svého stolu na oddělení počítačové kriminality, které vedl, a hleděl do duše muže jménem Tom Bryce. Nezbývalo mu nic jiného než strávit víkend v práci, protože Bryce, jenž byl potenciálním svědkem, nikoli podezřelým, musel mít svůj notebook v pondělí ráno zpátky, aby na něm mohl pracovat.

	Jon Rye se rád chlubil tím, a nebylo to neopodstatněné vychloubání, že když se bude smět hodinu dívat do počítače jakéhokoli muže, dozví se toho o něm víc, než kolik toho ví jeho manželka. A počítače, které se objevovaly v jeho oddělení, patřily bez výjimky právě mužům, nikoli ženám.

	Jeho oddělení, oficiálně nazývané Jednotka pro vyšetřování kriminality spjaté s moderními technologiemi, zaujímalo podstatnou část přízemní budovy jménem Sussex House. Náhodnému pozorovateli by se zdálo, že se toto oddělení téměř neliší od jiných oddělení v budově. I Ryovo oddělení tvořila velká prostora nerozdělená na jednotlivé kanceláře, plná pracovních míst jednotlivých zaměstnanců. Na některých stolech zde stály věžovité servery, na jiných ležely vnitřností rozebraných počítačů. Na jedné neuklizené poličce se mezi řadou nakloněných šanonu nacházel sáček s cukrem. Nad jedním ze stolů zase visely hodiny s Bartem Simpsonem. Seděl u něj Joe Moody, mohutný muž v džínách a v tričku, s vlasy sepnutými do culíku, jenž zamyšleně pracoval na své klávesnici. Vkládal do počítače fotografie mladých vandalů, kteří byli hloupější, než bývalo obvyklé. Sami se totiž vyfotili, když zapalovali auto, jež ukradli.

	Jedna část místnosti byla mřížemi oddělená od ostatních pracovišť. Byla vyhrazena pro Operaci Glasgow. Šlo o vyšetřování závažného případu dětské pornografie, které probíhalo již dva roky a zanedlouho mělo odhalit jednu z největších organizovaných skupin toho druhu v Evropě. Mříže měly zabránit tomu, aby činností ostatních pracovníků oddělení nedošlo ke kontaminaci důkazů. V kleci dnes pracovali čtyři lidé a Rye jim nezáviděl. Už čtyřiadvacet měsíců se den co den dívali na nechutné obrázky zachycující různé formy pohlavního styku, jejichž účastníky byly děti. I práce Jona Ryea se z velké části týkala lidí podezřelých z pedofilie. A nic nedokázalo zmenšit vztek, který pocítil pokaždé, když na nějaký z takových obrázků narazil. Na světě opravdu existují úchylní lidé. A je jich zatraceně moc.

	Žaluzie byly stažené a bránily tak pochmurnému výhledu na blok s celami předběžného zadržení, který v důsledku hustého deště vypadal ještě depresivněji. Alespoň že dnes v kanceláři vládla snesitelná teplota. Po většinu roku zde bylo neskutečně horko a dusno a ta zatracená okna se navíc nedala otevřít.

	Jon Rye, robustní, svalnatý osmatřicátník s chlapeckým a bojovným obličejem a na ježka ostříhanými světlými vlasy, byl oblečen do bílé košile s krátkým rukávem, tmavě modrých tesilových kalhot a černých bot. Toto nevýrazné, uniformě podobné oblečení nosil každý den a ani sobota nebyla výjimkou. Momentálně se mu zdálo, že výjimkou je naopak nechodit v sobotu do práce.

	Jona vždycky zajímala moderní technika a přístroje. Když před deseti lety začal ohromný počítačový boom, uvědomil si, že počítače představují pro zločince obrovskou příležitost a že policie je velmi špatně vybavena k tomu, aby jim mohla v tomto směru úspěšně čelit. Zároveň dospěl k závěru, že práce u policie v oblasti potírání počítačového zločinu bude do budoucna představovat stabilní zaměstnání. A až jednou odejde do výslužby, nebude pro něj díky načerpaným odborným znalostem problém najít dobře placenou práci v civilním sektoru.

	Už se ani nesnažil přesvědčovat svou ženu Nadine o tom, že tahle bláznivá práce je jen dočasná a že nebude trvat věčně. Anebo ho žena možná už přestala poslouchat, když jí to říkal. Rozhlédl se po ostatních členech týmu, kteří byli dneska rovněž v práci, a přemýšlel o tom, kolik z nich má asi doma problémy kvůli tomu, že jsou v sobotu tady.

	Byli prostě přetíženi. Některé zabavené počítače čekaly na expertizu už devět měsíců. A jako obvykle to všechno záleželo na penězích. Jon měl podezření, že šéfové raději investují peníze do těch oblastí, které umožňují, aby policie byla více vidět – tedy, aby byli policisté v ulicích, aby se zatýkali lupiči, násilníci, obchodníci s drogami, aby byla vysoká objasněnost. A v tomto ohledu sice považovali oddělení počítačové kriminality za důležité, ale nikoli za takové, za něž by se sussexské policii mohlo ze strany veřejnosti dostat nějaké zvláštní pochvaly.

	Několik členů týmu patřilo mezi skutečné počítačové kouzelníky. Pro policejní práci byli získáni z civilního sektoru, někteří přímo z univerzit, jiní pracovali jako informatici v průmyslu nebo ve státní správě. Vpravo za Jonem měl své pracovní místo nejgeniálnější ze všech počítačových mágů, Andy Gidney.

	Gidney, kterému bylo osmadvacet, vyhlížel podivně. Byl skoro až žalostně hubený a jeho pleť vypadala tak, jako kdyby nikdy nepoznala čerstvý vzduch. Gidneyovo oblečení a brýle zase působily dojmem, že byly zakoupeno ve výprodeji v nějakém obchůdku s použitým zbožím. Navíc byl Gidney člověk vrcholně nespolečenský.

	V práci byl nicméně skvělý – byl to jednoznačně nejšikovnější člen týmu. Plynně hovořil sedmi jazyky a neexistovalo počítačové heslo, na něž by nepřišel.

	K tomu, aby se dostali do počítače, nepotřebovali lidé z Jonova oddělení hesla. Software, který měli k dispozici, jim totiž umožňoval vniknout do počítače „zadním vchodem“. Občas je ale dokázaly potrápit některé zazipované soubory chráněné hesly. Celý minulý týden pracoval Andy na obzvláště neprůstřelném souboru, který byl nalezen v počítači osoby podezřelé z ohromného finančního podvodu, při němž se klonovaly internetové stránky bank. Andy se odmítal vzdát a poslat přístroj na nějaké pracoviště specializující se na dešifrování.

	Jon neměl Gidneye nějak zvlášť v oblibě, ale obdivoval jeho vytrvalost a smekal před jeho schopnostmi. Již dávno pochopil, že lidé v tomhle oddělení jsou zcela jiní než policisté u dopravky, kde strávil téměř deset let ze svých dvaceti let u policie, U dopravky vídal člověk většinou strašné věci a někdy i srdcervoucí tragédie. Tady, v oddělení počítačové kriminality, měl zase člověk možnost spatřit vskutku temnou stránku lidské povahy.

	Jon začal stejně jako v každém jiném případě. Odnesl počítač do uzamykatelné místnosti na důkazní materiál. Její zdi byly obestavěny dřevěnými regály, jež byly zaplněné zabavenými počítači. S počítači se nakládalo jako s předměty nalezenými na místě činu – byly ukládány do lesklých a průsvitných igelitových pytlů na důkazní materiál a opatřovány visačkami s evidenčními údaji. Některé tady ležely už dost dlouho. Počítače, které se nevešly do polic, vrchovatě plnily několik plastových beden na podlaze.

	Rye položil notebook Toma Brycea na pracovní stůl, odšrouboval kryt, vyjmul mechaniku pevného disku a opatrně ji připojil k vysoké obdélníkové ocelové skříňce s proskleným čelem. Obsahovala zařízení zvané Fastbloc, které dokázalo pro potřeby policie a soudu zkopírovat veškeré údaje z hard disku. Zároveň přístroj bránil tomu, aby se do takto vytvořené kopie jakkoli zasahovalo.

	Když kopírování skončilo, Rye počítač znovu smontoval, odnesl si ho na svůj stůl, zapojil ho do zásuvky a začal pracovat. První slovo, které nechával v počítači ze zvyku vyhledávat, bylo Buffy. Žádný výskyt. Pak zkusil Star Trek. Zase nic. Nešlo o důkaz, ale spíš o užitečný náznak toho, že Tom Bryce není pedofil. Ryeovo oddělení totiž v uplynulých letech zjistilo překvapivou skutečnost: vysoké procento pedofilů je fanoušky jak Star Treku, tak Buffy, zabíječky upírů. Pokud se v počítači vyskytují oba tyto řetězce znaků, jde o první signál k tomu, aby se dotyčnému začala věnovat zvýšená pozornost.

	Jon pracoval rychle a systematicky. Prošel album fotografií, kde bylo hodně snímků atraktivní ženy s vlnitými blond vlasy a také dvou dětí, chlapce a dívky. Ty snímky dokumentovaly od chvíle, kdy jim bylo pár dní, až po dnešek, kdy byly dívce asi čtyři roky a chlapci asi sedm. Normální rodinné obrázky. Nic, co by mělo znepokojovat.

	Pak se Rye podíval na Bryceovy oblíbené webové stránky, ale ani tam nebylo nic pozoruhodného. Pak začal projíždět seznam všech webových adres, které Bryce za uplynulý rok navštívil. Narazil na několik desítek pornostránek, ale na ty se tu a tam dívali snad všichni muži, jejichž počítače kdy analyzoval. Kromě pár lesbických stránek neobjevil nic, co by naznačovalo, že by Tom Bryce trpěl nějakou úchylkou.

	Pak ale našel něco, co ho zarazilo. Zpočátku to vypadalo jako stopy nějakého viru, ale pak si uvědomil, že je to zdrojový kód nějakého samovolně se instalujícího spywaru. Jeho vzhled mu něco připomínal, ale nevěděl co. Pečlivě ho sledoval a nechal se vést jeho „linky“. Všiml si, že software v nedávné době generoval uživatelské jméno a heslo. Zadal obojí, ale zjistil, že jméno i heslo byly zneplatněny, a dál byl proto jeho postup zablokován.

	Otočil se. Andy Gidney za ním měl v uších sluchátka od iPod přehrávače, intenzivně se soustředil a jeho prsty běhaly po klávesnici s rychlostí a elegancí koncertního pianisty. Rye vstal, přešel ke svému kolegovi a zaklepal mu na rameno.

	„Potřebuju pomoct, Andy. Mohl bys toho na chvilku nechat a zkusit, jestli nepřijdeš na heslo a uživatelské jméno, které by mě pustilo přes ochranu?“

	Počítačový mág neřekl ani slovo, naštvaně přešel k Ryovu stolu a posadil se za něj. Jon si šel udělat kávu, a když se za pět minu vrátil, seděl už zase Andy u svého stolu.

	„Povedlo se?“ zeptal se Rye.

	„Vždyť je to proboha osmimístný heslo,“ sdělil mu tónem, jako kdyby byl Rye idiot. „Mohlo by mi to taky trvat týdny.“

	Šéf oddělení počítačové kriminality si sedl zpátky ke svému stolu, sňal plastové víčko z pohárku s kávou a položil pohárek na stůl v bezpečné vzdálenosti od počítače. Pak se vrátil ke stopám, které v počítači zanechal spyware. A vtom mu náhle došlo, co že mu jejich vzhled připomíná.

	Naprosto přesně si vzpomněl!

	Za chvíli již byl v místnosti s důkazním materiálem a opatrně vytahoval neprůhledný igelitový pytel s nápisem POLICIE – PŘEDMĚTY DOLIČNÉ, který skrýval stolní počítač serverového typu. Donesli ho sem teprve před pár týdny.
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	„Dělej! Ježíšmarja, máme už strašný zpoždění! Jessico, zpátky do postele, a hned!“ křičel Tom Bryce na svou dcerku, která už potřetí, možná počtvrté přiběhla dolů ve svém růžovém županu.

	Nervy měl úplně nadranc.

	„Tatíííííííííí!“ křičel nahoře Max.

	„Ticho, Maxi! Jdi spát!“

	„Néééé!“

	Tom, oblečený do černého saka značky Armani, bílé košile, modrých bavlněných kalhot a kožených luxusních mokasín značky Gucci, nervózně přecházel po obývacím pokoji a obracel do sebe ohromné martini s vodkou. Byl už připravený k odchodu, ale jeho žena ne. „Kellie! Kde k čertu jsi? A kde je sakra ta holka, co nám má hlídat?“

	„Bude tady za chvíli,“ hlasitě mu odpovídala Kellie. „A já už taky jdu.“ Vzápětí ještě silnějším hlasem zakřičela: „Jessico, okamžitě zpátky!“

	„Tati, já nechci Mandy. Proč nemůžeme mít Holly?“

	„Jessico! Zpátky!“

	„Holly už si na dnešek někdo zamluvil, rozumíš?“ vysvětloval Tom dceři. „A Mandy je přece milá. Máš proti ní něco?“

	Jessica, která si své zápěstí pyšně ozdobila dvěma gumovými náramky, růžovým a žlutým, aby tak napodobila svého bratra, sebou praštila na gauč, popadla dálkový ovladač od televize a začala procházet jednotlivé kanály. Tom jí vytrhl ovladač z ruky a televizi zase vypnul. „Nahoru, mladá dámo!“

	„Mandy celou dobu telefonuje se svým klukem.“

	„Má vlastní mobil a může si dělat, co chce,“ řekl na to Tom.

	Jessica, která byla čerstvě vykoupaná a měla díky tomu krásně růžový obličejík, si rukou sčísla vlasy dozadu, zatvářila se jako dospělá dáma a vysvětlila: „Mluví o sexu.“

	„Jessico, za prvé je neslušné poslouchat hovory jiných lidí, a za druhé máš být v posteli a spát, když vás tu Mandy hlídá. Tak proč ti to tak vadí?“

	„Protože,“ odpověděla Jessica naštvaně.

	Kellie právě přicupitala dolů. Vypadala úžasně a kromě toho voněla oním novým parfémem značky Gucci, který jí Tom nedávno koupil a jehož vůně mu připadla neuvěřitelně sexy. Měla na sobě přiléhavé černé šaty, kterým nejen nechyběl odvážný výstřih, ale zároveň nejlepším možným způsobem ukazovaly Kellieiny nádherné nohy. Navíc měla kolem krku obepnutý stříbrný náhrdelník v římském stylu. Vypadala prostě jako dáma z vyšší společnosti.

	A to se dneska večer jednoznačné hodilo.

	Na večeři je totiž pozval jeden nový klient, na kterého chtěl Tom zoufale udělat dojem.

	„Ty už zase piješ?“ pokárala Kellie Toma.

	„Na kuráž,“ vysvětlil.

	Kellie doširoka otevřela oči a dala tím najevo svůj nesouhlas. „Myslela jsem, že pojedeme autem, abychom ušetřili za taxíka.“ Pak se obrátila k Jessice. „Okamžitě nahoru a do postele,“ přikázala přísně. „Anebo zítra nebude žádná televize. A myslím to vážně.“

	Jessica trucovitě pohlédla na matku a pak na otce. Vypadalo to, že má v úmyslu ještě odmlouvat, ale pak zřejmě došla k závěru, že bude lepší mlčet a poslechnout, a začala opouštět pokoj. Ovšem tak pomalu, že z toho člověka brali všichni čerti.

	„Dám si jen skleničku vína, až tam dorazíme. A pak už budu pít jen vodu.“

	„Dobře,“ řekla na to. „Tak já budu zase řídit.“

	„Myslím, že bychom oba potřebovali dneska večer nějaký ten drink,“ řekl na to Tom. Přistoupil ke Kellie, objal ji, přitiskl si ji k sobě a políbil na čelo. „Vypadáš krásně.“

	„Ty vypadáš taky hezky,“ řekla na to. „V bílé košili se mi vždycky líbíš.“

	Jessica v tu chvíli již stoupala po schodech do patra.

	Tom začal Kellie laskat na uchu. „Nejradši bych si tě odnesl do postele.“

	„No, tak to budeš muset chvíli počkat. Nebudu si to všechno ze sebe sundávat a pak se zase znovu oblíkat.“

	Zazvonil zvonek. Bylo slyšet, jak Lady s plesknutím vyskočila na všechny čtyři a vyrazila do předsíně, kde se hlasitě rozštěkala.

	Tom zůstal v obýváku a dopil svůj drink. Alkohol na něj začínal působit. To se projevovalo tím, že se mu zlepšovala nálada a rostlo sebevědomí.

	Pak vešla do pokoje Mandy a Tomovi skoro spadla čelist. Mandy, dcera jedné Kellieiny kamarádky z kondičního cvičení, už jim v uplynulých třech letech děti několikrát hlídala. Během té doby se, jak si Tom povšiml, postupně měnila z holčičky v něco veskrze dospělejšího. A dneska večer byla prostě – jinými slovy se to popsat nedalo – ztělesněním sexu.

	Bylo jí sedmnáct, nebo možná osmnáct. Byla to malá blondýna s nádhernou postavou, která jako by z oka vypadla Britney Spearsové. Své půvaby rozhodně nemínila skrývat. Měla na sobě téměř průhlednou lesklou blůzu, určitě nejkratší minisukni, jakou kdy Tom viděl, a lakované kozačky, které jí sahaly až po stehna. Obličej měla pečlivě nalíčený a Tom si rovněž povšiml třpytivého laku na jejích nehtech i velmi moderně vyhlížejícího mobilu, který svírala v ruce. Prostě mladinká kočka s vším všudy.

	Že ji rodiče pustí k někomu hlídat děti takhle vyfintěnou? podivil se Tom. Pak si ale s hrůzou uvědomil, že neuplyne mnoho let a jeho Jessica se možná bude parádit přesně takhle.

	„Dobrý večer, pane Bryce,“ pronesla žoviálně.

	„Jak se vede, Mandy?“

	„Dík, docela dobře. Tenhle měsíc mám zkoušky, a tak šprtám.“

	„V tomhle oblečení šprtáš?“ zazubil se na ni Tom.

	Dívka vtip nepochopila a vážně mu odpověděla. „Jo, přesně tak.“ A pak dodala. „Dneska jsem udělala autoškolu.“

	„Skvělý. Gratuluju.“

	„Napotřetí. Mamka mi slíbila, že mi občas půjčí auto. Má úplně novou toyotu.“

	„To je od ní velkorysé,“ řekl na to Tom a uvědomil si, že tohle je další nepříjemná věc, která ho patrně čeká, až Max a Jessica ještě víc vyrostou.

	„Jo, je skvělá. Přeju nádhernej večer.“

	Tom zdvihl prázdnou skleničku, ještě jednou se dlouze a nadržené zadíval na Mandy a uvědomil si přitom, že se cítí trochu opilý. Musí být opatrný, přikázal si. Philip Angelides se nacházel hodně vysoko na žebříčku nejbohatších lidí, jejž pravidelně zveřejňoval list Sunday Times. Angelidesův osobní majetek měl hodnotu dvě stě padesát milionů liber. Jeho podnikatelské impérium zahrnovalo firmu na výrobu neznačkových medikamentů, řetězec prodejen osobních aut, skupinu cestovních kanceláří, společnost, která investovala do výstavby na nevyužitých pozemcích ve Španělsku, a velmi úspěšnou firmou působící v oblasti sportu – a to byly všechno sféry, kde se daly využít výrobky firmy BryceRight.

	Tom se s ním setkal, podobně jako s řadou dalších klientů, v golfovém klubu. Podle všech zpráv Angelidesovi zároveň patřil nenápadný venkovský dům vzdálený od Brightonu asi půl hodiny jízdy autem. Pozvání na večeři tak představovalo pro Toma velkou příležitost. Až na to, že dnes večer neměl chuť kamkoli chodit.

	Měl starosti. Dopoledne se vydal do sídla brightonské kriminálky v průmyslové zóně Hollingbury a tam vysokému, černému detektivu-seržantovi vyprávěl svůj příběh. Přišlo mu, že detektiv-seržant Branson bral vše, co mu Tom vyprávěl, velmi vážně. Zároveň ho ujišťoval, že s informacemi bude policie nakládat naprosto diskrétně. Toma nicméně znervóznilo, když se ho Branson zeptal, jestli by si mohli na víkend půjčit jeho počítač a podívat se, zdali se z něj nedá něco zjistit. Dopoledne se tedy do té budovy ještě jednou vrátil a zanechal tam svůj notebook. Měl neblahé tušení, že dělá chybu, ale Kellie byla jednoznačně přesvědčená, že se zachoval správně.

	Odpoledne si šel zahrát golf – a totálně to na hřišti zbabral. Byla to jedna z nejhorších her jeho života. Nedokázal se vůbec soustředit. Byl vyděšený. V jeho nitru vířila hluboká, zákeřná temnota. Nemohl přestat myslet na to, co udělal. Vystavil přece svou ženu a své děti nebezpečí.

	A možná – i když jen možná – tak udělal tu nejhorší chybu svého života.
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	„Vodku s tonikem, prosím,“ objednala si Cleo Moreyová.

	Nato se číšník otočil k Royi Graceovi.

	„Dám si jedno Peroni,“ oznámil Grace. Pak si to rozmyslel. Uvědomil si totiž, že má chuť na silnější alkohol než pivo, a to i přesto, že tu byl autem. To bude ale řešit až později. „Vlastně ne, uděláme z toho velkou whisky Glenfiddich s ledem.“

	Seděli u stolku v zadní části italské restaurace s názvem Latin in the Lanes, kousek od brightonského nábřeží. Mohl si vybrat novější a modernější restaurace, jako byl třeba Hotel du Vin; anebo elegantnější a nápaditější, jako třeba Blanche House. Existovala spousta restaurací, kde Grace se Sandy nikdy nebyl.

	Tak proč si vybral zrovna tuhle restauraci, do které se Sandy tak rádi chodili? Odpovědí si nebyl jistý. Možná si ji vybral proto, že to tu dobře znal, takže mohl předpokládat, že se tu bude cítit víc v klidu. Anebo ta byl další způsob, jak přinutit Sandyina ducha k věčnému odpočinku?

	Mezi personálem poznal několik známých tváří a pár ze zaměstnanců si na něj zřejmě také pamatovalo – možná si nevzpomínali na jeho jméno, ale vítali jej zpátky jako ztraceného a nyní znovunalezeného přítele. V sobotu večer bylo v restauraci živo a v devět hodin byly již všechny stoly obsazené.

	Grace sem původně plánoval přijít dřív. Porada v šest třicet se ale protáhla déle než předpokládal, a navíc musel v práci zůstat i po poradě a udělat některé věci, které z ní vyplynuly. Celý den však vynesl pouze jednu novou stopu.

	Bella vypátrala bývalého přítele Janie Strettonové, Justina Remingtona, a zjistila, že ráno zrovna přiletěl z Thajska, kde strávil svatební cestu. Bella jej navštívila a došla k závěru, že by měl být vyškrtnut ze seznamu podezřelých. Potvrzovala to ostatně i vízová razítka v jeho pase.

	Detektiv-seržant Nicholl až do úmoru obcházel bary, hospody a kluby v oblasti Brightonu a Hoveu s fotografií Janie Strettonové. Jeho úsilí však zatím nepřineslo žádné ovoce. Na první opravdovou stopu tedy nakonec patrně narazil Jon Rye z oddělení počítačové kriminality.

	Když Rye prozkoumával počítač svědka, jenž ráno poskytl své svědectví Bransonovi, zjistil, že počítač byl, aniž to patrně svědek tušil, složitým způsobem přesměrován a připojen na jakýsi server v Albánii. Totéž směrování, tytéž IP adresy a protokoly byly nalezeny také v počítači, jenž byl nedávno zabaven jednomu podezřelému v případu gangu, který se zabýval výrobou dětské pornografie. Vlastník tohoto počítače, jejž v relativně nedávné době zkoumal rovněž detektiv-seržant Rye, se jmenoval Reginald D’Eath a byl již na seznamu pachatelů sexuálních zločinů. V minulosti byl totiž usvědčen ze sexuálního násilí a šíření dětské pornografie.

	Nyní však fungoval jako klíčový svědek obžaloby v případu dětské pornografie, kde obžalovaným byl ruský syndikát působící ve Velké Británii. Aby byla zajištěna jeho ochrana jakožto svědka, obýval nyní D’Eath v tajnosti jeden z tzv. bezpečných domů, kam jej ukrylo oddělení pro ochranu svědků. Po poradě Grace po telefonu hodinu přesvědčoval svědomitou policistku tohoto oddělení, která měla momentálně službu, aby ho spojila s někým, kdo může vydat souhlas k předání D’Eathovy adresy jiné policejní složce. Ze začátku se choval zdvořile, pak ale začal ztrácet s tou zatracenou ženskou trpělivost. Nakonec se musel spokojit s neochotným slibem, že mu v deset hodin dopoledne někdo kompetentní zavolá.

	Cleo, která na něj hleděla přes stůl, vyleštěné příbory a třpytící se sklenice, vypadala nedostižně. Vlasy se jí v blikotavém světle svíčky jako by tetelily a její oči měly barvu slunečního světla na ledu. Její parfém Gracea neskutečně dráždil. Vznášel se nad ním a dokázal převážit i nad lákavou vůní horkého olivového oleje, smaženého česneku a prudce opékané ryby. Vdechoval jej a pociťoval stále větší vzrušení.

	Ve skutečnosti ho vlastně na ní vzrušovalo všechno. Její roztomilý pršáček, růžové rty, tváře s dolíčky. Moderní krémové sáčko, volné hedvábné šedé tričko s hlubokým výstřihem, šátek v barvě srsti ocelota, uvázaný okolo jejího štíhlého krčku i její dvě ohromné, trochu netradiční, ale slušivé stříbrné náušnice. Všiml si také prstenů na jejích rukou: zlatého pečetního s erbem, ozdobného starožitného s velkým rubínem, lemovaným drobnými diamanty, a moderně vyhlížejícího stříbrného prstenu se čtvercovým bleděmodrým kamenem.

	Byla ve všech ohledech krásná a byla to ona klasická a přirozená krása dívky odněkud z anglického venkova. A tahle krásná mladá žena seděla nyní tady a měla rande právě s ním. Žaludek se mu svíral neklidem a Grace proti tomu neodkázal nic udělat. I všichni číšníci na ní mohli oči nechat. A totéž platilo i o ostatních hostech. Byla to jednoznačně nejkrásnější žena v celé restauraci. Vypadala zkrátka naprosto, ale naprosto úžasně!

	Byl tu však jeden problém. Grace najednou nevěděl, o čem si s ní má povídat.

	Nenapadalo ho jediné slovo.

	Přišlo mu, jako kdyby se mu nějaký počítačový expert naboural do mozku a vymazal mu tam všechny myšlenky. Usmíval se na ni a snažil se rychle přijít na něco, co by neznělo úplně stupidně. Když se naklonil, aby si k sobě přitáhl balíček se slanými tyčinkami, překotil prázdnou vinnou sklenku. Ta narazila na talířek Cleo Moreyové a roztříštila se.

	Grace zrudl. Dřív než stačil zasáhnout číšník, začala Cleo bez váhání sbírat větší střepy, a pomáhat tak Graceovi.

	„Je mi to líto,“ omlouval se Grace.

	„Rozbít sklenici znamená štěstí,“ řekla na to.

	„Myslel jsem, že to platí jen na řecké svatbě.“

	„Na řecké jsou to talíře. Sklenice na židovské.“

	Hrozně se mu líbil její hlas. Byl tak sytý, vznešený a sebejistý! Byl to hlas, který patřil do jiného světa, než z jakého Grace pocházel. Do světa soukromých škol, peněz, privilegií. Do společnosti. Cleo určitě měla přespříliš dobrý původ na to, aby pracovala na patologii. To ostatně Janie Strettonová taky, jak napovídalo sídlo její rodiny. A přesto pracovala pro jednu šupáckou eskortní agenturu.

	Je-li člověk vychován v nóbl světě, získá cosi, co jej na první pohled odlišuje od ostatních. Scott Fitzgerald, Graceův oblíbený spisovatel, napsal, že bohatí jsou zkrátka odlišní. Možná ale zase tak odlišní nejsou.

	„Líbí… líbí se mi tvoje prsteny,“ pronesl neohrabaně. Nic lepšího ho totiž nenapadlo.

	Zdálo se, že ji to opravdu potěšilo. Postupně totiž zdvihala jeden svůj prst za druhým a kromě pěstěných nehtů tak Graceovi předvedla všechny luxusní ozdoby svých prstů. „Ty žádný nenosíš?“ zeptala se. Pak se skoro okamžitě začervenala, neboť si uvědomila, že šlápla vedle. „Promiň, to ode mne nebylo moc taktní.“

	Grace zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem žádný nenosil,“ odpověděl. A téměř dodal: Ani když jsem byl ženatý. Ale on samozřejmě stále ještě ženatý byl. Tedy technicky vzato.

	Číšník přinášel pití. Roy pozdvihl sklenici a přiťukl si s Cleo. „Na zdraví!“ pronesl a v jejím úsměvu bylo náhle něco, co mu nevysvětlitelně dodalo odvahu. „Na člověka, který před chvílí vyšel z márnice, nevypadáš špatně,“ dodal.

	„Mockrát díky!“ Napila se a po chvíli kontrovala: „Víš, že ti to taky docela sluší – na policajta?“

	Grace se zazubil a podruhé začal mít ten den velké pochybnosti, pokud šlo o jeho oblečení. Poprvé začal pochybovat v obchodě s módními oděvy, kam jej Glenn dovlekl. Luigis se ten obchod jmenoval. A Branson jako by tam docela ztratil rozum. Vytahoval zboží z regálů jako nějaký šílenec, který se v prvý den lednového výprodeje snaží nalézt cenově nejvýhodnější zboží, a Gracea ustavičně tlačil do zkoušecích kabinek a hned zase honil ven.

	Dnes večer měl tedy Grace na sobě oděv, který mu Branson pro tuhle příležitost vybral: nepodšitou hnědou koženou bundu značky Jasper Conran, nejdražší tričko, jaké si kdy koupil, béžové kalhoty značky Dolce & Gabana, šíleně drahý pásek, a dokonce i zbrusu nové žluté ponožky, které, jak Branson tvrdil, tomu všemu dodají ten pravý šmrnc.

	Kromě toho měl ode dneška zcela nový šatník pro téměř jakoukoli příležitost. Vyšlo ho to celkem na dva a půl tisíce liber. V minulosti přitom za oblečení neutratil víc než stovku naráz.

	Ale proč ne, pomyslel si. Vždyť už několik let si na sebe skoro nic nekoupil. A takhle aspoň pořídil všechno naráz. A co se mu nebude líbit, to může klidně odnést zpátky a vrátit.

	„Na policajta? Mám to brát jako kompliment?“ zeptal se a šibalsky se zazubil.

	Vlídně se na něj usmála a očima zkoumala jeho obličej. „Jestli chceš…“

	Snažil se jen tak lhostejně pokrčit rameny. „Jen jsem na sebe hodil pár věcí…“

	Cleo se upřeně zadívala na jeho pravé rameno. „A ta cenovka, to je součást oděvu?“

	Levou rukou se chytil za pravé rameno a takřka okamžitě jeho prsty nahmataly tuhou kartičku na provázku. Sledoval prsty provázek až k límečku bundy, kde byl připevněn, a proklínal svou nepozornost. Cleo ho přitom sledovala s uličnickým úsměvem na tváři. „Součást oděvu,“ přikývl. „Nedílná součást oděvu. U bund je to teď novinka – vypadají pak… ehm… jako kdyby… ehm… jako kdyby si je člověk zrovna přinesl z obchodu.“

	Zasmála se a on se přistihl, že na to zareagoval taky smíchem. Přeptal být nervózní a hlavu měl náhle plnou věcí, o nichž chtěl s touhle ženou mluvit. Nejdřív ale začala ona, a to ve chvíli, kdy utrhával cedulku od bundy, mačkal ji do kuličky a házel do popelníku.

	Krouživým pohybem rozvířila nápoj ve své sklenici a pronesla:

	„Zajímala by mě jedna věc, Royi. Jde o tvou ženu. Může se o tom mluvit? Klidně mi řekni, že jsem moc vlezlá a že mi do toho nic není.“

	Grace si váhavě sáhl do kapsy pro cigaretu. Kouřit technicky vzato přestal, ale byly chvíle, kdy se bez cigarety přece jen neobešel. Jako například teď.

	Objevil se číšník a přinesl ohromný jídelní lístek ze skládaného tvrdého papíru. Grace ten svůj odložil, aniž na něj pohlédl. A totéž udělala i Cleo. „Ne, nejsi vlezlá.“ Na chvilku tak trochu bezmocně zvedl ruce, protože nevěděl, kde začít. „Vždycky jsem o tom mluvil otevřeně, možná až příliš otevřeně. Prostě chci, aby o tom lidi věděli, víš? Vždycky jsem si myslel, že když o tom povím hodně lidem, třeba si někdo z nich na něco vzpomene.“

	„Jak se jmenovala?“

	„Sandy.“ Grace nabídl Cleo krabičku cigaret, ale ona zavrtěla hlavou. Vytáhl si tedy cigaretu sám.

	„Je pravda, co – co lidi říkají? Že zkrátka zmizela?“

	„O mých třicátých narozeninách.“ Grace se na chvíli odmlčel, protože se do něj náhle vrátila veškerá bolest.

	Cleo chvilku trpělivě čekala a pak jej vybídla k pokračování: „O tvých třicátých narozeninách?“

	„Jel jsem do práce. Večer jsme měli jít s přáteli na večeři a oslavit to. Když jsem odcházel, měla Sandy skvělou náladu. Plánovali jsme letní dovolenou – chtěla jet k italským jezerům. Když jsem se večer vrátil, nebyla tam.“

	„Vzala si s sebou věci?“

	„Její kabelka a auto byly pryč.“ Zapálil si cigaretu luxusním zapalovačem značky Zippo, který dostal od Sandy, a napil se svého drinku. Nezdálo se mu správné mluvit o Sandy na schůzce s Cleo. Zároveň k ní však chtěl být upřímný – chtěl jí říct všechno, poskytnout co možná nejvíc podrobností. Nejen o Sandy, ale o celém svém životě. Něco mu říkalo, že s ní o tom může mluvit otevřeně. Otevřeněji než s kýmkoli jiným, na koho si jen vzpomněl.

	Dlouze potáhl ze své cigarety a pak vyfoukl kouř. Ta zatracená cigareta chutnala tak lahodně!

	„Její kabelka a auto?“ zeptala se Cleo a zamračila se. „Našlo se něco z toho?“

	„Auto se našlo druhý den večer na parkovišti na Gatwicku. Bylo to parkoviště pro krátkodobé stání. Ale své kreditky už nikdy nepoužila. Poslední transakce se týkaly toho dopoledne, kdy zmizela. Sedm liber padesát v drogerii, šestnáct liber čtyřicet dva pencí v místním Tescu.“

	„Nic jiného si s sebou nevzala? Nějaké šaty nebo osobní věci?“

	„Nic.“

	„A co bezpečnostní kamery?“

	„Moc jich kolem nebylo. Zaznamenala ji jen kamera u vstupu do podzemních garáží Tesca. Byla sama a vypadala v pohodě. Pamatoval si na ni i pokladník od vstupu do garáží, starší chlapík. Utkvěla mu proto, že si prý vždycky všimne hezké ženské. Trošku spolu žertovali. Nezdálo se mu, že by jednala pod nátlakem nebo ji měl někdo pod kontrolou.“

	„Nemyslím si, že by nějaká žena jen tak odešla od partnera a vůbec nic si s sebou nevzala,“ prohlásila Cleo. „Ledaže…,“ zaváhala.

	„Ledaže?“ vybídl ji Grace.

	Upřela na něj oči a větu dopověděla. „Ledaže by ji ten partner bil a ona od něj utíkala. Ty mi ale nepřijdeš jako člověk, který by bil svou ženu.“

	„Mám dojem, že mě její rodiče tajně podezřívají, že jsem ji zabil a zakopal někde ve sklepě pod podlahu.“

	„Vážně?“

	Grace dopil sklenku. „Když vyčerpali všechny možnosti, dospěli zřejmě k závěru, že jiné vysvětlení neexistuje.“

	„Oni tě z něčeho takového vážně obvinili?“

	„Ne, jsou to milí lidé, to by neudělali. Ale vidím jim to na očích. Občas mě pozvou na skleničku nebo v neděli na oběd, abychom spolu udržovali styky, ale ve skutečnosti je zajímá jen to, jestli nemám nějakou informaci o Sandy. Nemám jim moc co říct a oni se na mě tak zvláštně dívají, jako kdyby si mysleli: Jak dlouho nám ještě budeš o Sandy lhát?“

	„To je strašné,“ řekla na to Cleo.

	Grace se zahleděl na několik třpytivých náramků, které měla Cleo na svém zápěstí, a uvědomil si přitom, jak skvělý vkus prokazuje Cleo při výběru čehokoli. „Byla jejich jediné dítě. Její zmizení jim zničilo život. Znám to i z jiných situací, z práce. Lidi potřebujou k někomu lnout, potřebujou někoho, na koho by mohli soustředit své city.“ Znovu potáhl z cigarety a pak oklepal popel do popelníku, hned vedle té zmačkané cedulky ze saka. „To by o mně stačilo. Chtěl bych se taky něco dovědět o tobě. Povídej mi o té druhé Cleo Moreyové.“

	„O té druhé Cleo Moreyové?“

	„No o té, ve kterou se proměníš, když máš padla na patologii.“

	„Ještě ne,“ škádlila ho. „Ještě s tebou nejsem hotová, zdaleka s tebou ještě nejsem hotová.“

	Všiml si, že i ona dopila, a tak rukou přivolal číšníka a oběma jim objednal. Pak se obrátil ke Cleo a řekl: „Promiň, ale teď je opravdu řada na tobě, abys mi odpověděla na mou otázku.“

	Protáhla obličej a on se tomu zasmál. „Chci vědět,“ začal, „proč nejkrásnější žena na světě pracuje na patologii a dělá tu nejstrašnější práci, co existuje.“

	„Byla jsem zdravotní sestra udělala jsem si bakaláře na univerzitě v Southamptonu. Jako sestra jsem nebyla moc dobrá. Možná jsem neměla trpělivost. Pak jsem strávila pár týdnů na patologii místní nemocnice a zjistila jsem… Nevím, jak to mám popsat… Prostě jsem měla pocit, že je to místo – jediné z těch všech, které jsem do té doby poznala –, kde věci mají hlubší smysl. Říká ti něco jméno Čuang-c’? Četl jsi od něj něco?“

	„Já jsem jen hloupý policajt ze zapadlýho Brightonu. Ke čtení těchhle moderních věcí se nikdy nedostanu. Kdo je to?“

	„Čínský taoistický filozof.“

	„Samozřejmě. Jsem hlupák, že to nevím.“

	Zabořila své prsty do ledu na dně sklenky a stříkla na Gracea kapku vody. „Přestaň zlobit.“

	Když kapička vody dopadla Graceovi na čelo, škubl sebou. „Nezlobím!“

	„Zlobíš!“

	„Tak mi pověz, co říká ten chlápek jménem Čuang-c’?“

	„Řekl: To, co housenka nazývá koncem světa, nazývá její pán motýlem.“

	„Takže ty měníš mrtvoly v motýly?“

	„Přála bych si to.“

	Z restaurace odcházeli jako poslední. Grace byl tak fascinovaný svou společnicí – a tak opilý –, že si ani nevšiml toho, že poslední zákazníci odešli už před dobrou půlhodinou a že personál nyní jen trpělivě čeká na to, až bude moct zavřít.

	Cleo se pokusila zmocnit účtu z podtácku, ale Grace byl rychlejší a nehodlal v tomto směru měnit názor.

	„Dobře,“ kapitulovala nakonec Cleo. „Ale příště to bude na mně.“

	„Domluveno,“ řekl na to Grace a hodil na tácek svou kreditku. Doufal přitom, že na ní stále ještě má nějaké peníze. O pár minut později vyvrávorali do bouřlivého větru. Grace jí podržel dveře taxíku, který na ně čekal, a pak nastoupil dovnitř také. Motala se mu hlava.

	Ztratil už docela přehled o tom, kolik toho vlastně vypili. Dvě láhve vína. Pak italský likér jménem sambuca. Pak další sambuca. A to měli ještě několik drinků na začátek. Natáhl paži podél horní hrany zadního sedadla a Cleo se o něj pohodlně opřela. „Mo– móóc dobrý to bylo. Já, já myslím, že fakt, ale fakt…,“ soukal ze sebe těžce.

	Vtom přitiskla svá ústa na jeho. Její rty byly tak měkké, tak neuvěřitelně měkké. A její jazyk se dychtivě hnal proti jeho jazyku. Uplynulo snad jen několik vteřin a taxík zastavil před jejím bytem v moderní čtvrti North Laines v centru města. Skrz alkoholový opar rozpoznal Grace onen bytový dům, který vznikl přestavbou staré průmyslové budovy. Hodně se o tom psalo.

	Požádal taxíkáře, aby počkal, vystoupil a doprovázel Cleo ke vchodu. Náhle si nebyl jist, co v takovémto případě říkají pravidla společenského chování. Pak se jejich ústa znovu setkala. Pevně ji držel, protože byl na svých nohou trochu nejistý, a rukama přejížděl po jejích dlouhých hedvábných vlasech a vdechoval přitom její parfém. Byl zcela opilý – nocí, vůní Cleo Moreyové, její měkkostí i tělesným teplem.

	Přišlo mu, že jen o pár chvil později se s trhnutím probudil na zadním sedadle taxíku. Vzbudilo ho pípnutí příchozí esemesky. Do prdele, pomyslel si, zase nějaká práce.

	Chvilku šátral po klávesnici mobilu, než se mu podařilo esemesku přečíst. Poslala mu ji Cleo. A text tvořilo jen X – symbol polibku.

	KAPITOLA 40

	Když Tom mířil se svým audi po londýnské silnici zpátky k Brightonu, Kellie, jejíž obličej v pravidelných intervalech ozařovalo oranžové světlo pouličního osvětlení, mlčela. Rádio bylo ztlumené; Tom však i přesto dokázal rozpoznat písničku Louise Armstronga We Have All Time in the World, která ho vždycky dojímala. Rádio proto trošku zesílil. Byl unavený z toho, jak se celý večer snažil zůstat vzhůru a zároveň naprosto střízlivý. Hodiny v autě ukazovaly 1.15.

	Večer v domě Philipa Angelidese se docela vydařil, jen atmosféra byla strašně nabubřelá. Před několika lety se Tom a Kellie stali členy dobročinné organizace National Trust, zaměřené na ochranu a obnovu památek, a v neděli odpoledne vždycky navštěvovali různé veřejnosti přístupné zámky. Některé z nich byly dokonce menší než impozantní alžbětinská budova, kde pobývali dneska večer.

	U starožitného jídelního stolu jich sedělo celkem šestnáct. Obsluhovala je celá suita značně škrobeného služebnictva. Angelides nutil každého hosta, aby se pokusil uhodnout původ nejprve bílého a poté červeného vína. Nejdříve se hádala země původu, pak druh hroznů, typ vína, výrobce a nakonec ročník.

	Caro Angelidesová, magnátova manželka, byla tou nejnafoukanější ženou, vede níž měl Tom tu smůlu kdy sedět, a žena po jeho pravici, jejíž jméno zapomněl, na tom nebyla o moc líp. Jediným konverzačním tématem obou žen navíc byli koně. Hovor se tedy ustavičně stáčel od dostihů k lovu a pak zase zpátky. Tom si nevzpomínal, že by mu některá z žen položila za celý večer jednu jedinou otázku, která by se týkala jeho samotného.

	Kellie zase musela celý večer poslouchat chvástání muže, jenž se ustavičně vytahoval tím, jak je šikovný, zatímco slizce vyhlížející bankéř, který byl postupně stále opilejší, jí opakovaně sahal na nohu a snažil se jí vsunout ruku pod sukni.

	Všichni ostatní hosté byli na první pohled skutečně bohatí a pocházeli ze zcela jiné společenské vrstvy než Tom a Kellie. Ti se s opravdu kvalitními víny v životě doposud nesetkali. Toma proto rozzlobilo, když si hostitel dělal legraci z Kellieiných tipů. Navíc neměl vůbec žádnou příležitost zapříst s Angelidesem hovor na téma jejich budoucích obchodních kontaktů. Cestou zpátky si dokonce kladl otázku, proč je vůbec Philip Angelides zval. Chtěl se snad před nimi jen vytáhnout?

	Přece jen však s ním určitý kontakt navázal. Na večírku neudělal žádné společenské faux pas; dokázal se svými dvěma sousedkami konverzovat o světě koní, i když o něm nevěděl vůbec nic – kromě toho, že každoročně s napětím sledoval Velkou liverpoolskou. A alespoň uhádl, že to červené víno je francouzské, i když se trefil jen čirou náhodou.

	„To byli strašný lidi, co?“ pronesla náhle Kellie. „To snad radši zůstaneme u přátel, co máme. Ti jsou aspoň normální!“

	„Myslím, že s ním určitě udělám nějaký dobrý kšeft.“

	Kellie chvíli mlčela a pak závistivě poznamenala. „Ale byl to nádherný dům. Pro takový by stálo za to umřít.“

	„Ty bys chtěla bydlet v takhle velkým domě?“

	„Jo, proč ne. Kdybych měla všechno to služebnictvo.“ Nato se zamyslela a dodala: „Jednou takový určitě mít budeme. Věřím ti.“

	Tom natáhl ruku a vyhledal ruku Kellieinu. Stiskl ji a Kellie jeho stisk opětovala. Tom poté ruku své ženy dál držel a řídil jen jednou ruku. Oba se přitom pohroužili zpátky do svého míčem. A Tom do svých neodbytných myšlenek. Mířil domů, zpátky do reality.

	Rozhodnutí jít na policii viselo v jeho mozku jako temný stín. Samozřejmě že udělal správnou věc; co jiného měl na vybranou? Rozhodli se přece společně, jako manžel a manželka. Jsou přece tým.

	Blížili se k odbočce. Tom přejel do levého pruhu, uvolnil si druhou niku, protože nyní potřeboval obě, kopíroval ostrou zatáčku a na jejím konci zamířil směrem do kopce, na jehož vrcholu se nacházel kruhový objezd.

	Za necelou minutu již sjížděl do údolí, odbočoval doleva do Goldstone Crescent a pak prudce doleva do jejich ulice. Vyjel do kopce, zajel pod přístřešek na auto, vypnul motor a vystoupil. Kellie zůstala připoutaná na sedadle. Tom, který držel v ruce klíček s dálkovým ovládáním, čekal s prstem na tlačítku zámku na to, až Kellie vystoupí. Ona se však nehýbala. Rozhlédl se po autech zaparkovaných na obou stranách ulice. Všechna byla dobře osvětlená pouličními lampami. Tomovy oči zkoumaly všechny stíny. Něco hledaly. Ale co? Náhlý pohyb? Osamělou osobu v zaparkovaném autě?

	Jsem už z toho paranoidní, pomyslel si. Pak otevřel Kellie dveře u auta. „Jsme doma! Konečně doma!“ zvolal.

	Kellie se nepohnula.

	Podíval se jí do obličeje, protože ho napadlo, že třeba usnula. Její oči byly ale otevřené a upřeně hleděly před sebe.

	„Miláčku, haló!“

	Zvláštně se na něj podívala. „Jsme doma, já vím,“ řekla.

	Zamračil se. Vypadalo to, že zase má tu svou chvilku. Byly stále častější. Nevěděl, o co přesně jde, ale občas se stávalo, že Kellie na pár vteřin, někdy i na delší dobu, mizela do svého vlastního světa. Když to s ní naposledy probíral, odsekla mu, že potřebuje trochu prostoru, aby si mohla v klidu popřemýšlet. Jenže na to své „přemýšlení“ si zásadně vybírala nevhodná místa a nevhodnou dobu.

	Nakonec odepnula pás a vylezla z auta. Tom zamkl vůz, došel ke vchodu, vsunul klíč do zámku, otevřel dveře a zdvořile ustoupil, aby mohla Kellie vejít první.

	Uvnitř řvala televize. Prokristapdna, pomyslel si. Ta Mandy snad nemá rozum, vždyť vzbudí děti. Pak se rozhlédl kolem a s překvapením zjistil, že Lady neštěká, ani ho nepřiskákala přivítat.

	Kellie vstrčila hlavu do obýváku. „Ahoj, Mandy, už jsme zpátky! Proběhlo to dobře? Ztlum to, prosím tě, miláčku.“

	Mandyiina odpověď nebyla přes hluk televizoru slyšet.

	Tom vešel do obýváku. Protože měl zpátky řídit, celý večer skoro nic nepil a teď měl chuť na skleničku před spaním. Raději s ní ale ještě počká, musí přece odvézt Mandy domů. Bylo to sice jen pár kilometrů, ale bylo zbytečné riskovat.

	Na televizní obrazovce stála nějaká dospívající dívka v deštěm zmáčeném průchodu a zezadu se k ní blížil stín. Mandy ležela natažená na gauči a na zemi měla otevřený nějaký časopis pro dospívající mládež. Vedle něj leželo pár obalů od sladkostí, prázdná krabice od pizzy a plechovka od kokakoly. Mandy byla plně zaujatá filmem. Aniž spustila oči z obrazovky, šátrala levou rukou po koberci a hledala ovladač. Ten však ležel o několik centimetrů dál, než dosáhla.

	V okamžiku, kdy dívka na televizní obrazovce ještě hlasitěji vykřikla, Tom poklekl, hmátl po ovladači na podlaze a vypnul zvuk. „Všechno v pořádku, Mandy?“

	Dívku jako by to náhlé ticho trochu překvapilo. Zívla a pak s úsměvem odpověděla. „Jo, v pořádku, pane Bryce. S dětma nebyly problémy – jsou to zlatíčka. Jen Lady mi dělá trochu starost.“

	„Co je s ní?“ zeptala se Kellie.
„Zdá se mi, že není ve své kůži,“ odpověděla Mandy, která již vstávala z gauče a obouvala si kozačky. „Normálně přijde, sedne si ke mně, ale dneska večer nechtěla opustit koš.“

	Tom a Kellie polekaně vešli do kuchyně. Lady tam ležela schoulená ve svém koši a nezdvihla ani oční víčko. Kellie k ní přiklekla a pohladila ji po hlavě. „Lady, miláčku, jsi v pořádku?“

	Do kuchyně přišla v tu chvíli i Mandy. „Před chvílí toho docela dost vypila.“

	„Asi bude mít nějaký bacil,“ řekl na to Tom a pohlédl na kuchyňskou linku, kde ležela půlka zmražené pizzy, vidlička, nůž a otevřená vanička s roztátou karamelovou zmrzlinou s křupinkami z Tesca. Poklekl a vlčáka rovněž pohladil. Nato se k Lady naklonil a zeptal se: „Ty máš nějaký bacil, Lady? Je ti špatně?“ Náhle se začal cítit hrozně ospalý.

	Kellie vstala. „Počkáme do rána. Když to nebude lepší, zavoláme veterináře, ne?“

	Tom si smutně představil onen velký účet, který s tím bude spojen. Ale nebylo jiné řešení. Psa miloval; byl to člen jeho rodiny, součást jeho života. „Ano, jsem pro.“ Kellie se s Mandy vyrovnala za hlídání a pak řekla Tomovi, že ji odveze domů.

	„Odvezu ji sám,“ nabídl se Tom. „Ta skvělá vína už ze mě dávno vyprchala. Můžu klidně jet.“

	„Já jsem taky moc nepila,“ odvětila Kellie. „Jsem v pohodě. Ty už ses dneska nařídil dost. Dej si drink a odpočívej.“

	Nemusela ho moc přesvědčovat.

	Tom si nalil do sklenky na dva prsty Armagnacu, praštil sebou na gauč, vzal dálkový ovladač a přepnul z hororu, který sledovala Mandy, na oblíbenou starou komedii Porridge a chvíli se díval na Ronnieho Barkera ve vězení. Pak zase přepnul – tentokrát na americký fotbal. Slyšel klapnout vstupní dveře a zanedlouho už startovalo audi. A když do jeho hrdla vklouzl prvý doušek jeho drinku, dostavil se příjemný teplý pocit.

	Pak se zadíval do sklenice a krouživými pohyby zadumaně rozviřoval temnou tekutinu. Přemýšlel o tom, jaký je rozdíl mezi ním a Philipem Angelidesem? Proč je Angelides tak finančně úspěšný a on neúspěšný? Může za to štěstí? Geny? Či bezohledná dravost?

	Venku zatím Kellie vycouvala na ulici a pak začala sjíždět z kopce a rozprávět přitom s Mandy. I kdyby se pečlivěji podívala do zpětného zrcátka, určitě by si nevšimla auta, které vyjelo chvilku po ní a začalo ji sledovat.

	Bylo od ní vzdáleno více než sto metrů a nemělo zapnutá světla.

	KAPITOLA 41

	Roy Grace, jenž byl na sedadle kolébajícího se taxíku poněkud nestabilní, upřeně hleděl na displej svého mobilu. Hleděl na ono jediné písmeno: X Těžko se již soustředil a navzdory své opilosti – nebo možná kvůli ní – byl plný bouřlivých emocí. Okolo něj probleskovaly lampy pouličního osvětlení a světla protijedoucích vozidel. V chrastícím rádiu taxíku běžel nějaký noční kontaktní program, kde se zrovna nějaký volající rozhorloval na téma Tony Blair a státní zdravotnictví. Grace se podíval na hodinky. Jedna deset.

	Jak ten večer vlastně dopadl?

	Na svých rtech pořád cítil chuť úžasné Cleo. Taxík i jeho šaty voněly jejím parfémem. Bože, ta je tak nádherná! Pořád z toho měl ještě erekci. Dostavila se ve chvíli, kdy vyšli z té zatracené restaurace. A kdyby ho pozvala dál? Co by asi udělal?

	Grace odpověď znal.

	Jenže ona ho dál nepozvala.

	Hluboce do sebe vtáhl vzduch, ale tentokrát ucítil jen zápach umělohmotného a nevětraného interiéru taxíku.

	„Čtyři hodiny čekání. Matka má rakovinu, hlava se jí mohla rozskočit šílenou bolestí a oni ji nechali čtyři hodiny čekat, než se na ni vůbec někdo podíval!“ stěžoval si hořce ten muž v rádiu.

	„Hrozný, co?“ řekl na to taxíkář.

	„Naprosto,“ odpověděl Grace zamyšleně. Jeho pozornost se plně upírala k jeho mobilu.

	„Měl jste s sebou hezkou paničku. Myslím, že ji znám. Mám dojem, že jsme se někde potkali.“

	„Lidé se s ní většinou potkají, až když jsou po smrti.“

	„Vážně?“ podivil se taxikář a zdálo se, že jej Graceova odpověď zmátla. „Ona je anděl, ne?“

	„Přesně tak,“ odpověděl roztržitě Grace. Stále se totiž plně soustředil na svůj mobil. XX vyťukal na něj nakonec. A pak esemesku poslal.

	Když o pár minut později dorazil domů, byl zklamaný z toho, že mu nepřišla žádná odpověď.

	KAPITOLA 42

	Tom se s trhnutím probudil. Cítil se otupělý a zmatený a v uších měl burácivý zvuk. Chvilku vůbec nevěděl, kde je. Pak si všiml, že na televizní obrazovce před ním závodí motorky. Tak to byl ten zvuk, pochopil a v mozku se mu začalo rozjasňovat.

	Když se rozhlížel po dálkovém ovladači, všiml si prázdné skleničky od brandy na koberci a vzápětí mu to došlo. Usnul. Kolik je sakra hodin?

	Hodiny na DVD přehrávači ukazovaly 4.10. To nemůže být pravda. Podíval se na své hodinky. 4.09.

	Skupina motorek natlačených jedna na druhou se s kvílením hnala po rovince, v níž poznal část závodní dráhy v Silverstonu. Před pár lety tam byl na dni otevřených dveří a několikrát také na britské Grand Prix. Motorky přibrzdily a ve značném náklonu vjížděly do zatáčky v lesíku. Tom konečně našel ovladač, televizi vypnul a pomalu vstával. Byl celý ztuhlý.

	Proč ho Kellie nevzbudila, když přišla? divil se. S prázdnou sklenicí v ruce se došoural do předsíně, v hlavě měl mlhu a tělo těžké jak z olova. V kuchyni odložil sklenici a pak v sobě našel sílu vyvléct se po schodech nahoru. Tiše se kradl po podestě, aby nikoho nevzbudil i když ty závody to patrně už stejně udělaly za něj – a nato otevřel dveře do ložnice. Okamžitě nabyl dojmu, že něco není v pořádku.

	Závěsy byly roztažené a v šedém světle předcházejícím úsvitu bylo vidět, že jejich manželská postel je prázdná.

	Kellie tam nebyla.

	Najednou byl Tom úplně vzhůru.

	Když mělo některé z dětí špatné sny, dělávala Kellie občas to, že si k Maxovi nebo Jessice vlezla na pár hodin do postele. Co když se to přihodilo i dnes? napadlo Toma. Nahlédl tedy do obou dětských pokojů. Ale ani tam Kellie nebyla.

	Pak si v duchu vynadal do hlupáků, rychle seběhl po schodech, otevřel dveře domu a podíval se pod přístřešek na auto. Byl prázdný.

	Aby se ujistil, že se nemýlí, vyšel na chodník a rozhlédl se po ulici, jestli Kellie náhodou nezaparkovala audi venku a neusnula v něm. Po autě však nikde ani památky.

	Znovu se podíval na hodinky a snažil se spočítat, jak dlouho spal. Kolik bylo hodin, když Kellie odvážela Mandy domů? Asi půl druhé. Spal tedy dvě a půl hodiny. Že by za dvě a půl hodiny nedokázala Kellie autem urazit tři kilometry tam a tři zpátky?

	Náhle se v jeho nitru roztočila ledová spirála strachu. Neměla nehodu? Ale to by se s ním určitě už policie spojila.

	A nebo má tu svou chvilku a někde v temnotě si přemýšlí? Ale to by ji určitě došlo, že o ní bude mít strach, ne?

	Jenomže součástí problémů s Kellie bylo to, že občas dělala ty nejiracionálnější věci a vůbec nemyslela na následky. Nikdy ale neudělala nic, co by ohrožovalo děti, jen občas prostě nepřemýšlela. Jako třeba jednou, když si na eBay zakoupila za úžasně výhodnou cenu týdenní pobyt v relaxačním centru Champney’s a Tom měl být tou dobou na veletrhu v Německu. Vůbec ji nenapadlo přemýšlet o tom, co bude s dětmi.

	Dvakrát se také stalo, že zmizela, jednou na celý den, jednou dokonce na víc než čtyřiadvacet hodin. V obou případech byl Tom zoufalý. Obvolával všechny nemocnice v jižní Anglii, aby zjistil, jestli neměla nehodu, a přemýšlel o tom, nemá-li náhodou milence. Pak se znenadání objevila a vůbec jí zjevně nedocházelo, že si Tom musel vzít den volna a postarat se o děti. Své zmizení vysvětlila prostě jen tím, že najednou měla pocit, že potřebuje trochu prostoru.

	Tom si vzpomněl na to, jak na ni předtím v autě zase přišla ta její mlčenlivá nálada. Že by tohle dělala i nyní, že by zase potřebovala trochu prostoru? Je od ní hezké, že mu to aspoň naznačila.

	Tom vzal v ložnici bezšňůrový telefon a vyťukal číslo jejího mobilu. Za pár vteřin uslyšel odspoda přihlouplý vyzváněcí tón, písničku v podání kreslené žáby jménem Crazy Frog, a zavěsil. Zapomněla si vzít mobil.

	Strašné.

	Posadil se na postel a přemýšlel. Proboha, vždyť on ji přece tolik miluje, navzdory všem těm jejím výstřednostem. Občas se neshodli, ale v mnoha ohledech jim spolu bylo tak příjemně. Dneska se mu na té večeři tolik líbila. To zmijí hnízdo bylo plné lidí ze společenské vrstvy, do níž nepatřila – a on samozřejmě také ne. Zvládla to ale. Zvládla to s hlavou hrdě vztyčenou. Vypadala krásně a vyprávěla o něm spoustu hezkých věcí. Tím jemu i jeho firmě udělala skvělou reklamu u lidí, kteří jí byli u stolu sousedy.

	Pak si vzpomněl na tu závist, kterou zaregistroval v jejím hlase při cestě domů, když se jí ptal, jestli by chtěla mít tak veliký dům jako Angelidesovi.

	Jo, proč ne. Kdybych měla všechno to služebnictvo. Jednou takový určitě mít budeme. Věřím ti.

	Nenašel ještě odvahu sdělit jí, že brzy budou muset dům prodat a najít si něco menšího. Nevěděl, jak jí to má říct. Nechtěl vidět bolest, kterou tím způsobí. A už vůbec nechtěl, aby si o něm začala myslet, že je neúspěšný muž.

	Proboha, kde jsi, drahoušku?

	Vstal a začal přecházet po místnosti. V jeho nitru byla nejistota a strach. Přemýšlel, jestli nemá zavolat rodičům Mandy Morrisonové a zeptat se jich, jestli Kellie dovezla jejich dceru v pořádku domů. Ale kdyby děvče touhle dobou nebylo doma, vyplašení rodiče by už k nim určitě zavolali.

	Zcela oblečený si opřel hlavu o zadní čelo postele. V hlavě mu hučelo a čekal jen na to, neuslyší-li zvuk přijíždějícího auta. Místo toho zaslechl jen první ranní ptačí štěbetání. Navzdory tomu, kolik bylo hodin, vytočil za pár minut číslo Morrisonových. Telefon vzal rozespalý otec, který ho ujistil, že jeho dcera v pořádku dorazila domů asi ve tři čtvrtě na dvě.

	Poděkoval mu a pak vytočil informace a požádal o číslo do Královské nemocnice pro hrabství Sussex. O pár minut později již hovořil se znatelně unavenou ženou z oddělení úrazů a náhlých zdravotních komplikací. Ubezpečila ho, že žádná žena Kellieina jména nebyla v uplynulých několika hodinách do nemocnice přijata.

	Poté si na informacích vyžádal číslo sussexské policie a zavolal tam. Přepojili ho na dopravní policii, kde se po několika minutách čekání dověděl, že nebyla zaznamenána žádná nehoda, kde by figurovala jeho žena nebo jejich auto.

	Náhle nevěděl, co má dělat dál.

	KAPITOLA 43

	Wendy Salterová měla druhou noční službu v životě. Před třemi týdny absolvovala Vysokou policejní výcvikovou školu v Ashfordu v Kentu. Nyní byla policejní praktikantkou, a teprve po dvou letech služby se měla stát plně kvalifikovanou policistkou jako její kolega policejní strážník Phil Taylor. Taylor, kterému chybělo pár týdnů do sedmatřicátých narozenin, seděl právě za volantem opelu vectra v policejních barvách. Jel rychle a měl zapnutý maják. Protože ale byla silnice prázdná, nebylo zapotřebí spouštět sirénu.

	Byl asi půl kilometru od Sussex House, sídla kriminálky. Tísňové volání operačního střediska zachytili zrovna ve chvíli, kdy dořešili hádku opilců kvůli placení účtu v nočním klubu Escape kousek od brightonského nábřeží. A během dvou minut přejeli na šíř celý Brighton a Hove.

	Jízda po městě vysokou rychlostí Wendy ohromně vzrušovala. Nedokázala si v tom směru pomoct; vyrovnalo se to i té nejlepší pouťové atrakci na světě. Hodně policistů zastávalo stejný názor a výraz na Taylorově tváři napovídal, že i tenhle policista k nim patří.

	Bylo 4.15 a přes čelní sklo si Wendy povšimla, že se na černém baldachýnu noční oblohy objevilo několik trhlin, jimiž začalo ven pronikat šedé světlo úsvitu. Skrz zář reflektorů policejního vozu vypálil náhle směrem k druhé straně silnice vyděšený zajíc, který vzápětí zmizel pod kapotou. Wendy čekala tupou ránu, ale žádná se nedostavila.

	„Nějakej zajíc-kamikadze,“ okomentoval to Phil Taylor vesele.

	„Myslím, že jsi ho minul.“

	„Někde jsem četl, že v Americe vydal nějakej chlápek knihu receptů na jídla, který se dají udělat z přejetejch zvířat.“

	„To je možný jen v Americe,“ řekla na to Wendy. V Americe nikdy nebyla a její představy o této zemi byly silně ovlivněny všemi těmi cvoky z Kalifornie, které vídala v televizi nebo o nichž četla, a také trochu režisérem a komikem Michaelem Moorem, vhozeným do té směsice jako přívažek.

	Na pravé straně míjeli nyní les, na straně levé byl sráz prudce spadající k četným světlům souměstí Brighton a Hove. Pak projeli prudkou pravotočivou zatáčkou a před sebou náhle uviděli rudou zář.

	Chvilku si Wendy myslela, že začíná vycházet slunce, ale pak tu myšlenku zavrhla, neboť směřovali na západ. Čím víc si blížili, tím intenzivnější zář byla. A pak ji Wendy začala i cítit.

	Byl to odporný, štiplavý zápach spalované barvy, gumy a plastu.

	Taylor začal brzdit a zastavil kousek od hořícího auta. Nacházelo se na asfaltovém parkovišti nedaleko jednoho krásného přírodního zákoutí známého nádhernými výhledy. Když si policistka Wendy Salterová odepnula pás, vystoupila z vozu a nasadila si, jak předpisy velely, klobouček, neviděla krásnou přírodu, nýbrž jen dusivý kouř. Silný vítr ho hnal přímo proti ní, až jí z toho začínaly slzet oči. Na chvíli se odvrátila, vykašlala se, a pak běžela se svým kolegou tak blízko k autu, jak jim to jen žár dovolil.

	Z dálky slyšela kvílení sirén. Patrně hasiči, pomyslela si. Zápach škvařícího se laku a gumy byl nyní stokrát silnější. Uši jí navíc naplňoval praskot a hukot ohnivého pekla před ní.

	Z místa, kde teď stála, už viděla dovnitř auta, jehož okna přišla již v důsledku žáru z větší části o sklo. K její úlevě bylo auto prázdné. Byl to kombík. Obešla ho a podle mřížky chladiče poznala značku. „Audi,“ zavolala na konstábla Taylora.

	„Nový model. Dá se to poznat podle mřížky,“ odpověděl.

	„Já vím. Nová A4.“

	Krátce na ni pohlédl. „Ty jseš chytrá jak někdo od dopravky,“ řekl na to se závistivým obdivem.

	„Mě by spíš zajímalo, který chytrák má na svědomí tohle.“

	„Děcka,“ odpověděl Taylor a pronesl to slovo, jako kdyby to byla nadávka. „Parchanti malí. Zapálili někomu úplně novou káru.“

	„Myslíš, že se jen chtěly projet a pak to zapálily?“

	„Určitě,“ řekl na to. „Kdo jiný by tohle mohl udělat?“

	KAPITOLA 44

	Roy Grace se v neděli ráno vzbudil v půl sedmé. Probudilo ho pípání jeho budíku. V ústech měl vyprahlo a hlava ho bolela jako střep. Dvě tablety paracetamolu, které v pět hodin ráno zapil půl litrem vody, měly zhruba stejný účinek jako prvé dvě, které důkladně zalil vodou o pár hodin dříve. Což znamenalo, že příliš nepomohly.

	Když úderem na tlačítko budík dočasně utišil, ozvalo se z venku ptačí cvrlik cvrlik, jež se ustavičně opakovalo jako zaseknuté cédéčko. Širokou mezerou v závěsech, které – jak si Grace uvědomil – patřičně nezatáhl, dovnitř pronikalo světlo.

	Jak moc jsem byl včera v noci opilý?

	Grace si rovnal v hlavě myšlenky. Mozek mu pracoval pomalu, jako kdyby mu v něm někdo v noci z legrace povytáhl ze zdířek některé drátky. Sáhl po mobilu. Žádná další esemeska od Cleo tam nebyla.

	Těžko mohl nějakou očekávat, protože bylo půl sedmé ráno a Cleo určitě tvrdě spala. Jeho myšlení se však zrovna logikou nevyznačovalo. V hlavě mu bušilo, k tomu ten zatracený cvrlikající pták, a navíc vědomí, že musí vstát a celý den pracovat. Ne, ne tuhle neděli si v posteli nepoležíš, hochu.

	Zavřel oči a ve vzpomínkách se vracel ke včerejší noci. Bože! Cleo byla skvělá v každém ohledu. Je to opravdu báječná a upřímná lidská bytost. A navíc bytost tak zvláštní. A k tomu jim ten večer tak neuvěřitelně dobře vyšel! Grace se v myšlenkách vrátil k polibku na zadním sedadle taxíku, k tomu dlouhému, předlouhému a úžasnému polibku. A snažil se přijít na to, kdo s tím začal. Přišlo mu, že to byla Cleo. To ona udělala první krok.

	Pocítil touhu s ní mluvit a vidět ji. Najednou ho napadlo, že by na něm mohl někde zůstat její parfém. Třeba jen nepatrná stopa na ruce. Přiložil si ruku k nosu a ano, bylo to tak! Nejsilnější byla ale ta vůně na zápěstí. Musela se tam dostat v taxíku, když jí položil ruku kolem ramen. Dlouze tiskl své zápěstí k nosu a vdechoval tu pižmovou vůni. A něco hluboko v jeho srdci – něco, co bylo s výjimkou posledních několika dní již dlouho mrtvé – začalo ožívat.

	A pak se dostavil pocit viny. Sandy. Grace ten pocit ignoroval, uzavřel před ním svůj mozek, byl odhodlaný nevpustit ho tam a nedovolit mu, aby mu tuhle chvíli zkazil.

	Znovu se podíval na hodiny, aby zkontroloval čas, a jeho mozek se začal neochotně přelaďovat na práci. Na poradu v půl deváté. Pak si vzpomněl, že si ještě nedošel pro auto.

	Jestliže teď vstane, počítal v duchu, stačí doběhnout do podzemního parkoviště, kde včera v noci nechal svoji alfu romeo – a čerstvý vzduch by mu mohl pročistit hlavu. Jenomže jeho tělo mu říkalo, že nepotřebuje nikam běhat, ale spíš osm hodin spát. Pevně zavřel oči, snažil se rozdrtit bolest a po drobných kouscích ji skrz lebku vytlačit ven, jako když se na drátovém kráječi krájí tvrdý sýr. Zároveň se snažil ignorovat toho debilního ptáka venku – kterého by s radostí zastřelil, kdyby měl pušku – a na několik slastných chvil odplout v myšlenkách zpátky ke Cleo Moreyové.

	Přišlo mu, že uběhlo sotva několik vteřin, když se budík znovu rozpípal. Grace se s nechutí vyvlekl z postele, úplně roztáhl závěsy a nahý se přemístil do koupelny, aby si tam vyčistil zuby. Na tvář, která na něj civěla ze zrcadla nad umyvadlem, nebyl příjemný pohled.

	Roy Grace nebyl ješitný. Přesto se až donedávna považoval za mladého, nebo alespoň mladšího muže, který možná není přímo krásný, ale je přinejmenším pohledný. Za nejhezčí rys svého vzhledu přitom považoval své modré oči (oči Paula Newmana, jak říkávala Sandy) a za nejhorší svůj malý, ale značně neforemný nos. Nyní se mu stále víc zdálo, že tvář, na niž se dívá, patří nějakému mnohem staršímu muži – muži naprosto neznámému, který má čelo plné vrásek, pod bradou lalok a pod očima pytle velikosti škeblí, v jakých se nacházejí ústřice.

	Nakonec člověka nedostane ani pivo, ani cigarety, ani nezdravá strava či šílené pracovní tempo, ale zemská přitažlivost, meditoval Grace. Kvůli ní je člověk den ode dne menší. Kvůli ní se mu prověšuje kůže, tahaná ustavičně dolů. Polovinu života bojuje člověk proti přitažlivosti, ale ona ho nakonec stejně přemůže. Právě přitažlivost zabouchne za člověkem víko rakve. A když jeho popel rozptýlí vítr, přitažlivost způsobí, že jeho každičký kousek skončí nakonec na zemi.

	Graceovy myšlenky byly v poslední době stále morbidnější a občas mu dělaly starosti. Možná má jeho sestra pravdu; možná skutečně tráví příliš mnoho času o samotě. Jenže po těch letech, které strávil sám, si na samotu zvykl a považoval ji za normální věc.

	Takový život si ale neplánoval. A nenapadlo by ho, že takovým životem bude žít, když před sedmnácti lety žádal jednoho teplého zářijového dne na okraji Palácového mola Sandy o ruku. Řekl jí, že ji tam vzal proto, aby odtamtud mohl skočit, když mu řekne ne. Usmála se na něj oním krásným vřelým úsměvem, odhodila si své blond vlasy z očí a v duchu svého typického šibeničního humoru mu odpověděla, že za větší zkoušku jejich lásky by považovala, kdyby ji vzal na okraj některého z vysokých útesů v proslulé oblasti Beachy Head.

	Obrátil do sebe sklenici vody a zašklebil se při její fluoridové chuti. Voda mu dnes připadala těžší než obvykle. Pijte více čisté vody, opakovaně jim v policejní tělocvičně radil Ian, instruktor, který pečoval o fyzičku policistů. Grace se snažil, ale voda zkrátka nechutnala tak dobře jako káva Starbucks latte. Anebo whisky Glenfiddich s ledem. Anebo cokoli jiného. Až do nynějška mu na vzhledu nezáleželo.

	Až do chvíle, než poznal Cleo.

	Roky od Sandyina zmizení se na něm silně podepsaly. Práce u policie byla tvrdá, ale většina policistů měla doma aspoň někoho, s kým si mohli po službě popovídat. A Marlon, ačkoli určitou společnost představoval, v tomto směru rozhodně nedostačoval.

	Oblékl se do soupravy na jogging, nasypal Marlonovi něco k snídani (to pro případ, že by na to později zapomněl) a vyklouzl ze vchodu do opuštěné ulice. Bylo nádherné, chladné letní ráno. Obloha byla jasná a ve všech ohledech slibovala, že dnešní den bude prostě perfektní. Náhle se navzdory kocovině a nevyspáni cítil Grace nabitý energií. Srdce mu začalo intenzivně pracovat a on se ostrým tempem rozběhl dolů po ulici.

	Roy Grace žil v části zvané Hove, v níž převažovaly rodinné domy. Až donedávna to bylo samostatné malé město, třebaže s Brightonem srostlé. Nyní bylo součástí souměstí, jež se oficiálně nazývalo Město Brighton a Hove. Název „Hove“ byl prý řeckého původu a v překladu znamenal „pohřebiště“.

	Nebyl to název úplně nevhodný, neboť Hove byl místem poklidného bydlení a jako takový představoval protipól ke kdysi divokému a vitálnímu Brightonu. Hranice mezi oběma městy začínala na nábřeží u obelisku postaveného na památku obětí války a na promenádě byla vyznačena barevnou čárou. Pak ovšem začínala být poněkud nejasná. Klikatila se severním směrem a mnoho lidí zjišťovalo, že vede prostředkem jejich domu.

	Grace obýval polovinu skromného dvojdomku zhruba velikosti třípokojového bytu. Dvojdomek se nacházel v ulici, která vedla z kopce dolů a ústila přímo na Kingsway. Tak se nazývala široká, uprostřed rozdělená čtyřproudová ulice, jež svou vzdálenější stranou přiléhala k nábřeží. Grace ji přešel a nato běžel po zrosených trávnících, kolem dětského hřiště a hoveské laguny. Ta měla podobu dvou rybníčků s mořskou vodou a sloužila k projížďkám na loďkách a člunech. Otec, který rád stavěl modely motorových člunů, ho tam jako dítě brával a půjčoval mu dálkové ovládání.

	Laguna mu tehdy připadala ohromná. Nyní se mu zdála malá a omšelá. Nacházel se u ní opotřebovaně vyhlížející kolotoč, rezivějící houpačka, skluzavka, která by potřebovala natřít, a též kiosek se zmrzlinou, který tu stával snad odnepaměti. Loďky byly na noc zamčené. Na menším z rybníčků plavalo několik kachen, na okraji většího z nich seděla skupinka labutí.

	Grace proběhl po okraji laguny a dostal se na promenádu, která byla v tuhle hodinu stejně opuštěná jako včera, a vzápětí minul dlouhou řadu modrých plážových chatiček. Jak běžel, zástavba po jeho levé straně se měnila. Nejprve míjel řadu jednotvárných poválečných činžovních domů a pak řadu obdobně nezajímavých rodinných domků. Když proběhl kolem Zábavního centra krále Alfreda, jež bylo momentálně jedním velkým staveništěm, otevřel se mu po levé straně pohled, který miloval: dlouhá řada nádherných řadových domů z počátku 19. století. Většina z nich měla fasády natřené na bílo, mnohá okrouhlá arkýřová okna, zábradlí a krásné kryté vchody. Většina z nich byla dříve jednobytovou jednotkou – domy sloužily jako víkendové rezidence bohatých Londýňanů doby regentství či následného období viktoriánského. Jelikož ale ceny nemovitostí dosahovaly v souměstí Brighton a Hove závratných výší, byly tyto domy, podobně jako většina podobných budov ve městě, rozděleny na malometrážní byty anebo přeměněny v hotely.

	O pár minut později, nedaleko hranice mezi Brightonem a Hovem, uviděl Grace před sebou na pravé straně smutné rezivějící nosníky. To bylo vše, co zbylo ze Západního mola. Kdysi bylo obdobně plné lidí a obdobně přezdobené jako jeho protějšek, Palácové molo, jež bylo od něj vzdáleno přesně půl míle východním směrem. Vycházky na molo patřily k věcem, na něž se Grace v dětství vždycky hodně těšil.

	Otec, který byl vášnivý rybář, ho na Palácové molo často bral. Chodili dolů na rybářskou plošinu, vysunutou na vzdálenějším konci mola směrem do moře. V neděli odpoledne, pokud nebyla fotbalová sezóna, anebo když Anglie hrála venku, se domů vraceli s hezkým úlovkem v podobě tresek, pražem či platýsů. Občas, když měli štěstí, chytili i rybu zvanou mořský jazyk, nebo dokonce amerického okouna. To záviselo na počasí a přílivu či odlivu.

	Rybaření ale nebylo tím hlavním důvodem, proč Roye jako chlapce molo lákalo. Byly tam i jiné atrakce, jako například dětský autodrom, strašidelný zámek, který se projížděl vláčkem, a především staré dřevěné hrací automaty s prosklenou přední částí, v nichž se pohybovaly různé obrázky. Měl tam jeden oblíbený a ustavičně přemlouval otce, aby mu dal pár pencí, které by do něj mohl hodit. Automat měl podobu domu hrůzy, kde se po vhození mincí dobrou minutu za vrzání ozubených koleček a skřípění kladek rozlétávaly dveře, rozsvěcela a zhasínala světla, objevovaly se různé kostry a duchové včetně samotné smrtky – postavy v černém, která měla na hlavě kápi a v ruce třímala kosu.

	Po levé straně se nyní – a to již Graceovi začínal drobet docházet dech – nacházela obludná stavba: budova Kingwest, příšerné zábavní centrum ze šedesátých let, které naprosto neladilo se zbytkem nábřeží. O sto metrů dál se tyčila pohledná fasáda hotelu Old Ship. Grace vysprintoval po schodech na horní promenádu, přešel téměř pustou ulici a pokračoval v nasazeném tempu podél boční strany hotelu, aby nakonec vstoupil na parkoviště. Tam se podíval na hodinky.

	Zatraceně. Pořádně se přepočítal, došlo mu. Jestliže má být v půl deváté na poradě – a to bylo nezbytně nutné pro to, aby morálka jeho týmu nezačala upadat pak mu zbývá necelá půlhodina na to, aby se dostal domů, převlékl se tam a vyrazil do práce.

	Cítil strašnou žízeň. Neměl ale čas ani uvažovat o tom, že by se cestou někde zastavil a koupil si láhev vody. Vložil do stroje parkovací lístek, za ním kreditku a už utíkal po betonovém schodišti do patra, v němž nechal svoje auto. Zápach moči ho náhle přiměl k tomu, aby svraštil nos. Proč jsou jen schodiště všech podzemních parkovišť, na kterých kdy v životě byl, pomočená? říkal si v duchu.
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	V 8.29 se Grace blížil k vyšetřovací místnosti I. Měl tedy ještě minutu k dobru. Snídal přitom tyčinku Mars, kterou si koupil v automatu, a v ruce svíral vřelý kelímek s kávou.

	Rychle dojedl tyčinku a do pusy si strčil mentolovou žvýkačku, aby tak zamaskoval zbytkový alkohol ze včerejší noci. Když si do kapsy ukládal zbytek balíčku žvýkaček a chystal se vejít do místnosti, uslyšel za sebou kroky.

	„Nazdar, starý brachu. Jak dopadlo rande?“

	Otočil se a uviděl Glenna Bransona v kožené bundě lesklé jak zrcadlo. Branson držel v ruce capuccino. Trocha z jeho pěny mu lemovala ústa, takže se zdálo, že má bílý knír.

	„Dobře,“ odpověděl Roy.

	„Dobře? To je všechno? Jen dobře?“ Jeho oči Gracea čtverácky zkoumaly. Grace stále žvýkal žvýkačku a trochu stydlivě se usmál. „No, myslím, že o trochu líp než jen dobře.“

	„Ty nevíš?“

	„Snažím se rozpomenout. Moc jsem toho vypil.“

	„Skončili jste v posteli?“

	„To nebylo rande tohohle druhu.“

	Branson se na něj udiveně zahleděl. „Ty jseš někdy zvláštní, člověče. Každý rande má přece za cíl právě tohle, ne?“ Nato se doširoka zazubil. „Později mi to musíš dopodrobna popsat. Obdivovala tvůj ohoz?“

	Grace pohlédl na hodinky. Uvědomoval si, že už je určitě půl deváté. „Říkala jen, že můj krejčí musí mít úžasný smysl pro humor.“ Opřel se do dveří a vstoupil dovnitř, následován Bransonem.

	„To nemohla říct. Myslíš to vážně? No tak, starouši?“

	Celý tým již seděl na svém pracovišti a všichni byli neformálně oblečeni, tedy s výjimkou Normana Pottinga, který si patrně vzal své nejlepší nedělní šaty – měl na sobě právě vyžehlený béžový oblek, křiklavou kravatu a z náprsní kapsy mu furiantsky trčel ještě křiklavější kapesníček.

	Grace byl také neformálně oblečený. Částečně proto, že byla neděle, částečně proto, že byl strašně unavený a nechtělo se mu navlékat na sebe oblek. Hlavně ale proto, že měl dnes schůzku. A to schůzku s velmi neobyčejnou mladou dámou – se svou kmotřenkou Jaye Somersovou – a nechtěl, aby kvůli tomu, že má na sobě oblek, před ní vypadal jako nudný starý páprda.

	Vzal si na sebe pár kousků toho nového oblečení, které včera koupil: bílé tričko, džíny, které mu sice byly v rozkroku těsné, nicméně podle Bransona mu to v nich seklo, boty se zavazováním na tkaničky, které vypadaly jako kopačky bez špuntů (i v nich mu to údajně seklo), a lehké bavlněné sáčko.

	Rodiče Jaye Somersové, Michael a Victorie, byli oba policisté a patřili k nejbližším přátelům Roye a Sandy. V oněch těžkých měsících bezprostředně po Sandyině zmizení Graceovi ohromně pomohli. A nápomocni mu byli i v letech, která následovala. Se svými čtyřmi dětmi ve věku dva až jedenáct let mu jeden čas byli skoro druhou rodinou.

	Minulou neděli vzal Grace Jaye do chessingtonské zoo, protože hrozně toužila vidět žirafu. Jejich výlet však po půlhodině skončil, neboť Grace se musel zúčastnit ohledání jednoho místa činu. Slíbil jí tedy, že do zoo půjdou příští neděli.

	Svou kmotřenku měl Grace moc rád; byla to dcera, jakou vždycky chtěl mít – nesmírně inteligentní, hezká, se zájmem o úplně všechno a na svůj věk moudrá. Doufal, že podruhé už ji nezklame. Kdyby se návštěva zoo nezdařila ani napodruhé, minimálně by to značně nahlodalo její víru ve spolehlivost dospělých.

	Prvním bodem programu byl Reginald D’Eath, onen pachatel trestných činů se sexuálním podtextem, jemuž policie zabavila počítač. Grace uvedl, že detektiv-seržant Rye z oddělení počítačové kriminality našel v jeho počítači totéž směrování jako v počítači Toma Brycea. Toto směrování mohlo Brycea připojit na webové stránky, kde – jak byl Grace přesvědčen od chvíle, co Brycea důkladně vyslechl – patrně opravdu viděl vraždu Janie Strettonové.

	Grace oznámil svému týmu, že v deset hodin mu zavolá někdo z oddělení pro ochranu svědků a sdělí mu současnou D’Eathovu adresu. Norman a Nick měli spolu s Gracem jet za D’Eathem a vyslechnout ho. Grace se toho výslechu trochu obával a domníval se, že by mohlo pomoct, kdyby policie dala vyslýchanému najevo svou převahu.

	Nick Nicholl uvedl, že i předešlý den až do noci obcházel s fotografií Janie Strettonové všechny bary, hospody a kluby v Brightonu. Ale pořád nic.

	Norman uvedl, že prověřoval klienty eskortní agentury BCE-247. Zatím ale neobjevil klienta, který by přiznal, že Janie znal, anebo by mohl být oním Antonem. „U jiné agentury jsem objevil tohle,“ oznámil. „Vypadá to, že slečna Strettonová byla zaregistrovaná u obou.“

	Ukázal Graceovi jinou, mnohem nestydatější fotografii, než byla ta, kterou Grace viděl v kanceláři agentury BCE-247. Janie na ní byla úplně nahá s výjimkou ozdobných střapců na bradavkách, vysokých lakovaných kožených bot sahajících až po stehna a kožených nátepníčků s kovovými hroty. Jednu ruku měla v bok a v druhé třímala důtky.

	Na Gracea tento Pottingův výkon udělal dojem. Možná Pottinga špatně odhadl. „Kdes k tomu přišel?“

	„Na internetu,“ oznámil Potting. „Prošel jsem všechny holky v nabídce místních agentur a poznal jsem ji tam.“

	Grace si až doteď myslel, že internet jakožto nástroj k pátrání by mohl být pro detektiva ze staré školy jako Potting čímsi přespříliš složitým. „Mile jsi mě překvapil, Normane,“ pochválil ho a v duchu přemýšlel nad tím, jestli byl Pottingův zájem o dívky nabízené agenturami motivován jen vyšetřovaným případem.

	Potting se trochu začervenal a řekl na to: „Díky, Royi. I ve starým psovi může být život, že?“ Při těch slovech chlípně zamrkal na Emmu-Jane, která na to odpověděla tím, že se začala dívat do papírů.

	„Má je pořádný,“ poznamenal Potting a podal fotografii detektivu-seržantu Nichollovi, který seděl vedle něj a horlivě se snažil tu poznámku ignorovat.

	Když Grace do vyšetřovací místnosti přišel, byla – až na pracoviště jeho týmu – prázdná. Každých pár minut však přicházeli další a další lidé a zaplňovali i zbývající dvě pracoviště. Zločin neznal víkendy. A týmy nasazené na vyšetřování těch nejzávažnějších zločinů měly i tento víkend jako obvykle pracovat.

	Emma-Jane informovala o nočním úkolu, který jí dal Grace. Kontaktovala všechny taxislužby fungující na telefonické bázi v oblasti Bromley a hledala řidiče, který u firmy Erridge a Robinson naložil krabici se skarabey. Zatím však neměla štěstí.

	Poradu přerušil hlučný výbuch rapové hudby. Byl to nový vyzváněcí tón na Bransonově mobilu. Branson omluvně vzhlédl k ostatním.

	„Promiňte, to moje dítě,“ pronesl a pak se ohlásil strohým: „Detektiv-seržant Branson.“

	O chvíli později poodstoupil s telefonem přitisknutým k uchu od svých kolegů. „Pane Brycei,“ slyšel ho Grace říkat, „co pro vás mohu udělat?“

	Branson chvíli mlčel, poslouchal a pak do telefonu řekl: „Promiňte, úplně dobře jsem vás neslyšel… Vaše žena, říkáte? Nepřišla včera v noci domů? A pořád se neobjevila? Můžete mi dát popis auta, kterým jela?“

	Branson se nato vrátil ke kolegům, posadil se a začal si cosi zapisovat do bloku. „Dobře, pane Brycei. Prověřím to u dopravky. Audi A4, kombi, sportovní verze. Zavolám vám zpátky – na tohle číslo?“

	Když zavěsil, ozval se Nick Nicholl: „Říkals audi kombi?“

	„Jo. Proč?“

	Nicholl cosi naťukal na klávesnici, pak se naklonil dopředu a projížděl v systému Vantage seznamem zaregistrovaných trestných činů. „Ano,“ řekl po chvíli. „Myslel jsem si to.“

	Grace na něj nechápavě pohlédl.

	„Půl páté ráno,“ pronesl Nicholl a pořád upřeně hleděl na obrazovku. „Jedno audi kombi bylo nalezeno shořelé u Ditchling Beacon. Poznávací značky zničeny ohněm.“

	Branson se na něj zadíval a v obličeji se mu objevil výraz hlubokého neklidu.

	KAPITOLA 46

	Jessica v růžovém županu dřepěla na podlaze a hladila nesmírně letargickou Lady. Max stál nad svou sestrou, na sobě měl tričko s Harrym Potterem, oblečené předkem dozadu, a velmi vážně, jako kdyby byl v takových věcech hlavní autoritou, pronášel: „Je neděle. Myslím, že si chce poležet.“ Pak na chvíli obrátil pozornost ke kreslenému filmu v televizi.

	„Že neumře, tati, viď?“ strachovala se Jessica.

	Tom, který nezamhouřil oko a byl neoholený, rozcuchaný, bosý a jen v tričku a džínách, si dřepl a vzal dceru kolem ramen. „Ne, drahoušku,“ odpověděl roztřeseným hlasem. „Je jen trochu nemocná. Má asi nějaký bacil nebo tak něco. Uvidím, jak jí bude za hodinu nebo za dvě. Jestli se to nebude lepšit, zavoláme veterináře.“

	Zatelefonoval už Kellieiným rodičům, všem jejím blízkým přátelům i všem přátelům svým. To pro případ, že by se k někomu z nich v noci vydala. Telefonoval dokonce i její sestře Marthě, která žila ve Skotsku. Nikdo Kellie neviděl ani o ní neslyšel. Tom nevěděl, komu má ještě zatelefonovat nebo co má udělat.

	Jessica přitiskla svůj obličej k Ladyině hlavě a psa políbila. „Miluju tě, Lady. Neboj, uzdravíme tě.“

	Pes nereagoval.

	Max si také klekl a přitiskl obličej na vlčákovo břicho. „Všichni tě milujeme, Lady. Brzy budeš muset vstát, jinak propásneš snídani.“

	Nikdo z nich ještě nesnídal, uvědomil si náhle Tom. Bylo půl deváté.

	„Až se maminka vrátí, určitě bude vědět, jak ti pomoct.“

	„Samozřejmě že ano,“ řekl na to s rozhodností v hlase Tom. „A nemáte, panstvo, hlad? Co byste si dali? Toast na másle?“

	„Neumíš ho,“ upozornil ho Max. „Vždycky ho připálíš.“ Vstal, uchopil dálkový ovladač a začal přepínat televizní programy.

	„Zkusím ho nepřipálit.“

	„Proč ho nemůže udělat maminka?“

	„Udělá ho,“ statečně se držel Tom. „Ale teď bych vám ho mohl udělat já, abyste neměli hlad, než se vrátí.“

	„Já nemám hlad,“ odpověděl Max rozmrzele.

	„A nechcete třeba müsli?“

	„Vždycky ho připálíš, tati,“ opakovala Jessica slova svého bratra.

	„A půjdem dneska na pláž, tati?“ zeptal se Max. „Maminka říkala, že když bude hezky, tak bysme mohli jít na pláž. A já si myslím, že je hezky, viď?“

	Tom se zachmuřeně zadíval oknem ven. Bylo nádherně: modrá obloha a všechny známky toho, že bude krásný den začátku léta. „Uvidíme.“

	Max protáhl obličej. „Áááá. Slíbila nám to.“

	„Opravdu?“

	„Ano.“

	„No tak až přijde domů, tak se jí zeptáme, co by dneska chtěla, ano?“

	„Ta bude asi chtít vodku,“ prohodila Jessica, aniž se na Toma podívala.

	Tom nevěřil svým uším. „Cos to říkala, drahoušku?“

	Jessica nepřestávala hladit psa.

	„Jessico, cos to řekla?“

	„Viděla jsem ji.“

	„Vidělas maminku dělat co?“

	„Slíbila jsem, že to neřeknu.“

	Tom se zamračil. „Že neřekneš co?“

	„Nic,“ odpověděla mile.

	Zazvonil zvonek.

	Max běžel do chodby a nadšeně křičel: „Maminka! Maminka! Maminka je doma!“

	Jessica také vyskočila a následovala brášku. Tom hned spěchal za nimi.

	Max dokořán otevřel dveře a ke svému nemilému překvapení spatřil místo maminky ve dveřích vysokého černocha v lesklé kožené bundě a modrých riflích. Jessica, která se ke dveřím také hnala, se zastavila.

	Výraz na detektivově tváři se Tomovi ani trochu nelíbil.

	Glenn Branson si přidřepl, aby měl obličej na stejné úrovni jako Jessica. „Ahoj,“ promluvil na ni.

	Utekla zpátky do kuchyně. Max zůstal stát a civěl na toho muže.

	„Á, detektiv-seržant Branson,“ pronesl Tom jen trochu překvapeně.

	„Mohl bych s vámi chvilku mluvit?“

	„Ano, samozřejmě,“ odpověděl rychle Tom a gestem ho vyzval, aby šel dál.

	Branson se nato podíval na Maxe. „Jak se vede?“

	„Lady nechce vstát,“ řekl mu na to chlapec.

	„Lady?“

	„Náš pes,“ vysvětlil Tom. „Asi má bacil.“

	„Aha.“

	Max se neměl k odchodu.

	„Co kdybyste si s Jessicou udělali to müsli?“ navrhl Tom.

	Maxovi se moc nechtělo, ale nakonec se otočil a odběhl zpátky do kuchyně.

	Tom zavřel za detektivem dveře a zeptal se ho: „Máte nějaké zprávy?“ Pořád se mu honila hlavou ta Jessičina poznámka o vodce. Co tím jeho dcerka myslela?

	Glenn Branson mu polohlasem sdělil: „Objevili jsme to audi kombi, kterým, jak jste nám říkal, odjela z domu vaše žena. Bylo úplně shořelé. Někdo ho zapálil, asi vandalové. Našli jsme ho dneska ráno na Ditchling Beacon. Podle čísla karoserie jde skutečně o auto zaregistrované na vaše jméno.“

	Tom na něj šokované hleděl s pusou dokořán: „Shořelé?“

	„Bohužel ano.“

	„A moje žena?“ Tom se začal nekontrolovatelně třást.

	„Uvnitř nikdo nebyl. Občas se to o víkendech stává. Mládež ukradne auto, projede se v něm a pak ho zapálí. Buď pro zábavu, nebo aby se zničily otisky. Obvykle z obou důvodů současně.“

	Tomovi chvíli trvalo, než mu to všechno pořádně došlo. „Odvážela domů dívku, která nám večer hlídala děti,“ uvažoval nahlas. „Jak by jí přitom mohl někdo ukrást auto?“

	Odpověď na tuhle otázku detektiv-seržant Branson neznal.

	KAPITOLA 47

	Souměstí Brighton a Hove má tolik různých tváří, pomyslel si Grace, a žije zde tolik různých lidí! Některá města byla zjevně rozdělena na různé etnické komunity. Tady v Brightonu šlo však o komunity sociologické. Žili zde nóbl lidé vyššího věku. Obývali drahé bytové domy či domy s kvalitní pečovatelskou službou. V létě se chodili dívat na kriket na hřiště County Ground nebo hráli kuželky na hoveských trávnicích, sedávali v křesílkách na promenádě či na plážích. A pokud měli dost peněz, tak na zimu odlétali do Španělska nebo na Kanárské ostrovy. Potom tady byli chudší lidé vyššího věku, kteří se celou zimu a též polovinu léta – třásli zimou, uvězněni ve svých vlhkých a zatuchlých městských bytech.

	Pak následovala zámožná střední vrstva. Ta její část, která se svým postavením chlubila, obývala moderní rodinné domy ve čtvrti Hove 4, zatímco diskrétnější část této vrstvy bydlela v krásných bytových domech na nábřeží. Potom tady byli lidé, kteří žili o něco skromnějším životem, jako třeba Grace. Jejich domovy se rozprostíraly v západní části města a dosahovaly až k předměstí Southwick; nalézaly se také přímo za shorehamským obchodním přístavem, v různých výspách po celém městě a zasahovaly hluboko do venkovské oblasti Downs.

	Barvitost a chvění dodávala Brightonu a Hoveu velmi viditelná, mnohdy až křiklavá homosexuální komunita a všudypřítomní studenti Sussexské a Brightonské univerzity a celé řady dalších vysokých škol, jež měly v oblasti své sídlo. V Brightonu byli i zločinci. Viditelní, jako třeba obchodníci s drogami, kteří nenápadně postávali na rozích špinavých ulic připraveni rozplynout se jako pára v okamžiku, kdy vycítí blížící se policejní auto. A méně viditelní, jako například zločinci bohatí, kteří stáli v čele této branže a obývali vrcholně luxusní a elegantní domy, chráněné vysokými zdmi. Ty se daly najít zejména na Dyke Road Avenue a v ulicích, jež z Dyke Road Avenue vycházely a byly lemovány vzrostlými stromy.

	Na okraji města se rozkládala sídliště s městskými byty: dvě největší Moulscombe a Whitehawk byla nechvalně známá jako místa, kde bují zločin a násilí. Podle Graceova názoru si tuto svou pověst ne zcela zasluhovala. Zločin a násilí byly přítomny v celém městě. Lidé se však cítili klidnější, když mohli ukázat prstem na tato sídliště, jako kdyby tam žil nějaký zcela zvláštní poddruh rodu Homo sapiens, a ne jen většinou slušní lidé, kteří zkrátka neměli dost peněz na to, aby mohli být stejně namyšlení jako jejich protějšky z jiných částí souměstí…

	A pak tu byla společenská spodina. Navzdory četným pokusům vyhnat ji z ulic se s příchodem teplého počasí zaplnily kryté vestibuly obchodů, zastřešené vchody, chodníky i autobusové čekárny bezdomovci a notorickými pijáky krabicového vína. Bylo to špatné pro turistiku a ještě horší pro svědomí města.

	S příchodem jara a začátkem květnového festivalu se před každou kavárnou, barem a restaurací objevily stolky a židličky a ulice města ožily. V některých dnech si zde člověk připadal jako někde ve Středomoří. Pak se od kanálu La Manche přihnala fronta. Přišly kvílivé jihozápadní větry, doprovázené trýznivým deštěm. Ten bubnoval do prázdných stolků a bičoval výklady obchodů s figurínami v plážovém oblečení, jako kdyby se vysmíval všem, kdo se odvážili předstírat, že Anglie má léto.

	Tepající centrální srdce města, jímž nyní policisté projížděli, zaujímalo asi dva kilometry čtvereční a rozkládalo se po obou stranách Palácového mola. Patřila do něj čtvrť Kemp Town, kde se tísnily řadové domky z počátku devatenáctého století (v jednom z nich bydlela Janie Strettonová), čtvrť Lanes, kde se nacházelo bezpočtu starožitnictví, a čtvrť North Laines, plná malých obchůdků s módním zbožím a maličkých městských domů. Mezi nimi se tyčila také budova bývalé továrny, přestavěná na bytový dům, v němž bydlela Cleo Moreyová.

	Nick Nicholl řídil ford mondeo v civilní barvě. Grace seděl na sedadle vedle řidiče a horečně si dělal poznámky do elektronického záznamníku, jenž byl součástí jeho polyfunkčního elektronického pomocníka značky Blackberry. Norman Potting seděl vzadu. Projížděli po londýnské silnici centrem Brightonu. Ve dne i v noci na ní většinou býval velmi hustý provoz, a auta se tak po ní jen ploužila. Tuto neděli ráno však tudy, kromě několika autobusů, nejel skoro nikdo.

	Grace se podíval na hodinky. Když to dobře půjde, nebude rozhovor s D’Eathem trvat dlouho, a on by si tak mohl vyšetřit pár hodin i pro svou kmotřenku. Chtěl ji dnes alespoň vzít na oběd, když už ne na žirafy.

	Po pravé straně míjeli Královský pavilon, nejvýraznější památku města. Nikdo ze tří mužů však na něj nepohlédl – patřil k místům, jež člověk tak dobře zná, že je v podstatě nevnímá.

	Tuto budovu s věžičkami a minarety ve stylu indického paláce nechal postavit na konci osmnáctého století Jiří IV., který byl tehdy princem waleským. Chtěl mít někde u moře místo, kde by si mohl užívat se svou milenkou Marií Fitzherbertovou. Tedy jakýsi velkolepý „šmajchl kabinet“, a v tomto ohledu patrně Královský pavilon žádná stavba na světě dosud nepředčila.

	Zastavili se na kruhovém objezdu, kde jejich silnice ústila na nábřeží. Proti sobě měli Palácové molo, kde bylo i v neděli ráno živo. Před autem beze spěchu přecházela přes silnici dlouhonohá blondýna v sukni krátké tak, že sotva zakrývala její zadek. Bezstarostně si pohazovala kabelkou a na osádku auta vrhla koketní pohled.

	Potting, který předtím několik minut mlčel, náhle zamumlal. „No tak, holka… Předkloň se trochu a ukaž nám prdýlku!“

	V řadě vozidel, jimž dávali přednost, se objevila mezera, a Nick Nicholl odbočil doleva.

	„To byla ale kočka, co?“ zvolal Potting a otočil se, aby mohl dotyčnou ještě chvilku pozorovat zadním sklem.

	„Až na to, že to nebyla ona, ale on,“ opravil ho Nick Nicholl. „Kecáš!“ řekl na to Potting.

	„Nekecám!“ trval na svém Nicholl.

	Jeli po Mořské promenádě. Minuli jeden noční klub, před kterým leželo rozbité sklo a prázdné krabice od jídla, přespříliš moderní Van Alenův bytový dům, černo-bílé fasády domů z počátku devatenáctého století, jež tvořily čelo impozantní půlkruhovité ulice Royal Crescent. Tam, jak už Glenn Branson Graceovi tisíckrát sdělil, kdysi bydlel Laurence Olivier.

	„Plácáš blbosti,“ nesouhlasil Potting. „Byla to nádherná ženská!“

	„Ohryzek,“ nedal se Nicholl. „Podle něj to poznáš.“

	„Polib mi prdel,“ řekl na to Potting.

	„Tamten by ti ji rád políbil, kdybys ho hezky poprosil.“

	„Když takhle vypadají, měli by mít zakázaný chodit venku po ulicích, buzeranti debilní.“

	„Nebuď hrubý, Normane,“ otočil se na Pottinga Grace. „Někdy jsou tvoje výroky dost urážlivé.“

	„Promiň, Royi. Ale mně zase připadají urážliví teplouši,“ prohlásil Potting. „Nikdy jsem je nechápal a nikdy nepochopím.“

	„Podívej, Normane, Brighton je pro gaye v Británii patrně něco jako hlavní město,“ rozhorlil se Grace, kterého už Pottingovy řeči začínaly docela štvát. „Jestli s tím máš problém, tak bys měl buď změnit práci, anebo bydliště.“ A navíc jseš pitomec, o kterýho nestojím ani v autě, ani v životě, chtělo se mu dodat, když si sahal do kapsy pro další tabletu paracetamolu.

	Po levé straně se nyní střídaly řady působivých bílých domků z počátku předminulého století; na pravé straně viděli plachty několika desítek jachet, které opustily svá kotviště, aby se zúčastnily nedělního závodu.

	„A ten chlápek, se kterým si jedeme popovídat, ten Reginald D’Eath, ten k nim taky patří?“ zajímal se Potting.

	„Ne,“ odpověděl Nick Nicholl. „Nepatří. Ten je na holčičky, ale nesmí jim být víc než čtyři.“

	„Tak to je něco, co taky nechápu,“ prohlásil Potting.

	Grace, který si právě vyloupl z platíčka tabletu, si smutně pomyslel: To je bezva. Konečně jsme našli něco, co nás spojuje.

	Vyjeli na prudký kopec v zadní části čtvrti Rottingdean. Míjeli školní hřiště, uprostřed upravené pro hraní kriketu. Patřilo škole, kterou navštěvovali ti, kdož v budoucnu mínili studovat na některé z prestižních soukromých středních škol. Na protější straně ulice se nacházely sympatické samostatné rodinné domky. Nato zahnuli do ulice, jež měla po obou stranách nízké, přízemní domky. Byla to klidná čtvrť, kde cokoli neobvyklého okamžitě tlouklo do očí – jako například jasně žluté samolepky s nápisem Sousedská hlídka ve všech oknech obrácených do ulice. Samolepky upozorňovaly všechny nekalé živly na to, že obyvatelé čtvrti vlastními silami dohlížejí na pořádek a bezpečnost.

	Vhodné místo pro ukrytí důležitého svědka, pomyslel si Grace. Až na jeden detail. Jakého inteligenta napadalo umístit pedofila do domu, který je vzdálen jen pár set metrů od dětského hřiště? Zavrtěl nad tím hlavou. Copak někteří lidé od policie vůbec nepřemýšlejí?

	„A pan D’Eath nás čeká?“ zeptal se Nicholl.

	„Určitě a má pro nás nachystanou ranní kávu a pár holčiček,“ vybafl Norman Potting a chraplavě se tomu sám zasmál.

	Grace na ten hloupý vtip nijak nereagoval a odpověděl Nichollovi: „Žena z agentury pro ochranu svědků, se kterou jsem mluvil, říkala, že mu nechala vzkaz.“

	Zastavili před číslem 29. Tento přízemní domek z padesátých let vypadal o trochu omšeleji než ostatní v ulici. Jeho hnědá oblázková omítka potřebovala opravit a nového nátěru se měl domek dočkat už dávno. Malá předzahrádka byla v nedobrém stavu, což Graceovi připomnělo, že někdy o víkendu musí posekat trávník. Dnešek by na to byl ideální den. Bude mít ale příležitost?

	Přikázal Normanu Pottingovi, aby počkal na ulici. To pro případ, že by Reginald D’Eath nedostal vzkaz, že k němu jedou, a pokusil se vzít do zaječích. Pak v doprovodu detektiva-seržanta Nicholla přistoupil ke dveřím domu. Zdálo se mu divné, že závěsy v oknech jsou stále ještě zatažené, ačkoli bylo už tři čtvrtě na jedenáct. Možná ale pan D’Eath vstává pozdě. Grace stiskl plastové tlačítko zvonku. Zevnitř se ozvalo slabé zacinkání. Pak ticho.

	Grace chvíli počkal a potom zazvonil znovu.

	Žádná odpověď.

	Zatlačil do kovových dvířek poštovní schránky umístěné na vnitřní straně dveří, dřepl si a do vzniklého otvoru zakřičel: „Haló, pane D’Eathi, tady je detektiv-superintendent Grace z brightonské kriminálky!“

	Zase žádná odpověď.

	Následován Nichollem začal nato dům z boku obcházet. Protáhl se úzkou škvírou mezi popelnicemi a zatlačil do vysokých dřevěných vrátek. Zadní zahrada byla v mnohem horším stavu než předzahrádka. Trávník tu byl zaplevelený a přerostlý a záhony při jeho okraji plné kopřiv a svlačce. Grace překročil převrácenou umělohmotnou kropicí konev a dostal se k zadním dveřím, které vedly do kuchyně. Dveře byly prosklené a jedna z jejich tabulek z neprůhledného, práškového skla byla rozbitá.

	Grace krátce pohlédl na Nicka Nicholla, jehož neklidně se vraštící tvář odrážela Graceovy vlastní obavy. Vzal za kliku a dveře bez odporu povolily.

	Vstoupili do značně staré kuchyně. Zařízení zde mělo snad stejný věk jako samotný dům. Nacházela se tu stará lednice, světle hnědá kuchyňská linka z lamina imitujícího dřevo, s umakartovou pracovní deskou, na níž stál poničeně vyhlížející toastovač a umělohmotná rychlovarná konvice. Na zašlém stolku se nacházely zbytky jídla – talíř s rozjedenými a již značně ztuhlými fazolemi s vejci. Vedle stál rozpitý hrnek čaje. O misku, z níž se fazole s vejci servírovaly, stál opřený pornografický časopis, otevřený na dvoustraně s nahými dětmi.

	„Bože můj,“ okomentoval to Grace, zhnusený časopisem. Pak namočil prst do čaje; byl úplně studený. Utřel si prst do utěrky na věšáku a pak zavolal: „Haló! Reginalde D’Eathi! Tady je sussexská policie! Můžete bez obav vylézt! Přišli jsme si s vámi jen popovídat! Vyšetřujeme jeden případ a potřebujeme vaši pomoc!“

	Ticho.

	Bylo to ticho, které se Graceovi nelíbilo. Ticho, které mu lezlo pod kůži. A navíc tu byl přítomen podezřelý zápach. Nebyl to zápach zatuchlé opotřebované staré kuchyně. Šlo o jakýsi svíravý zápach, který byl Graceovi povědomý. Nevěděl ale, kam jej má zařadit. Něco v jeho paměti mu však říkalo, že do domu tenhle zápach nepatří.

	On přitom D’Eathe tolik potřeboval! Zoufale si s ním potřeboval promluvit o tom, co našli v jeho počítači. Od Jona Rye věděl, že jeho počítač se připojoval na tentýž server jako počítač Toma Brycea. A jedině od pedofila D’Eathe se mohl Grace nepochybně dovědět, na co že se to Tom Bryce vlastně díval.

	Byla to nejlepší stopa, jakou zatím v případu Janie Strettonové měli. A Grace si byl navíc moc dobře vědom toho, že nejde jen o to posunout vyšetřování vpřed, ale též o záchranu kariéry jeho samotného.

	Musí sakra být při tomhle vyšetřování úspěšný.

	Kývl na Nicka Nicholla a společně začali prohledávat zbytek domu. Detektiv-konstábl vyšel z kuchyně a Grace jej následoval. Vešli do malého obýváku, kde byl zápach ještě silnější. Zde se nacházela lacině vyhlížející sedací souprava, stará televize a na zdech pár špatně zarámovaných Turnerových reprodukcí. Na římse nad krbem, který byl ve skutečnosti na elektřinu a uhlí v něm bylo jen imitací, o samotě stála jedna fotografie v rámečku.

	Grace se pozorně zadíval na pár, který na snímku škrobeně pózoval fotografovi. Neduživý třicátník s řídnoucími vlasy, jenž měl na sobě šedý oblek, křiklavou kravatu a košili s přespříliš vysokým límečkem, objímal kolem ramen světaznale vyhlížející blondýnu. Dvojice stála zřejmě před vchodem do svatební síně.

	Pak uslyšel výkřik: „Ježíšmarja! Royi!“

	Grace vyděšeně vyběhl z místnosti. Nicholl byl jen kousek od něj; stál v otevřených dveřích, rukou si zakrýval obličej a silně kašlal směrem do chodby.

	Jakmile k němu Grace dorazil, ucítil v krku kyselý, štiplavý zápach. Zadržel dech a prošel kolem Nicholla do koupelny vymalované avokádovou barvou. A skrz dusivý mlžný opar pohlédl do tváře Reggiemu D’Eathovi.

	Nebo spíš tomu, co z tohoto muže zbylo.
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	A nyní už Grace přesně věděl, co je to za zápach. Automaticky se mu vybavila trošku morbidní říkačka, kterou je ve škole naučil jejich učitel chemie:

	Tu na hřbitově Joe náš leží, 
již dávno není ani trošku svěží. 
Spletl si, chudák, vodu svou 
s kyselinou a navíc sírovou.

	Gracea štípaly oči a pálil obličej. Bylo nebezpečné zůstávat v té místnosti víc než pár vteřin. Ta doba však stačila Graceovi na to, aby viděl, co potřeboval.

	Reggie D’Eath ležel ve vaně, až po krk ponořený v tekutině průzračné jako voda. Byla to ovšem kyselina sírová. Již se mu v ní rozpustila skoro veškerá kůže, svaly a vnitřní orgány od krku dolů. Zůstala jen částečně rozežraná kostra, na niž bylo patrných několik posledních, bledých šlachovitých úponů, které se člověku před očima zmenšovaly.

	Kolem krku měl D’Eath smyčku z drátu. Byla připevněná k držáku na ručník, jenž se nacházel nad vanou. Korozivní výpary již pracovaly i na D’Eathově tváři; vytvářely na ní popelavě šedé puchýře a vředy.

	Grace rychle vycouval z koupelny a srazil se přitom s Nichollem. Oba muži na sebe jen hleděli a šokované mlčeli. „Potřebuju na vzduch,“ zalapal po dechu Grace a chvatně zamířil ke dveřím a pak ven na zahradu. Nicholl ho následoval.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se Norman Potting, který se opíral o auto a bafal si z dýmky.

	„No právě že moc ne,“ odpověděl mu Grace, kterému bylo tak špatně od žaludku, že chvíli nedokázal ani přemýšlet. Několikrát se dlouze a zhluboka nadechl čerstvého vzduchu. Nedaleko od nich umýval nějaký muž na ulici auto. Z jiné strany se ozývalo drnčení ruční sekačky.

	Nicholl se rozkašlal hlubokým, dusivým kašlem.

	Grace vytáhl z kapsy nový služební telefon, který mu nedávno přidělili, a hleděl na tlačítka. Už se s ním párkrát učil zacházet, ale funkci fotoaparátu ještě nevyzkoušel. Přiložil si k nosu kapesník, vrátil se do domu a došel ke koupelně. Přede dveřmi se zhluboka nadechl, vstoupil dovnitř a tam rychle pořídil několik fotografií. Pak z koupelny zase chvatně vyšel.

	Na chodbě stál Nick Nicholl. „Jste v pořádku, šéfe?“

	„Nikdy mi nebylo líp,“ zahuhlal Grace a lapal přitom po dechu. Pak si strčil fotoaparát do kapsy. Z toho, co musel nyní udělat, neměl vůbec radost.

	Znova se zhluboka nadechl, vnořil se do koupelny, stáhl z tyčového věšáku velký ručník, obalil ho okolo hlavy Reggieho D’Eathe a prudce trhnul.

	Po několika intenzivních škubnutích se mu podařilo vyprostit hlavu a spolu s ní i zbytek kostry ze smyčky. Překvapilo ho, jak těžká ta hlava je. Se stále ještě zadržovaným dechem ji vynesl z koupelny a položil v předsíni na podlahu.

	Mladý detektiv-konstábl Nicholl se na ni jednou podíval, zavrávoral, narazil do zdi a vyzvracel se.

	Grace se rozpomněl na kurz první pomoci a odběhl do kuchyně. Ve skříňce tam našel jakousi mísu, naplnil ji studenou vodou, přispěchal zpátky a vylil vodu na D’Eathův obličej, aby tak z něj smyl kyselinu. Pokud na hlavě ulpěly nějaké stopy, možná se je tak podaří zachránit. V každém případě to alespoň usnadní identifikaci. Ze zápachu Nichollových zvratků se zdvihal žaludek i samotnému Graceovi. Když běžel misku znovu naplnit, málem se vyzvracel sám.

	Pak se vrátil do kuchyně a vysílačkou si zavolal posily. Požádal o výjezdovku, o někoho, kdo by hlídal místo činu, a pár lidí, kteří by obešli okolní domy a zjistili, jestli si někdo něčeho nevšiml. Zatímco mluvil, padl jeho zrak na bezšňůrový telefon. Ležel pod tím hnusným časopisem, který si D’Eath patrně četl při jídle.

	Jakmile Grace domluvil, uchopil opatrně kapesníkem telefon a stiskl tlačítko, kterým se vytáčelo naposledy volané číslo. Na displeji se objevilo jakési místní číslo a ozval se vzyváněcí tón. Po dvou zazvoněních se na druhé straně úslužně ohlásil zdvořilý mužský hlas.

	„Dobrý den, firma Dobson. Mohu vám nějak pomoci?“

	„Tady je detektiv-superintendent Grace z brightonské kriminálky. Myslím, že jistý pan Reginald D’Eath (Grace pečlivě vyslovil v jeho příjmení „í“, aby se tak vyhnul záměně s podobně vypadajícím slovem „death“ – „smrt“) vám před chvíli volal. Můžete mi říct, co s ním máte společného?“

	„Je mi moc líto,“ odpověděl pan Zdvořilý, „ale to jméno mi nic neříká. Možná s ním mluvil někdo z mých kolegů.“

	„A co jste vlastně za firmu?“ zeptal se Grace.

	„Jsme pohřební služba.“

	Grace poděkoval, zavěsil a vyťukal 1471, aby zjistil, z jakého čísla bylo k D’Eathovi naposledy voláno. O chvíli později mu automat sdělil: „Litujeme, číslo volajícího bylo skryté.“

	Grace zavěsil. D’Eath naposledy volal do pohřební služby, kde ho vůbec neznali. Že by nechutný vtip jeho vrahů?

	Hluboce zamyšlený Grace vyšel z domu a gestem poslal dovnitř Normana Pottinga. Přišlo mu sobecké, aby si Potting venku na sluníčku o samotě vychutnával svou fajfku.

	Za necelou hodinu dorazili první lidé z výjezdovky. Byl mezi nimi značně rozladěný Joe Tindall, který pomalu přestával být fanouškem Roye Gracea.

	„Takhle vypadá tvá typická neděle, Royi?“

	„Taky jsem kdysi žil normálním životem,“ odsekl Grace, kterému už začínal docházet humor.

	Tindall zavrtěl hlavou. „Do penze mám už jen patnáct let, osm měsíců a sedm dní a odškrtávám si každou zatracenou vteřinu.“

	Grace ho vedl do domu a pak chodbou do koupelny. Pohled, který tam Tindalla čekal, mu náladu ani trochu nezlepšil.

	Grace ho nechal pracovat a vrátil se ven. Podlezl pod policejní páskou, kterou se nyní začalo zabezpečovat okolí domu, zdvořile se propletl narůstajícím davem zvědavých sousedů a uvědomil si, že už dobrou hodinu si nevzpomněl na Cleo Moreyovou. V ulici již bylo nyní šest policejních aut a do volného místa mezi nimi právě nacouvávalo skříňové policejní auto, jež vyjíždělo k těm nejzávažnějším zločinům.

	Dva uniformovaní pomocní strážníci již začali klepat na dveře D’Eathova souseda. Jejich úkolem bylo chodit od domu k domu a ptát se, zdali si někdo něčeho podezřelého nevšiml.

	Grace popošel kousek po ulici, a když se dostal mimo doslech svých kolegů i přihlížejících, zavolal nejprve Somersovým. Nezbylo mu než s omluvou oznámit Jaye, že jejich společnou neděli bude muset opět zrušit. Ze zklamání v jejím hlase mu bylo strašně. Půjdou spolu místo toho příští týden, sliboval jí. Zdálo se ale, že mu už moc nevěří.

	Pak vytočil číslo Cleo Moreyové.

	Dostal se jen do její hlasové schránky.

	„Ahoj,“ namluvil do ní. „Volám jen proto, abych ti řekl, že to s tebou včera večer bylo úžasné. Zavolej mi, až budeš mít chvilku. A doufám, že nemáš dneska proboha službu. Narazil jsem na hodně ošklivou mrtvolu.“

	Jeho bolest hlavy – nebo kocovina – nebo co to bylo – se mu vrátila, připravená se pomstít. A k tomu měl Grace pocit, jako kdyby měl v krku smirkový papír. Bylo mu zkrátka mizerně. Vrátil se k domu a přistoupil k Nichollovi s Pottingem, kteří stáli venku a klábosili s jedním strážníkem, jenž měl za úkol dům hlídat. „Nemá někdo z vás chuť na drink? Protože já bych jeden velkej zatraceně potřeboval.“

	„Když se nebude pít D’Eathova lázeň, tak proč ne?“ řekl na to Potting.

	A Grace se téměř usmál.
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	Kellie se pokusila pohnout, ale bolest v pažích se jí zhoršila pokaždé, když se pokusila vyvinout sílu. Provaz, drát, nebo čím to byla svázaná, se jí přitom zařezával hloub a hloub do masa. A když se pokusila křičet, hluboký zvuk rozvibroval celý její obličej a zůstal uvězněný v ústech.

	„Mmmmnnnnnnnnnaaak.“

	Nic neviděla, nedokázala otevřít oči. Kromě myšlenek, které se jí momentálně honily hlavou, měla v mozku naprostou temnotu, černou jak asfalt. Nic neslyšela, tedy kromě toho strašného hučení v uších, oné zvukové podoby jejího strachu.

	Třásla se hrůzou a zimou. A také z nedostatku alkoholu.

	Hrdlo měla vyprahlé. Potřebovala se napít. Zoufale, zoufale si potřebovala loknout vodky. A vody.

	V rozkroku ji studilo a svrbělo. Před chvilkou, když nakonec pustila moč, kterou už nedokázala udržet, měla zvláštní pocit – pár minut jí bylo příjemně teplo. Jenže pak začala i moč chladnout. Chvílemi ji cítila též nosem. Pak ale zase převládl onen zatuchlý, mrazivý zápach sklepa.

	Netušila, kolik je hodin. Ani kde je. V hlavě jí bušilo. Studený chorobný strach vytvářel mocné víry v hluboké a temné studni jejího nitra i ve všech jejích cévách. Byla tak vyděšená, že nedokázala ani logicky uvažovat.

	Občas jí přišlo, jako kdyby zaslechla slabý zvuk projíždějících aut. A občas i sirénu. Že by ji jeli zachránit?

	Netušila ale, kde je.

	Slzy jí zaplavovaly zalepené oči. Potřebovala Toma, potřebovala Jessicu a Maxe, potřebovala slyšet jejich hlasy a cítit, jak ji objímají jejich ruce. Snažila se vybavit si ty osudové okamžiky, ty zmatené, strašlivě rychlé okamžiky.

	Vezla Mandy Morrisonovou domů. Zastavila před moderním domem jejích rodičů, postaveném ve španělském stylu, v nóbl ulici jménem Tongdean Lane, na příkrém kopci nedaleko withdeanského stadionu. Seděla v autě, poslouchala rádio a čekala, až za Mandy zaklapnou dveře jejího domu.

	Mandy otevřela dveře domu, vešla dovnitř, otočila se, zamávala jí a dveře zavřela.

	Pak se u Kellieina auta otevřely přední dveře na straně spolujezdce.

	A též zadní dveře na její straně.

	Ruka silná jako z oceli jí zvrátila hlavu dozadu. Pak jí k nosu přiložili něco mokrého a štiplavého.

	Při té vzpomínce zasténala.

	A tak se ocitla tady.

	Nekontrolovatelně se třásla.

	A pod zády měla tvrdou kamennou podlahu.

	Ze všech sil se pokusila pohnout rukama, ale zase ucítila tu nesnesitelnou bolest. Snažila se pohnout nohama, ale ty byly pevně spojené k sobě. Její dech se zrychlil a hruď napnula.

	Náhle pocítila, že ji zalévá světlo. Temnota za jejími očními víčky se změnila v červenou mlhu.

	Pak ze sebe vydala tlumené bolestné zamručení, neboť jí kdosi strhl lepicí pásku z očí a s ní, jak se jí zdálo, i polovinu kůže. Zamžikala očima, na okamžik oslněná světlem. Stál nad ní pomenší, ale strašlivě obézní muž s namyšleným úsměvem, šedými vlasy vzadu staženými do copánku a široké, volné košili rozepnuté až po pupík.

	Nejdřív pocítila úlevu. Myslela si, že jí ten muž přišel na pomoc. Pokusila se na něj pomluvit, ale vydala ze sebe jen chrčivý zvuk.

	Upřeně na ni hleděl, mlčel a s výrazem hlubokého soustředění si ji prohlížel od hlavy k patě. Nakonec se na ni usmál a jí poskočilo srdce. Přišel jí pomoct – dostane ji odsud a odveze domů k Tomovi, Jessice a Maxovi!

	Náhle se z jeho úst vysunul jazyk, rychlým hadím pohybem objel rty a důkladně je zvlhčil. Pak s americkým přízvukem pronesl: „Vypadáš jako ženská, který by se mohl líbit anál.“

	Strčil si ruku do kapsy a Kellie zaslechla cinknutí kovu. Zmocnil se jí strach a drtil každou buňku jejího těla. Pak si všimla, že muž má mezi prsty pohupující se stříbrný řetízek.

	„Přinesl jsem ti dárek, Kellie,“ pronesl tak, jako kdyby se chtěl stát jejím novým nejlepším přítelem. Podržel jí řetízek před obličejem. Byl na něm malý přívěsek, do nějž bylo cosi vyryto. Ve špatném světle se nedalo poznat, co přesně to je. Vypadalo to ale jako nějaký brouk. „Teď se můžeš uvolnit,“ řekl jí. „Chceme jen pořídit pár snímků do tvého rodinného alba!“

	„Gmnngug,“ vypadlo z ní.

	„Jestli budeš hodná holka a uděláš, co ti řeknu, možná ti dám i napít. Stoličnou,“ dodal. „To je přece tvoje oblíbený pití, ne?“

	Muž pozvedl druhou ruku a v ní skutečně třímal láhev.

	„Nechci, abys mi umřela žízní,“ prohlásil. „To by byla opravdu škoda.“
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	„Takže to jméno už na něj sedí,“ pronesl Norman Potting. „D’Eath,“ dodal a vyslovil to jméno jako death – smrt.

	Grace, Potting a Nicholl teď seděli v dubovém lokále hospody U Černého lva v Rottingdeanu a každý měl před sebou půllitr. Grace se napil a přiložil si bílou, pěnovou obroučku na okraji půllitru k nosu. Vtahoval do sebe aroma chmele a snažil se tak z nosních dírek dostat zápach kyseliny sírové.

	Třese se mu ruka, uvědomil si. Může za to kocovina? Anebo to, co dopoledne viděl?

	Vzpomněl si, že na začátku své kariéry u policie, když byl ještě řadovým policistou v ulicích, povolali jednou v noci jejich hlídkový vůz k sebevraždě na železniční trati Londýn-Brighton. Nějaký muž si tehdy lehl u vjezdu do tunelu na koleje a kola vlaku mu přejela přes krk. Grace musel jít tehdy po trati pro hlavu.

	Nikdy nezapomněl na ten bizarní pohled, který se mu naskytl. Hlava ležela ve světelném kuželu baterky, už z ní nevytékala skoro žádná krev a byla přesně odříznutá od těla, jako kdyby řez provedl chirurg. Mrtvému bylo asi padesát a měl zdravě červenou pleť venkovana. Grace uchopil hlavu za hustou zrzavou kštici a byl překvapený tím, jak je hlava těžká. D’Eathova hlava byla podobně těžká.

	Grace pozoroval kaleidoskop světel na hracím automatu. Nikdo na něm nehrál a obrázky s ovocem se tam samovolně otáčely. Jejich pohyb doprovázelo slabé cinkání. Bylo ještě brzy. V hospodě bylo tou dobou jen pár lidí. U krbu seděl moderně vyhlížející muž, jenž svým typem připomínal někoho z médií. Popíjel cosi, co vypadalo jako Bloody Mary, a četl si Observer. O pár stolů dál seděl nevýrazný pár a jako dva pytle brambor se mlčky hrbil nad svým pitím.

	Grace přemýšlel o denním programu, který výrazně narušila D’Eathova smrt. Trochu mu dělala starosti schůzka Nicka Nicholla s hlavním vyšetřovatelem vraždy ve Wimbledonu, kde byla před dvěma měsíci nalezena žena bez hlavy, jež měla na ruce náramek s motivem skarabea. Možná by tam měl jet raději sám a popovídat si s tím londýnským kriminalistou jako hlavní vyšetřovatel s hlavním vyšetřovatelem, a ne tam posílat nepříliš zkušeného člena svého týmu.

	Grace se proto otočil k Nichollovi a zeptal se ho. „V kolik hodin máš tu schůzku s hlavním vyšetřovatelem té wimbledonské vraždy?“

	„Odpoledne mi zavolá. Má v Brightonu bratra a jede k němu dneska na oběd.“

	„Dej mi vědět. Pojedu s tebou.“

	„Ano, pane.“

	Ačkoli bylo Nickovi už téměř třicet, pořád se místy choval jako společensky neohrabaný mladík. A pořád se nemohl přimět k tomu, aby Gracea oslovoval „Royi“, jak Grace po všech členech svého týmu chtěl.

	Grace prošel narůstající seznam poznámek ve svém elektronickém záznamníku. Vůně pečeného hovězího, která vycházela z kuchyně, mu zahýbala s již tak dost rozbouřeným žaludkem. Bude to ještě chvilku trvat, než dokáže zase spolknout nějaké sousto, pomyslel si. Nebyl si také jistý tím, je-li rozumné pít alkohol, když předtím spolykal tolik paracetamolu. Ale tohle byla jedna ze situací, kdy drink potřeboval. Služba, neslužba.

	Vytáhl z kapsy mobil a zkontroloval, je-li zapnutý. Měl obavu, jestli se mu mobil náhodou nevypnul, a nemá proto zmeškaný hovor od Cleo.

	Krátce si vzpomněl i na Glenna Bransona a přemýšlel, jak si asi vede. Za fasádou v podobě robustní postavy, díky níž se z Bransona stal impozantní vyhazovač v nočním klubu, se totiž skrýval jemný hoch. Občas tak jemný a laskavý, že si tím až škodil.

	„Kyselina sírová,“ pronesl Potting zadumaně, zdvihl sklenici a dlouze si z ní přihnul.

	Grace se na něj upřeně zadíval. Tomu chudákovi nebylo zrovna požehnáno krásou – dokonce neměl daleko k tomu, aby jej člověk označil za chuligánsky ošklivého. Navzdory všem Pottingovým chybám bylo náhle Graceovi stárnoucího detektiva líto. Měl pocit, že jeho kolega zakrývá svými siláckými řečmi fakt, že je vlastně smutným a osamělým člověkem.

	Potting odložil sklenici na tácek propagující pivo Guinness, zalovil v kapse a vytáhl dýmku. Vrazil si ji do pusy a z protější kapsy vytáhl krabičku zápalek. Nick Nicholl ho přitom fascinovaně pozoroval.

	„Kouřils někdy, hochu?“ zeptal se Potting.

	Mladý detektiv-konstábl zavrtěl hlavou.

	„Myslel jsem si to. Nevypadáš na to. Ty jseš teda asi jeden z těch bláznů, co chtějí být fit?“

	„Snažím se,“ odpověděl Nicholl a usrkl si piva. „Můj taťka kouřil. Umřel v osmačtyřiceti na rakovinu plic.“

	Potting na chvíli zmlkl. Pak se zeptal: „Cigarety?“

	„Dvacítku denně.“

	Potting na to hrdě pozvedl svou dýmku. „Tohle je něco úplně jinýho, víš?“

	„Nick je dobrý běžec,“ zasáhl Grace. „Chci ho na podzim získat pro náš rugbyový tým.“

	„Sussex momentálně potřebuje dobrý běžce,“ řekl na to Potting. „Bez běžců je celej sport na nic. Jako včera ten kriket. To bylo tak ospalý! Vůbec se nedivím, že jsme to i s tím pitomým Surrey projeli.“ Potting škrtl zápalkou, zapálil dýmku a nato vyfoukl oblak nepříjemně sladkého kouře, který se rozlil kolem Gracea.

	Potting bafal tak dlouho, dokud kalíšek jeho dýmky nezískal všude jasně červenou barvu.

	Za normálních okolností měl Grace vůni dýmkového kouře rád, ale ne dneska ráno. Odháněl kouř rukou a sledoval, jak ve spirálách těžce a líně stoupá ke stropu, špinavému od nikotinu. Vražda Reggieho D’Eathe nemohla být náhoda, říkal si. Ten člověk byl klíčovým svědkem obžaloby v procesu s velkým mezinárodním pedofílským gangem. Určitě existovalo dost lidí, kteří ho chtěli umlčet.

	To, co se našlo v těch dvou počítačích, však naznačovalo ještě jednu možnost. Bryce byl varován, že nesmí kontaktovat policii. Varování – zcela správně – ignoroval a expertiza jeho počítače navedla policii k počítači D’Eathe. A za necelých čtyřiadvacet hodin už byl D’Eath mrtvý.

	Z herního automatu se ozývalo iritující cinkání a zvonění připomínající zvuk xylofonu. Potting a Nicholl zaníceně diskutovali o kriketu a Grace se začal ještě více oddávat svým myšlenkám. Hluboce zamyšlený byl i v autě, takže skoro přeslechl informaci, s níž Norman Potting, jenž se od kriketu vrátil zase k Reggiemu D’Eathovi, náhle vyrukoval.
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	Veterinářka, která měla pohotovost, se představila jako Dr. Dawnová. Byla to asi pětatřicetiletá Australanka podobající se vzhledem a vystupováním spíše muži. Poklekla k Lady, která byla stále velmi letargická, a nadzvedla jí oční víčko. Nato vyšetřila oko pomocí tužkovité svítilny. Max a Jessica ji nervózně pozorovali. Tom stál mezi nimi a pažemi je objímal kolem ramen.

	Detektiv Glenn Branson si šel ven zatelefonovat.

	Tom pozoroval psa a v hlavě měl zmatek. Včera ráno šel na policii, a neuposlechl tedy varování v e-mailu, který mu došel. Teď se Kellie pohřešovala a jeho auto bylo nalezeno spálené.

	Ach bože, miláčku, kde jsi?

	Bylo nádherné slunečné dopoledne. Branson stál na ulici, mobil měl u ucha a hovořil právě s policistkou Lindou Buckleyovou z oddělení pro pomoc rodinám obětí zločinů. Domlouval se s ní o tom, zdali by mohla okamžitě přijet do domu Bryceových.

	Sotva hovor ukončil, telefon znovu zazvonil. Byl to konstábl Dudley Bunting z železniční policie, na jehož telefonát Branson čekal. Glenn mu objasnil, co potřebuje, a zdůraznil, že je to velmi naléhavé. Bunting slíbil, že mu to co možná nejdřív sežene.

	„Potřebuju to dneska,“ naléhal Branson. „Ne za tři týdny. Je to možný?“

	Zdálo se, že Bunting zaváhal. „Je neděle.“

	„Jo, já vím, měl bych být v kostele. Ale jsem tady s jedním chlápkem, co by rád strávil neděli s manželkou. A jeho dvě děti by zase rádi byly se svou matkou. Jenomže ono to vypadá, že ji někdo uprostřed noci unesl. Takže bys možná mohl obětovat oběd u tchyně a tchána a hnout pro mě prstem, ne?“

	Bunting ho ujistil, že udělá naprosto všechno, co bude v jeho silách.

	Zatímco Branson hovořil, ohlásil mu mobil další hovor – volala Ari. Branson hovor ignoroval. Když domluvil, objevil se na displeji jeho mobilu symbol příchozí esemesky, doprovázený dvěma pronikavými pípnutími.

	Branson se zahleděl na nápis na protější budově, který oznamoval, že se tam nachází fitness centrum. Pěstí se udeřil do břicha, aby si otestoval své břišní svalstvo. Pořád měl břišní svaly docela tvrdé, ale brzy bude muset nějaké fitness centrum navštívit. Bývaly časy, kdy tam chodil každý den. Nyní, uvědomil si provinile, se tam dostane tak dvakrát za týden.

	Mnohem provinileji se však cítil kvůli něčemu jinému. Uvědomil si to, když pohlédl na jasně modrou oblohu a pocítil na obličeji báječně teplé slunce.

	Ari, jeho manželka, a jeho děti.

	Sammymu bylo osm a Remi tři. Po obou se mu stýskalo. Želel každé minuty, kdy nebyl s nimi. V tyto dny však s nimi nebyl skoro vůbec. Práce mu stále víc pohlcovala čas na soukromý život.

	Stiskl tlačítko hlasové schránky a poslechl si vzkaz, který mu tam Ari zanechala. Její tón byl úsečný a sarkastický. Každým dnem se stával úsečnější a sarkastičtější. „Glenne, jdeme se Sammym a Remi na pláž. Buď tak laskav a přijď za námi, byl to přece tvůj nápad. Děti by moc rády viděly tatínka aspoň hodinu za celý víkend. Možná bys mi mohl zavolat zpátky. Jmenuju se Ari, kdybys zapomněl. Jsem tvoje žena.“

	Branson si silně povzdechl. Stále častěji se hádali kvůli času, který trávil v práci. Ari patrně už zapomněla na to, že minulý víkend si vzal volno a všichni společně jeli do Solihullu na oslavu třicátin Ariiny sestry. Všechnu práci přitom hodil na Gracea, který toho dokázal jako vždycky hodně unést.

	Problém Glenna Bransona spočíval v tom, že byl ctižádostivý. Toužil po služebním postupu; chtěl se dostat tak vysoko jako Roy Grace. To ale znamenalo, že dlouhé hodiny trávené v práci nebudou jen dočasnou záležitostí. Tak jako teď tomu mělo být minimálně dalších dvanáct let.

	Mnozí z jeho kolegů měli už kvůli své práci v manželství potíže. Často se zdálo, že šťastné manželství mají pouze ti policisté, kteří mají za manželky či manžely také policisty. Jedině ten, kdo pracoval u policie, dokázal pochopit bláznivou pracovní dobu svého protějšku. Jednou si bude Branson možná muset ujasnit, co je pro něj důležitější – jestli práce, anebo rodina.

	A to bylo dost paradoxní. K sussexské policii totiž nastoupil krátce poté, co se narodil Sammy. Do té doby pracoval jako vyhazovač v nočním klubu, ale rozhodl se zaměstnání změnit, aby na něj mohl být jeho syn hrdý.

	Chtěl zrovna Ari zavolat, když tu jej vylekal hlas, jenž jej zezadu oslovil. Byl to hlas Toma Brycea. Bryce nevypadal vůbec dobře, byl pobledlý a oči měl vyděšené.

	„Mohl bych si s vámi v klidu promluvit, seržante Bransone?“ zeptal se.

	„Samozřejmě.“

	Nastoupili do Bransonova auta a zavřeli dveře.

	„Chci se vás zeptat, jestli si myslíte, že jsme v nebezpečí – jestli bych neměl děti někam odvézt? Schovat je někam?“

	Detektiv nevěděl, jak má odpovědět. Chvíli mlčel a přemýšlel o surové vraždě Janie Strettonové a o e-mailu, který Bryce údajně dostal. A pak o jeho pohřešované manželce. Nedokázal mu odpovědět protože zatím neměl dost informací. Ale co kdyby se to stalo jemu a zmizela Ari? Může se Bryceovi upřímně podívat do očí a říct mu, aby v klidu setrval doma?

	Jaké tu ale jsou možnosti? Nechat dům čtyřiadvacet hodin hlídat policií? Bez přesvědčivých důkazů těžko přemluví Alison Vosperovou, aby s tímhle finančně nákladným řešením souhlasila. Přesunout je do některého z bezpečných domů? Před půl hodinou mu volal Roy Grace a sdělil mu, jak v jednom takovém „bezpečném“ domě dopadl Reggie D’Eath.

	„Myslím, že musíme vzít v úvahu možnost, že vaše žena byla unesena, pane Brycei.“

	Toho se Tom bál, i když v něm v tomto ohledu přece jen ještě maličko hlodaly pochybnosti. Mohla za to ta Jessičina slova, která se mu opakovaně vracela.

	Ta bude asi chtít vodku. Viděla jsem ji. Slíbila jsem, že to neřeknu.

	„Zajistil jsem vám policistku z oddělení pro pomoc rodinám obětí zločinů,“ sdělil mu Branson. „Je velmi schopná. Nastěhuje se k vám, budete-li s tím souhlasit. Udělá rozpis a spolu s kolegyní budou vás i děti čtyřiadvacet hodin denně hlídat.“

	„Tohle byste v mé situaci udělal, pane Bransone?“

	„Jo,“ odpověděl. „Jo, momentálně určitě. Uvidíme, co se dnes dozvíme.“

	Glenn Branson sklopil zrak, protože se Bryceovi nedokázal dívat do očí déle než jen vteřinu. Když ta slova pronesl, položil si v duchu následující otázku: Kdybych byl na jeho místě, chtěl bych, aby Sammy a Remi zůstali v domě?

	Odpověď na tuhle otázku jednoduše neznal.
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	„Brambory,“ pronesl náhle Norman Potting.

	Naši tři policisté seděli v autě. Nick Nicholl řídil a mířil od hospody v Rottingdean zpátky směrem k Sussex House. Paracetamol zalitý půllitrem piva a rande, které se včera tolik protáhlo, způsobovaly, že se Royi Graceovi nyní chtělo spát.

	„Brambory?“ zopakoval Nick Nicholl.

	„Vyrostl jsem na farmě,“ vysvětlil Potting. „Můj tatík vždycky stříkal na brambory, co pěstoval, kyselinu sírovou. Zředěnou, samozřejmě. Nikdy mi nijak neublížila.“

	„Kyselinu sírovou na brambory? To nemyslíš vážně?“

	Slova „kyselina sírová“ Gracea zaujala.

	„Já nikdy nežertuji, příteli,“ odpověděl vážně Potting. „Kyselina zlikviduje výhonky a brambory se pak snáz sklízí.“

	„A pak zlikviduje i toho, kdo sní ty brambory, že?“ řekl na to Grace.

	„Je to všechno blbost,“ pokračoval Potting. „Tyhlety ekologicky čistý potraviny. Pár nefalšovaných pesticidů nemůže uškodit. Podívejte se na mě!“

	„Dívám se na tebe,“ odpověděl Nicholl a pohlédl do zrcátka.

	„Nikdy v životě jsem nebyl nemocnej!“

	Ty jsi nemocný permanentně, pomyslel si Grace.

	„Neškodná chemikálie ve správných rukou,“ pokračoval Potting.

	„Nevím, jestli by s tebou souhlasil Reggie D’Eath,“ opáčil Grace.
„Ty bys dal svým dětem brambory postříkaný kyselinou sírovou?“ zeptal se Nicholl Pottinga.

	„Nevidím v tom problém,“ odpověděl.

	„To já ano,“ odpověděl Nicholl.

	Po chvíli mlčení se ho Potting zeptal: „A kolik máš dětí?“

	„Jedno je na cestě – má se narodit každým dnem,“ odpověděl detektiv-konstábl. „A ty?“

	„Dvě z prvního manželství. Jedno z druhýho. Dvě další ze třetího. To druhý od ní, od Suzie, má Downův syndrom. Ty malý smrady ale moc nevídám,“ odpověděl zádumčivé.

	Na Nicholla Pottingova odpověď evidentně zapůsobila. „Downův syndrom?“

	Potting přikývl.

	„To je mi líto,“ řekl na to Nicholl.

	Potting pokrčil rameny. „Tak už to na světě chodí,“ pronesl smutně. „Je to hodná holka, pořád spokojená.“ Pak zase pokrčil rameny. „V každý rodině je něco, ne?“

	„A ty jsi stále ženatý? Se svou třetí?“

	Potting protáhl obličej. „Vzdal jsem to.“ Pak našpulil rty. „Žiju jako starý mládenec, volný jako pták a s nezadaným srdcem. Podobně jako tady Roy Grace. Věř mi, hochu, to je úplně nejlepší.“

	„No, já jsem dost spokojeně ženatý,“ odvětil Nicholl.

	„Tak to jsi šťastlivec,“ okomentoval to Potting.

	„Takže když chceme najít člověka, který měl dost kyseliny sírové na to, aby s ní mohl naplnit vanu, měli bychom hledat nějakého pěstitele brambor?“ zeptal se Grace a otočil k Pottingovi hlavu.

	„Nebo někoho, kdo kyselinu pěstitelům dodává,“ odpověděl Potting. „Anebo farmaceutickou firmu. Anebo výrobce kyseliny citronové, mléčné a jedlých olejů. Používá se taky při výrobě lepidel, výbušnin a syntetické gumy. Při čištění vod a kanalizace. Při vydělávání kůží. A je součástí autobaterií.“

	„Ty by ses měl přihlásit do nějaký vědomostní soutěže,“ ohodnotil to Nicholl. „A jako hlavní téma si zvolit kyselinu sírovou.“

	„Před pár lety jsem pomáhal při řešení jednoho případu. Chlápek z Croydonu chrstnul svý přítelkyni do obličeje kyselinu sírovou, protože mu dala kopačky. V jedné z afrických zemí je to zřejmě běžná praxe.“

	„Šikovnej hoch,“ ohodnotil to Nicholl.

	„A přitom to byl sukničkář. Takovíhle ti černoši jsou.“

	Teď se už Grace naštval. „Jestli sis nevšiml, Normane, je jeden ze členů našeho týmu černé pleti. Jestli neskončíš s těmi rasistickými výroky a poznámkami na adresu homosexuálů, nechám tě postavit mimo službu. Rozuměl jsi tomu?“

	Po několik vteřinách mlčení Potting tiše pronesl: „Promiň, Royi. Omlouvám se. Nebylo to ode mě moc taktní. Je to prima chlap, ten detektiv-seržant Branson.“

	I když je černý? chtělo se Graceovi kousavě dodat, ale neudělal to. Místo toho řekl: „K naplnění vany bylo třeba pár desítek litrů kyseliny. Sousedi si museli něčeho všimnout. Všude samý samolepky ‚Sousedská hlídka‘… Mám pro tebe dva úkoly, Normane. Od skupiny, která obcházela domy v ulici, zjistíš, jestli někdo v uplynulých několika dnech neviděl nějaké neznámé vozidlo. Za druhé zjistíš, jestli se někde poblíž nenachází dodavatelé nebo uživatelé většího množství kyseliny sírové.“

	„A mám to udělat předtím, než skončím s procházením záznamů firmy Barry and Claire Escorts, šéfe?“

	„Stejně jako ostatní musíš zvládnout víc úkolů naráz, Normane.“

	Dvě pronikavá pípnutí oznámila Graceovi příchod esemesky. Podíval se na displej a zjistil, že je od Cleo. Okamžitě se mu zvedla nálada. Když si ji přečetl, nálada se mu zase zhoršila. Prudce zhoršila.
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	Videoprojekce se odehrávaly v maličké čtvercové místnůstce bez oken, jež byla od Vyšetřovací místnosti I vzdálena jen pár metrů po chodbě. I když v místnůstce seděl jen Glenn Branson a Tom Bryce, působila dojmem prostory přecpané a vyvolávala klaustrofobické pocity. To byl podle Bransona – který byl jen občasným návštěvníkem těchto míst – další důkaz toho, jak nepromyšleně přestavba této budovy probíhala.

	Tom Bryce seděl u stolu, před sebou měl monitor, po levici přehrávač videokazet a DVD disků. V přístroji byl vložen záznam ze dvou bezpečnostních kamer železniční stanice Preston Park, což byla první zastávka na sever od Brightonu. Lidé dojíždějící pravidelně vlakem do práce tuhle stanici hodně používali, a to kvůli její příhodné poloze na okraji města a též kvůli možnosti zdarma zaparkovat auto v okolních ulicích. Byla to stanice, kde vystoupil onen trouba, který v úterý večer seděl vedle Toma ve vlaku a posléze tam zapomněl to cédéčko.

	Konstábl Bunting se vytáhl. Do dvou hodin od Glennova telefonátu na železniční policii obstaral záběry nástupiště, na něž přijížděly vlaky směr Brighton, a to přesně z doby příjezdu Tomova vlaku.

	Tom se ze všech sil snažil soustředit, ale bylo to těžké, protože měl velký strach o Kellie. Třásl se, protože celý den nic nesnědl a vypil příliš mnoho kávy. Měl pocit, jako by měl žaludek plný ostnatého drátu. Náhle mu zazvonil mobil.

	Podíval se na displej, ale číslo nepoznal. „Měl bych to radši vzít,“ řekl a Branson dal kývnutím najevo svůj souhlas.

	Byla to Lynn Cottesloeová, Kellieina nejlepší přítelkyně, která bydlela rovněž v Brightonu. Chtěla se zeptat, jestli Tom nemá nějaké nové zprávy a jestli by ona a její manžel nemohli Tomovi nějak pomoct. Nechce třeba přinést nějaké jídlo? Nebo pomoct s dětmi? Tom jí poděkoval a sdělil, že mu pomáhají policistky z oddělení pro pomoc rodinám. Poprosila ho, aby jí zavolal okamžitě, jakmile bude mít nějaké zprávy, a on jí to slíbil. Pak se vrátil ke svému úkolu.

	Prvá kamera zachycovala z výšky celou délku nástupiště. Ze stanice zrovna odjížděl vlak. Časomíra v pravém horním rohu ukázala 19.09. „To je Thameslink ze stanice London Bridge,“ informoval ho Glenn Branson. „Váš přijede za pár minut.“

	Tom nahrávku popohnal dopředu. V okamžiku, kdy se na kolejích objevil nový vlak, přehrávání zase zpomalil. Nervy měl napnuté k prasknutí. Vlak zastavil. Dveře se otevřely a asi třicet lidí vystoupilo na peron. Tom stiskl tlačítko pauzy a pečlivě si prohlížel všechny postavy.

	Trouba nikde.

	„Je to správný vlak?“ zeptal se.

	„Určitě. Rychlík s odjezdem v 18.10 z nádraží Victoria Station. Říkal jste mi, že jste s ním jel,“ odpověděl Branson. „Posuňte to trochu dopředu. Třeba ještě nevystoupili všichni.“

	Tom stiskl tlačítko play a všichni lidé zase ožili. Prohlížel si otevřené dveře vlaku, z nichž mnohé byly už zase zavírány, a snažil se poznat vagon, v němž tehdy seděl. Odhadoval, že se na něj dívá asi právě teď.

	A pak ho uviděl.

	Mohutný muž s tváří jako děťátko, oblečený do safari košile částečně přetažené přes beztvaré kalhoty. V ruce svíral menší kabelu, vystupoval na peron a obezřetně se rozhlížel kolem, jako kdyby se chtěl nejdřív ujistit, je-li čistý vzduch.

	Čistý vzduch? Čeho se tak asi mohl bát? říkal si Tom, který prudce stiskl tlačítko pauzy.

	Muž se zastavil uprostřed kroku a jeho levá bota v tenisce mu zůstala viset ve vzduchu. Obličejem byl trochu nakloněný k objektivu kamery, ale bylo zjevné, že o ní nemá ani tušení. V jeho tváři však byla zřetelně patrná vyděšenost.

	Tom znovu stiskl tlačítko a za okamžik byly obavy ty tam a muž se skoro až vesele vydal k východu. Poté Tom pásek znovu zastavil a oznámil. „To je on.“

	Branson na toho muže šokovaně hleděl. „Najeďte mu, prosím, na obličej, a přitáhněte ho.“

	Tom si chvíli pohrával s ovládacími prvky, až se mu podařilo na obličej najet a trhavě jej trochu zvětšit.

	„Jste si absolutně jistý?“

	Tom přikývl. „Ano. To je on. Jsem si absolutně jistý.“

	„Nemohl jste se splést?“

	„Ne.“

	„To je velmi zajímavé,“ řekl na to detektiv seržant Branson.

	„Víte, kdo to je?“

	„Ano, víme,“ odpověděl Branson a v jeho hlase se objevila posmutnělost.

	Krátce před pátou seděl seržant Jon Rye u svého stolu v oddělení počítačové kriminality a pořád pracoval na počítači Toma Brycea, když vtom zazvonila jeho přímá linka. Zvedl sluchátko a ohlásil se: „Jon Rye.“
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	„Dobrý den. Tady je Tom Bryce. Jsem náhodou v budově, v projekční místnosti… A tak mě napadlo, jestli – jestli už není můj počítač hotový. Že bych se pro něj mohl stavit… a vyzvednout si ho. Potřebuju… potřebuju večer pracovat. Musím… musím… se připravit na zítřejší důležité jednání. Jak na tom jste?“

	Ty jsi na tom asi dost zle. Potřebuješ pracovat a já zase potřebuju jít domů a zachránit si manželství, pomyslel si Jon Rye. Byla neděle pozdě odpoledne a na oddělení byl v tu dobu Andy Gidney, který seděl kousek od něj. Dva nešťastníci? Gidney, který měl jako obyčejně v uších sluchátka od přehrávače iPod, se hrbil nad svou klávesnicí, stůl měl plný prázdných plechovek od kokakoly a plastových kelímků od kávy z automatu a neúnavně ťukal do počítače. Snažil se zdolat bezpečnostní kód, nad nímž si lámal hlavu už celý týden.

	Rye měl o tohoto počítačového mága občas obavy. Zdál se mu být tak trochu ztracenou existencí. Když Rye odcházel z budovy, měl aspoň kam jít. Nadine byla někdy nepříjemná, ale na stole měl připravené jídlo a mohl si popovídat s dětmi. Víceméně normální život. Jak ale vypadal Gidneyův „normální“ život?

	Má však vůbec někdo z jejich oddělení, jeho samého nevyjímaje, normální život? Většina jejich práce spočívala v tom, že se dívali na porno v zabavených počítačích. Ve velké většině však nešlo o příjemně vzrušující obrázky, jaké zná člověk z časopisů typu Playboye. Místo krasavic se na monitorech objevovali muži středního věku oddávající se zvrhlým a vrcholně nechutným hrátkám s dětmi, někdy dokonce jen dvouletými. To byly věci, které Rye nechápal; ani za bilion let by je nebyl s to pochopit. Jak tohle může někoho vzrušovat? Jak tohle někdo může nevinným dětem udělat? Jak může čtyřicetiletý muž pohlavně zneužít malé dítě? A jak pak žít s vědomím, že to udělal?

	Odpověď bohužel zněla, že až příliš snadno.

	Rye přesně věděl, co by udělal, kdyby v minulosti, když byly jeho děti ještě malé, někoho nachytal, jak s nimi něco takového provádí. Věděl by, jak dotyčného ztrestat. Potřeboval by k tomu žiletku a pájecí lampu.

	Náhle se ozvalo podivné elektronické řinčení, které Rye již znal a které mu začínalo lézt na nervy. Gidneyův mobil. Gidney si vyndal z uší sluchátka a ohlásil se do telefonu bezvýrazným hlasem prostým jakýchkoli emocí. „Zdravím,“ řekl.

	Rye zhruba věděl, kde Gidney bydlí. V garsonce kousek nad čtvrtí The Level, někde směrem k dostihové dráze. Šlo o oblast hustě zastavěnou řadovými domky z viktoriánského a následného edwardiánského období, jež byly původně zamýšleny jako příbytky řemeslníků. Nyní je obývali takřka výhradně studenti a svobodní mladí lidé. Copak asi Gidney dělá, když konečně přijde domů? Chodí vůbec domů? A kdy? Ohřeje si tam konzervu fazolí na jednoplotýnkovém vařiči? Anebo zase civí na nějaký jiný monitor? Anebo pročítá Guardian, noviny, které měl při příchodu do práce vždycky pod paží a které ho nikdy nikdo neviděl číst? Anebo prochází hromadu časopisů vydávaných pro všechny ty blázny do počítačů?

	„Budu potřebovat ještě asi půl hodiny,“ sdělil Rye Tomu Bryceovi. „Buď můžete počkat, anebo bych se u vás mohl zastavit, až pojedu domů.“

	„Ano, to by se mi hodilo. Mám… mám děti a… a musím se vrátit. Kdybyste mi ho mohl přivézt, byl bych vám moc vděčný,“ řekl na to Bryce. „Děkuju.“

	„Dohodnuto. Vaši adresu mám. Přijedu, hned jak budu moct.“ Podíval se na hodinky, aby zjistil, stačí-li se dostat domů tak, aby stihl televizní pořad, bez nějž nedokázal být. Šlo o motoristický magazín Top Gear. Ačkoli už u dopravní policie pár let nepracoval, pořád byl duší dopravákem.

	Když položil sluchátko, všiml si, že Gidney má na sobě větrovku, batůžek a mizí ze dveří. Beze slova rozloučení. Panebože, on je pořád stejný – elementární zásady společenského chování mu absolutně nic neříkají!

	Ryeovi to trvalo déle, než plánoval. Když dokončil expertizu počítače, trochu provinile si uvědomil, že uplynula již hodina a půl od chvíle, co mluvil s Tomem Brycem. Jeho notebook však nakonec přece jen zaklapl. Zrovna když se chystal vstát od stolu, zazvonil telefon.

	Byl to operátor z telefonického centra, které sídlilo v budově policejního ředitelství zvané Mailing House. Sem byly přepojovány všechny telefonáty občanů, které neměly charakter tísňového volání. „Oddělení počítačové kriminality?“ zeptal se operátor.

	Rye se zhluboka nadechl a vzdoroval pokušení říct, že jde o omyl a zase zavěsit. „Prosím, u telefonu seržant Rye.“

	„Mám na telefonu člověka, který si stěžuje, že někdo bez dovolení užívá jeho bezdrátového připojení na internet.“

	„Cože?“ téměř vybuchl Rye. Na tohle opravdu neměl čas. „Jestliže má bezdrátové připojení, stačí, když aktivuje šifrování! To je dostatečná ochrana!“

	„Nemohl byste si s ním promluvit, pane?“ naléhal operátor. „Podle počítače je to už od něj třetí telefonát v tomhle měsíci. Je už trochu rozčilený.“

	To není sám, pomyslel si Rye. „Tak mi ho tedy spojte,“ souhlasil neochotně.

	O chvíli později se na druhé straně linky ozval hrdelní hlas s německým přízvukem. „Á, ano. Dobrý den. Já se jmenuji Andreas Seiler. Jsem inženýr. Jsem v důchodu teď, ale postavoval jsem mosty.“ Pak bylo pár vteřin slyšet jen praskání statické elektřiny. Rye chvíli počkal.

	Pak – aby prolomil ticho a zjistil, je-li ten muž ještě na lince – pronesl: „Haló, tady seržant Rye z oddělení počítačové kriminality. Můžu vám nějak pomoct?“ Most zrovna postavit nepotřebuju, chtělo se mu dodat.

	„Ano, děkuji vám. Někdo mi krade internet.“

	Rye se podíval na hodiny na monitoru počítače. Devatenáct třicet pět. Chtělo se mu zavěsit. A ten operátor se sakra mohl aspoň zmínit o tom, že to vypadá, jako kdyby ten člověk pořádně neuměl anglicky. „Krade vám internet. Asi vám úplně nerozumím, pane? Co tím myslíte?“

	„Stahuji si projekt od kolegy z firmy, kde jsem pracoval dřív. Projektují most v přístavu v Kuala Lumpuru. Pak se můj internet zpomaluje, a ten projekt on nedokáže stáhnout. Stalo se mi to už dřív.“

	„Myslím, že problém je buď v poskytovateli internetu, nebo ve vašem počítači, pane,“ řekl na to Rye. „Měl byste nejdřív kontaktovat svého poskytovatele, nejlíp oddělení technické podpory.“

	„No, to jsem samozřejmě udělal. I počítač zkontroloval jsem. Tam nejsou problémy. Je to venku. Myslím, že je to nějaký muž v bílé dodávce.“

	Rye z toho začínal být trochu zmatený. A také stále víc naštvaný, protože ho ten chlápek zdržoval. „Nějaký muž v bílé dodávce vám zpomaluje vaše internetové připojení?“

	„Ja, přesně tak.“

	„Promiňte, pane…,“ Rye pohlédl do svých poznámek. „Pane Seilere. Jsem z toho trochu zmatený. Kde přesně se nacházíte?“

	„Jsem ze Švýcarska, ale tady pracuji v Brightonu.“

	„Kde přesně v Brightonu, pane?“

	„Freshfíeld Road.“

	„Dobře.“ Roy tu ulici znal. Obzvlášť široká silnice, na kopci, dvou– a třípodlažní cihlové domy. Řada z těch větších rekonstruována na byty. „A vaše internetové připojení – je širokopásmové?“

	„Širokopásmové, ano.“

	„A jde o bezdrátové připojení?“

	„Myslíte přes vzduch? Wi-fi?“

	„Ano, pane.“

	„Ja, to mám.“

	Rye se sám pro sebe zasmál. Začínalo mu docházet, v čem asi spočívá mužův problém. „A je vaše bezdrátová síť kódovaná?“

	Muž chvíli váhal a pak odpověděl: „Kódovaná? Myslím, že ne. Jsem v bytě u syna, víte – a tohle je jeho počítač, co používám.“

	„Před připojením na internet žádné heslo zadávat nemusíte?“

	„Žádné heslo, ne.“

	Bez hesla bylo možné, aby jakýkoli kolemjdoucí, který má ve svém notebooku kartu pro připojení na bezdrátový internet, využil bezdrátového širokopásmového internetu někoho jiného. I Rye to párkrát udělal, nechtě samozřejmě, když projížděl hlídkovým policejním vozem ulicemi a měl zapnutý notebook. Ani on sám, uvědomil si provinile, nemá doma své připojení na širokopásmový bezdrátový internet chráněné heslem. „Je ta dodávka stále venku?“

	„Ano, přesně tak.“

	„A dokážete přečíst její číslo?“

	Švýcarský inženýr mu číslo přečetl. Rye si ho zapsal do bloku, ani vlastně nevěděl proč. „Nejlepší, co vám mohu poradit, je aktivovat šifrování. Tím ho od vašeho internetu odříznete.“

	„Řeknu to synovi.“

	„Dobrý nápad, pane.“

	Rye ukončil hovor a zavěsil. A protože už měl všeho po krk, napadlo ho, že by mohl dát zbytku policejního sboru na vědomí, že v neděli byl ještě v devatenáct čtyřicet v práci. Naťukal tedy informace o telefonátu do policejního počítačového systému Vantage, kde budou v seznamu zaregistrovaných případů a událostí k dispozici všem ostatním policejním složkám.

	Do počítače vložil také své jméno, oddělení, registrační značku vozidla a jeho popis, třebaže byl značně neurčitý. „Případ“ charakterizoval jako Neoprávněné užívání bezdrátového internetu a připsal poznámku: Telefonicky vyřešil seržant Rye.

	Věděl, že je to dětinské, ale úžasně mu to zvedlo náladu.
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	„Našla jsem v mrazáku lasagne,“ oznámila policistka z oddělení pro pomoc rodinám obětí, když Tom vešel do kuchyně. Jedné strany jeho kalhot se křečovitě držela Jessica a druhé strany Max. Vypadalo to, jako kdyby se děti bály, že když se tatínkových kalhot pustí, zmizí jejich otec podobně jako matka. „Nechcete, abych vám udělala večeři?“

	Tom bezvýrazně hleděl na policejního konstábla Buckleyovou; to, že by se mohlo večeřet, ho vůbec nenapadlo. Momentálně dokázal myslet jen na výraz, který se na tváři detektiva-seržanta Bransona objevil ve chvíli, když na nahrávce z bezpečnostní kamery poznal toho troubu, co vedle něj seděl ve vlaku.

	A také myslel na onu podivně úsečnou odpověď, které se mu od Bransona dostalo, když se jej zeptal, zdali policie ví, kdo ten muž je: Ano. Víme.

	A na to, že mu o něm detektiv odmítl říct cokoli bližšího.

	Tom se otočil k policistce a zamyšleně odpověděl: „Ano, děkuju vám, to by bylo prima.“

	„V lednici taky ještě něco je: rajčata, hlávkový salát, ředkvičky. Mohla bych z toho udělat salátovou mísu.“

	„Bezva,“ řekl na to.

	Lady přihopsala dovnitř otvírací klapkou ve spodní části dveří, pohlédla na Toma, jednou zaštěkala a zavrtěla ocasem. Už byla zase zdravá jako rybička.

	„Ty máš hlad, Lady?“ zeptal se Tom.

	Lady znovu zaštěkala a pohlédla na Toma očima plnýma očekávání.

	„Já nemám rád salát!“ protestoval Max.

	„Já mám ráda jen maminčin salát,“ přidala se solidárně Jessica.

	„Tohle je maminčin salát,“ opáčil Tom. „Koupila ho.“

	„Ale nedělá ho, viď?“ řekl na to Max.

	„Místo ní ho dělá jedna hodná paní.“ Tom uchopil Ladyinu misku a začal ji plnit psími suchary. Veterinářka nedokázala říct, co Lady bylo – patrně jen nějaký bacil, myslela si. Detektiv-seržant Branson se jí zeptal, jestli psu nemohl dát někdo nějakou drogu, a ona odpověděla, že je to klidně možné. Musela by ale poslat vzorek krve do laboratoře na analýzu. Výsledky by ale byly k dispozici až za několik dní. Branson ji požádal, aby to udělala.

	„Našla jsem v lednici moc dobrou citronovou zmrzlinu,“ oznámila policistka vesele. „Po večeři bychom si ji mohli dát.“

	„Já chci maminčinu zmrzlinu,“ pronesl Max.

	„Já chci čokoládovou nebo jahodovou,“ prohlásila Jessica.

	Tom s policistkou na sebe pohlédli. Policistce bylo asi pětatřicet odhadoval Tom, měla krátké blond vlasy, příjemný, upřímný obličeji byla srdečná, ale zároveň schopná. Vypadala jako člověk, který se dokáže vyrovnat s jakoukoli situací. Tom pokrčil rameny, jako kdyby chtěl říct Co můžeme dělat?, položil na podlahu psí misku a obrátil se k Maxovi.

	„To je maminčina zmrzlina. Ano?“

	Max se na něj zahleděl svýma velkýma kulatýma očima. Zdálo se, že v nich chybí jakýkoli výraz. Tom v nich alespoň číst nedokázal. Nedokázal přijít na to, co přesně jeho syn cítí. Anebo jeho dcera.

	Anebo on sám.

	Zoufale se chtěl zeptat dcerky na tu vodku, kterou podle ní Kellie pila. Chtěl o tom vědět něco víc. O co tady k čertu šlo?

	„Já nemám ráda citronovou zmrzlinu,“ trvala na svém Jessica.

	Tom poklekl a objal ji. „Dneska nemám jinou příchuť. Zítra ti koupím čokoládovou a jahodovou, co ty na to?“

	Dcerka nereagovala.

	„Obejmi tatínka, drahoušku. Tatínek potřebuje obejmout.“

	„Kdy se vrátí maminka?“

	Chvíli váhal a nevěděl, co má říct. Pravdu, že zkrátka neví? Nebo nějakou milosrdnou lež? Lhát bylo snazší.

	„Brzy.“ Vzal Jessicu do náručí. „Co takhle se vykoupat?“

	„Já chci vykoupat od maminky.“

	„Možná se vrátí až hodně pozdě. Co kdyby tě dneska večer vykoupal tatínek?“

	Rozmrzele se začala dívat jinam.

	V obýváku kdosi zesílil televizi. Bylo slyšet cinkavou melodii, kvílení pneumatik a vysoký americký hlas, který o něčem ujišťoval. Max se díval na Simpsonovy. Aspoň ho to do večeře zabaví. Anebo by ho měl taky vykoupat?

	Náhle si uvědomil, jak málo toho ví o denním režimu svých dětí a o všem, co se týká domácnosti. Zevnitř ho zaplavovala temnota, studená mlha a hrozný strach. Zítra ho čeká velká prezentace pro Land Rover. Marketingový ředitel téhle firmy mluvil o ohromném kontraktu. Jestli se Kellie večer neobjeví, neví, jak to zítra zvládne.

	Ach, má drahá, milovaná Kellie, tolik si přeju, abys byla v pořádku. Vrať se mi, prosím tě. Já tě tolik miluju.

	Donesl Jessicu po schodech do jejího pokoje, zavřel za sebou dveře a položil ji na postel. Sám se posadil vedle ní.

	„Jessico, může se tě taťka zeptat na něco, co jsi dneska ráno povídala o mamince? Já jsem říkal, že se zeptáme maminky, co by chtěla dneska dělat, kdyby se vrátila včas. A ty jsi mi na to odpověděla: Ta bude asi chtít vodku. Vzpomínáš?“

	Jessica mlčela a upřeně hleděla před sebe.

	„Vzpomínáš, že jsi mi to řekla, miláčku?“

	„Ty taky piješ vodku,“ odvětila trucovitě.

	„Ano. Ale proč jsi to říkala?“

	Náhle začala dole štěkat Lady. Pak se rozezněl zvonek u dveří. Tom slyšel, jak Max neuvěřitelně křičí: „MAMINKA! MAMINKA! MAMINKÁÁÁÁÁÁÁÁ! MAMINKA JE DOMA!“

	Tom, kterému se radostí rozbušilo srdce, rychle seběhl po schodech dolů. Max už otvíral dveře do domu.

	Venku stál seržant Jon Rye a v ruce držel kožené pouzdro s Tomovým notebookem.

	KAPITOLA 56

	Roy Grace seděl spolu s většinou svého týmu ve vyšetřovací místnosti I a na monitoru počítače očima projížděl svodku nejnovějších událostí, kterou policejní počítačový systém Vantage nabízel. Byla neděle večer, tři čtvrtě na osm. Ačkoli Grace pořád neměl hlad, začínal se cítit slabě. Možná za to mohl nedostatek cukru nebo přespříliš kofeinu anebo obojí. V každém případě se stále obtížněji soustředil na své úkoly.

	Cleo Moreyová mu v tomhle směru taky nepomáhala. Každých pár minut se jeho myšlenky vracely k esemesce, kterou mu dopoledne poslala.

	Grace zrovna procházel nejnovější zjištěné informace o Reggiem D’Eathovi, když vtom na jeho záda dopadla chlapská tlapa.

	„Nazdar, starý brachu!“

	Grace zdvihl oči. Branson, který se předtím na chvilku vzdálil z vyšetřovací místnosti, se nyní vracel s ohromnou krabicí koblih, které zakoupil v supermarketu přes ulici. A nyní je po jedné rozdával jednotlivým členům týmu.

	Grace si vzal tu svou a poodstoupil od stolu. Potřeboval si trochu protáhnout nohy. Branson se k němu přidal a společně kráčeli k východu z místnosti a pak ven, na chodbu.

	„Jsi v pořádku, hochu? Vypadáš, jako kdyby tě přejel parní válec.“

	Grace se zakousl do koblihy a jazykem si slízl ze rtů cukr. „Díky.“

	Branson ztišil hlas a pokračoval: „Jeden ptáček štěbetal cosi o tom že jsi byl včera večer s Cleo Moreyovou v Latin in the Lanes. Prý jste se k sobě dost měli.“

	Grace se na Bransona překvapeně zahleděl: „Vážně?“

	„Tak to je ona? Ta, co tě tolik rajcuje?“

	„Bože, tohle je ale malý město.“

	„Spíš malá planeta.“

	„Jaks na to přišel?“

	Branson si prstem zaťukal na tvář. „Sám jsi mě to učil. Jedna z hlavních zásad, jak se stát dobrým detektivem – vytvořit si vlastní síť informátorů.“

	Grace nad tím zpola pobaveně a zpola naštvaně zavrtěl hlavou. „To bylo ještě předtím, než se změnily předpisy. Sterilní chodby. A všechny ty hovadiny.“

	„Viděl jsi někdy film Policie? Gerard Depardieu tam hrál poldu, co se pomocí informátorů snaží rozbít drogovej gang. Skvělej film.“

	„Neviděl jsem ho.“

	„Je dost dobrej. Trochu mi toho Depardieua připomínáš. Velkej nos a tak.“

	„Já vypádám jako Gerard Depardieu?“

	Branson ho poplácal. „Nééé. Spíš jako Bruce Willis.“

	„To je lepší.“

	„Nebo spíš jako jeho brácha, míň hezkej a míň úspěšněj brácha. Anebo jeho táta.“

	„Ty ale opravdu dokážeš člověku zdvihnout sebevědomí. Ty zase vypadáš jako…“

	„Jako kdo? Will Smith?“

	„Leda ve tvejch přiblblejch snech.“

	„Radši mi vyprávěj o tom, jaký to bylo s Cleo Moreyovou.“

	„Není co vyprávět. Byli jsme na večeři.“

	„Samozřejmě na pracovní večeři?“

	„Přesně tak.“

	„A i vzadu v taxíku to bylo jen pracovní?“ dotíral Branson.

	„Ježíšmarja. Copak ti každej debilní taxíkář v Brightonu a Hoveu dělá informátora?“

	„Nééé, jen pár. Měl jsem zkrátka štígro. A navíc to nejsou informátoři. Mají kvůli mně jen otevřený oči.“

	Grace nevěděl, má-li být hrdý na to, že se z jeho chráněnce stává tak schopný detektiv, anebo jestli se má něj něj naštvat.

	Jeho myšlenky přerušil samotný Branson, který se ho už podruhé zeptal: „A co říkala tvýmu novýmu ohozu?“

	„Říkala, že bych měl změnit garderobiéra – ten můj současný že je úplnej blbec.“

	Branson vypadal tak dotčeně, že ho Graceovi bylo až líto.

	„Nedělej si starosti. O oblečení vlastně vůbec nemluvila.“

	„Sakra! Tak to je ještě horší.“

	„Máme tady dvě vraždy a jednu pohřešovanou. Nemohli bychom změnit téma?“

	„Téma neměň! Drž se Cleo Moreyový! Je přece úžasná! Kdybych nebyl šťastně ženatej… Rozumíš? Jen mi není jasný, jaks dokázal zapomenout na tu její práci, člověče?“

	„Žádnou mrtvolu si s sebou do restaurace nepřivlekla, takže to bylo snadný.“

	Branson zavrtěl hlavou a potlačil smích.

	„No tak dál! A pěkně podrobně. Přede mnou se nemusíš ostejchat.“

	„Nemám proč. Má přítele, rozumíš? Vlastně snoubence. A nějak se mi o něm zapomněla zmínit.“

	„To si děláš srandu.“

	Grace vytáhl mobil a ukázal Bransonovi esemesku, kterou dostal dopoledne.

	Teď s tebou nemuzu mluvit. Právě se objevil snoubenec. Zavolám později. C. XXX

	Branson chvíli přemýšlel a pak prohlásil. „Bude to bejvalej snoubenec.“

	„Přišlo to před polednem. A pořád ještě nezavolala.“

	„Tři polibky – ten snoubenec už nehrozí, věř mi.“

	Grace si do pusy nacpal zbytek koblihy. I když neměl chuť k jídlu, byla kobliha tak dobrá, že by klidně snědl ještě jednu.

	„Zase tvoje intuice?“

	Branson se na něj úkosem podíval. „Jsou případy, kdy moje intuice nezklame.“

	Cleo neměla dneska službu. Kdyby ji měla, Grace by se byl odpoledne zúčastnil pitvy Reggieho D’Eathe, třebaže vůbec nemusel, neboť hlavním vyšetřovatelem D’Eathovy vraždy byl jmenován jiný detektiv. „Uvidíme,“ ukončil debatu.

	Grace si vzpomněl na větičku, kterou často používala jeho matka. Čas ukáže. Čas. Anebo osud. Matka v osud hodně věřila; on však tuto její víru nesdílel. Matce však hodně pomohla ve dnech, kdy umírala na rakovinu. Jestliže člověk věří tomu, že tu funguje nějaká vyšší síla, která mu dopředu všechno naplánovala, je svým způsobem šťastlivec. Hluboce věřící lidé jsou také šťastlivci; mohou se vzdát veškeré své odpovědnosti a vše nechat na Bohu. Ačkoli Gracea nadpřirozené věci fascinovaly, nedokázal uvěřit tomu, že nějaký Bůh naplánoval celý jeho život.

	Vrátil se do místnosti a na své místo. Na velké bílé tabuli visel snímek Reggieho D’Eathe ve vaně, který pořídil dneska dopoledne, a fotografie Kellie Bryceové – ta, kterou Branson rozeslal médiím, na všechny britské policejní stanice, na všechna letiště a do všech přístavů.

	Zítra ráno dorazí detektiv inspektor Cassian Pewe, ten arogantní blbec z londýnské policie, a začne spolupracovat na „vychladlých“ případech. A bylo jasné jako facka, že jestli Roy Grace brzo nedosáhne v případu Janie Strettonové nějakého výsledku, zástupkyně vrchního konstábla se postará o to, aby měl Pewa za zadkem i v tomhle případu.

	Grace se obrátil k Bransonovi a zeptal se: „Jak moc jsi, Glenne, přesvědčený, že Tom Bryce nezabil svou ženu?“

	Kdykoli totiž za podezřelých okolností zmizela nějaká žena, byl hlavním podezřelým automaticky její manžel nebo přítel, a to až do doby, než se jej jako podezřelého podařilo vyloučit.

	„Jak už jsem říkal na poradě před hodinou, jsem si dost jistý tím, že on to nebyl. Jeho výslech je natočený tady na pásku – vyslechl jsem ho ještě předtím, než jsem mu pustil ty záznamy bezpečnostních kamer z nádraží. Můžeme ten pásek klidně dát psychologům k analýze, ale myslím, že je to zbytečné. Musel by nechat děti uprostřed noci doma, zabít ženu, někam odvézt její tělo, dojet autem na Ditchling Beacon, tam ho zapálit a jít domů osm kilometrů pěšky. Tomu nevěřím.“

	„Tak kde ta jeho žena je? Nemyslíš si, že třeba mohla vzít roha s nějakým milencem?“

	„To by asi nezapalovala auto a patrně by si vzala kabelku, nějaké šaty a tak, ne?“

	„Mohl by to být dobrý maskovací manévr, zapálit to auto.“

	„Ne. Určitě ne,“ trval na svém Branson.

	„Chtěl bych toho pana Brycea vidět. Co kdybychom tam zajeli?“

	„Teď? Večer? To klidně můžeme, ale je z toho všeho dost na nervy. Snaží se nějak zvládnout děti. Střídají se u něj policistky z oddělení pro pomoc rodinám. Radši bych tam jel až ráno – jestli se do té doby jeho žena neukáže.“

	„Mluvil jsi s rodiči té dívky, co jim v tu noc hlídala děti?“

	„Jo. Když se jejich dcera vrátila, byli už v posteli. Zavolala na ně, že je zpátky. Asi ve tři čtvrtě na dvě ráno. A slyšeli odjíždět auto. To je všechno.“

	„A jejich sousedi?“

	„Moc jich tam na tom Hogofogo kopci nemají. Nikdo nic neviděl ani neslyšel.“

	„A bezpečnostní kamery, co monitorují provoz na silnicích, jsme prověřili?“

	„Čekám na výsledky – prohlížejí se veškeré záznamy pořízené od jedné hodiny v noci do okamžiku nálezu hořícího auta. Zatím nic.“

	„A co Bryceovi jako manželé? Zjistils něco zajímavého?“

	„Mluvil jsem se s jejich sousedy z jedné strany – starší manželé. On měří snad tři metry a ona zas čudí jako tovární komín, skoro jsem v pokoji neviděl. Přišlo mi, že ta paní se s Kellie Bryceovou tak trochu přátelí. Když se něco nenadálého stane, hlídá jim děti a tak. Říkala mi, že mají finanční problémy.“

	Grace zdvihl obočí. Ta informace jej evidentně zaujala. „Vážně?“

	„Ale na jejich domě to vidět není. Mají šíleně velkej zahradní gril, co vypadá jak panel řídícího střediska v Houstonu – musel stát tisíce. K tomu ohromně luxusní lednici, plazmovou televizi a takový ty věci.“

	„Možná právě proto mají finanční problémy,“ poznamenal Grace. „Nemohla to auto zapálit kvůli pojistce?“

	Branson se zamračil. „To mě nenapadlo. Dají se na pojistce na auto vydělat peníze?“

	„Určitě stojí za to zjistit, jestli jim auto patřilo, anebo ho měli na leasing. A jestli se ho nesnažili v poslední době prodat. Oddělení počítačové kriminality má kopii hard disku Bryceova notebooku. Ať se podívají, jestli si na nějakých webových stránkách nedával Bryce inzerát, že prodá auto. Mohlo by to s tím zmizením souviset.“

	Čím víc o tom Grace přemýšlel, tím víc jej ta myšlenka lákala. Finanční problémy, znělo mu v hlavě. Možná falešná stopa, ale bylo třeba ji prověřit. Někdy se lidé uchylují k vynalézavým trikům, aby tak zmenšili své dluhy. Grace se zadíval na Bellu Moyovou, která si sahala pro další čokoládový bonbon; od její koblihy vedla k okraji klávesnice cestička tvořená cukrovou polevou. Nick Nicholl telefonoval a bylo znát, že se intenzivně soustředí.

	Norman Potting také telefonoval. Procházel seznam klientů agentury BCE-247 a nepochybně pár lidí pořádně znervóznil, uvědomil si Grace tak trochu zlomyslně. Ne snad že by prostituci výhradně odsuzoval – v uplynulých letech totiž sám několikrát vytočil některé z čísel, jež bylo součástí inzerátů vnadných děv v místním Argu. Pokaždé však měl pocit, jako by mu přes rameno hleděl duch jeho Sandy.

	Stejný pocit měl i při krátkém románku, který si prožil během katastrofální dovolené pro nezadané na řeckém ostrově Paxos, Náhle se otevřely dveře a dovnitř nakoukla usměvavá tvář Tonyho Casea, šéfa podpůrného personálu. „Napadlo mě, že se zeptám, jestli někdo něco nepotřebujete, Royi,“ pronesl.

	„Díky, Tony. Všechno v pořádku. Ale děkuju ti, že ses zastavil.“

	„Vždycky k vašim službám,“ odpověděl s úsměvem Case.

	„Přeju hezký zbytek víkendu,“ dodal ještě Grace.

	Tony Case se podíval na hodinky. „Celý poslední čtyři hodiny? To zní skoro jako vtip, Royi.“

	Když Case zamířil zpátky na chodbu, zadíval se Grace na jasně oranžová písmena počítačového systému Vantage. Očima projížděl informace o nejnovějších krocích podniknutých při vyšetřování vraždy Reggieho D’Eathe. Netrvalo dlouho a narazil na cosi zajímavého. Jeden bdělý soused si povšiml bílé dodávky, která byla předešlého večera zaparkovaná před D’Eathovým domem, a zapsal si navíc pečlivě její číslo.

	Grace dvakrát klikl na počátek této informace, aby se dostal k podrobnostem. Policejní konstábl, který se sousedem hovořil, nechal číslo vozidla prověřit, ale v policejní evidenci o něm nebyly žádné informace. Vrchním vyšetřovatelem vraždy Reggieho D’Eathe byl jmenován detektiv-superintendent Dave Gaylor, policista mnohem zkušenější než Grace. Až Gayloroův tým dodávku objeví, nepochybně z téhle stopy vytěží maximum.

	V tu chvíli přistoupil ke Graceovi Nicholl a sklonil se k němu: „Royi, právě mi volal vedoucí jednoho baru, se kterým jsem včera mluvil. Jmenuje se to Karma bar a je to kousek od jachetního přístavu. Přehrávali si tam záznamy, které jejich bezpečnostní kamery pořídily před pár týdny – v baru se jim pohybují překupníci s drogami a rádi by ten problém nějak vyřešili. A ten vedoucí si myslí, že na tom záznamu zahlídl Janie Strettonovou.“

	Grace náhle pocítil vzrušení. „Za jak dlouho tady ty nahrávky můžeme mít?“

	„Ten vedoucí by byl radši, kdybych tam zajel. Potřebuje ty pásky. Povídal, že se na ně můžu podívat třeba hned.“

	„Hned teď?“

	„Ano.“

	Grace se na chvíli zamyslel. Nick Nicholl nebyl u kriminálky dlouho a pořád se ještě měl co učit. Byl sice bystrý, ale mohl by něco přehlédnout – a tohle vypadlo na první pořádnou stopou v tomhle případu. Bylo tedy nezbytně nutné, aby se z ní vytěžily veškeré možné informace.

	„Vezmi její fotografie,“ rozhodl. „Pojedu s tebou.“ Pak se obrátil k Bransonovi. „Za panem Brycem se podíváme, hned jak se vrátím.“

	„To bude asi na něj dost pozdě.“ Branson při té větě myslel především na svou rodinu. Věděl, že je to neprofesionální, ale nedokázal si pomoct. Tolik toužil vidět své děti, ještě než půjdou spát, i kdyby to mělo být jen na pět minut.

	„Jestli pan Bryce zavraždil svou ženu, Glenne, nebo spolu s ní provedl nějaký podvod, pak celou noc stejně nezamhouří oko, to mi věř.“ Branson neochotně přikývl. Věděl, že Grace má pravdu. Vzápětí pohlédl na hodinky. Grace bude pryč aspoň hodinu, ale spíš mnohem déle. Než se vrátí a než se dostanou k Bryceovi, bude minimálně jedenáct. Kdyby na něj v nějaké temné brightonské uličce čekalo půl tuctu hromotluků s noži, nebál by se jich. Byly však chvíle, kdy se bál své ženy Ari. A momentálně s hrůzou zdvihal telefon, aby jí sdělil, že do půlnoci se domů patrně nedostane.

	Fakt, že bezpečnostní kamera v baru Karma patrně natočila Janie Strettonovou, Gracea natolik zaujal, že v seznamu nejnovějších událostí, jejž chvatně přejížděl očima, přehlédl informace o události, kterou pod názvem Neoprávněné užívání bezdrátového internetu zanesl před hodinou do počítače seržant Jon Rye.

	KAPITOLA 57

	Tom přečetl Jessice pár stránek z Gruffala. Nedokázal do čtení vložit srdce a Jessica ho ani pořádně neposlouchala. O nic úspěšnější nebyl ani u Maxe.

	Jako otec je naprosto k ničemu, pomyslel si nešťastně. Děti chtěly matku, což bylo naprosto pochopitelné. Tom ale začínal mít bohužel pocit, že záskok za ni nezvládá. Zdálo se, že děti jsou radši s Lindou Buckleyovou než s ním. Linda seděla dole a čekala, až ji na noc vystřídá jiný policista z oddělení pro pomoc rodinám obětí.

	Tom odložil knížku, dal svému synovi, který byl ještě zcela vzhůru, pusu na dobrou noc, zavřel za sebou dveře a odebral se do své pracovny. Tam uskutečnil další kolo telefonátů – Kellieiným rodičům, kteří volali snad každou hodinu, všem jejím přátelům a znovu její velmi vyplašené sestře ve Skotsku. Nikdo neměl o Kellie žádné zprávy.

	Pak vešel do ložnice a otevřel horní zásuvku viktoriánského prádelníku, kde měla Kellie uložené svoje oblečení. Šátral mezi svetry a ucítil Kellieinu vůni, jež se z nich přitom začala uvolňovat. Nic ale nenašel. Otevřel tedy druhou zásuvku odshora, která byla nacpaná Kellieiným spodním prádlem. A jeho ruka narazila na cosi tvrdého a kulatého. Vytáhl to.

	Byla to láhev vodky – zatím nenačatá.

	Pak našel druhou láhev, rovněž nenačatou. Pak třetí.

	Ta byla poloprázdná.

	Posadil se na postel. A civěl na tu poloprázdnou láhev. Tři láhve vodky v zásuvce s jejím spodním prádlem?

	Ta bude asi chtít vodku. Viděla jsem ji. Slíbila jsem, že to nepovím. Ach, bože!

	Znova se zahleděl na tu láhev. Neměl by to zavolat detektivu-seržantu Bransonovi?

	Zkusil to promyslet. Když mu to poví, tak co potom? Detektiv možná ztratí o případ zájem, protože si bude myslet, že Kellie nebyla úplně normální a prostě si asi jen vyrazila na nějaký pořádný flám. On ji ale znal líp. Nebo si to aspoň ještě před minutou myslel. Prohledal i ostatní zásuvky, ale nic nenašel. Vrátil láhve na jejich místo, zásuvku zavřel a pak sešel dolů.

	Linda Buckleyová seděla v obýváku a dívala se na nějaký televizní seriál z policejního prostředí, natočený v 60. letech. Seržant na nějaké policejní stanici měl na svém stole krabici doutníků a nabízel z ní ztrápeně vyhlížející ženě s vlasy upravenými do drdolu.

	„Ráda se díváte na filmy o policajtech?“ zeptal se neohrabaně Tom Lindy ve snaze zapříst hovor.

	„Jen na ty, co se odehrávají v minulosti,“ odpověděla. „Moderní nemám ráda. Spousta věcí je tam špatně. Vytáčí mě to. Jen u toho sedím, úpím a v duchu si říkám: Ale ne, takhle se to proboha nedělá!“ Tom se posadil a přemítal o tom, je-li rozumné, aby se jí svěřil. „Musíte něco sníst, pane Brycei. Nemám vám ohřát v mikrovlnce ty lasagne?“ zeptala se, než stačil něco říct.

	Poděkoval jí. Měla pravdu. I když větší chuť měl spíš na nějaký silný drink. Policistka vstala a odešla do kuchyně. Tom zaraženě civěl na televizní obrazovku, přemýšlel o těch lahvích i o tom, proč měla Kellie tu tajnou zásobu. Jak dlouho už asi pije? A hlavně: proč? Nevysvětluje to nějak její zmizení?

	Myslel si, že ne. Anebo tu myšlenku aspoň odmítal.

	Seriál skončil a začaly zprávy. Bylo devět hodin. Z kuchyně cítil vůni vařeného masa, ze které se mu zvedal žaludek. Neměl vůbec chuť k jídlu. Tony Blair si potřásal rukou s Georgem Bushem. Tom nevěřil ani jednomu z nich, ale dneska večer si jich na obrazovce stěží všiml. Pak zaregistroval rozklepané záběry, které doprovázely nejnovější informace z Íránu, a nato se objevila fotografie hezké dospívající dívky, kterou našli znásilněnou a uškrcenou nedaleko Newcastlu. Poté se na veřejnost obrátil s žádostí o pomoc jakýsi nevýrazný a neohrabaně vyhlížející vrchní inspektor s hlavou na ježka, kterému jednoznačně chyběl jakýkoli mediální trénink.

	„Je to na stole!“ zavolala rozkazovačným hlasem policistka.

	Tom tedy poslušně přešel do kuchyně a posadil se tam ke stolu. I v kuchyni byla zapnutá televize a běžely na ní tytéž zprávy.

	Tom pozřel několik soust lasagní a pak přestal, protože zjistil, že se mu to jídlo těžce polyká. „Myslím, že bychom měli dát na dveře vzkaz pro vaši kolegyni,“ poznamenal. „Aby nezvonila. Nechci, aby děti zase slyšely zvonek a myslely si, že se jim vrací matka.“

	„Dobrý nápad,“ řekla na to policistka, vytáhla z aktovky kousek papíru a zamířila ke dveřím. „Ale až se vrátím, chci vidět ten talíř prázdný!“

	„Rozkaz, šéfe,“ pronesl Tom a donutil se přitom k úsměvu. A jelikož policistka nebyla ještě z dohledu, vtlačil do sebe též jedno sousto lasagní.

	Chvíli poté, co policistka místnost opustila, ohlásil moderátor další bod zpráv: „Sussexská policie začala vyšetřovat vraždu Reginalda D’Eathe, muže usvědčeného z pedofilie. D’Eath byl dnes dopoledne nalezen mrtev ve svém domě ve vesnicí Rottingdean ve východním Sussexu.“

	Na obrazovce se poté objevila D’Eathova fotografie. Tom leknutím upustil vidličku.

	Byl to ten trouba z vlaku.

	KAPITOLA 58

	Brightonský jachetní přístav se začal stavět již v době, kdy byl Roy Grace malý chlapec. A pořád jej ještě stavěli. Možná nebude hotový nikdy, pomyslel si Grace. Na velké ohrazené prašné ploše se nacházely dva jeřáby, bagr značky JCB a buldozer. Mezi nimi se tyčily hromady stavebního materiálu zakryté nepromokavými plachtami, jež se v silném větru třepotaly.

	Grace neměl jasno v tom, zda se mu celý ten již dlouho vznikající komplex líbí, či nikoli. Byl tak trochu zvláštně umístěn při úpatí vysokých, strmých bílých útesů na východ od města a tvořilo jej vnitřní a vnější kotviště jachet, okolo nichž vyrostla a stále vyrůstala Jachetní vesnička, jak zněl její oficiální název. Nacházely se v ní shluky městských a bytových domů ve stylu napodobujícím styl počátku devatenáctého století a k tomu desítky restaurací, kaváren, hospod, barů, pár obchodů s potřebami pro jachtaře, četné butiky, ohromný supermarket, bowlingová dráha, multikino, hotel a kasino.

	Graceovi to celé ale vždycky připadalo jako městečko z kostek. Jako nějaká dospělácká verze toho, co z lega stavějí děti. I po třiceti letech vše vypadalo nové a tak trochu to postrádalo duši. Jediná část, která se mu opravdu líbila, byla ta, po níž nyní s Nickem Nichollem kráčeli. Šlo o dřevěný promenádní chodník, postavený před pár lety, jenž vedl po celém nábřeží.

	Za teplých večerů, k nimiž patřil i ten dnešní, bylo v Jachetní vesničce rušno. Lidé všech věkových kategorií seděli v zahrádkách kaváren a restaurací. Pozorovali těch pár opozdivších se jachet, jež se vracely na svá kotviště mezi pontony, muchlali se, poslouchali dunivou hudbu a křik racků.

	Gracea, který se po cukru z koblihy cítil zase trochu víc jako člověk, zabolelo u srdce, když míjeli mladý a zjevně zamilovaný pár, jenž seděl u jednoho z venkovních stolů a mlčky si hleděl do očí. Proč se mu Cleo nezmínila o tom, že je zamilovaná?

	A proč ho nenapadlo zeptat se jí, nemá-li nějaký vztah?

	Ten dlouhý polibek v taxíku, který trval celou cestu k ní domů – to přece nebylo chování ženy, která je zamilovaná do svého přítele, že? A určitě to všechno nezpůsobil jen alkohol.

	Slunce zapadalo, ale bylo pořád vysoko nad horizontem. Grace sledoval, jak jeho prodlužující se stín klouže po prknech chodníku. Vedle jeho stínu se pohyboval výrazně delší stín Nicka Nicholla. Nicholl měl ruce v kapsách a pod paží vraženou obálku s fotografiemi Janie Strettonové. Dělal dlouhé kroky a byl přitom trochu shrbený, jako kdyby se za svých sto devadesát pět centimetrů styděl. Celou cestu sem jako obvykle mlčel, za což mu byl Grace vděčný, neboť dneska večer mu do řeči zrovna nebylo.

	Minuli přespříliš moderní hotel Seattle a nato došli k baru Karma. Jeho zahrádka, oddělená od okolí provazy, byla situována směrem k dřevěnému promenádnímu chodníku. Každý stůl a skoro každá židle tu byly obsazeny.

	Grace následoval Nicholla dovnitř. Přátelé, kteří to s ním mysleli dobře, ho sem v minulosti již párkrát dovlekli. Byli totiž toho názoru, že tohle je to pravé místo v Brightonu, kde by se mohl muž Graceova věku seznámit s nějakou ženou. Exotický interiér baru neměl ve městě obdoby. Bar byl prostorný, zalitý teplým světlem orientálních luceren. Polštářky na lavicích v různých výklencích přímo lákaly k usednutí. Nechyběl dlouhý barový pult a výzdoba ovlivněná – alespoň podle Graceova odhadu – Indií, Marokem a Dálným východem.

	Nick Nicholl přistoupil k hezké dívce za barovým pultem a řekl: „Zdravím. Hledám Rickyho.“

	Rozhlédla se kolem a pak mile odpověděla: „Myslím, že je v kanceláři. Čeká vás?“

	„Ano. Řekněte mu prosím, že za ním přišel detektiv-konstábl Nicholl a detektiv-superintendent Grace. Mluvili jsme spolu před půlhodinou.“

	Dívka se nato za jmenovaným vydala.

	„Ten chlapík z londýnské policie, detektiv-inspektor Dickinson, co vyšetřuje případ té zavražděné dívky, která měla na ruce náramek se skarabeem. S tím se máme sejít zítra v poledne, že?“ ověřoval si Grace.

	„Jo,“ odpověděl Nick.

	„Dneska se mu to nehodilo, co? Stejně bychom to asi nestihli.“

	Oba policisté se opřeli o bar. Zněla tam písnička od soulové zpěvačky Joss Stoneové. „Tuhle zpěvačku mám rád,“ prohodil Grace.

	Nicholl pokrčil rameny. „Já jsem spíš na country a western.“

	„A kdo se ti líbí?“

	Nicholl zase pokrčil rameny. „Nejvíc asi Johnny Cash. Ráchel a já jsme chodili do kurzů skupinových country tanců. Museli jsme ale přestat, když čekáme rodinu.“

	„Slyšel jsem, že děti člověku dost změní život,“ poznamenal Grace a pohlédl na hromadu časopisů Absolute Brighton vedle popelníku.

	„Jo, předporodní kurzy moc zábavný nejsou,“ připustil Nicholl a zachmuřeně pokýval hlavou.

	Za pár minut se barmanka vrátila a odvedla policisty po schodech do nevýrazné kanceláře, která obsahovala jen čistě funkční nábytek, a ostře tak kontrastovala s interiérem baru. Byl tu stůl, za nímž seděl mladý muž v tričku a džínách s vlasy natuženými do ostnů, dále gauč, dvě křesla, kvalitní hi-fi systém a řada černobílých obrazovek, na něž se promítaly záběry bezpečnostních kamer monitorujících interiér baru i nejbližší okolí budovy.

	Mladý muž vstal a s přátelským úsměvem obešel svůj stůl. „Dobrý den. Těší mě, že vás poznávám, pane Nicholle,“ pronesl a podal Nichollovi ruku. Pak se podíval na Gracea a dodal: „Já jsem Ricky. Vedu to tady. Četl jsem o vás v Argu – myslím, že včera?“

	„Možná ano.“

	„Trochu brutální záležitost. Nedáte si, pánové, něco k pití?“

	„Já bych si dal minerálku, neperlivou, pokud možno.“

	„Dietní kolu byste měl?“ zeptal se Nick Nicholl Ricky zvedl telefon, objednal nápoje a pokynul policistům, aby se posadili. Usedli na gauč a šéf baru Karma si zpod stolu vytáhl židli. „Víte,“ začal a obracel se přitom na Nicholla. „Já mám dobrýho pamatováka na obličeje,“ vysvětlil a zaklepal si přitom ze strany na hlavu. „Člověk to v tyhle branži potřebuje. Musíte si prostě pamatovat lidi, co dělají problémy. A jak už jsem říkal do telefonu, jsem si jistej, že ta holka, kterou hledáte, se tu víc než před týdnem ukázala.

	V pátek večer to bylo – byla tady s nějakým chlápkem. Máte štěstí – pásky obvykle po tejdnu mažeme, ale měli jsme nějaký problémy. Neuděláte nám tady šťáru nebo tak něco?“

	Grace se zazubil. „Po vás nejdu. Chci jen najít vraha Janie Strettonové.“

	„Fajn, v pohodě.“ Pak se Ricky zamračil. „V novinách jsem četl něco o nějakým broukovi. Skarabeus to myslím byl?“

	„To není důležité,“ řekl na to Grace a znělo to úsečněji, než měl v úmyslu.

	„Mě to jen zaujalo, protože jednoho takovýho tady máme na poličce ve VIP salonku. Je z bronzu, součást výzdoby. Valí před sebou bronzový kulatý hovno. Fuj!“

	„A kde jste ho vzali?“

	„Nevím. To ten chlapík, co dělal celou tu výzdobu baru.“ Ricky uchopil dálkový ovladač a stiskl nějaké tlačítko. „Dívejte se na monitor uprostřed.“

	Obrazovka zablikala, obraz byl chvíli rozmazaný a pak se objevila řada záběrů, které utíkaly pod spodní okraj monitoru, jako kdyby měl přístroj porouchaný horizont. Za chvíli se ale obraz stabilizoval a objevil se širokoúhlý záběr velmi přeplněného baru. V pravém spodním rohu bylo datum a běžel zde čas.

	„Dívejte se na dveře, na ty, který vedou ven. Teď!“ zvolal Ricky a znělo to vzrušeně.

	Grace uviděl svalovce, kterému bylo něco přes třicet. Měl hubený, ostře řezaný obličej a nepřístupný výraz krále džungle. Za sebou táhl dlouhovlasou dívku v obtažené minisukni. Byla to Janie Strettonová.

	O tom nebylo pochyb.

	Grace pečlivě zkoumal jejího společníka. Všímal si jeho pyšné chůze, která připomínala chůzi příslušníka elitní paradesantní jednotky, připraveného vypořádat se se všemi vyzyvateli. Měl krátké vlasy nagelované do ostnů a na jeho krku se skvěl tlustý řetěz. Oblečený byl do trička bez rukávů a širokých kalhot. Prodíral se davem, mířil k barovému pultu a celou tu dobu držel za ruku Janie Strettonovou. V okamžiku, kdy se k baru dostali, je kamera, která pomalu přejížděla po baru, ztratila.

	Za pár minut je ale znovu zabrala. Onen muž držel v ruce půllitrovou sklenici s pivem a ona popíjela jakýsi koktejl. Přiťukli si a pak muž zvláštním pohybem vsunul svou volnou ruku Janie zezadu na šíji, sevřel zde pořádný pramen vlasů a trhnutím zvrátil dívčinu hlavu dozadu. Pak Janie dost drsně políbil na krk.

	Nick Nicholl měl na klíně rozložené fotografie Janie Strettonové a střídavě hleděl na ně a na monitor. „Je to ona,“ konstatoval.

	„Jednoznačně,“ potvrdil jeho názor Grace. „Jsem si absolutně jistý.“ Pak pohlédl na šéfa baru a zeptal se: „A ten tvrďák? Kdo je to?“

	„Nevím, nikdy předtím jsem ho neviděl.“

	„Víte to jistě?“

	„No, stoprocentně ne – chodí sem strašně moc lidí. Ale myslím, že jsem ho fakt nikdy neviděl.“

	Vtom zazvonil Graceův mobil. Aniž spustil oči z monitoru, vytáhl mobil z kapsy, a teprve pak pohlédl na displej.

	Volala Cleo Moreyová.

	Omluvil se, stisknutím tlačítka hovor přijal a vyšel z kanceláře.

	„Jen jsem si říkala, jestli bys neměl dneska večer chuť na drink – jestli bys ke mně nechtěl zajít,“ říkala do telefonu velmi milým a pokorným tónem.

	Když Grace její hlas uslyšel, úplně roztál. „Hrozně rád,“ odpověděl. „Ale musím ještě asi tak dvě hodiny pracovat.“

	„Tak přijď potom, dáme si skleničku na dobrou noc.“

	„Mhm…,“ řekl na to celý rozhozený. Bohužel však na takový hovor nebyla vhodná doba ani místo.

	„Mám víno, pivo, vodku.“

	„A co takhle whisky?“

	„To je ale zvláštní náhoda. Dneska odpoledne jsem zrovna koupila láhev whisky. Je to Glenfiddich.“

	„Patrně jen shoda náhod,“ řekl na to Grace. Chtěl, aby to znělo uvolněněji, než jak se ve skutečnosti cítil, ale nezdařilo se mu to.

	„Patrně.“

	KAPITOLA 59

	Lindu Buckleyovou vystřídal na noc policejní konstábl Chris Willingham z oddělení pro pomoc rodinám obětí. Tomuto hubenému a přespříliš zdvořilému policistovi bylo asi pětadvacet. Přinesl si s sebou kufřík, v němž, jak tvrdil, měl vše potřebné na to, aby mohl celou noc bdít. Během několika minut se usídlil v obývacím pokoji, do uší si strčil sluchátka od přehrávače iPod a na klíně rozevřel jakéhosi knižního průvodce po Chorvatsku.

	Glenn Branson zavolal, že se znovu zastaví asi za hodinu, načež začal Tom přemýšlet o tom, nemá-li pro něj Branson nějakou informaci. Byl také rozhodnutý zeptat se detektiva, proč mu odpoledne na kriminálce neprozradil, že v tom troubovi z vlaku poznal Reginalda D’Eathe.

	Tom nechal Chrise Willinghama v obýváku s černou kávou a talířem čokoládových dietních sucharů a vyhledal útočiště ve své pracovně. Nesl si tam dnešní Sunday Times, které od rána ještě vůbec neotevřel. V neděli večer sebou on a Kellie vždycky plácli na gauč v obýváku a na koberci si rozložili jednotlivé oddíly novin Sunday Times a Mail on Sunday. Tom vždycky začínal stranami věnovanými obchodu a podnikání, kde hledal úspěšné společnosti, na něž by se mohl zaměřit jako na potenciální zákazníky. Kellie zase nejvíc zajímal magazín Mail’s You, vkládaný do Mail on Sunday.

	Dneska večer bylo však listování novinami jen ztraceným časem. Tom se vůbec nedokázal soustředit a novinový tisk se mu před očima rozmazával. Cítil se tak osamělý a měl tak velké obavy! Byl naprosto ztracený a totálně vyděšený.

	Šíleně se bál o Kellie.

	Reginald D’Eath, ten chlápek, který ve vlaku zapomněl cédéčko, byl doma nalezen zavražděný. Uškrtili ho ve vaně.

	Ale kdo?

	Stejní lidé, kteří Tomovi vyhrožovali, že zabijí jeho nejbližší?

	Stalo se to poté, co vyšlo najevo, že D’Eath – který si změnil jméno na Ron Dawkins – uzavřel dohodu s obžalobou v procesu s pedofilským gangem. Takže ho zabil nějaký profesionál? Anebo se mu pomstil rodič nějakého zneužitého dítěte?

	Anebo, rozrušeně spekuloval Tom a spirála strachu v jeho žaludku se přitom začínala roztáčet, to byl trest za to, že ztratil ono cédéčko? Stejný trest, kterým se vyhrožovalo Tomovi a jeho rodině za to, že totéž cédéčko našel?

	Před čtyřiadvaceti hodinami pili s Kellie šampaňské v přijímacím salonu v domě Philipa Angelidese. Nebyl to žádný skvělý večer, ale minimálně to byl normální život. Teď Tom nevěděl, co má dělat. Snažil se soustředit na zítřek, na pondělí, ale zjišťoval, že je pro něj těžké myslet na chvíle vzdálené od současnosti víc než jen několik minut. Prezentaci pro Land Rover zrušit nemohl a patrně tam bude muset místo sebe poslat někoho ze svých lidí. To ale znamenalo, že pokud prezentace vyústí v uzavření objednávky, bude muset vyplatit provizi jednomu ze svých dvou obchodních zástupců. To ještě více sníží jeho marži a omezí jeho možnosti, pokud šlo o předložení konkurenceschopné cenové nabídky. Byla to však momentálně ta poslední z jeho starostí.

	Náhle pocítil vůči Kellie zlobu. Sice zlobu iracionální, ale nedokázal si pomoct. Jak mi to sakra mohla udělat právě v tuhle dobu?

	Téměř okamžitě se však kvůli té myšlence začal cítit provinile.

	Proboha, drahoušku, kde jsi? Zabořil obličej do dlaní a navzdory mlze, kterou mu v mozku vytvářel strach, se snažil logicky uvažoval. Zároveň nenáviděl sám sebe kvůli tomu, že je tak zatraceně bezmocný.

	Více než za hodinu zastavila před domem modrá limuzína. Tom, který vyhlédl z okna svého kamrlíku, uviděl, jak ze dveří řidiče vystupuje Glenn Branson a ze dveří na druhé straně další muž – běloch s krátce střiženými vlasy, asi čtyřicetiletý. Každým coulem vypadal jako policajt.

	Tom rychle běžel dolů otevřít. Chtěl tam být dřív, než stačí policisté zazvonit na zvonek a vyplašit tak děti. Lady přiskákala do předsíně, ale i ji se mu podařilo uklidnit a zabránit jí ve štěkotu. Z toho bacilu – nebo pokusu o otravu – se už zjevně zotavila.

	„Ještě jednou dobrý večer, pane Brycei. Promiňte, že vás rušíme.“

	„Neomlouvejte se. Rád vás vidím.“

	„Tohle je detektiv-superintendent Grace, hlavní vyšetřovatel případu,“ představil svého nadřízeného Branson.

	Bryce na detektiva-superintendenta krátce pohlédl a překvapilo ho, jak neformálně je oblečený. Jeho představy o policii vycházely z několika epizod seriálů Inspektor Morse a Dalziel a Pascoe. Ale když tak nad tím přemýšlel, uvědomil si, že i tam byli detektivové oblečeni velmi neformálně. Detektiv-superintendent měl výrazný a příjemný obličej s modrýma očima, pronikavýma jako laser. Na první pohled bylo také jasné, že mu nechybí autorita.

	„Díky, že jste se zastavili,“ odpověděl Tom Bryce a uvedl oba policisty do domu a pak do kuchyně.

	„Něco nového, pane Brycei?“ zeptal se Glenn Branson a vytáhl si židli zpod kuchyňského stolu.

	„Jedna věc, ale to asi už víte. Ten muž z vlaku byl pedofil a dneska ho našli zavražděného. Reginald D’Eath! Poznal jsem jeho tvář ve zprávách.“

	Grace rychle přejel kuchyň pohledem. Povšiml si přitom dětských obrázků na zdi, luxusní lednice se zabudovanou televizí a draze vyhlížející kuchyňské linky. Nato se posadil a upřel svůj zrak na Toma Brycea. „Mrzí mě ta věc s vaší ženou Kellie, pane Brycei. Rád bych vám položil několik otázek, které by nám mohly pomoct ji najít.“

	„Samozřejmě.“

	Grace, který jako ostříž sledoval Bryceovy oči, se zeptal: „Můžete mi říct, kdy jste koupil to audi, co bylo nalezeno spálené?“

	Bryceovy oči se okamžitě posunuly doprava. „Ano, v březnu.“

	„Od místního prodejce?“

	Bryceovy oči se zase přesunuly doprava, čímž se potvrdilo, že jeho paměť se nachází v pravé straně mozku. Z toho plynule, že když se oči přesunou doleva, bude Bryce využívat kreativní části mozku a bude tedy cosi konstruovat. Bude vymýšlet nějakou lež. Momentálně ale mluvil pravdu. „Ano. U firmy Caffyns.“

	Grace si vytáhl zápisník. „Rád bych začal časovým sledem událostí. Můžeme si projít to, co se stalo před zmizením vaší ženy?“

	„Samozřejmě. Nedáte si něco k pití? Čaj nebo kávu?“

	Hlavní vyšetřovatel si zvolil černou kávu a Glenn Branson sklenici vody z kohoutku. Tom zapnul konvici a začal podrobně popisovat události včerejšího večera.

	Když skončil, Grace se ho zeptal: „Neměli jste před odchodem na ten večírek nebo při cestě domů se ženou nějakou hádku?“

	„Vůbec ne,“ odpověděl Tom a jeho oči na okamžik zamířily opět vpravo. Tom si znovu vybavil cestu od Angelidesových domů. Kellie měla trochu divnou náladu, ale tu u ní zažil už mnohokrát a vždycky se rychle vytratila.

	„Můžu vám položit jednu poněkud osobní otázku?“ zeptal se Grace.

	„Jen do toho.“

	„Měli jste spokojené manželství? Anebo jste měli ve vztahu nějaké problémy?“

	Tom Bryce zavrtěl hlavou. „Neměli jsme spokojené manželství. Měli jsme přímo skvělé manželství.“

	Voda v konvici se začala vařit. Tom už se začínal zdvihat, ale další Graceova otázka ho přibila zpátky na židli. „Je s vašimi financemi všechno v pořádku, pane Brycei?“

	Z pohledu těch laserových očí Tom vyrozuměl, že Grace patrně o jeho problémech něco ví. „No, nejsme na tom nijak skvěle.“

	„A měla vaše žena životní pojistku?“

	Tom se zlostně postavil. „Kam to sakra míříte?“

	„Budu vám bohužel muset položit několik velmi osobních otázek, pane Brycei. Jestliže by se vám líp odpovídalo v přítomnosti vašeho právníka, anebo nechcete-li na ty otázky bez něj odpovídat, máte na to právo.“

	Protože se konvice sama vypnula, Tom se zase posadil. „Nikoho nepotřebuju.“

	„Dobře, díky,“ řekl na to Roy Grace. „Takže, měla vaše paní životní pojistku, pane Brycei?“

	Bryceovy oči zamířily opět doprava. „Ne. Oba jsme měli životní pojistku, kvůli dětem, ale před pár měsíci jsem je musel zrušit. Neutáhl bych je.“ Tom vstal, aby Graceovi udělal kávu a Bransonovi natočil sklenici vody. Grace počkal, až se zase posadí. Chtěl mu dobře vidět do obličeje.

	„Nevšiml jste v poslední době nějaké změny v chování vaší manželky?“

	A nyní si Grace v Bryceových očích povšiml chvilkového zaváhání. A oči nato zamířily doleva. Bryce něco vymýšlel. Mínil jim zalhat. „Ne, vůbec ne.“

	Hned jak to řekl, začal Tom přemýšlet, jestli by raději neměl kápnout božskou a říct jim o té vodce. A o těch podivných Kellieiných chvilkách?

	Hrozně se však bál, že by kvůli tomu mohli ztratit o případ zájem. Tak proč by jim to měl sakra říkat?

	Grace zdvihl šálek s kávou a pak ho zase položil, aniž se jím dotkl svých rtů. Znovu upřel zrak na Brycea a zeptal se: „Máte obavy, že by vaše žena mohla mít milostný poměr?“

	Oči zamířily jednoznačně vpravo. „Rozhodně ne. Naše manželství je pevné.“

	Roy Grace mu kladl otázky ještě další půlhodinu, na jejímž konci měl Tom pocit, že si jej detektiv-superintendent důkladně – a mnohdy poněkud nepříjemným způsobem – proklepl.

	Když za Gracem skoro v jedenáct hodin konečně zaklaply dveře, cítil se vyčerpaný a nebylo mu z toho všeho vůbec příjemně. Přišlo mu, že superintendentovy otázky – i to, jak Grace na Tomovy odpovědi reagoval – naznačovaly, že pro policii je Tom hlavní podezřelý. A to je něco, co se musí změnit. Protože po celou tu dobu, co ho budou podezřívat, soustředí energii špatným směrem. Tom si také uvědomil, že se zapomněl zeptat detektiva-seržanta Bransona na to, proč odpoledne mlčel o totožnosti toho chlápka z vlaku.

	Tom nakoukl do obýváku. Policista z oddělení pro pomoc rodinám byl pořád ještě pohroužen do své knížky. Tom mu řekl, aby si v kuchyni vzal, nač bude mít chuť, a omluvil se mu, že nemá žádnou volnou postel. Chris Willingham mu odpověděl, že se trochu vyspal přes den a že má v plánu zůstat celou noc vzhůru.

	Pak Tom zase vyšel po schodech do své pracovny. Byl natolik rozrušený, že o spánku vůbec neuvažoval. Kvůli dopolední prezentaci musel napsat ještě několik e-mailů a musel v sobě nějak nalézt sílu, aby se na ně dokázal soustředit.

	Stiskem klávesy „probudil“ svůj notebook. Za pár chvil se stáhla hromada nových e-mailů. Dvacet, třicet, čtyřicet. Filtr na spamy většinu zlikvidoval, takže jich nakonec zbylo jen šest. Tři byly od přátel – nepochybně v nich byly nějaké vtípky. Jeden byl od Olivie, jeho nesmírně schopné sekretářky, která mu posílala seznam schůzek na příští týden, a připomínala mu, co že bude zítra dopoledne potřebovat při prezentaci. Odesílatelem dalšího byl Ivanhoe, internetový rodinný lékař. Tom si předplatil pravidelné zasílání informací z tohoto serveru, avšak jen zřídkakdy měl čas si je přečíst.

	Poslední e-mail mu přišel z adresy 
postmaster@scarabeus.tisana.al.

	V předmětu bylo napsáno: Soukromé a důvěrné.

	Tom na e-mail dvakrát klikl. Jeho text byl stručný a nepodepsaný.

	Kellie má pro vás vzkaz. Zůstaňte připojen.

	KAPITOLA 60

	Ve 23.15 seděli Emma-Jane Boutwoodová a Nick Nicholl pořád u svých stolů na pracovišti týmu Operace Slavík ve vyšetřovací místnosti I. Zbytek týmu již odešel. Všichni postupně mířili domů, zpátky do svých soukromých životů. Domů se zatím neodebral ani Norman Potting, ale i on již vstával, utahoval si kravatu a oblékal sako.

	I na zbývajících dvou pracovištích stále zůstávala hrstka lidí. Na stolech bylo plno prázdných kelímků od kávy, plechovek od nealko nápojů, krabic a krabiček od různých druhů rychlého občerstvení. Odpadkové koše ve vyšetřovací místnosti těmito odpadky přímo přetékaly. Brzy po ránu místnost vždycky příjemně voněla. Pozdě večer to v ní však páchlo jako v nějaké kantýně. Prolínala se tu směs vůní, z níž se člověku mohlo dělat i drobet špatně. Vonělo tu cibulové bhádží z lahůdkového oddělení supermarketu Asda, instantní nudle, bramborová polévka, hamburgery a hranolky připravované v mikrovlnce a k tomu káva.

	Potting si dlouze zívl a pak si odříhl. „Jejda,“ pronesl vzápětí. „Odpusťte. To se mnou vždycky dělají ty indický jídla.“ Chvíli čekal, ale žádné reakce se mu nedostalo. „No tak já jdu,“ oznámil. Místo, kde se nacházel, však stále neopouštěl. „Nechtěl by jít se mnou někdo na skleničku? Jen na jednu, cestou domů? Znám místo, kde nám nalejou.“

	Oba zbývající členové týmu zavrtěli hlavou. Nick Nicholl byl plně zaměstnán tím, co připomínalo – alespoň tedy Emmě-Jane – komplikovaný soukromý telefonát. Z několika slov, která zachytila, nabyla dojmu, že se Nick snažil uklidnit svou ženu, kterou něco rozčililo. Patrně to, že její manžel je v tuhle hodinu a navíc v neděli ještě v práci. Ačkoli jí svým způsobem chybělo, že nemá přítele – s Olliem se rozešli už před rokem –, momentálně jí byl tento fakt zdrojem úlevy. Znamenalo to, že se může soustředit na svou kariéru a nemusí se cítit provinile kvůli své naprosto šílené pracovní době.

	Potting, jenž zcela ignoroval fakt, že Nicholl telefonuje, se naklonil k Nickovu obličeji a zeptal se ho: „Nevíš náhodou, jak dopadl kriket? Snažil jsem se to najít na netu.“

	Nicholl k němu vzhlédl, zavrtěl hlavou a soustředil se dál na svůj hovor.

	Potting zase chvilku postál, vrazil si ruce do kapes u kalhot a zopakoval: „No tak já jdu.“

	Emma-Jane zdvihla ruku na pozdrav a dodala: „Ahoj! Hezký večer.“

	„Stačím tak akorát dojít domů a už se zase můžu chystat do práce,“ zavrčel. „Na viděnou v osm třicet.“

	„Těším se!“ řekla na to Emma-Jane bodře. Napila se z láhve minerálky a pozorovala, jak Pottingova beztvará postava ve strašně zmačkaném obleku opouští místnost. Navzdory jeho obhroublým poznámkám jí ho ale bylo trochu líto. Připadal jí docela osamělý. Dala si závazek, že na něj od zítřka bude milejší.

	Zašroubovala láhev a vrátila se ke své práci. Procházela výpovědi sousedů Reginalda D’Eathe, které získal tým, jenž celý den v té ulici chodil od domu k domu. Snažila se rovněž zjistit víc informací o tom bílém fordu transit, jejž večer před vraždou zahlédl jeden ze sousedů mrtvého.

	Ačkoli vraždu D’Eathe vyšetřoval jiný tým, bylo podle Gracea pro Operaci Slavík podstatné, aby se jeho tým snažil toto vyšetřování ve všech ohledech co možná nejvíc urychlit.

	Na stole před sebou měla Emma-Jane poznávací značku dodávky. GU030AG. Vozidlo bylo zaregistrováno na firmu s názvem Bourneholt International Ltd. V registru byla též adresa firmy a P. O. Box.

	Víc bude moct zjistit až ráno. Když předtím adresu ukazovala Normanu Pottingovi, řekl jí, že patrně půjde o adresu, kde má firma sídlo jen formálně. Jeho podezření potvrdilo i hledání na internetu, kde se o firmě vůbec nic nezjistilo.

	Náhle zazvonil jeden z telefonů na pracovišti týmu. Nick se pořád hrbil nad stolem s mobilem u ucha, a tak telefon zvedla Emma-Jane. „Vyšetřovací místnost,“ pronesla.

	Hlas na druhé straně byl odměřený, ale zdvořilý. „Zdravím, tady je Adam Davies, Telefonní centrum jih. Můžete mi prosím dát k telefonu detektiva-superintendenta Gracea?“ Telefonické centrum jih přijímalo všechny hovory občanů, které neměly charakter tísňového volám. Hovory zde přijímali a vyhodnocovali školení operátoři, jako byl právě Adam Davies.

	„Bohužel je momentálně pryč. Můžu vám nějak pomoct?“

	„Potřeboval bych mluvit s někým, kdo má taky na starost Operaci Slavík.“

	„Já jsem detektiv-konstábl Boutwoodová a patřím do týmu Operace Slavík,“ odpověděla a pocítila přitom hrdost.

	„Mám na lince pána jménem Seiler, který volá kvůli bílé dodávce. Prověřil jsem její číslo v policejním registru a zjistil, že po tomto vozidle pátrá detektiv-superintendent Grace. Možná by si s tím pánem chtěl promluvit?“

	„A jemu ta dodávka patří?“

	„Ne, ale patrně parkuje před jeho bytem. Stěžoval si dnes večer už jednou – stížnost byla přijata v 18.40.“

	„Ano?“ řekla na to Emma-Jane překvapeně. Udivilo ji, že si toho v počítači nikdo nevšiml. „Přepojte mi ho, prosím.“

	O pár chvil později již mluvila s postarším rozvztekaným mužem s hrdelním německým přízvukem. „Haló? Vy nejste ten policista, co jsem s ním promluvil už předtím?“ zeptal se.

	Emma-Jane si přitiskla sluchátko ramenem k uchu a zuřivě začala ťukat do klávesnice. Za pár vteřin zjistila, že v 18.40 vložil informace o telefonátu tohoto muže do počítače detektiv-seržant Jon Rye z oddělení počítačové kriminality.

	Nelegální užívání bezdrátového internetu. Vyřídil telefonicky seržant Rye.

	Co to proboha znamená?

	„Je už bohužel neděle a k tomu noc a hodně lidí už šlo domů.“

	„Ano a ten člověk v té bílé dodávce je už zase před mým bytem a krade mi internet. Bylo by dobré, kdyby taky on šel domů.“

	Krade mu internet? podivila se Emma-Jane. Co tím proboha myslí? Momentálně ji ale víc zajímala ta dodávka. „Dokážete přečíst poznávací značku toho auta, pane?“

	Po chvíli – a strašně pomalu – začal odříkávat: „G jako golf, U jako – jako Uršula. Nula, tři. O – Oskar, A jako alfa, G jako golf.“ Zapsala si to.

	GU030AG.

	Náhle byla Emma-Jane na nohou. Do žil se jí vléval adrenalin. „Dejte mi svoje telefonní číslo, pane. Zavolám vám hned zpátky. Vaše adresa je byt D, Freshfield Road číslo 138?“

	Potvrdil adresu a nadiktoval jí telefonní číslo. Naťukala si ho přímo do mobilu. „Prosím nechoďte ven, ať ho nevyplašíte. Zavěsím a za dvě minuty vám zavolám zpátky.“

	„Ano,“ řekl na to. „Děkuji vám. Mockrát vám děkuji.“

	Nick byl stále pohroužený do svého hovoru a intenzivní gestikulaci své kolegyně proto nevnímal. V zoufalství mu odtrhla telefon od ucha a zakřičela: „Pojď se mnou! HNED TEĎ!“

	KAPITOLA 61

	Tom seděl ve své pracovně se sklenkou whisky, třásl se od nervů a snažil se soustředit na e-maily, které se týkaly zítřejší prezentace a které nějak musel poslat svému týmu. Každých pár minut klepl na tlačítko Odeslat/přijmout na své poště. A pořádně si přitom vždycky lokl whisky.

	Ve 23.20 měl sklenici prázdnou, a protože potřeboval další whisky, sešel dolů. Konstábl Willingham byl v kuchyni a dělal si kávu.

	„Nedáte si taky, pane Brycei?“ zeptal se.

	Tom pozdvihl svou sklenku a odpověděl: „Díky, ale já potřebuju něco silnějšího.“ Trochu se mu už pletl jazyk. Uvědomil si to, jen co promluvil.

	„Nedivím se vám.“

	„A vy si nedáte?“ nabídl Tom whisky Willinghamovi a odšrouboval z láhve víčko.

	„Ne, jsem ve službě. Ale děkuji, pane.“

	Tom na to odpověděl pokrčením ramen, které jako by říkalo Tvoje chyba, až po okraj si naplnil sklenici směsí whisky, ledu a vody – ale převážně whisky – a vrátil se nahoru. Když se posadil ke stolu, všiml si, že z adresy postmaster@scarabeus.tisana.al přišel další e-mail, tentokrát s přílohou. V předmětu zprávy bylo napsáno prosté:

	Vzkaz od Kellie.

	Ruka se mu třásla tak, že stěží dokázal najet kurzorem na přílohu Pak dvakrát kliknul.

	Přišlo mu, že příloha se otevírá věky. Pak najednou celá obrazovka potemněla. A objevil se Kelliein obličej.

	Byl ostře nasvícený a obklopovala jej temnota. Připomínal tak tvář nějaké sólistky, kterou na jevišti zalévá zář jediného bodového reflektoru, namířeného přímo na ni. Kellie hleděla rovně před sebe a měla na sobě tytéž večerní šaty jako onu poslední noc. Ruce a nohy měla spoutané a provazy byla připoutaná k židli. Na řetízku, který měla kolem krku, jí visel stříbrný přívěsek, jaký u ní Tom nikdy neviděl. Pod pravým okem měla velkou modřinu, jako kdyby ji tam někdo udeřil, a její rty vypadaly natekle.

	Mluvila přiškrceným, nepřirozeným hlasem, jako když odříkává nazpaměť naučený text nějakého scénáře.

	Tom na ni civěl, ochromený šokem, který to v něm vyvolalo. Přišlo mu, že to nemůže být skutečnost, ale jen špatný vtip, anebo zlý sen.

	„Tome, pozorně mě prosím sleduj a poslouchej,“ pronesla Kellie chvějícím se hlasem. „Proč jsi mi to udělal? Proč jsi ignoroval instrukce, že nemáš chodit na policii? Teď mě trestají za tvoji hloupost.“

	Zmlkla a na její tváře, na nichž byly patrné pruhy od rozpité řasenky, začaly stékat slzy. Kamera v tu chvíli začala přitahovat její obličej. Víc a víc a pak ještě víc, načež se objektiv naklonil dolů a zabral přívěsek na Kellieině náhrdelníku. I ten se postupně zvětšoval, až nakonec celou obrazovku vyplňoval jen náhrdelník.

	A na přívěsku začala být zřetelně viditelná rytina. Byl to brouk skarabeus.

	„Neříkej policii o tomhle filmu, miláčku. A udělej přesně to, co ti řeknu. Jinak bude dalším na řadě Max. A pak Jessica. Nesnaž se hrát si na hrdinu. Udělej, prosím tě, co ti řeknu. Je to…“ Hlas se jí zadrhl. „Je to jediná šance, abychom se ty a já ještě někdy viděli. Neříkej to, prosím tě, policii. Když to uděláš, dozvědí se to. Tihle lidé vědí všechno.“

	Kelliein hlas rozdíral Tomovi duši jako ostnatý drát.

	Obrazovka nato potemněla. A pak Tom uslyšel zvuk. Začalo to jako tiché kňučení, ale postupně to sílilo a nabývalo to na výšce a pronikavosti. Byla to Kellie, uvědomil si. A strašně ječela.

	Potom nastalo ticho.

	Film skončil. Příloha se zavřela.

	A Tom se vyzvracel na koberec.

	KAPITOLA 62

	Nick Nicholl vyjel s vauxhallem v civilním zbarvení z bezpečnostních bran objektu Sussex House a sešlápl plyn až na podlahu. Emma-Jane dávala vysílačkou instrukce operačnímu důstojníkovi.

	„Tady je Golf Tango Julie Echo. Potřebujeme uniformované posily do blízkosti ulice Freshfield Road. Akce se týká čísla 138, ale nechci, aby tam bylo někoho vidět nebo vozidlo slyšet dřív, než řeknu – to je velmi důležité. Rozumíte?“ Třásla se nervozitou. Šlo o první důležitou akci, kterou řídila, a byla si vědoma toho, že možná překračuje své pravomoci. Měla ale na vybranou? „Můžete mi to potvrdit?“

	„Golfe Tango Julie Echo, vysílám uniformovanou posilu do blízkosti Freshfield Road. Až do dalších pokynů požadován absolutně nenápadný a tichý postup. Předpokládaná doba jízdy: čtyři minuty.“

	Řítili se z dlouhého a prudkého kopce. Emma-Jane pohlédla na tachometr. Přes sto deset kilometrů v hodině. Vytočila číslo, které jí dal pan Seiler. Za chvíli telefon zvedl.

	„Pan Seiler? Tady detektiv-konstábl Boutwoodová. Jsme na cestě k vám. Je ta dodávka pořád venku?“

	„Pořád venku,“ potvrdil. „Mám tam jít a promluvit s řidičem?“

	„Ne, to prosím nedělejte,“ naléhala na něj. „Zůstaňte prosím doma a sledujte ho. Já nebudu zavěšovat a vy mi vyprávějte, co vidíte.“

	Na auto dopadl záblesk, jenž vyšel ze stabilního radaru Gatso kombinovaného s vestavěným fotoaparátem. Detektiv-konstábl Nicholl sjížděl z kopce stále touž vysokou rychlostí, a když v dálce uviděl zelenou, ještě přidal. Semafor však k jeho vzteku změnil barvu na červenou.

	„Projeď to!“ vybídla ho Emma-Jane. Zadržela dech, když si Nick Nicholl najel co nejvíc ke kraji, prudce zahnul doprava a v nebezpečné blízkosti se prosmýkl před předkem auta, které na něj vztekle zatroubilo.

	„Pořád vidím tu bílou dodávku,“ hlásil pan Seiler. „Uvnitř je nějaký muž.“

	„Jen jeden?“

	Jeli po čtyřproudové, uprostřed rozdělené silnici, kde byla maximální povolená rychlost šedesát kilometrů v hodině. Ručička jejich tachometru se ale blížila ke sto čtyřicítce.

	„Vidím jen jednoho.“

	„Co dělá?“

	„Má otevřený notebook.“

	Další blesknutí fotoaparátu stabilního radaru.

	„Doufám, že se nepleteš,“ zašeptal Nick Nicholl „Jinak je můj řidičák v tahu.“

	Kolem nich se míhala světla pouličního osvětlení. Koncová světla aut vypadala stejně jako na nějakém DVD, které je rychle přetáčené s obrazem dopředu. Hodně protijedoucích aut na ně blikalo. Některé řidiče jejich způsob jízdy zjevně rozčiloval.

	Emma-Jane svého kolegu nevnímala a soustředila se na svého informátora.

	„Za pár minut jsme tam,“ sdělila mu.

	„Takže už mám jít ven?“

	„NE!“ zaječela. „Zůstaňte prosím uvnitř.“

	Nick Nicholl přibrzdil, projel na červenou další křižovatku a nato zahnul prudce doleva, do Elm Grove. Auto stoupalo do prudkého širokého kopce, kde byly po obou stranách domy a obchody. Nad jedním z nich se zableskl nápis HARMONIE – OBCHOD S KOBERCI. „A co vidíte teď, pane Seilere?“

	„Nic se nezměnilo.“

	Náhle ve vysílačce zapraskalo.

	„Golfe Tango Julie Echo, tady je konstábl Godfrey. Uniforma Delta Zebra Bravo. Blížíme se k Freshfield Road. Předpokládaná doba jízdy: třicet sekund.“

	„Zůstaňte, kde jste,“ rozhodla Emma-Jane a náhle se cítila strašně důležitá – a taky dost nervózní z toho, aby to nezvrtala.

	Minuli pochmurně vyhlížející budovy Brightonské všeobecné nemocnice, kde loni zemřela na rakovinu matka Emmy-Jane, a pak za kvílení pneumatik a náklonu vozu projeli pravotočivou zatáčkou a ocitli se ve Freshfield Road.

	Emma-Jane sledovala čísla domů – 256… 254… 248. Pak se otočila k Nicku Nichollovi a řekla mu: „Fajn. A teď zpomal. Tamhle je maličkej kruhák. Bude to někde za ním.“

	Pokračovali pomaleji dál a ona náhle zahlédla ten bílý ford transit. Byl od nich vzdálen asi 200 metrů a koncová světla mu červeně svítila. Nyní se Emmě-Jane opravdu rozbušilo srdce. A za pár sekund dokázala přečíst poznávací značku.

	GU030AG.

	Prudce stiskla tlačítko vysílačky. „Uniformo Delto Zebro Bravo, před číslem 138 ve Freshfiled Road stojí bílý ford transit. Zadržte ho, prosím.“

	Pak se obrátila k Nicku Nichollovi. „Jdem na to! Zastav těsně před ním! Zablokuj ho!“ zavelela a odepla si pás.

	Za pár sekund už prudce brzdili a mířili přímo před čumák té dodávky. A ještě než úplně zastavili, měla Emma-Jane otevřené dveře a vylézala rychle ven. A vzápětí chňapla po dveřích transitu na straně řidiče.

	Byly zamčené.

	Pak uslyšela sirénu. A uviděla blikající modré světlo, jež rytmicky prolétávalo po černém asfaltu. A zaslechla zvuk startéru a túrování motoru transitu. Vzápětí sebou dodávka škubla dozadu a málem jí vykloubila paži. Zaslechla praskavý zvuk kovu, jenž mačká jiný kov a drtí sklo. Pak to s její paží škublo vpřed, neboť dodávka prudce vyrazila dopředu, aby vší silou narazila do vauxhallu a odstranila ho tak z cesty. Vzduch naplnilo kvílení motoru, jenž se dostával do přespříliš vysokých otáček, kyselý zápach připalujících se pneumatik a následně hlučný kovový skřípot, s nímž vauxhall odskočil na stranu. Pak slyšela, jak Nick křičí: „Stůjte! Policie!“

	Pak další skřípot ohýbaného plechu. Jako o život se držela vozu.

	Náhle její nohy opustily pevnou zem. Dodávka, které už nic nestálo v cestě, výrazně zrychlila. Vtom prudce zahnula vlevo a nohy Emmy-Jane přitom letěly vzduchem. A nato prudce doprava. K řadě zaparkovaných aut.

	Náhle Emma-Jane pocítila nepopsatelnou hrůzu.

	A pak z ní cosi vyrazilo veškerý vzduch. Ucítila hrozný tlak a pak uslyšela tupý zvuk, jako když praská sklo a kov. V těch strašných sekundách předtím, než ztratila vědomí, se její ruce pustily transitu, její tělo se skulilo na silnici a ona náhle pochopila, že onen zvuk nevydávalo ani sklo, ani kov. To praskaly její vlastní kosti.

	Když ji Nick uviděl ležet na silnici, chvíli zaváhal. Pohlédl do zrcátka a zjistil, že vůz v policejních barvách je dost vzadu. Koncová světla transitu se mu zatím vzdalovala směrem z kopce dolů. Ve zlomku sekundy vyrazil za dodávkou a křičel přitom do vysílačky: „Máme tu zraněnou! Potřebujeme ambulanci!“

	Za pár vteřin už vozidlo doháněl. Přeletěl přes zpomalovací pás. Pod kopcem byly na křižovatce s Eastem Road semafory, transit bude muset zastavit, nebo minimálně zpomalit.

	Neudělal ani jedno.

	Když dodávka vlétávala do křižovatky, všiml si Nick světel jakéhosi auta a za okamžik narazil do dveří transitu na straně řidiče rozjetý taxík značky Škoda. Nick uslyšel dutou kovovou ránu, jako když do sebe narazí dvě popelnice.

	Transit se otočil kolem své osy a nato zastavil. Vyvalila se z něj pára, začal z něj vytékat olej a voda a do toho troubil jeho klakson. Všude kolem ležely úlomky skla a kovu. Jedno kolo dodávky bylo tak silně ohnuté, že bylo téměř rovnoběžné se silnicí. Jeho pneumatika byla navíc zcela prázdná.

	I škodovka se při nárazu otočila, ozval se vysoký zvuk skřípějícího kovu a z kapoty jí začala vycházet pára. Nato vůz vletěl na chodník, narazil do zdi domu a vzápětí se od ní zase o pár decimetrů odrazil.

	Nick zastavil své auto, vysílačkou ohlásil dopravní nehodu a přivolal pomoc. Pak vyskočil z auta a sprintoval k dodávce. Když k ní doběhl, pochopil, že spěchat nemusel. Čelní sklo bylo popraskané a potřísněné krví. Řidič byl sesutý ke straně a částečně natažený přes volant. Jeho krk byl zkroucený a jeho tvář, jež měla na několika místech otevřené rány, byla zdvižená k popraskanému čelnímu sklu. Oči měl zavřené.

	Z motoru i nadále vycházela pára a bylo cítil naftu. Nick Nicholl se snažil otevřít promáčknuté dveře, ale byly pořád zamčené. Pořádně za ně zabral, protože se bál, že by dodávka mohla začít hořet. Zabral ještě silněji a nakonec vší silou. Dveře se o několik centimetrů pootevřely.

	Všiml si, že v místě nehody už zastavilo několik aut. Koutkem oka pozoroval dva lidi u taxíku. Jeden z nich vší silou tahal za dveře řidiče, a snažil se je tak otevřít; druhý zápasil ze zadními dveřmi, za nimiž se nacházel pasažér taxíku. Nick ještě víc trhl dveřmi transitu a ty zase o kousek povolily. V tu chvíli si povšiml světla, které vycházelo z místa pod sedačkou spolujezdce.

	Notebook, uvědomil si.

	Protáhl se dveřmi a zblízka se zadíval do obličeje řidiče. Dýchal. Jednou z hlavních zásad, které si odnesl z kurzu první pomoci, bylo nikdy při nehodě nehýbat s vážně raněnými, ledaže by je bylo zapotřebí dostat mimo místo bezprostředního ohrožení. Natáhl se přes zraněného muže a vypnul zapalování. Necítil, že by něco hořelo, a tak se rozhodl vyčkat. Pak dodávku obešel a druhými dveřmi z ní vyndal ten notebook. Byl přitom naštěstí natolik duchapřítomný, že se přístroje dotýkal jen prostřednictvím kapesníku.

	Pak se začal zoufale strachovat o Emmu-Jane a vysílačkou se dotázal na polohu záchranných vozidel. Už když hovořil, slyšel jejich houkačky.

	A aby toho nebylo málo, dělala mladému detektivu-konstáblovi starost ještě jedna věc. Roy Grace rozhodně nebude skákat radostí do vzduchu, až se o té nehodě dozví.

	KAPITOLA 63

	V půl dvanácté v noci zaparkoval Roy Grace svou alfu romeo na jednoduché žluté čáře (jež v určitých hodinách zakazovala parkování) před neosvětlenou výlohou obchodu, který se specializoval na retro nábytek napodobující různé styly dvacátého století.

	Grace vystoupil z auta, zamkl dveře a za okamžik už stál v oranžové sodíkové záři pouličního osvětlení před branou z tepaného železa. Patřila k někdejšímu skladišti, které bylo přeměněno v bytový dům. A v jednom z jeho bytů bydlela Cleo. Grace chvíli civěl na panýlek se zvonky a mluvítkem a v nitru pociťoval směsici emocí. Částečně byl naštvaný, částečně nervózní z toho, co mu Cleo asi řekne. Částečně měl jen prostě špatnou náladu.

	Poprvé od chvíle, co zmizela Sandy, pocítil něco k jiné ženě. Když byl minulou noc vzhůru a zrovna nemyslel na vraždu Janie Strettonové, chvílemi dokonce uvažoval o tom, že by mohl začít nový život.

	A možná právě s Cleo Moreyovou.

	A pak přišla ta esemeska.

	Snoubenec.

	Co to krucinál všechno znamenalo? Kdo byl ten člověk? Nějaký uslintaný slušňácký zázrak s patřičně nóbl původem, kterého jí maminka s tatínkem schvalovali? S autem značky Porsche a venkovskou usedlostí?

	Jak se mohla proboha zapomenout zmínit o tom, že je zasnoubená?

	A proč se s ním chce teď v noci vidět? Aby se mu omluvila za včerejší noc? Aby mu řekla, že to muchlání na zadním sedadle taxíku byla jen strašná chyba, kterou v opilosti udělala, a že je třeba to nějak rozumně uzavřít, aby spolu mohli dál pracovat?

	A proč sem přišel on? Vůbec tu neměl být. Měl se buď vrátit ke svému stolu ve vyšetřovací místnosti, anebo – protože je neděle a hluboká noc – zamířit domů, do postele, aby byl druhý den svěží. Čeká jej totiž obligátní ranní porada a další kroky při vyšetřování vraždy Janie Strettonové. A navíc ještě musí sledovat vývoj soudního líčení se Sureshem Hossainem.

	V mysli se vracel k rozhovoru s Tomem Brycem. V uplynulých letech Grace v rámci výcviku absolvoval několik kurzů, kde se frekventanti učili vytvářet psychologické profily osob. Kurzy mu nepřišly nijak zvlášť přínosné. Člověk v nich získal určitý návod, jak vybrat toho „pravého“ ze tří podezřelých. Nic z toho, co se naučil, však nedokázalo momentálně Graceovi pomoct, pokud šlo o to, jestli Tom Bryce svůj zármutek a obavy opravdu pociťuje, anebo jen předstírá.

	Jednou mu však ten muž rozhodně lhal.

	Nevšiml jste si v poslední době nějaké změny v chování vaší manželky?

	Ne, vůbec ne.

	O co tady jde? Zakrývá Bryce něco? Má podezření, že je jeho žena někde s milencem? Nebo že ho opustila? A třebaže s tím mužem soucítil, tahle chvíle zaváhání, tahle lež, zasela do Graceovy mysli dostatek pochybností na to, aby odmítal ještě dnes v noci rozjet celostátní pátrání po Kellie Bryceové. Ráno navrhne zástupkyni vrchního konstábla Alison Vosperové, aby si vzal zmizení té ženy na starost Cassian Pewe.

	A když bude mít Grace trochu štěstí, uřízne si ten nádiva při svém prvním případu ostudu. A to bude nádherný pocit.

	Grace pořád civěl na panýlek se zvonky a mluvítkem a žaludek se mu svíral nervozitou. Vzchop se, člověče! Přece nebudeš stát u dveří jako rozněžněný teenager! Vždyť je navíc sakra neděle, půl dvanácté v noci!

	Náhle se cítil unavený. Vyčerpaný. Na moment pocítil vztek – vztek na Cleo a také na sebe – kvůli tomu, že je takový slaboch a že sem jde. Měl sto chutí nastoupit zpátky do auta a jet domů. Otočil se, v kapse nahmatal klíče a už se je chystal vytáhnout, když vtom uslyšel její hlas, podivně zkreslený domovním telefonem. „Ahoj!“

	A ten hlas s ním cosi provedl. Nabil ho energií. „Pizza!“ pronesl se špatně napodobeným italským akcentem. „Objednala jste vy pizzu?“

	Zasmála se. „Pojďte na dvůr a zahněte doprava. Číslo šest, úplně na konci vlevo. A doufám, že jste nezapomněl na ty ančovičky navíc!“

	Zámek těžké brány s pronikavým klapnutím povolil. Grace se do brány opřel a otevřel ji. Náhle si vzpomněl na žvýkačku, zalovil v kapse a jednu plátkovou si cestou po kamenné dlažbě, osvětlené řadou světel ve skleněných koulích, strčil do pusy. Když došel ke dveřím, vrátil žvýkačku zase zpátky do obalu a vložil do kapsy.

	Dveře se otevřely, dřív než stačil zazvonit, a před ním se objevila Cleo. Byla bosa, měla na sobě obepnuté džíny a širokou modrou mikinu. Část vlasů měla sepnutých, zbytek rozpuštěný. Její tvář byla bílá a téměř bez make-upu. Přesto se však mu zdála krásnější než kdy jindy.

	Přivítala ho pokorným úsměvem a její kulaté oči vypadaly tak provinile jako oči dítěte, které udělalo cosi rozpustilého. „Ahoj,“ pozdravila ho a trochu pokrčila rameny.

	Grace také pokrčil rameny a odpověděl: „Ahoj.“

	Nastalo rozpačité ticho, jako kdyby každý z nich čekal na to, až ho ten druhý políbí. Nakonec se k polibku neodhodlal ani jeden z nich. Ustoupila ke straně, nechala ho vejít a zavřela za ním dveře.

	Vešel do velkého, prostorného obývacího pokoje měkce osvětleného asi desítkou malých svíček a několika supermoderními svítidly.

	V pokoji byla cítit silná vůně, trochu sladká, pižmová, ženská a velmi svůdná.

	V pokoji musela být přítomna nějaká pozitivní energie. Grace se zde okamžitě cítil uvolněně a měl pocit, jako by z každého centimetru pokoje na něj dýchala Cleo. Pokoj měl zdi vymalované krémovou barvou a na vyleštěné podlaze zde leželo několik koberečků. Nacházely se tu dvě červené pohovky, černý lakovaný nábytek, abstraktní malby ve stylu funky, draze vyhlížející televizor a čtyři stylově vyhlížející reproduktory, z nichž tiše, ale nepřeslechnutelně zněla latinskoamerická píseň v podání skupiny Il Divo.

	Grace si všiml rovněž svěže zelených pokojových rostlin a hranatého akvária na nízkém stolku u pohovky, v němž zříceninou jakéhosi miniaturního řeckého chrámu proplouvala jedna osamělá zlatá rybka. „Pořád máš chuť na whisky?“ zeptala se.

	„Myslím, že bych jednu sklenku potřeboval.“

	„Led?“

	„Hodně.“

	„Vodu?“

	„Jen stříknout.“

	Grace přešel k akváriu.

	„To je Ryba,“ prohodila. „Rybo, seznam se s detektivem-superintendentem Royem Gracem.“

	„Ahoj, Rybo,“ pronesl Grace směrem k akváriu. Pak se obrátil ke Cleo a dodal. „Já mám taky zlatou rybku.“

	„Já vím. Vyprávěls mi o ní. Marlon se jmenuje, že?“

	„Máš dobrou paměť.“

	„No, lepší než zlaté rybky. Ty si prý věci dokážou pamatovat jen dvanáct sekund. To já někdy celý den.“

	Grace se zasmál, ale byl to nucený smích. Atmosféra mezi nimi byla napjatá jako mezi dvěma boxery v ringu, kteří čekají na to, až zvonec oznámí začátek prvního kola klám. Cleo na chvíli odešla z místnosti a Grace využil příležitosti k tomu, aby se v pokoji důkladněji porozhlédl. Přešel k zarámované fotografii, která se dělila o malý stolek spolu s umělou květinou. Byl na ní pohledný, distingované vyhlížející muž. Bylo mu něco přes padesát, měl na sobě frak a cylindr a vedle sebe o pár let mladší ženu, která se nápadně podobala Cleo v ohromně elegantních šatech a velkém klobouku. V pozadí stály desítky podobně oblečených lidí. Gracea napadlo, že to bude asi dostihové závodiště v Ascotu, kde ovšem sám nikdy nebyl.

	Pak se jeho oči zatoulaly k přeplněné knihovně sahající od podlahy ke stropu. Povšiml si řady románů Grahama Greena, série deníků Samuela Pepy se, několika detektivek od Val McDermidové, Simona Bretta, Iana Rankina a Marka Timlina. Zastoupena tu byla i Jeanette Wintersonová, dvěma romány James Herbert, jedenkrát též Alice Seeboldová. Přítomno bylo i Rozhřešení Jonathana Franzena, řada děl Toma Wolfa, životopisy Margaret Thatcherové a Billa Clintona, různorodá směsice literatury o módě, starý výtisk Grayovy Anatomie a ke Graceovu překvapení i kniha Colina Wilsona s názvem Okultno.

	Cleo se vrátila do pokoje a v ruce držela dvě sklenky. V jedné z nich cinkaly kostky ledu.

	„Čteš hodně?“ zeptal se.

	„Ne zase tak, jak bych chtěla. Jsem spíš posedlá kupováním knih. A ty?“

	Grace miloval knihy a pokaždé, když vešel do knihkupectví, si jich několik koupil. Zřídkakdy je však přečetl. „Kdybych tak na ně měl čas. Většinou čtu jen policejní hlášení.“

	Podala mu těžkou sklenici naplněnou whisky s ledem. Posadili se společně na pohovku, ale nechali si mezi sebou odstup. Nato Cleo pozvedla svou sklenici, naplněnou bílým vínem. „Díky, že jsi přišel.“

	Grace pokrčil rameny a přemítal o tom, jaké šokující překvapení má pro něj asi nachystané.

	Místo toho řekla: „Tak na zdraví. Ať jsme tlustý.“

	„Ať jsme tlustý?“

	„Ať jsme tlustý na tři prsty.“

	Grace se zamračil.

	„Ty to neznáš?“

	„Ne. Co je to?“

	„Jen taková říkačka.“ Cleo zdvihla sklenici a dlouze se napila.

	Grace nad tím veršíkem zavrtěl hlavou a i on se napil. Whisky mu chutnala nebezpečně dobře.

	Pak se podíval na Cleo, potom na svou whisky, ještě jednou se napil a nato se rozhodl změnit téma. „Nechceš mi vyprávět o tom… ehm – o tom panu Pravém? O tom tvém snoubenci?“

	Cleo si znovu lokla vína. Pozoroval ji a hrozně se mu líbilo, jak pije. Ne nějaké přespříliš zženštilé usrkávání, ale vždycky pořádný lok. „Richard?“

	„Tak se jmenuje?“

	„Já jsem ti neřekla jeho jméno?“ pronesla a znělo to udiveně.

	„Vlastně ne. Nějak jsi na to včera v noci zapomněla. A na naší předešlé schůzce taky.“

	Hleděla do své vinné sklenky, jako kdyby tam zkoumala nějaké starodávné runy. „Ale každý… každý přece o něm ví. Prostě… myslela jsem si, že i ty o něm určitě víš.“

	„Nebudu zřejmě každý.“

	„Už měsíce dohání personál patologie k šílenství.“

	Grace zarachotil kostkami ledu ve sklenici. „Asi žiju na jiné planetě.“

	„Myslela jsem, žes to věděl!“ řekla a náhle vypadala velmi pokorně. „Jenže tys to nevěděl, viď? Sakra.“

	„Ne.“

	Dopila sklenku. „Ach, bože.“ Pak ji naklonila, jako kdyby v ní hledala ještě několik kapek vzácného alkoholu. „Bože vlastně není v té souvislosti to nejvhodnější slovo.“ Znovu pokrčila rameny.

	„Nechceš mi to vysvětlit?“

	„A ty bys chtěl o Richardovi všechno vědět?“

	„Možná by to byl dobrý začátek.“

	„S Richardem jsme se seznámili asi před třemi lety. Je advokát. Na patologii přišel pro to, že chtěl vidět mrtvolu jednoho zavražděného. Týkalo se to případu, kde byl obhájcem.“ Dychtivě zdvihla sklenici a nato se zatvářila zklamaně, neboť si uvědomila, že je prázdná. „Líbil se mi. Začali jsme spolu chodit. I rodičům se zamlouval, bratr i sestra si mysleli, že je roztomilý – a asi před rokem a půl jsme se se zasnoubili. A zhruba ve stejnou dobu jsem zjistila, že mám velkou konkurenci. Boha.“

	„Boha?“

	Přikývla. „Nalezl Boha. Anebo Bůh nalezl jeho. To je jedno.“

	„Tak to je tedy Richard šťastný člověk,“ poznamenal Grace.

	„Velmi šťastný,“ odvětila a v jejím hlase byl znát sarkasmus. „Závidím každému, kdo najde Boha. Je tak hezké vzdát se veškeré zodpovědnosti a nechat vše na Bohu.“ Cleo náhle vstala. „Nechceš ještě whisky?“

	Grace se podíval na svou sklenku, která byla ještě ze tří čtvrtin plná. „Ne, mám zatím dost. A musím řídit.“

	Cleo vyšla z pokoje, naplnila si svou sklenici vínem a znovu se posadila, tentokrát už blíž ke Graceovi.

	„Začal mě brát do kostela charismatické církve v Brightonu,“ pokračovala. „Ale nebylo to nic pro mě. Snažila jsem se, protože jsem ho tehdy milovala, ale jen nás to od sebe vzdalovalo.“

	„A on to vyřešil tím, že se začal ještě víc modlit?“

	„Správně. Poslyš, ty jsi docela bystrý – na poldu.“

	Grace jí adresoval nazlobený pohled, ale nedokázal zakrýt, že ho to ve skutečnosti rozesmálo. „Díky.“

	Přiťukli si. „Začal mě nutit, abych klečela spolu s ním a hodinu, někdy i déle, se modlila a žádala Boha, aby dal náš vztah dohromady. Za chvíli už jsem to nedokázala rozdýchat.“

	„Proč ne?“

	„Protože nejsem věřící.“

	„Ty v nic nevěříš?“

	„Celý den rozřezávám mrtvoly – vždyť to sám víš. A v žádné jsem nikdy nenašla duši.“ Pořádně si lokla vína. „A ty věříš?“

	„Věřím v určitou formu existence po smrti. Ale mám problém s náboženstvím.“

	„Tak to jsme na to stejně,“ odpověděla.

	„Viděl jsem u tebe v knihovně Wilsonovo Okultno.“

	„Tyhle věci mě dost fascinují. Vím, že tebe taky, a to je dobře.

	V duchy nebo v nějaký spirituální svět člověk klidně věřit může, ale nemusí přitom zároveň věřit v nějakého monoteistického Boha. Nemám pravdu?“

	Grace přikývl.

	„S Richardem jsem se rozešla, ale on to nechce akceptovat. Je přesvědčený, že Bůh za nás všechno spraví. Ubližuje to i jeho práci. Místo toho, aby důkladně studoval spisy, se jen víc a víc se modlí a prosí Boha, aby mu s jeho případy pomohl. Je mi ho líto. Dívám se na všechno to svinstvo, co se děje ve světě, a zjišťuju, že to všechno mají na svědomí lidi, co podléhají klamným představám, pokud jde o Boha, v nějž tolik věří. Někdy si říkám, že Richardova posedlost Bohem nemá daleko ke smýšlení nějakého muslimského sebevražedného atentátníka. Všechno je to součást téhož zatraceného systému víry – systému, který učí, že na tomhle životě nezáleží, že důležitý je ten, který přijde až potom. Pěkně pitomý ideál! Neměli bychom změnit téma?“

	Grace zase něco upil ze své whisky. „A o čem by sis chtěla povídat teď?“

	Postavila sklenici, pak mu vzala z ruky tu jeho a také ji odložila. Objala ho kolem krku a zašeptala: „A co kdybychom pár minut nemluvili?“

	Přitiskla mu své rty na jeho. Byly měkké, tak neuvěřitelně měkké. Grace vdechoval její pižmový parfém, vůni jejích čerstvě umytých vlasů a cítil její měkký, sladký jazyk hluboko ve svých ústech. Měl dojem, jako by si ho jazykem vtahovala hloub a hloub do těla, jako kdyby ho zahalovala do nějaké hedvábné a nařasené látky. A pak se jejích těla propletla. Aniž se jejich rty oddělily, začali stoupat po příkrých schodech – jedny schody, druhé schody, Grace je vlastně nepočítal. Posouvali se po naleštěné dřevěné podlaze a pak po koberečku. Skupina Il Divo pořád hrála, tentokrát jemnou jazzovou píseň. Zdi lemovaly svíčky, jejichž plamínky se třepotaly, a ona ho stále líbala, zkoumala jazykem jeho zuby, jeho horní patro, pak s jeho jazykem zápasila a on cítil…

	Ach, bože, prudký žár ve slabinách, žár, který se měnil v explozi…

	Břichem mu projel elektrický proud, jenž jako by vystřeloval maličké, úžasně vzrušující jiskry do všech míst jeho těla. Otevřel oči a uviděl její bleděmodré oči, které se na něj smály. Rozepínala mu košili a náhle přitiskla svá ústa, vlhká a měkká ústa, na jedno jeho oko a pak hned na druhé. A jemu přišlo, jako kdyby někdo zvýšil napětí onoho elektrického proudu v jeho těle. Políbila ho na čelo, pak na tvář a pak zase na rty. A potom znovu.

	Bylo to tak příjemné, že to až bolelo.

	V uplynulých několika letech Grace párkrát vytočil číslo pod fotografií některé z děv, které nabízely své služby v Argu, a skončil vždy v některém zatuchlém brightonském suterénu. Jednou mu to rukama udělala tlustá španělská dívka. Podruhé se mu dostalo orálního sexu od Thajky. A pak udělal ještě třetí pokus, který ovšem skončil trapně, neboť v přítomnosti té hubené místní dívky s hrubým hlasem a plochým hrudníkem se mu jeho penis postavil opravdu jen stěží.

	Možná to bylo proto, že měl tehdy dojem, jako kdyby v té místnosti stála Sandy a pozorovala ho. Teď tady ale Sandy nebyla.

	Cleiny štíhlé prsty si pohrávaly s jeho opaskem. Další polibek – na krk, přímo pod bradu. Slyšel cinknutí přezky. Ještě jeden polibek na krk, teď níž. Pak najednou cítil, že mu povolily kalhoty, a její prsty se nato ocitly v jeho boxerkách – teplé a zároveň smyslně a dráždivě chladné.

	„Kristepane,“ zasténal a byl přitom vzrušený skoro až k bezvědomí. Chtěl ale, aby to trvalo dlouho, velmi dlouho.

	Usmála se na něj a byl to jednoznačně nejsvůdnější a nejvíce vzrušující úsměv, jaký kdy v životě viděl. Pak se znovu pustila do knoflíků jeho košile, jeden po druhém je rozepínala a odtlačovala látku stále víc a víc ke krajům.

	Pak přitiskla rty na jeho pravou bradavku a Grace měl pocit, že snad zemře rozkoší.

	Dál na něm pomalu pracovala a stanovovala si své vlastní, pomalé, trýznivě pomalé tempo. Nato sevřela jeho levou bradavku svými prsty, nejdřív jemně, pak pevněji, znovu se mu zadívala do obličeje a usmála se na něj tím rozpustilým, krásným a neuvěřitelným… úsměvem.

	Penis mu natolik ztvrdl, že si myslel, že už to snad nevydrží ani o vteřinu déle.

	Zanořila jazyk do jeho pupíku. A rukama mu zatím stahovala kalhoty a boxerky současně – nejdřív na lýtka a pak úplně dolů, až k botám.

	A pak mu vzala úd do úst.

	Z plic mu vyrazil vzduch. Vylétl odněkud z jeho nitra, z nějakého místa nebo zóny, o jejíž existenci neměl ani tušení. A při tom se v něm probudilo něco, o čem si myslel, že to už dávno zemřelo. Vsunul jí ruce pod mikinu a hmatem zkoumal její tělo – její krásně opálené měkké břicho. A pomalu, ale soustavně přitom tlačil okraj její mikiny vzhůru. Nechtěl, aby ty chvíle skončily, nechtěl, aby byla ta mikina pryč. Chtěl tam setrvat navěky, navěky vyhrnovat její mikinu, celé dny, hodiny, minuty, sekundy, nanosekundy, pikosekundy, femtosekundy svého života… Chtěl, aby se zastavil čas.

	A pak se dotkl jejích ňader. Nikde žádná podprsenka. Jen velká, pevná a kulatá ňadra. Mnohem větší, než si představoval. Když se jich dotkl, zasténala. A pak mu znovu vzala penis do úst. Vsunovala si ho tam a hloub.

	O pár chvil později leželi na její posteli, na přehozu z látky potištěné motivem leopardí kůže. Grace měl pořád na sobě boty a na kotnících shrnuté kalhoty a boxerky. Přejel jí rukou po ramenou, hmatem prozkoumával její silné lopatky, kontury jejích zad, její teplou kůži a přemýšlel o tom – snažil se na to nemyslet, ale nedokázal si pomoct – o tom, jak moc se Cleo liší od Sandy. Nebyla lepší – jen jiná.

	Náhle se mu do mozku začaly vtírat kratičké vzpomínky na Sandy. Srovnával. Sandy byla menší, její tělo plnější, ale méně opálené; její ňadra nebyla tak velká, měla jiný tvar, avšak větší a růžovější bradavky. Cleiny bradavky byly menší a připomínaly karmínové knoflíky. Sandyino přirození kryla hustá změť dlouhých hnědých chloupků. Cleo měla chloupky elegantně sestříhané a barvou připomínaly ozimou pšenici. Své jemné a pevné údy, které Graceovi připomínaly nějakého úžasného závodního koně s patřičným rodokmenem, ovinula okolo jeho těla, svíjela se vzrušením a šeptala: „Royi, ty jsi úžasný. Ach, Royi, tak dlouho jsem po tomhle toužila. Pomiluj se se mnou.“

	Tiskl ji k sobě, nasával ji do sebe a nedokázal se jí nasytit, jako kdyby zabloudil v nějaké pohádce. Pokusila se ho vtáhnout k sobě dovnitř, ale nebyl ještě připravený, ještě ne. Už tak dlouho nebyl s ženou… Snažil se na vše rozpomenout. Musí hlavně potlačit vzrušení. Musí si jen vzpomenout, jak se vzrušení potlačuje…

	Musí zkrátka všechno nějak zpomalit. Musí nejdřív uspokojit ji. To byla jeho soukromá zásada, kterou ctil v případě Sandy i malého počtu dívek, s nimiž spal před ní.

	Posunul se trochu dolů, laskal ji rty na bradavkách, pak přejížděl po liniích jejího břicha, až se jazykem dostal na ony kratičké špičaté chloupky kolem jejího zvlhlého přirození. Ochutnával tu vlhkost, vdechoval ji. Měla neskutečnou chuť a pižmovou vůni ještě opojnější než parfém, kterým Cleo voněla.

	Zasténala.

	Ach bože, chutnala tak báječně, tak báječně, tak zatraceně báječně.

	Vtom začal zvonit Graceův telefon.

	Zachichotala se. Telefon zvonil dál a dál. Pak přestal. Nato Grace pronikl svým jazykem ještě hlouběji.

	„Royi!“ zašeptala. „Royi! Ach, Royi! Ach, můj bože, Royi!“

	Pak se z toho zatraceného telefonu ozvala dvě pronikavá pípnutí. Vzkaz v hlasové schránce.

	Gracea to ale nezajímalo.

	KAPITOLA 64

	Chris Willingham zíral na toho hysterického člověka s pozvraceným tričkem, který stál ve dveřích a ječel na něj. Zoufale se přitom snažil vybavit si, jak že je třeba se v takovéhle situaci zachovat.

	„MUSÍTE NĚCO UDĚLAT! PROSÍM, MUSÍTE NĚCO UDĚLAT! MUSÍTE MI POMOCT NAJÍT MOU ŽENU!“

	Mluvit tiše, vzpomněl si. To byla první zásada. Klidným hlasem proto pronesl: „A co přesně se stalo?“

	„JEČÍ! JE SAKRA K SMRTI VYDĚŠENÁ, ROZUMÍTE?“ Tom vešel do pokoje a popadl policistu za rameno. „MUSÍTE SAKRA NĚCO UDĚLAT!“

	Mladému policistovi z oddělení pro pomoc rodinám obětí se ze zápachu zvratků zdvihal žaludek. „Povězte mi, co se stalo, pane Brycei,“ znovu ho vybízel klidným hlasem.

	Tom Bryce se otočil a vyšel z místnosti. „Pojďte, pojďte a uvidíte! Je na mým počítači!“

	Konstábl následoval Toma nahoru, do malého kamrlíku, který byl plný knih, šanonů a zarámovaných fotografií Bryceovy manželky a dětí. Na psacím stole tam ležel notebook. Byl otevřený, ale obrazovka byla temná. Tom jej zaklepáním na klávesnici „probudil“ a objevila se jeho e-mailová schránka.

	Zápach zvratků zde byl ještě silnější. Willingham se soustředil na obrazovku a snažil se přitom stát mimo všechny zvratky na koberci. Sledoval, jak si Bryce sedá, civí na obrazovku, mračí se a pak začíná poštu prohledávat.

	„Bylo to tady,“ rozčilil se. „Ten e-mail s tou zasranou přílohou tady byl. Kde sakra je? Proboha!“

	Willingham nic neříkal. Bryce se po chvíli zdál trochu klidnější. Pak ale znovu začal ztrácet nervy. „BYLO TO TADY!“

	Tom nevěřícně civěl na obrazovku. Ten zatracený e-mail zmizel. Jako klíčová slova postupně zadával všechna možná slova z e-mailu, na něž si jen dokázal vzpomenout, a nechával počítač prohledávat všechny adresáře. E-mail nikde nenašel. Zhroutil se na stůl, dal si hlavu do dlaní a začal vzlykat. „Prosím, pomozte mi. Udělejte prosím něco. Najděte ji nebo něco udělejte. Prosím! Proboha! Kdybyste ji slyšel…“

	„Vy jste ji viděl na obrazovce?“

	Tom přikývl.

	„Ale teď už tam není?“

	„Néééééé!“

	Willingham přemítal o tom, je-li ten muž duševně zdráv. Neviděl ji jen ve své fantazii? Neztrácí pod tlakem zdravý rozum? „Vezměme to hezky od začátku, ano, pane?“

	Tom se pokusil zachovat co největší klid a vyprávěl nato policistovi o tom, co viděl a co Kellie říkala.

	„Jestliže jste dostal e-mail,“ řekl na to policista, „pak musí být někde ve vašem počítači.“ Tom prohledal složku smazané pošty, složku spamů a všechny ostatní složky své databáze. E-mail byl pryč.

	Na chvíli začal dokonce uvažovat o tom, jestli si ten e-mail prostě nevymyslel.

	Ale ne to ječení. To rozhodně ne.

	Obrátil se ke konstáblovi. „Asi si myslíte, že jsem si to vymyslel. Nevymyslel! Viděl jsem to. Ať už jsou ti lidé, kdo chtějí, techniku ovládají skvěle. Stalo se mi to už dřív – tenhle týden mi zmizely e-maily, vymazala se mi celá databáze.“

	Willingham tam stál a nevěděl, čemu věřit nebo co udělat. Ten muž byl ve špatném stavu, ale nebyl blázen, byl jen v šoku. Něco se určitě stalo, ale podle Willinghamových omezených znalostí počítačů e-maily prostě jen tak nemizí. Mohly se někam chybně uložit; to už se mu stalo. „Zkuste to ještě jednou, pane Brycei. Projděte všechny adresáře, jeden po druhém.“

	Když skončili, bylo už po půlnoci. Ale e-mail nenašli.

	Tom k policistovi prosebně vzhlédl a zeptal se: „Co teď budeme dělat?“

	Willingham usilovně přemýšlel. „Mohli bychom zkusit oddělení počítačové kriminality, ale pochybuju, že by tam někdo v tuhle hodinu, a navíc v neděli byl. A co takhle váš poskytovatel internetu a jeho linka technické pomoci? Ta by mohla fungovat čtyřiadvacet hodin denně.“ Pak se zamračil. „No, když o tom tak přemýšlím, budu o tom asi nejdřív muset informovat detektiva-superintendenta Gracea.“

	„Nechte mě zkusit tu linku technické pomoci,“ řekl na to Tom. Vyhledal číslo a vytočil ho. Automat mu sdělil, aby nezavěšoval. Po asi deseti minutách nesnesitelné monotónní hudby se na lince ozval lidský hlas. Dotyčný měl indický přízvuk a opravdu se snažil pomoci a vyhovět. Po dalších deseti minutách, které Tomovi připadaly jako deset hodin, se muž opět ozval a sdělil Tomovi, že po pohřešovaném e-mailu a příloze není nikde ani stopy.

	Tom vztekle praštil sluchátkem.

	Tónem, z nějž plynulo, že začíná být stále skeptičtější, se jej Willingham zeptal: „A co vám přesně žena řekla?“

	Tom se zoufale snažil v klidu přemýšlet a zopakoval nakonec policistovi ta slova tak přesně, jak si je jen dokázal vybavit.

	„Povídala: ‚Neříkej to policii. Udělej přesně, co ti řeknu, jinak bude další na řadě Max a pak Jessica. Udělej, prosím tě, přesně, co ti řeknu. Nesmíš to říct policii – jestli to uděláš, dovědí se to.“

	„Kdo se to doví?“

	„Nevím,“ odpověděl Tom a cítil se naprosto bezmocně.

	Willingham vytáhl digitální vysílačku. Tom ji okamžitě zakryl dlaní. „NE!“

	Oba muži dlouze mlčeli. Došlo několik dalších e-mailů, ale filtr likvidující spamy je vymazal. Tom znovu prohledal všechny adresáře. Nic.

	Nakonec Willingham prohlásil: „Myslím, že bych to měl dát do hlášení.“

	„Ne!“ vyštěkl Tom.

	„Nebude to nebezpečné. Vložím to jen do policejního počítačového systému.“

	„NE!“

	Konstábl překvapený mužovou zarputilostí zdvihl ruce a dal tím najevo, že kapituluje. „Dobře, pane Brycei. Žádný problém,“ prohlásil a ušklíbl se přitom. „Co takhle kdybych nám udělal čaj nebo kávu a společně bychom popřemýšleli o tom, co udělat dál?“

	„Kávu,“ souhlasil Tom. „Káva by mi udělala dobře, děkuju. Černou, bez cukru.“

	Konstábl nato odešel z místnosti. Tom nadále civěl na obrazovku notebooku. Jeho celý život se nalézal kdesi za jejím horizontem. Vtom přišel nový e-mail. Přišel z adresy 
postmaster@scarabeus.tisana.al. Tom na něj okamžitě kliknul.

	Gratulujeme, Tome! Konečně ti to začíná docházet. Teď vyjdeš z domu, vezmeš si Kellieino auto, pojedeš s ním na sever po londýnské silnici A23 a počkáš, až ti zavoláme. Nepokoušej se mé instrukce ignorovat, nebo promluvit s policií. Jestliže řekneš jediné slovo, JEDNO JEDINÉ slovo tomu svému novému nejlepšímu příteli, tomu policajtskému uchu, co se ti stará o dům, pak, můj příteli, už nikdy neuvidíš svou ženu živou.

	A nesnaž se pátrat po skryté kameře – díváš se přímo do ní.
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	Cleo se na něj usmála a její tvář vypadala ve světle svíček tak jemně a krásně! V pozadí zněl příjemný jazz. Roy cítil její teplý voňavý dech na svém obličeji a pozoroval prameny Cleiných rozcuchaných vlasů na jejích tvářích.

	„Nebylo to špatné,“ zašeptala.

	„Na poldu?“

	Rozverně ho udeřila pěstí do břicha. Pak mu vzala obličej do dlaní a políbila ho na ústa. Postel byla příjemně měkká, Cleo byla příjemně měkká, a bylo mu s ní navíc tak dobře, jako kdyby se znali léta, jako kdyby byli tím naprosto nejskvělejším párem na světě.

	Hladil ji po kůži a kdesi hluboko uvnitř mu bylo blaženě. Pociťoval naprostý a velmi povznášející vnitřní klid. Alespoň na prchavý okamžik se ocitl ve světě, o němž si již nemyslel, že se tam ve svém životě znovu dostane. Pak si vzpomněl na ten vyzvánějící telefon a na to pípnutí, které ohlašovalo, že mu někdo zanechal vzkaz v hlasové schránce. Podíval se na hodiny na nočním stolku, které vydávaly slabé modré světlo. 1.15.

	Zatraceně!

	Překulil se na břicho a ohmatával podlahu. Když telefon našel, přiložil si ho k uchu a stiskl tlačítko pro poslech hlasových zpráv.

	Volal mu Glenn a žádal jej, aby mu zavolal, jestli si ten vzkaz poslechne ještě před půlnocí. Jinak to prý mohlo počkat do rána. Grace nato s úlevou odložil telefon.

	„Jsem ráda, že jsi přišel,“ zašeptala.

	„Lákala mě ta whisky, to je všechno. Nedokážu jí odolat.“

	„Takže vy jste opravdu tak povrchní, detektive-superintendente? Za drink uděláte cokoli?“

	„Mhm. A možná mě taky trochu zajímal ten tvůj snoubenec. To je taky známka povrchnosti?“ Zhluboka se nadechl, protože mu Cleo náhle vzala do dlaní jeho varlata.

	„A víte, co se říká, detektive-superintendente?“ pokračovala v té hře a jemně mu varlata zmáčkla.

	Rozkoší – a maličko taky bolestí – zalapal po dechu. „Co se říká?“

	„Že když máš v rukách mužovy kuličky, bude jeho srdce a mozek následovat.“

	Zprudka slastně vydechl, neboť Cleo tlak trochu povolila. „Tak mi prozraď svoje plány na zbytek noci,“ zašeptal.

	Zvýšila tlak a pak ho zase políbila. „Nemáš moc dobrou vyjednávací pozici, ať už jsou moje plány, jaké chtějí.“

	„A kdo tu vyjednává?“

	„Myslím, že ty!“ Dala ruce pryč, vylezla z postele a pomalu odcházela z místnosti. Pozoroval, jak její štíhlé, nahé tělo a pevný, kulatý, bílý a úžasný zadek mizí ve dveřích. Pak si dal ruce za hlavu a položil se na měkký péřový polštář. „A hodně ledu!“ zavolal na ni.

	Vrátila se za pár minut se dvěma chrastícími sklenicemi a jednu mu podala. Vlezla si zase do postele vedle něho, pozdvihla sklenici a ťukla si s ním. Pohodila hlavou a pronesla: „Tak na zdraví. Ať jsme tlustý!“ A nato do sebe sklenku obrátila.

	Grace pozdvihl i svou sklenici a průpovídku dokončil: „Na zdraví. Ať jsme tlustý na tři prsty.“ Poté se pořádně napil. Zítřek byl vzdálen miliony mil. Její oči, upřené na něj, jiskřily.

	„Tak ty jsi přišel jen proto, že ses chtěl něco dovědět o mém snoubenci? To byl opravdu jediný důvod, detektive-superintendente?“

	„Přestaň mi tak říkat.“

	„A jak ti mám říkat? Blázen z konce vesmíru?“

	„To by šlo,“ zazubil se. „Ale jinak by stačilo prostě jen Royi.“

	Nahnula si svou sklenici k ústům, pak se naklonila na stranu, smyslně ho políbila a vtlačila mu mezi rty ledovou kostku s příchutí whisky. „Roy! To je skvělé jméno. Proč ti rodiče dali jméno Roy?“

	„Nikdy jsem se jich na to neptal.“

	„A proč ne?“

	„Nenapadlo mě to,“ pokrčil rameny.

	„A to jseš detektiv? Měl by ses ptát na všechno.“

	„A proč ti rodiče dali jméno Cleo?“

	„Protože…“ Maličko se zachichotala. „Je mi to vlastně trochu trapné. Oblíbeným románem mé matky byl Alexandrijský kvartet a já jsem byla pojmenovaná po jedné z postav. Jmenovala se Clea, jenže otec to dal špatně zapsat do matriky. Místo a napsal o – a už mi to zůstalo.“

	„Nikdy jsem o tom románu neslyšel.“

	„Ne? Musels ho číst.“

	„Asi se mi v dětství nedostalo náležité péče.“

	„Anebo jsi ho neprožil náležitým způsobem?“

	„Umělas ve dvanácti hrát pokr?“

	„Jestli jsem si to nemyslela. Proboha, ty tolik potřebuješ vzdělání! Alexandrijský kvartet jsou čtyři romány Lawrence Durella – krásné příběhy, všechny navzájem propojené. Justine, Balthazar, Mountolive a Clea.“

	„Musí být krásné, když…“

	„Když co?“

	„Když ses z nich zrodila ty.“

	Pak mu znovu zazvonil telefon. A tentokrát ho už vzal, i když neochotně.

	Za dvě minuty stál otráveně u postele a chvatně a neohrabaně si natahoval ponožky.
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	„Tebe není těžké vystrašit, že, Kellie?“

	Kellie, oslněná světlem, jež jí mířilo do očí, se snažila vykroutit z pout, snažila se odsunout i se svou židlí dozadu, a vzdálit se tak od zmítajících se nožiček ohavného černého brouka, kterého jí ten tlustý, malý Američan držel před obličejem.

	„Nééééé! Prosím, néééééééééé!“

	„To je jen jeden z mých mazlíčků,“ řekl na to a škodolibě ji sledoval.

	„Co ode mne chcete? Co chcete?“

	Náhle dal brouka pryč a ukázal jí láhev vodky, kterou držel za hrdlo. „A co takhle bumbání?“

	Odvrátila hlavu pryč. Třásla se. Z hrůzy. Z hladu. Z abstinence. Po tvářích se ji valily slzy.

	„Já vím, co potřebuješ pít, Kellie. Dej si, budeš se cítit mnohem líp.“

	Zoufale toužila po láhvi, chtěla vložit její hrdlo do úst a přihnout si z ní. Zároveň ale byla rozhodnutá neudělat mu tu radost. Koutkem oka pořád v záři světla viděla ty zmítající se nožičky.

	„Lokni si trochu.“

	„Stýská se mi po dětech,“ pronesla.

	„Myslím, že potřebuješ vodku.“

	„Jděte do hajzlu!“

	Uviděla stín a pak na její tvář dopadl pořádný políček. Bolestí vykřikla.

	„Od takový čubky si nadávat nenechám – rozumíš?“

	„Jděte do hajzlu!“

	Další rána byla tak tvrdá, že se Kellie i se židlí naklonila ke straně a vzápětí překotila na zem. Za strašného rachotu dopadla na podlahu tvrdou jako kámen. Paží, ramenem a potom i celým tělem jí vzápětí projela bolest. Vyhrkly jí z toho slzy.

	„Proč mi to děláte?“ vzlykala. „Co ode mne chcete? CO CHCETE?“

	„A co takhle trochu poslušnosti?“ Brouka jí nato přiložil tak blízko k obličeji, že ucítila jeho kyselý zápach. Nato jí jeho nožičky začaly škrábat na kůži.

	„Néééééééééé!“ Kroutila se, za strašného lomozu se válela i s židlí po podlaze a pohmoždila si přitom snad každou kost v těle. „Nééé, nééé, nééé!“ Dýchala stále rychleji a rychleji, hltala vzduch a byla hysterická. Náhle pocítila vztek na Toma. Kde je? Proč ji ještě nenašel? Proč ji nepřichází zachránit?

	Pak už jen klidně ležela a vyčerpaná upřeně hleděla do oslňujícího světla a temnoty. „Prosím,“ úpěnlivě zavolala. „Nevím, kdo jste. Chci jen své děti. Svého manžela. Nechte mě jít. Prosím!“

	Musí to mít něco společného s tím e-mailem, který Tom dostal, a s tím, že to nakonec šel oznámit na policii, tím si byla jista, „Proč jsem tady?“ zeptala se, jako kdyby chtěla, aby jí potvrdili pravdivost téhle teorie.

	Ticho.

	„Zlobíte se na mě?“ zakňourala.

	Jeho hlas byl náhle mírný. „Jenom proto, že se špatně chováš, Kellie. Chci prostě jen, abys spolupracovala.“

	„Tak mě do prdele rozvažte!“

	„Myslím, že teď to opravdu není možné.“

	Zavřela oči, zoufale se snažila logicky uvažovat a bojovat s tou strašnou touhou po alkoholu. S touhou po jednom jediném maličkém doušku vodky. Zároveň ale nechtěla udělat tomu Američanovi radost. Nikdy mu ji neudělá a vůbec nijak. Nikdy, nikdy, nikdy.

	Pak ale v mozku převzala velení zase ta touha.

	„Mohla bych se teď prosím napít?“ zeptala se.

	Za pár chvil už měla mezi rty láhev a lačně hltala. Zaúčinkovalo to takřka okamžitě. Bože! Možná se plete. Možná je k ní ten muž vlastně laskavý.

	„Tak je to dobře, Kellie! Jen pij. Chutná ti to, viď?“

	Vděčně přikývla.

	„Vidíš! Já chci být k tobě milý. Ty buď milá ke mně a já budu milý k tobě. Je na tom něco nejasného?“

	Zavrtěla hlavou. A pak jí náhle začalo něco chybět – onen muž jí totiž znenadání odtrhl láhev od rtů.

	A najednou zase logicky uvažovala a v její mysli se začaly současně odvíjet všechny hororové filmy, které kdy viděla. Kdo sakra ten muže je? Několikanásobný vrah? A co s ní hodlá udělat? V jejím nitru se nato chopil vlády strach, který připomínal nějaké divoké zvíře utržené ze řetězu. Bude znásilněná? Anebo ji budou mučit?

	Umřu tady, tady v té temnotě, a už nikdy neuvidím ani Jessicu, ani Maxe, ani Toma.

	Jak si s takovýmhle člověkem poradit? Ve filmech, které viděla, se věznění často snažili o to, aby se mezi nimi a jejich vězniteli vytvořil určitý vztah, určité pouto. Jestliže totiž věznitelé své vězně alespoň trochu znají, je pro ně těžší jim ubližovat.

	„Jak se jmenujete?“ zeptala se.

	„To tě myslím nemusí zajímat, Kellie.“

	„Ráda bych to věděla.“

	„Já teď na chvíli odejdu. A při troše štěstí budeš brzy s manželem.“

	„S Tomem?“

	„Správně.“

	„Tom přijede?“

	„Tom přijede. A ty určitě nechceš, aby tě tu takhle viděl ležet na podlaze?“ Zavrtěla hlavou.

	„Já tě hezky posadím. Chci, abys vypadala dobře, až tě budeme natáčet.“

	„Natáčet?“

	„A proč… A proč mě bude– budete natáčet?“ zeptala se. Cítila se trochu opilá a jazyk si jí začínal plést.

	„Bude z tebe hvězda!“

	
KAPITOLA 67

	V 1.25 probudil Bransona náhlý výbuch hudby rappera Jay-Z. V ložnici totiž začal znenadání zvonit jeho mobil. Rychle vymrštil paži a snažil se tu zatracenou věc umlčet dřív, než vzbudí Ari. Přitom převrhl sklenici vody na nočním stolku a shodil na zem telefon a budík, což bylo doprovázeno tupým žuchnutím.

	Ve tmě vyskočil z postele a v mozku měl přitom trochu zmatek. Šátral pod nočním stolkem, kam mobil, jehož hudba sílila, spadl. Nakonec se mu ho podařilo nahmatat a palcem stisknout tlačítko k přijímání hovorů. „Detektiv-seržant Branson,“ ohlásil se do telefonu co možná nejtišeji a přitom si dřepnul, jako kdyby to mělo jeho hlas ještě víc ztišit.

	Byl to Tom Bryce a zdál se být vyděšený. „Promiňte, že volám tak pozdě, seržante.“

	„To nic, Tome, nezavěšujte prosím a já si jen…“

	„Prokristapána!“ ozvala se Ari. „Přijdeš si domů po půlnoci, probudíš mě a za chvíli mě vzbudíš zas. Myslím, že bychom měli uvažovat o oddělených ložnicích.“ Nato se od něj výmluvně odvrátila.

	Skvělý začátek nového týdne, pomyslel si Branson zachmuřeně a vyrazil z pokoje. S telefonem v ruce přešel do jasně oranžové koupelny a zavřel za sebou dveře.

	„Promiňte. Už vás poslouchám,“ řekl do telefonu a nahý si dřepl na sedátko záchodu, protože jiné vhodné místo pro telefonování tam nebylo. „Tak povídejte.“ V místnosti páchla cementová malta. Podíval se na zbrusu nové skleněné dveře do sprchy, instalované teprve minulý týden, a na bláznivé obkladačky s tygřími pruhy, které si vybrala Ari a kterými obkladač koupelnu obložil teprve v pátek. Do domu se nastěhovali před třemi měsíci. Měl hezkou polohu. Nacházel se v Saltdeanu kousek od moře i od otevřené krajiny, ačkoli momentálně, jak mu Ari sdělila, byla celá čtvrť nervózní, protože tělo Janie Strettonové se našlo asi jen kilometr odtud.

	„Potřebuju vědět, jestli je tahle linka bezpečná,“ pronesl Tom Bryce, který zjevně neměl daleko k hysterii. V telefonu byl slyšet burácivý zvuk, jako kdyby volal z jedoucího auta.

	Branson se podíval na displej mobilu. Bryce mu volal ze svého mobilního telefonu. Protože chtěl Brycea uklidnit, řekl mu: „Voláte na můj policejní mobil. Všechny jeho signály jsou kódovány. Je naprosto bezpečný.“ Branson se rozhodl pomlčet o tom, že Tomův mobil, který je normální, může odposlouchávat každý, kdo se naladí na jeho frekvenci. „Kde jste, Tome?“

	„To vám nechci říkat.“

	„Dobře. Doma nejste, že?“

	„Ne, doma to není bezpečné. Nemůžu tam mluvit, dům je odposlouchávaný.“

	„Chcete se někde sejít?“

	„Ano. Ne. Ano – chci říct, že potřebuju, abyste mi pomohl.“

	„Od toho jsem tady.“

	„A jak vím, že vám můžu důvěřovat? Že to bude důvěrné?“

	Branson se při té otázce zamračil. „A jakou záruku chcete, abyste se mohl cítit klidněji?“

	Nastalo dlouhé ticho.

	„Haló… Tome… jste tam pořád?“

	„Ano,“ ozvalo se slabým hlasem.

	„Slyšel jste mou otázku?“

	„Nevím, jestli… jestli to mám udělat. Myslím, že nemůžu takhle riskovat.“

	Telefon byl náhle hluchý.

	Glenn Branson znovu vytočil číslo, které měl na displeji, a dostal se přímo do hlasové schránky. Zanechal vzkaz v tom smyslu, že mu volal zpátky, a několik minut čekal. Jeho mozek byl již úplně vzhůru a horečně pracoval. Kdyby tak měla Ari pro jeho práci větší pochopení. Ano, bylo to všechno těžké, ale mohlo to být příjemnější, kdyby s ním Ari dokázala trochu víc soucítit. Pokrčil rameny. Co nadělá? Možná si měl přečíst tu knížku, kterou mu koupila k Vánocům, tu s názvem Muži jsou z Marsu, ženy jsou z Venuše. Řekla mu, že by mu ta knížka mohla pomoct líp pochopit, jak se cítí žena. On však pochyboval o tom, že někdy opravdu pochopí, co ženy chtějí. Muži a ženy nepocházeli z odlišných planet; pocházeli z odlišných vesmírů.

	Znovu vytočil číslo Toma Brycea. Znovu spadl přímo do hlasové schránky. Pak vytočil číslo k Bryceovi domů a pocítil přitom hluboké obavy, které nedokázal definovat.

	„Pryč?“ zopakoval Grace, který stál ve 2.10 s Bransonem v chodbě domu Toma Brycea a vztekle a nechápavě civěl na mladého policistu z oddělení pro pomoc rodinám obětí. „Co sakra myslíte tím, že je pryč?“

	„Sel jsem se podívat, jestli je v pořádku, a nebyl tam.“

	„Tom Bryce, jeho čtyřletá dcera a sedmiletý syn vám odejdou z domu a vy si toho nevšimnete?“

	„Já, ehm…,“ pronesl Willingham bezmocně.

	„Kurva, chlape, vy jste usnul ve službě, co?“

	„Ne, já…“

	Grace, který měl v puse žvýkačku, aby zamaskoval ve svém dechu alkohol, zlostně civěl na mladého policistu. „Vy jste se měl o ně starat. A dohlížet na Brycea, protože je to sakra náš hlavní podezřelý. A vy ho necháte utéct?“

	Willingham nato oběma detektivům dost podrobně popsal, co se v uplynulých několika hodinách přihodilo. Zejména se věnoval tomu e-mailu, který Tom Bryce údajně dostal a pak mu zmizel z počítače.

	Grace se potom vydal přímo do Královské nemocnice pro hrabství Sussex, kde na anesteziologicko-resuscitačním oddělení ležela těžce zraněná Emma-Jane Boutwoodová, mladá kriminalistka, do níž vkládal tak velké naděje. Momentálně ji připravovali na operaci. Pak ho čekala velmi nepříjemná povinnost. Musel zavolat jejím rodičům a sdělit jim, že jejich dcera patrně nepřežije.

	Od Cleo odcházel velmi neochotně a ve velmi povznesené náladě. Jakmile však zjistil rozsah zranění Emmy-Jane, okamžitě to vymazalo – minimálně tedy dočasně – všechny vzpomínky na část noci, kterou strávil s Cleo. Nyní měl mizernou náladu a hrozné obavy o Emmu-Jane.

	Řidič dodávky, kterého se zatím nepodařilo identifikovat, byl stále v bezvědomí a ležel na jednotce intenzivní péče téže nemocnice. Grace ho nechal čtyřiadvacet hodin hlídat. Policejnímu strážníkovi, který měl zrovna u jeho lůžka službu, přikázal, aby dotyčného v okamžiku, kdy nabude vědomí, formálně zatkl za pokus o vraždu policistky. Mohl jen doufat, že nebude nucen toto obvinění překvalifikovat na vraždu policistky.

	Nick Nicholl na něj zatím čekal ve vyšetřovací místnosti s tím notebookem, který chtěl vidět. Mazaný Bryce jim v noci prásknul do bot i se dvěma dětmi. Co se to proboha jen děje?

	A to byl týden jen víc než dvě hodiny starý.

	Grace se obrátil k Bransonovi: „Ten telefonát od Brycea – říkals, že se ti Bryce zdál nějaký divný. Vyděšený?“

	„Pořádně vyděšený,“ potvrdil Branson.

	Grace se na chvíli zamyslel. „Dals mu včera vyplnit ten formulář o pohřešované osobě?“

	Branson přikývl.

	„A založils ho?“

	„Ano.“

	„Zavolej Nickovi. Je teď ve vyšetřovací místnosti. Řekni mu, ať ten dotazník najde a dá ti adresy všech blízkých příbuzných a přátel paní Bryceové. Vyděšený chlap, který má s sebou dvě malý děti, nepojede v noci autem moc daleko. Máte popis jeho auta?“

	Chris Willingham a Glenn Branson na něj jen zaraženě hleděli. Bylo jasné, že to ani jednoho z nich nenapadlo.

	„Co krucinál děláte?“

	„Nevěděl jsem, že ho máme mít takhle v merku. Chris mu měl jen pomáhat a poskytovat mu ochranu.“

	„Ano, a když všude rozešleme popis toho pitomýho auta, tak mu zajistíme ještě větší ochranu – bude ho hlídat každý zatracený hlídkový vozidlo, co je v terénu.“ A těch, jak věděl, se bohužel v tuhle noční dobu nepohybovalo venku moc.

	„Mám zavolat Nickovi, aby dal dohromady zbytek týmu?“

	Grace se na chvíli zamyslel. Pokušení vytáhnout z postele Normana Pottinga se téměř nedalo odolat. Měl ale pocit, že dneska je čeká dlouhý a náročný den. Musí nechat co možná nejvíc lidí z týmu pořádně vyspat, aby měl v osm třicet na poradě alespoň nějaké svěží a bystré policisty.

	A taky musí získat náhradu za Emmu-Jane, uvědomil si. Jak bude asi Alison Vosperová reagovat na to, že kvůli pronásledování podezřelého vozidla došlo k další nehodě? Taxikář byl s lehkými zraněními v nemocnici a jeho pasažér, který nebyl v autě připoutaný, měl zlomenou nohu. Reportér z Argu byl již v nemocnici a chystal se ten incident v novinách pořádně rozmáznout.

	Do prdele!

	„Mám jeden problém: neznám poznávací značku auta, ve kterém Bryce jede,“ upozornil Glenn Branson.

	„No to by nemělo vadit. V domě k tomu autu určitě někde bude technický průkaz.“

	Grace nechal Bransona telefonovat, Willinghama prohledávat přízemí a sám se vydal do patra. Podíval se do dvou dětských pokojů a do ložnice s nerozesílaným dvojlůžkem. Nic. Mnohem slibněji vypadala pracovna Toma Brycea. Pohlédl na Bryceův stůl, kde si povšiml hromady šanonů a webkamery na nožce. Se svraštěným nosem, neboť v pokoji byly stále cítit zvratky, začal prohledávat jednotlivé šuplíky. Nic zajímavého ale nenašel. Pak obrátil svou pozornost k vysoké černé kovové skříni na spisy.

	Veškeré informace, které potřeboval, byly v šanonu nadepsaném AUTA.

	U policie existují činnosti, na které člověk nemusí mít zrovna vysokou, pomyslel si přitom.

	Za čtvrt hodiny již jel Grace s Bransonem v ušpiněném výtahu se stěnami posprejovanými sprostými nápisy a v rohu s loužičku moči. Byli v jednom z městských věžáků na sídlišti Whitehawk.

	Vystoupili v sedmém patře, šli kousek chodbou a pak zazvonili na byt číslo 72.

	Za okamžik se zevnitř ozval ženský hlas: „Kdo je to?“

	„Policie!“ odpověděl Grace.

	Dveře jim nato otevřela unavená, ztrhané vyhlížející žena v županu a pantoflích s bambulemi, které mohlo být něco přes padesát.

	V mládí byla zřejmě atraktivní, ale nyní byl její obličej jakoby kožený a křížem krážem protkaný vráskami. Její vlnité blond vlasy byly ostříhané, ale neučesané, a navíc začínaly šedivět. Zuby měla hodně zažloutlé, patrně od nikotinu. Někde v jejím bytě vřískalo dítě a ve vzduchu byl cítit slabě žluklý zápach přepáleného tuku.

	Grace jí ukázal průkaz: „Detektiv-superintendent Grace z brightonské kriminálky. A tohle je detektiv-seržant Branson. Jste paní Margaret Stevensonová?“

	Přikývla.

	„Jste matka paní Kellie Bryceové?“

	Chvíli zaváhala a pak řekla: „Ano. Není tady. Hledáte Toma? Není tady.“

	„A víte, kde je?“ zeptal se Grace.

	„A vy víte, kde je moje dcera?“

	„Ne, ale snažíme se ji najít.“

	„Nikdy by jen tak nezmizela. Nevopustila by je! Pořád je musela mít na vočích. Nechtěla je nechávat ani u nás. Tom sem děcka přivez asi před hodinou. Zazvonil, strčil je sem a pak zase vodjel.“

	„A neříkal, kam jede?“

	„Ne. Řek jen, že eště zavolá.“

	Vřískot za jejími zády zesílil. Nervózně se otočila.

	Grace vylovil z kapsy navštívenku a podal ji ženě. „Kdyby se vám ozval, zavolejte mi – to je moje číslo na mobil.“

	Vzala si kartičku a zeptala se: „Nechcete jít dál? Na čaj? Musím uklidnit Jessicu. Manžel by se jináč nevyspal. Má Parkinsona a musí vodpočívat.“

	„Promiňte, že jsme vás rušili,“ omluvil se Grace. „A pan Bryce vůbec nic neříkal?“

	„Nic.“

	„Nevysvětlil, proč sem uprostřed noci přivezl děti?“

	„Že prej tady budou v bezpečí, povídal. To je všecko.“

	„V bezpečí? A nevíte, co by jim mohlo doma hrozit?“

	„To neříkal. Kde je Kellie? Kde si myslíte, že je?“

	„Nevíme, paní Stevensonová,“ odpověděl Glenn Branson. „Jakmile ji najdeme, zavoláme vám. A pan Bryce vážně neříkal, kam jede?“

	„Hledat Kellie, povídal.“

	„A neřekl kam?“

	Zavrtěla hlavou. Vřískot ještě víc zesílil. Grace a Branson si vyměnili pohledy – pohledy tázavé a rezignované zároveň.

	„Tak ještě jednou promiňte, že jsme rušili,“ ukončil rozhovor Grace. Pak se na ni usmál, a aby ji uklidnil, dodal: „Vaši dceru najdeme, nebojte se.“
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	Tom, jenž v Kellieině renaultu espace pomalu směřoval na sever od Brightonu, držel v ruce mobilní telefon a třásl se. Na silnici byl klid. Občas se objevila světla nějakého auta směřujícího opačným směrem a čas od času zaznamenal světla ve zpětném zrcátku, jež ho ale pokaždé začala míjet a rychle se dostávat před něj.

	Mozkem mu prolétávaly nevýrazné myšlenky. Míhaly se jako stíny vytvářené reflektory jeho vozu. Celé jeho tělo bylo napjaté. Byl nakloněný dopředu, hleděl skrz čelní sklo vpřed a nervózně se přitom díval do zpětného zrcátka. V žaludku cítil strach.

	Panebože! Kde jsi, má drahá?

	Nevěděl, co dělá, ani co má čekat. Jeho mozek jako by byl zablokovaný. Nedokázal myslet na nic jiného než na ta slova, která se mu zobrazila na obrazovce notebooku.

	Mnohokrát viděl před sebou tu dívku, tu Janie Strettonovou, kterou v jejím pokoji surově vraždí dýkou muž v kukle. Tentokrát však vražděnou nebyla Janie Strettonová, ale Kellie.

	Netušil, kde Kellie je, ani co se odehrává v jejím mozku. Musí se k ní prostě dostat, ať už ho to bude stát cokoli.

	Peníze. Určitě budou chtít pemze, tušil nejasně. Kellie unesli a teď chtějí peníze. Budou mu prostě muset uvěřit, až jim řekne, že příliš nemá. Dá jim ale úplně všechno, co má. Všechno.

	Objevila se dopravní značka. Informovala o odbočce na Cowfold a Haywards Heath.

	Náhle se displej jeho mobilu rozsvítil a telefon začal zvonit.

	Skryté číslo volá.

	Nervózně stiskl tlačítko pro příjem hovoru. „Haló?“

	„Pan Bryce?“

	Byl to detektiv-seržant Branson. Zatraceně, pomyslel si Bryce a hovor típl.

	O pár chvil později mu dvojí pípnutí dalo najevo, že má v hlasové schránce vzkaz.

	Byl to opět detektiv-seržant Branson. Už potřetí ho žádal, aby mu zavolal zpátky.

	Kellie, můj drahoušku, zavolej mi proboha!

	V zrcátku se objevila světla. Ačkoli jel po čtyřproudové silnici jen šedesátkou, auto za ním ho tentokrát nemínilo předjet a drželo se těsně za ním. Ubral na pětačtyřicet. Světla zůstávala stále za ním. Sevřelo se mu hrdlo.

	Jeho telefon znovu zazvonil. Na displeji se objevilo číslo, které neznal. Hovor přijal a ohlásil se obezřetným a roztřeseným: „Haló?“

	Na druhé straně se ozval hlas s hrdelním východoevropským přízvukem: „Jak se vede, pane Brycei?“

	„Kdo… kdo jste?“ vysoukal ze sebe. Světla byla stále za ním a zezadu ho oslňovala.

	„Vaše žena by vás ráda viděla.“

	Bryce byl zezadu natolik oslněný, že začínal dost špatně vidět i na silnici před sebou.

	„Je v pořádku? Kde je?“

	„Má se dobře, má se skvěle. Těší se, až vás zase uvidí.“

	„Kdo jste?“

	„Asi za půl kilometru bude odpočívadlo. Zajeďte tam a vypněte motor. Zůstaňte v autě a neotáčejte se.“ Pak telefon oněměl.

	Nevěděl, co má dělat. Když sjížděl z táhlého kopce, měl nejprve po levé straně směrovky k zahradnickému centru a nato jeho reflektory osvítily modrou značku s písmenem P upozorňujícím na parkoviště.

	A pak uviděl to odpočívadlo.

	Srdce mu bušilo tak, jako kdyby sebou v hrudním koši tloukl nějaký vyblázněný pták. Ústa měl od strachu úplně vyschlá. Zoufale se snažil logicky a racionálně uvažovat. Hlas někde v jeho hlavě na něj křičel, aby nezastavoval, aby jel dál, aby zavolal zpátky detektivu-seržantu Bransonovi, aby nechal všechno vyřešit policii.

	Jiný hlas, mnohem tišší a logičtější mu říkal, že když nezastaví, Kellie zemře.

	A jako by ozvěnou se všude kolem něj nesl onen jekot plný hrůzy, který slyšel, když předtím seděl u svého počítače.

	To ječení bylo opravdové.

	Opravdová byla i ta žena, kterou viděl na počítači v úterý večer a kterou někdo bodal dýkou a posléze rozřezal na kusy.

	Pustil levý blinkr, zpomalil a zastavil.

	Světla za ním jej následovala.

	Zatáhl ruční brzdu, vypnul motor a pak jen nehybně seděl a civěl dopředu. Byl ztuhlý strachy, ale zároveň odhodlaný všechno nějak vydržet.

	Světla v zrcátku zhasla. Tma. Ticho. Z dálky se ozvalo hučení motoru. Tom měl dojem, že zahlédl nějaké pohybující se stíny. V dálce se objevila dvě světýlka velká jako hlavičky špendlíku. Postupně se zvětšovala a zvětšovala, až nakonec okolo přeburácel velký náklaďák a otřásl Tomovým autem. Červená koncová světla náklaďáku se poté začala pomalu ztrácet v dálce.

	A pak se oboje zadní dveře espacu naráz otevřely. Tomovo hrdlo sevřela silou svěráku nějaká ruka.

	Pak mu cosi přitiskli na ústa a na nos. Nějaký vlhký hadr s pronikavým, kyselým zápachem. Tom okamžitě pocítil otupující bolest hlavy, jako kdyby někdo protlačoval jeho mozek strunovým kráječem sýra.

	Dění na sítnici jeho očí připomínalo vypnutí televizoru: ustavičně se zmenšující kulatá světelná ploška zde rychle mizela v temnotě.
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	Dalším sussexským policistou, který se dočkal velmi časného budíčku, byl detektiv-seržant Jon Rye z oddělení počítačové kriminality. Budík na nočním stolku ukazoval 2.43, když náhle začal zvonit Ryeův mobil. Rye si v duchu vynadal za to, že tu zatracenou věc nevypnul.

	Jeho ženu to také vzbudilo, avšak nic neřekla. Její muž udeřil do vypínače lampičky u postele, rychle vstal, podíval se na displej mobilu a uviděl jen Volá skryté číslo. Určitě se to bude týkat práce, pomyslel si.

	Byl to hlavní vyšetřovatel případu Janie Srettonové. Rye krátce pohlédl na svou manželku, požádal Roye Gracea, aby nezavěšoval, hodil na sebe župan, rychle seběhl do kuchyně a tam za sebou zavřel dveře.

	„Pane?“ pronesl do mobilu. „Omlouvám se.“

	„Já se omlouvám, že vás takhle v noci burcuju,“ řekl na to Grace. „Nutně se vás potřebuju na něco zeptat. Včera večer jste do počítače zanesl informace o incidentu, který jste označil jako Neoprávněné užívání bezdrátového internetu.“

	A do prkýnka, pomyslel si Jon Rye zmateně. Ten zatracený telefonát toho švýcarského inženýra zanesl do počítače jen ze zlomyslnosti. Měl to být spíše jen takový škodolibý vtípek. Mluviti stříbro, mlčeti zlato! napadlo ho.

	„Mezi údaji, které jste do počítače vložil, bylo i registrační číslo bílé dodávky ford transit. Tu dodávku viděli včera v noci na místě jednoho trestného činu a dneska v noci prchala vysokou rychlostí před policejním vozem a měla přitom nehodu.“

	„Aha,“ řekl na to šéf oddělení počítačové kriminality.

	„A co jste přesně myslel tou formulací Neoprávněné užívání bezdrátového internetu?“ zeptal se ho Grace.

	Rye mu to vysvětlil.

	Když skončil, pokusil se to Grace sám pro sebe shrnout. „Takže jestli tomu dobře rozumím, vy říkáte, že lidé s wi-fi, tedy s bezdrátovým připojením na internet, se mohou dostat do jakéhokoli systému, který není chráněný heslem?“

	„Správně, pane. Bezdrátový router – to je takový kousek hardwaru, který stojí asi padesát liber – vysílá signál a kdokoli jiný s bezdrátovým připojením na internet se může, je-li v dosahu, prostřednictvím tohoto signálu na internet připojit, tedy pokud není systém chráněn požadavkem na zadání hesla.“

	„Takhle se tedy může člověk zdarma dostat k bezdrátovému internetu?“

	„Přesně tak, pane.“

	„A proč by to někdo dělal?“

	„Když je člověk někde v terénu a potřebuje si stáhnout nebo poslat nějaký e-mail, může právě téhle metody využít. Je to pohodlné. Sám jsem to udělal.“ Rye, který byl už teď úplně vzhůru, přešel ke konvici, podíval se, je-li v ní voda, a zapnul ji, aby si uvařil čaj.

	„Sám jste to udělal? Jak to myslíte?“

	„Jel jsem jednou jako spolujezdec autem po Brightonu. Zastavili jsme na semaforech a já si najednou uvědomil, že jsem on-line – můj notebook s možností bezdrátového připojení na internet zachytil signál z nějakého bezdrátového routeru. Za pár sekund tak může člověk stáhnout hromadu e-mailů nebo otevřít spoustu webových stránek.“ Grace chvíli mlčel a snažil se ty informace strávit. „Takže pan Seiler, který si stěžoval, byl naštvaný na nějakého muže v bílé dodávce před svým domem proto, že dotyčný využíval k připojení na bezdrátový internet jeho bezdrátový router.“

	„Ano, tak mi to připadalo.“

	„A proč byl ten pan Seiler tak naštvaný? Co mu na tom tolik vadilo?“

	„Jestliže se snažil poslat nebo stáhnout nějaký e-mail, mohlo mu to – zvlášť v případě velkých souborů – snižovat rychlost jeho připojení.“ Rye se pokusil nalézt nějakou analogii. „Představte si třeba, že doma roztočíte všechny kohoutky naráz. Voda z každého z nich potom poteče pomaleji, než kdyby byl puštěný jen jeden. Není to možná zrovna dokonalá analogie.“

	„Takže ten muž v dodávce zřejmě přišel na to, že tohle je dokonalé místo pro surfování pro internetu?“

	„Přišlo mi, že ano. A zároveň že je to možnost, jak používat internet zadarmo.“

	Detektiv-superintendent se na chvíli odmlčel. „Ale poplatky‘ jsou dneska dost nízké. Nemohl by k tomu mít ještě nějaký jiný důvod?“ Konvice syčela a voda v ní se začínala vařit. Venku byla tma jako v pytli. Na dveřích lednice byla magnety připevněná kresba, jež zachycovala vytáhlého muže v čepici. Seděl v hranatém autě se čtyřmi nestejnými koly a pod tím vším byl nápis TAŤKA. Obrázek namalovala jeho dcera Becky před dobrými deseti lety, když byl Rye ještě u dopravky. Tehdy jí bylo tak devět. Je zajímavé, co s člověkem provádí únava, uvědomil si. Snad celých deset let se na tu kresbu nepodíval.

	„Jiný důvod?“ přemýšlel Rye nahlas. „Ano, kdyby chtěl odesílat nebo přijímat e-maily tak, aby bylo velmi těžké vysledovat, odkud nebo kam směřují.“

	„Děkuju,“ řekl na to Grace. „Moc jste mi pomohl.“

	„Není zač. A ta informace o tom, kam byl přesměrován ten notebook, co jsem od vás dostal – ten notebook pana Brycea – ta vám pomohla?“

	„Je to neuvěřitelné, ale ano.“

	„Dobře. My na tom stále pracujeme.“

	„Možná si o tom ještě dneska popovídáme.“

	„Zavolám vám, jestli ještě na něco přijdeme.“ V hlase detektiva-supreintendenta vycítil Rye nervozitu. Přišlo mu, že chce vyšetřovatel hovor rychle ukončit. Patrně proto, že ho již začíná zdržovat od něčeho jiného, co chtěl rychle udělat. Možná šlo o něco ještě naléhavějšího, než byl tenhle zatracený telefonát, který uprostřed noci vzbudil celou Ryeovu rodinu.

	KAPITOLA 70

	Grace, usazený na svém pracovišti ve Vyšetřovací místnosti I, zavěsil telefon a lokl si silné a sladké bílé kávy, kterou si právě uvařil. Od té doby, co místnost opustil, se sem patrně stačily dostat uklízečky. Místnost byla totiž krásně čistá, koše prázdné a zápach nahradila slabě kovová vůně leštidla. Nick Nicholl, který seděl vedle něj, rovněž zavěsil telefon.

	„V nemocnici nic nového,“ oznámil.

	V tuhle chvíli, pomyslel si Grace, jsou žádné zprávy dobré zprávy. Žádné zprávy totiž znamenaly, že je Emma-Jane stále naživu. „Dobře,“ řekl na to a hlavou vzápětí kývl směrem k notebooku, který Nick Nicholl nalezl v té dodávce a který se nyní nacházel v igelitovém pytli na důkazní materiál, ležícím přímo před ním. „Chci na něm prohlédnout přijatou a odeslanou poštu.“

	Nato pohlédl na obrazovku policejního počítačového systému Vantage a očima projel svodku událostí zaregistrovaných v noci. Pominul-li horečnou činnost svého týmu, šlo o klidnou noc, jak bylo ostatně pro noci z neděle na pondělí typické. Noci ze čtvrtka na pátek a z pátku na sobotu bývaly mnohem bouřlivější – událostí zde bývalo zaznamenáváno tak desetkrát víc.

	Nick Nicholl si navlékl gumové rukavice, vytáhl notebook z pytle a zdvihl jeho víko. Notebook byl pořád zapnutý, ale „usnul“. Procesor chvíli prováděl testy předcházející zahájení aktivní činnosti a pak se objevil e-mailový program Entourage, který musel být spuštěn ve chvíli, když se k té dodávce blížili, uvědomil si Nick.

	Branson, který seděl naproti, se zeptal: „A pomohl ti Jon Rye?“

	„Víc než bych v tuhle hodinu dokázal někomu pomoct já,“ odvětil Grace a foukáním si zchlazoval kávu.

	„Dřív pracoval u dopravky. Jen dobře, žes ho takhle v noci vytáhl z postele. Jeden z těch zmetků si mě asi před deseti lety pořádně podal. Možná to byl on.“

	Grace se zazubil. „A copak? Byls nalitej? Nadejchals?“

	„Ne, jen rychlá jízda. Úplně prázdná silnice – a zas o tolik víc jsem nejel. A ten bastard mi hodil na krk paragraf.“

	„Jo, taky mě před pár lety skřípli za rychlou jízdu,“ zavzpomínal Grace. „Jel jsem v civilním autě po A23. Povídám mu, že jsem policajt, jenže pak to pro mě bylo ještě horší. Mají snad nějakou sadistickou radost z toho, když můžou sebrat někoho z vlastních.“

	„Znáte ten starej vtip?“ řekl na to Branson. „Jaký je rozdíl mezi ježkem a autem dopravky?“ Grace přikývl.

	„Já ne,“ přiznal se Nicholl.

	„Policejní auto má ostny uvnitř,“ dopověděl Branson.

	Nicholl se chvilku mračil, jako kdyby to jeho mozek nedokázal pochopit. Pak se zasmál. „Jasně! To je dobrý,“ zvolal a posunul notebook tak, aby Grace dobře viděl na obrazovku.

	„Začneme přijatou poštou,“ oznámil Grace. „Podíváme se, jestli něco nepřišlo od…,“ Grace se podíval do poznámek, kde měl zapsaný čas, kdy Jon Rye zanesl do počítače své hlášení, „…od včerejška od osmnácti třiceti.“

	Ve schránce přijaté pošty byl jen jeden e-mail. Měl ohromnou přílohu pojmenovanou SC5wl2. Symbol u e-mailu oznamoval, že mail s přílohou byl někomu přeposlán. Adresa odesilatele zněla postmaster@scarabeus.tisana.al. Když Grace uviděl slovo scarabeus, začal mu náhle stoupat adrenalin. „Trefa do černého!“

	„Tečka al,“ přemýšlel nahlas Branson, který stál nyní za Gracem a Nichollem a četl jim přes rameno. „Co je to za zemi, to al?“

	„Albánie,“ odpověděl Nick Nicholl.

	Grace na něj podíval. „Určitě?“

	„Jo.“

	„Nejseš ty nějakej maskovanej počítačovej expert, člověče?“ pronesl s obdivem Branson. „Jak to víš?“

	Nick se otočil k Bransonovi a trochu stydlivě se usmál. „Byla to otázka v soutěži, kterou před pár týdny pořádali u nás v hospodě.“

	„Nikdy jsem na žádný takový soutěži nebyl,“ přiznal Branson. „Možná bych měl s Ari na nějakou vyrazit a zlepšit tak naše všeobecné znalosti.“ A možná zlepšit i naše manželství, pomyslel si. To bych teď docela potřeboval. Měli bychom asi dělat společně i pár jiných věcí, než se jen hádat.

	Grace se znova zadíval na tu adresu. „Tisana,“ pronesl. „Na to se v tom vašem hospodským kvízu neptali?“ Nicholl zavrtěl hlavou. „Zkusím to vyhledat googlem.“

	Zadal toto klíčové slovo vyhledávači, ale objevila se jen italská webová stránka s možností překladu do angličtiny. Nicholl odkliknutím možnost využil a za pár chvil se před ním objevil dlouhý seznam nemocí. U každé z nich byly uvedeny rostliny a další prostředky doporučované k léčbě. Akné, četl Grace. Mrkev, rozpustné vitamíny Tisana, pšeničné klíčky, brotnákový olej, lopuch. V tuto pozdní – nebo spíš ranní hodinu – však Gracea více zaujal jiný zdravotní problém. Únava. Všeboj zenšenový, guarana, ženšen sibiřský, vitaminy a minerály Tisana, sójový lecitin.

	„Asi nějaký blázen do přírodní medicíny,“ nadhodil Branson. Nicholl si ho nevšímal, byl na jeho žerty příliš unavený.

	„Přejdi na odeslanou poštu,“ navrhl Grace.

	Nicholl na ni klikl. Obsahovala jen jeden e-mail – stejný a se stejnou přílohou.

	„Vidíš, komu se to posílalo?“ zeptal se Grace.

	„Je to divný,“ odpověděl Nick Nicholl, „ale žádný příjemce se neukazuje.“

	Nick na odeslanou položku klikl a za okamžik pochopil proč. Příjemců byly stovky a stovky. A všichni byli uvedeni v kolonce „Kopie“. Jejich adresy však měly podobu řady číslic v kombinaci se slovem Tisana.

	Roy Grace přečetl první adresu: 110897@tisana.al. Pak další: 24465l@tisana.al.

	„První část vypadá jako jméno, zjevně kódované,“ konstatoval Nick Nicholl. „A Tisana určitě musí být poskytovatel internetových služeb.“

	„Tak proč o něm nic neví vyhledávač?“ zeptal se Grace.

	„Tipuju, že o to někdo nestojí.“

	„A je možné skrýt věci před vyhledávači jako google?“

	„Když člověk ví, jak na to, tak se určitě dá skrýt cokoli.“

	Grace přikývl a navrhl: „Tak se podíváme na tu přílohu. Třeba se z ní něco dovíme.“

	Grace sledoval, jak Nick Nicholl přejíždí kurzorem na přílohu a dvakrát na ni kliká. Za několik chvil skoro litoval toho, že navrhl, aby se ta příloha otvírala.

	Následující čtyři minuty všichni tři policisté jen mlčky a naprosto konsternované sledovali obrazovku notebooku.

	KAPITOLA 71

	V půl sedmé ráno zavolal Grace Dennisi Pondsovi, policistovi, který měl na starost styk s veřejností. Omluvil se mu za to, že mu volá domů a budí ho, a požádal ho, zdali by mohl v osm patnáct přijít do jeho dočasné kanceláře poblíž vyšetřovací místnosti.

	V noci si Grace nakonec dopřál dvě hodiny neklidného spánku. Strávil je na dvou k sobě sražených křeslech ve výslechové místnosti. Jeho tělo bylo při spánku sice prohnuté, ale aspoň šlo o víceméně vodorovnou pozici. Krátce po šesté však už zase mířil zpátky ke svému stolu ve Vyšetřovací místnosti I. Branson na tom byl líp – vypůjčil si totiž pohovku v kanceláři vrchního superintendenta. Nicholl odešel na pár hodin domů. Nechtěl nechávat svou manželku, která byla v pokročilém stadiu těhotenství, přespříliš dlouho samotnou.

	V sedm dvacet stál Grace před vchodem do supermarketu Asda přes ulici a byl jeho prvním zákazníkem, když se v sedm třicet dveře obchodu otevřely. Koupil si balíček jednorázových žiletek, krém na holení, bílou košili, šest plechovek Red Bullu a dva balíčky kofeinových tablet ProPlus.

	V osm vytočil číslo Cleoina mobilu, ale spadl rovnou do hlasové schránky. Zanechal tedy stručný vzkaz. „Ahoj, tady Roy. Promiň, že jsem musel v noci zmizet. Jsi úžasná! Zavolej mi, až budeš moct. Posílám ohromnou pusu.“

	Přesně v osm patnáct, když Dennis Ponds vcházel do malé a nevýrazné kanceláře naproti dveřím do Vyšetřovací místnosti I, se Grace cítil již skvěle. To, že se umyl, oholil a převlékl do čisté košile, ho osvěžilo. Dvě plechovky Red Bullu a čtyři kofeinové tablety začínaly dělat svou práci. Jediné, co nebylo v pořádku, byla jeho záda. Pálila jako čert. Cleo mu je rozškrábala skoro až do krve. Když se na záchodě přes rameno podíval do zrcadla, nemohl uvěřit tomu, že má na zádech takové dlouhé, červené čáry. Zasmál se tomu. Ty škrábance za to stály. Ono pálení zad nebylo ničím proti žáru, který cítil v břiše, proti žáru, který v něm rozněcovala Cleo. V posteli se chovala dočista jako ďáblice.

	„Zdravím, Royi,“ pronesl Dennis Ponds. Jeho nagelované černé vlasy, nápadný oblek s křídovým proužkem, růžová košile s nízkým límečkem a modrá kravata, která vypadala, jako kdyby byla vyrobena z hadí kůže, způsobovaly, že dnes víc než kdy jindy vypadal jako městský elegán.

	Grace mu na uvítanou podal ruku a pak se oba posadili. „Omlouvám se, že jsem ti dneska ráno tak brzy volal.“

	„Nic se nestalo,“ řekl na to Ponds. „Jsem ranní ptáče. Se dvěma malými dětmi a třemi psy mi nic jiného nezbývá,“ dodal a pokrčil rameny. „Tak co?“

	„Chci, aby ses zúčastnil naší ranní porady v osm třicet – je tu jedna videonahrávka, kterou bych ti rád ukázal.“

	Ponds se na něj trochu nejistě zadíval a odpověděl: „No, dobře… Dneska dopoledne to ale mám plné. Musím připravit tiskovou konferenci k případu Janie Strettonové…“

	„A právě toho se to týká, Dennisi,“ přerušil ho Grace. „Ale taky ještě něčeho jiného. Možná se ti to ještě nedoneslo, ale vozidlo, které můj tým včera v noci pronásledoval, se v Kemp Townu srazilo s taxíkem.“

	Ponds protáhl obličej. „Ne, to se mi ještě nedoneslo.“

	„Jedna žena z mého týmu, která patří k našim nejlepším mladým policistům, se ještě před pronásledováním snažila zabránit tomu vozidlu v odjezdu. Teď leží na jednotce intenzivní péče v nemocnici. Zrovna jsem tam volal. Přežila pětihodinovou operaci, ale pořád to nevypadá dobře. Nasadila vlastní život, aby zastavila to podělaný auto, ten ford transit. Chápeš to, Dennisi? Nasadila vlastní život, Dennisi. Je jí čtyřiadvacet; je to jedna z nejšikovnějších a nejstatečnějších mladých policistek, co jsem kdy potkal. Držela se boku toho transitu a snažila se ho zastavit, a ten zmetek, co ho řídil, to s ní schválně napral do zaparkovanýho auta. Snažila se dělat svou práci, bojovat za právo a spravedlnost. Rozumíš mi?“

	Ponds váhavě přikývl.

	„Mám policistku na jipce. Jednoho podezřelýho hajzla v bezvědomí. A k tomu nevinnýho pasažéra z taxíku se zlámanou nohou.“

	„Není mi úplně jasné, kam tím míříš,“ řekl na to Ponds.

	Grace si uvědomil, že všechen ten kofein, který si napumpoval do těla, patrně způsobuje, že se chová poněkud agresivně. „Chci tím, Dennisi, říct, že bych byl moc rád, kdyby šéfredaktor Argu a šéfredaktoři dalších novin a rozhlasových či televizních zpráv se ke mně chovali trochu shovívavě. Nechci předstupovat před místnost plnou skřehotajících supů, kteří se chystají vrhnout na policii a vytěžit z toho další laciný článek o tom, jak bezohledná policie je a jak ohrožuje životy veřejnosti, když se ve skutečnosti snažíme životy zachraňovat a riskujeme přitom ty své.“

	„Slyším, co mi říkáš,“ odpověděl Ponds, „ale to nebude snadné.“

	„Proto chci, abys šel na tu poradu, Dennisi. Chci ti ukázat něco, co už jsem dneska ráno jednou viděl. A dám ti kopii těch záběrů. Myslím, že ti to hodně usnadní práci,“ dodal Grace a téměř ďábelsky se přitom zasmál.

	Vyšli na chodbu a po několika metrech vstoupili do místnosti pro porady, která se rychle plnila jak členy Graceova týmu, tak týmu který dal včera dohromady detektiv-superintendent Dave Gaylor a který měl na starost vyšetřování vraždy Reggieho D’Eathe – existovalo totiž několik oblastí, kde se činnost obou týmů zřetelně prolínala.

	Místnost pro porady se Grace rozhodl použít nejen proto, že zde bylo víc prostoru než ve vyšetřovací místnosti, ale hlavně z toho důvodu, že tu na zdi byla umístěna velká plazmová televizní obrazovka. Detektiv-seržant Jon Rye, kterého Grace na poradu rovněž povolal, k ní připojil onen notebook, jejž detektiv-konstábl Nicholl vyprostil z havarovaného transitu.

	Když se Grace posadil pod zaoblenou tabuli s policejními logy, uvědomil si smutně, že jeho týmu se pořád nedaří případ vyřešit a že dnešek je bohužel dnem, kdy zahájí svou práci Cassian Pewe. A zrovna teď, když se s Cleo začínali sbližovat, by ho chtěli přeložit do Newcastlu? Aby je od sebe dělilo nějakých zatracených pět set kilometrů? Aby se ocitli každý na opačném konci země? Ne, tohle se sakra nesmí stát!

	Nikomu ze členů týmu se určitě nebude líbit ta čtyřminutová podívaná, kterou pro ně měl Grace připravenou. Existovaly daleko příjemnější začátky týdne než promítání hororu tak strašného, že horší patrně většina z policistů neviděla a v životě sotva uvidí. Šokem lze druhého přimět k výkonům, ale oblibu si tím člověk nezíská, pomyslel si Grace. Na tom mu ale v tuhle chvíli pramálo záleželo.

	Začal poradu jako obvykle. „Je pondělí, šestého června, osm třicet,“ četl. „Toto je šestá porada v rámci Operace Slavík, jejímž cílem je vyšetřit vraždu Jane – známé jako Janie – Susan Amandy Strettonové. Dnes je pátý den od objevení ostatků zavražděné. Nyní shrnu události, k nimž od okamžiku nálezu došlo.“

	Několik minut, zejména kvůli nováčkům z týmu detektiva-superintendenta Gaylora, Grace rekapituloval okolnosti smrti Janie Strettonové, dosavadní průběh vyšetřování, podniknuté kroky a hlavní události. Za ty považoval: krádež cédéčka, které Tomovi Bryceovi zjevně umožnilo být svědkem vraždy Janie Strettonové; zjištění, že Janie Strettonová si své příjmy advokátní koncipientky vylepšovala prostitucí; objevení spojitosti mezi počítačem Toma Brycea a počítačem Reggieho D’Eathe; zmizení Kellie Bryceové; nález notebooku v havarované dodávce a objevení záběrů, které měli zakrátko všichni přítomní zhlédnout.

	Grace se podíval na hodinky. „Na všechny plány, které máte na příštích třicet šest hodin a čtyřicet pět minut, můžete nyní zapomenout,“ oznámil. „Na konci porady pochopíte proč. Tak. A teď co má kdo z vás nového?“ Nejprve pohlédl na Normana Pottinga.

	„Můžu se jen zeptat, jestli jsou nějaké nové zprávy o Emmě-Jane?“ chtěl vědět Potting.

	„Ne, je pořád na jednotce intenzivní péče,“ odpověděl Grace úsečně. „Zajistil jsem, aby jí byly za náš tým doručeny do nemocnice květiny. Jak jsi pokročil s těmi dvěma eskortními agenturami, u kterých byla slečna Strettonová zaregistrována?“

	„Včera v půl osmé jsem oficiálně vyslechl Claire Porterovou, spoluvlastnici eskortní agentury BCE-247. Nic užitečného jsem z ní ale nevytáhl. Její výpověď je nám zkrátka houby platná.“

	„A její klienti?“

	„Snažím se postupně kontaktovat jednotlivé její klienty a taky její děvčata,“ vysvětlil Potting.

	To se nedivím, ty starej chlípníku, pomyslel si Grace. Z výrazů v obličejích několika dalších členů týmu – k nimiž patřily i policistky Maggie Campbellová a Vanessa Ritchiová z oddělení pro pomoc rodinám obětí, jež momentálně pomáhaly Dereku Strettonovi – Grace vyčetl, že tento názor nezastává jen on sám.

	„Zatím jsem ale na nic nenarazil. Jen se u ní zaregistrovala. Agentura jí žádné klienty nedohodila.“

	Grace pohlédl do svých poznámek. „A co ten člověk jménem Anton, kterého s Janie zkontaktovala agentura BCE-247 a se kterým byla celkem čtyřikrát?“

	„Prověřil jsem to telefonní číslo. Je to číslo mobilu na kartu, co se dá koupit kdekoli. A údaje o kupujících se neevidujou. Takže tahle stopa nikam nevede.“

	Grace nechal kolovat asi desítku fotografií, na nichž byla Janie Strettonová s mužem neznámé totožnosti v baru Karma. Fotografie vznikly z videonahrávky bezpečnostních kamer a jejich kvalita nebyla skvělá; tvář Janie Strettonové i tvář svalovce s vlasy nagelovanými do ostnů ale na nich byla zřetelně vidět. „Snímky byly pořízeny v pátek sedmadvacátého května. Tu noc měla slečna Strettonová třetí rande s oním Antonem. Můžeme tedy předpokládat, že je to on. Rozeslal jsem ty snímky na všechny policejní stanice v zemi a zkusím je ve středu večer dostat do pořadu Crimewatch. Někdo ho určitě pozná.“ Věděl, že v budoucnu může být takovýto způsob identifikace zpochybněn, ale byl připraven jej před královskou prokuratorou hájit, bude-li to třeba.

	Pak se obrátil na Maggie Campbellovou a Vanessu Ritchiovou.

	„Říkaly jste, že otec slečny Strettonové uvažuje o tom, že by vypsal odměnu?“

	„Včera večer to potvrdil,“ odpověděla Maggie Campbellová. „Sto tisíc liber za informace, které povedou k zatčení a usvědčení vraha.“

	„Dobře,“ řekl na to Grace. „To nám pomůže. Otestuje to loajalitu lidí, kteří mají k pachateli nejblíž.“ Pak se podíval na dva nové policisty, které získal z týmu Davea Gaylora. Jedním byl detektiv-seržant Don Barker, jenž se Graceovi zamlouval. Bylo mu asi pětatřicet, byl podsaditý, měl býčí šíji, rozčepýřené světlé vlasy a na sobě bleděmodrou košili, do níž se, jak bylo patrné na knoflících, sotva vešel. Druhého, mnohem mladšího a velmi sebevědomého detektiva-konstábla Grace nikdy předtím neviděl. Jmenoval se Alfonso Zafferone; měl vzhled Latinoameričana, ulízaně vyhlížející vlasy a na sobě elegantní kostkované sako, nápadně elegantní košili a kravatu. „Jak jste pokročili v pátrání po majiteli té dodávky?“ zeptal se jich obou.

	Odpověděl mu Alfonso Zafferone. Choval se namyšleně, čímž byl Graceovi hned od začátku nesympatický. Svým chováním jako kdyby říkal, že je předurčen pro důležitější věci a že podřadné úkoly jako zjišťování vlastníků vozidel jsou zkrátka pod jeho úroveň. „Jak už víme, je vlastníkem firma, která nemá v Londýně skutečné sídlo, ale jen P. O. Box. Firmu jsem prověřoval, ale v registru firem není.“

	„A to znamená?“ zeptal se Grace.

	Zafferone pokrčil rameny.

	Grace, který byl kvůli únavě méně tolerantní než obvykle, na něj po té reakci vyjel a záměrně přitom zkomolil jeho jméno – za léta u policie se naučil, že zkomolení jména je jedním z nejlepších způsobů, jak někomu ukázat, kde je jeho místo. „Tohle je vyšetřování vraždy, detektive-konstáble Zabaglione. Žádné krčení rameny tady nevedeme. Odpovídáme slovně. Nechcete to zkusit ještě jednou?“

	Mladý detektiv-konstábl se na Gracea zlostně zadíval a vypadalo to, že má v úmyslu se bránit. Pak si to ale rozmyslel a o něco pokornějším tónem odpověděl: „Znamená to, pane, že společnost je buď zaregistrovaná v cizině, nebo je její jméno falešné.“

	„Děkuji. Do příští porady, tedy do osmnácti třiceti, chci vědět, která z těch variant je pravdivá. A jakým způsobem se vybírá pošta, která do toho P. O. Boxu směřuje.“

	Zafferone otráveně přikývl.

	Takhle daleko nedojdeš, synku, pomyslel si Grace. Potřebuješ, aby někdo zatáhl za řetízek a hezky tě spláchl do záchodu. „A co totožnost řidiče té dodávky?“

	„Před deseti minutami začal přicházet k sobě, Royi,“ odpověděl Don Barker. „Na jeho šatech ani v dodávce jsme nic zajímavého nenašli. Nevypadá jako Angličan. Možná Středoevropan. Po poradě za ním jedu.“

	„Dobře,“ řekl na to Grace. Pak se obrátil k Pottingovi. „Normane, ty dneska dokončíš to obíhání všech dodavatelů kyseliny sírové v okolí.“

	„Makám na tom,“ odpověděl Potting.

	Pak Grace oslovil Nicka Nicholla. „Nicku, v kolik že máme schůzku s tím vyšetřovatelem z Wimbledonu?“

	„V půl dvanácté, pane.“

	„A pořád prověřuješ, jestli se v nějakém jiném případu vraždy nenašel na místě činu skarabeus?“

	„Pracuju na tom, pane!“

	„Přestaň mě už sakra rozčilovat s tím pane!“

	Nicholl se začervenal.

	V tu chvíli Gracea zamrzelo, že na něj takhle vyjel. Neměl by na lidi štěkat. Musí se líp ovládat, uvědomil si. Pak se zahleděl na celý tým a usmál se. „Dobře a teď se podíváme na krátký filmeček. Omluvám se, ale popcorn bohužel nemám.“

	Ozval se chraplavý smích.

	Po tom, co uvidíte, nebudete mít na popcorn chuť. Budete mít co dělat, abyste v žaludku udrželi snídani, pomyslel si Grace a kývl na detektiva-seržanta Ryea, aby zatáhl rolety a spustil video.

	Když Rye rolety zatahoval, Grace oznámil: „Tento videozáznam byl nalezen v notebooku, který jsme včera v noci zajistili v té dodávce ford transit. Hard disk byl z notebooku vyjmut a je nyní uložen na oddělení počítačové kriminality jako důkazní materiál. To, nač se díváte, je naklonovaná kopie.“

	Jon Rye ťukl na klávesnici a zahájil projekci. Grace ztlumil osvětlení.

	Na obrazovce se objevilo:

	PRODUKČNÍ SPOLEČNOST SCARABEUS UVÁDÍ 
speciální bonusový film pro všechny naše zákazníky 
„REGGIE, JE ČAS JÍT DO KOUPELE!“ 
Muž, kterého uvidíte, byl usvědčen z pedofilie.
Příjemnou zábavu!

	O pár chvil později zabrala trochu nestabilní, v ruce držená kamera se širokoúhlým objektivem malou, poněkud staromódní koupelnu avokádové barvy. Pak kamera najela na vanu. Nato začala dovnitř dveřmi couvat postava, která měla na sobě cosi jako protichemický oblek, rukavice, vysoké boty a plynovou masku s kyslíkovou bombou. Postava cosi těžkého vlekla.

	Za chvíli se ukázalo, že jsou to nohy nahého muže pevně spoutaného šňůrou.

	Druhý muž, oblečený v témže ochranném obleku, jehož tvář byla za tmavými skly plynové masky neviditelná, držel toho nahého muže za ramena. Tím nahým byl Reggie D’Eath.

	Nato spoutaného vložili do prázdné vany.

	Mohutný muž s dětským obličejem, řídnoucími vlasy a tělem samý tuk a žádný sval sebou ve vaně mrskal jako ryba bez vody. Jeho tvář připomínala hrůzyplnou škrabošku. Mluvit však nemohl, protože měl v páskou zalepených ústech cosi nacpáno. Paže měl pevně přivázané k bokům. Mohl se jen svíjet, zdvíhat stehna a zase je pouštět dolů, divoce škubat hlavou od strany ke straně a úpěnlivě prosit svýma vykulenýma očima. Jeho malý penis, obklopený hustým a zcuchaným ochlupením, při tom poletoval mezi dvěma neochlupenými varlaty.

	Muži v ochranných oblecích poté odešli z koupelny a vrátili se s velkým černým plastovým barelem, jehož objem Grace odhadoval zhruba na padesát litrů. Nebyly na něm žádné nálepky, které by vypovídaly o jeho obsahu.

	Reggie D’Eath sebou nyní mrskal tak divoce, že se chvilku zdálo, že se mu snad opravdu podaří z vany vyskočit.

	Muži odložili barel na zem. Jeden z nich přidržel D’Eathe, zatímco druhý vytáhl drát, dvakrát ho D’Eathovi omotal kolem krku a připevnil ke kovovému trubkovitému věšáku na ručníky, který se nacházel na zdi nad D’Eathovou hlavou. A pak drát pevně utáhl.

	D’Eathovy oči se ještě víc vypoulily a jeho pohyby se na pár sekund změnily – z mrskání se staly spíš křečovité záškuby.

	S jistými obtížemi pak ti dva muži D’Eathe trochu povytáhli, takže nyní už jen neležel, ale byl maličko opřený. Smyčku z drátu upravili tak, aby mu nebyla oporou, ale naopak aby mu byla silně nepříjemná, aby se mu zařezávala krku a přitom ho neškrtila.

	Neviditelná ruka mu potom na hruď hodila živého skarabea. Nešťastný tvor se při dopadu převalil na záda a téměř komicky po nich sklouzl až k D’Eathovým genitáliím. Tam se začal obracet zpátky na nohy, ale bylo již příliš pozdě.

	Ti dva muži neprodleně zdvihli barel s chemikálií – přičemž si dávali pozor, aby nepřekáželi kameře – a dobrých pět litrů tekutiny, o níž Grace věděl, že je to kyselina sírová, nalili rovnou na D’Eathovy genitálie.

	Vyvalila se pára.

	Grace nikdy neviděl, aby se nějaké tělo třáslo a svíjelo tak, jako nyní tělo nebohého D’Eathe. Mužova hlava sebou mrskala zleva doprava, jako kdyby si chtěl D’Eathe přeříznout drátem svou krkavici; oči mu neskutečně rychle mžikaly. Grace velmi nenápadně pohlédl na své kolegy, aby zjistil jejich reakce. Ponds si zakrýval rukou ústa. A každý z přítomných vypadal zcela konsternované.

	Grace se na vrátil pohledem k obrazovce. Ti dva muži pokračovali ve vylévání barelu, až jej do vany celý vyprázdnili. Za několik okamžiků se D’Eathovo tělo přestalo hýbat. Místnost pomalu zaplňovala pára chemického původu.

	Obraz se nato zatměl a objevil se nápis:

	CTĚNÍ ZÁKAZNÍCI, 
doufáme, že se vám náš malý bonusový snímek líbil. Nezapomeňte se připojit v úterý ve 21.15, kdy je pro vás připravena naše další VELKÁ ATRAKCE – muž spolu se svou manželkou.

	Naše první DVOJNÁSOBNÁ VRAŽDA!

	Grace znovu rozsvítil.
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	Ze sinalé barvy Zafferonova obličeje Grace usoudil, že tenhle mladý detektiv-konstábl chvíli rozhodně nebude arogantní. Za celou svou kariéru nezažil, aby v místnosti plné lidí bylo takové ticho.

	Dennis Ponds upřeně hleděl před sebe, měl vypoulené oči a nepřítomný pohled, jako kdyby se právě dověděl, že dalším, kdo má být vhozen do vany, je on.

	Ticho nakonec prolomil Norman Potting. Odkašlal si a pronesl. „Máme to chápat jako nějaký film pro úchyly, Royi?“

	„No, rodinný záběry na památku to byly asi sotva,“ usadil ho okamžitě Glenn Branson.

	Nikdo se té větě nezasmál. Vůbec nikdo. Jedna z registrátorek upřeně civěla na stůl, jako kdyby se bála, že když zdvihne oči, uvidí ještě další podobné záběry.

	„Dennisi,“ začal Grace, „nakopíruju ti ty záběry do tvého notebooku. Běž s nimi za šéfredaktorem Argu. Neukazuj mu všechno, ale postarej se o to, aby pochopil, s čím se musíme vypořádat. Chci, aby se na titulní straně poledního vydání objevila fotografie manželů Bryceových. Máme den a půl na to, abychom ty lidi našli. Chápete to všichni? To, že mají být zabiti a natočeni přitom na video?“

	Branson se zhluboka nadechl a pak zase hlasitě vydechl. „Kdo se, člověče, může na takovej sajrajt dívat?“

	„Hodně obyčejných lidí, kteří nemají úplně zdravý mozek,“ odpověděl Grace. „Může to být kdokoli z nás, co sedíme v téhle místnosti – nebo váš soused, vás instalatér, váš vikář, váš hypoteční makléř. Titíž lidé, kteří zpomalují, aby očumovali dopravní nehody. Voyeuři.

	V každém z nás je kousek někoho takového.“

	„Ve mně ne,“ prohlásil Branson. „Já bych se na takový věci dívat nemoh.“

	„Chceš říct, že jsme všichni potenciální zabijáci?“ podivil se Nick Nicholl.

	Grace si vzpomněl, co mu v baru vyprávěl jeden specialista na psychologické profily, který na jedné konferenci na téma vraždy, konané v USA, přednášel o filmech ilegálně natáčených pro lidi libující si v různých zvrácenostech. „Všichni máme v sobě schopnost zabít, ale jen malé procento z nás má schopnost žít s tím, že jsme zabili. Hodně z nás je ale zvědavých; chtěli bychom něco takového prožít. A filmy, jaký jsme viděli, nám to umožňují – umožňují nám zažít, jaké to je zabít lidskou bytost. Přemýšlejte o tom,“ vybídl Grace své kolegy. „Normální lidé nemají příležitost vyzkoušet si, jaké to je někoho zabít.“

	„Já bych s radostí zabil svou tchyni,“ oznámil Potting.

	„Děkuji, Normane,“ umlčel ho Grace dřív, než Potting stačil svou myšlenku rozvinout. Pak se obrátil ke Glennu Bransonovi. „Tom Bryce odjel z domu uprostřed noci vozem renault espace. Na silnici nemohl být příliš velký provoz. Nevíme, kam jel. Nevíme, kolik paliva měl v nádrži. Chci, abys odvolal pátrání po hlavě Janie Strettonové a všechny policisty, ty ze speciálních jednotek i pomocné strážníky, nasadil na jiný úkol: je třeba projít záběry všech bezpečnostních kamer – policejních, civilních, kamer u benzinových pump a tak dále – v okruhu padesáti kilometrů od města.“

	„Hned to zařídím.“

	Pak se obrátil k detektivu-seržantu Barkerovi a pokračoval. „Done, chci, aby někdo prošel všechny osobní písemnosti Reggieho D’Eathe – bankovní výpisy, výpisy ke kreditkám a tak dále.“

	„Někdo už na tom pracuje.“

	„Dobře.“

	Grace se podíval na hodinky. V devět třicet měl být u Alison Vosperové a v 10.00 musí stihnout schůzku na druhém konci města. „Chci vás tady mít všechny v osmnáct třicet. Každý ví, co má dělat? Nějaké další otázky?“

	Obvykle jich bývalo hodně. Dneska ráno žádná.

	Pak zazvonil telefon. Vzala ho sekretářka, která ho po chvíli předala Glennu Bransonovi. Všichni Bransona sledovali, jako kdyby vycítili, že přichází důležitá zpráva.

	Branson požádal volajícího, aby nezavěšoval, zakryl dlaní mluvítko a oznámil: „Renault espace manželů Bryceových byl nalezen na polní cestě kousek od silnice A23 v Bolney.“

	„Prázdný?“ zeptal se Grace i přesto, že odpověď znal.

	„Shořelý.“
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	Když Grace přesně v půl desáté vstoupil do kanceláře zástupkyně vrchního konstábla, byla Alison Vosperová jako obvykle oblečená způsobem, z nějž bylo patrné, jak mocná je to žena. A Graceovi se z této nadřízené jako obvykle nervózně svíral žaludek. Děsila ho, v tom směru si zkrátka nedokázal pomoct. Sžíravé chování té zatracené ženské a moc, kterou nad ním měla, na něj zkrátka působily. A nepomáhalo ani to, že Grace věděl, že se ho chystá zlikvidovat svou novou tajnou zbraní. Detektivem-superintendentem Cassianem Pewem.

	Měla na sobě šedé sako, v němž její ramena vypadala mohutně, a blůzu v barvě slonoviny s krajkovým límečkem. Seděla za svým dokonale uklizeným stolem a byla navoněná pronikavým, leč naprosto asexuálním parfémem. Gracea, který čekal hromobití, překvapilo, že jej přivítala s úsměvem. Odšroubovala víčko z láhve s minerálkou, a tak trochu požitkářsky se z ní napila. „Dobré ráno, Royi,“ pronesla a její hlas byl ještě srdečnější než její úsměv. Pokynula mu k jedné z hezkých georgiánských židlí před svým stolem a dodala: „Posaďte se.“

	Že by další dobré znamení? podivil se Grace. Při takovýchto setkáních zřídkakdy nabízela lidem židli. Anebo je to hodně špatné znamení?

	Pořád se usmívala a bylo zjevné, že dnes má spíš sladkou než kyselou náladu. „Takže Operace Slavík je zatím tak trochu fiaskem.“

	„No, já bych to tak…“

	Zdvihla dlaň a umlčela tak jeho obranu. „Pořád nemáte podezřelého. Pořád jste nenašli hlavu oběti. Jeden potenciální svědek byl zavražděn, další dva se pohřešují. A včera v noci se váš tým zase zapletl do automobilové honičky, která skončila vážnou nehodou.“ Ač to bylo neuvěřitelné, pořád se usmívala. Srdečnost jejího tónu však byla tatam a vystřídala ji zjevná zadumanost.

	Grace pokýval hlavou. „Příliš nám to nevychází,“ připustil. „Potřebovali bychom prolomit smůlu.“

	Vrátila víčko na láhev. Venku bylo krásné slunečné ráno, ale v místnosti jako by vládla temná a tíživá atmosféra. „Váš případ zaměstnává ohromné množství lidí. Kdybyste měl výsledek, bylo by to něco jiného, jenže vy mi, už to tak vypadá, jen přiděláváte problémy. Jaká je momentálně situace?“

	Grace ji rychle uvedl do obrazu. Když skončil, byl přesvědčen, že ví, co bude následovat: v nejlepším případě pověří Pewa, aby případ řešil spolu s ním, v nejhorším případě ho odvolá a nahradí Pewem. K jeho překvapení neudělala ani jedno, ani druhé.

	Z amonitového držáku vytáhla štíhlé černé pero a zamyšleně s ním ťukala do pijáku. „Vy vlastně nemáte čas do zítřka do jedenadvaceti patnácti, že? Jestliže ti lidé chtějí zabít manžele Bryceovy a jejich vraždu odvysílat těm svým zákazníkům, mohou to celé natočit v předstihu. Takže Bryceovi už teď vůbec nemusí být naživu.“

	„Já vím.“

	Chvíli bylo ticho. Grace sklopil oči a cítil, že na něj Alison Vosperová upírá zrak. Když oči zdvihl, viděl v očích své nadřízené pochopení. Navzdory antipatiím, které vůči němu cítila, byla Alison Vosperová do té míry profesionálem, že pochopila nebo spíš akceptovala fakt, že za problémy, kterým nyní Grace čelí, on sám nemůže. Bylo mu však divné, že pořád ještě nezmínila Cassiana Pewa. Proč s tím otálí?

	Velmi opatrně se tedy zeptal: „A co… co… ta schůzka s Cassianem Pewem? Chtěla jste, abych se s ním dneska dopoledne setkal.“

	„Ne, ta schůzka dnes nebude,“ odpověděla. A začala perem rychleji a důrazněji ťukat do pijáku, aniž si patrně uvědomovala, co dělá,

	„Dobře,“ řekl na to Grace a trochu se mu ulevilo. Pořád mu ale nebylo jasné, proč si to Alison Vosperová rozmyslela.

	„Detektiv-superintendent Pewe měl včera večer dopravní nehodu. Je v nemocnici se zlomenou nohou.“

	Grace nemohl věřit nejen svým uším, ale i svým očím. Alison Vosperová se znovu usmívala. Po pravdě řečeno to byl jen nepatrný úsměv, ale o úsměv každopádně šlo. Usmívala se, když sdělovala informaci, že její oblíbenec měl cestou sem vážnou nehodu.

	„Promiňte, ale co se stalo?“ zeptal se Grace.

	„Včera v noci byl pasažérem jednoho taxíku v centru Brightonu. Ten taxík se srazil s dodávkou, kterou pronásledovalo policejní auto.“

	V tom okamžiku se Grace usmál také. Nedokázal si pomoct. Šibeniční humor. V téhle profesi se mu občas nikdo neubrání.

	Při odjezdu od Alison Vosperové zavolal Grace do nemocnice, aby zjistil, jestli řidič té dodávky už přišel k sobě. Ten muž nyní představoval nejlepší šanci, jak se dostat k vězněným manželům Bryceovým.

	A možná také jedinou šanci.

	Nato Grace dojel k Bryceovým. Policistka Linda Buckleyová tam zrovna přebírala službu od konstábla Willinghama. Zeptala se Gracea, má-li smysl, aby zůstávala v domě. Kromě krmení psa tu koneckonců nebylo nic jiného na práci. Grace navrhl, aby ještě pár hodin počkala pro případ, že by se Tom Bryce objevil – což, jak si smutně uvědomil, je nepravděpodobné.

	Vyšel nahoru do ložnice Bryceových a pak zase rychle seběhl dolů. V předsíni stál vlčák a tak zvláštně se na něj díval, jako kdyby věděl, že on je ten člověk, který mu může přivést pána a paničku zpátky domů.

	Ačkoli měl Grace naspěch, na chvíli se zastavil, poklekl k psovi, pohladil ho na čele a řekl mu: „Ahoj! Neboj se. Přivedu ti je zpátky. Nějak to určitě dokážu. Rozumíš?“ Pak se zadíval do velkých hnědých psích očí a na okamžik, na kratičký okamžik, měl dojem, že mu to hezké zvíře opravdu porozumělo.

	Možná za to mohla únava, možná stres, možná něco jiného, ale když opouštěl dům, rychle odjížděl pryč a mířil na východní okraj města, měl pořád před očima výraz toho psa. Ten pes vypadal tak smutně a tolik mu věřil… A najednou to všechno nedělal jen kvůli manželům Bryceovým a jejich dětem. Dělal to také kvůli jejich psovi.
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	Tom se s trhnutím probudil, hlava se mu mohla bolestí rozskočit a k tomu se mu strašně chtělo na záchod. Napadlo ho, že asi museli vypnout proud, protože normálně takováhle tma nebývala. Vždycky přece venku svítily neonové lampy a barvily jeho ložnici do oranžova.

	A na čem to sakra leží? Vždyť je to tvrdé jako kámen.

	A pak, jako kdyby někdo zdvihl stavidlo a do žaludku se mu vlila studená voda, si vzpomněl na něco nezřetelného, ale velmi ošklivého.

	Hrozně ošklivého.

	Pravá paže ho bolela. Snažil se ji zvednout, ale nepohnula se. Určitě si ji přeležel, napadlo ho, musel na ní usnout. Zkusil to ještě jednou. Pak ale zjistil, že nemůže pohnout ani levou paží.

	Ani nohama.

	Něco se mu zarývalo do pravého stehna. Bolela ho čelist a v ústech měl vyprahlo. Pokusil se promluvit a ke své hrůze zjistil, že nemůže. Slyšel jen tlumené huhlání a cítil, jak se mu rozvibrovalo patro. Něco měl přitisknuté na ústa a pevně ovázané kolem obličeje, něco, co mu vtlačovalo tváře dovnitř. Pak se roztřásl, neboť si náhle vzpomněl na slova z poslední noci:… vyjdeš z domu, vezmeš si Kellieino auto, pojedeš s ním na sever po londýnské silnici A23 a počkáš, až ti zavoláme.

	Přesně tohle přece udělal, začalo se mu nyní vybavovat. Jel po A23 na sever. Kdosi mu po telefonu stroze nařídil, aby zajel na odpočívadlo.

	A teď byl tady.

	Kde to prokristapána je? A kde je Kellie? Co to sakra provedla? A kdo…

	Náhle se objevilo světlo. Svislý žlutý obdélník relativně nedaleko od něj. Dveře. Vcházela jimi nějaká postava a v ruce držela silnou baterku, jejíž světlo se třpytilo jako zrcadlo.

	Tom zadržel dech a sledoval, jak se k němu ta postava blíží. V pohupujícím se kuželu baterky si povšiml, že se nachází v nějakém skladišti plném ohromných plastových a kovových sudů, které vypadaly, jako kdyby obsahovaly nějaké palivo či chemikálie.

	Když se postava přiblížila, Tom uviděl, že je to velmi tlustý muž ve volné košili s rozhalenkou. Vlasy měl nagelované, sčesané dozadu a vzadu stažené do krátkého culíku. Na krku se mu pohupoval velký medailonek. Nebylo dost světla to, aby Tom zřetelně viděl jeho obličej. Věk neznámého však odhadoval na takových pětapadesát až pětašedesát let.

	Pak kužel prudkého světla zamířil přímo do Tomova obličeje. Tom měl pocit, jako by mu to světlo propalovalo sítnici, a tak pevně zavřel oči.

	S línou louisianskou výslovností ten muž pronesl: „Takže vy jste si tak trochu hrál na hrdinu, pane Brycei, že?“ Znělo to jako opravdové míněná otázka, na niž by se mělo odpovědět.

	Tom ale nevěděl, jak má odpovědět, když nemůže mluvit, a tak raději mlčel.

	Cítil, že mu světelný kužel sjel z obličeje, a proto otevřel oči. Muž si před něj dřepl, natáhl ruce tak, až se dotýkaly Tomovy tváře, a pak s nimi prudce trhnul zpátky k sobě. Tom zařval. Bolest, kterou ucítil, byla neskutečná. Několik vteřin byl přesvědčený, že mu muž odtrhl polovinu obličeje.

	Před očima se mu pohupovala široká černá lepicí páska. Už zase mohl pohybovat čelistí, otvírat ústa a mluvit. „Kde je moje žena?“ zeptal se. „Kde je Kellie? Prosím, povězte mi, kde je.“

	Muž přejel kuželem svítilny po místnosti. A Tomovi málem puklo srdce z toho, co uviděl. Nejdřív si myslel, že je to svinutý koberec, ale pak si uvědomil, že je to Kellie. Ležela na podlaze, nohy a ruce měla přivázané k tělu, kolem kotníků měla pouta, od nichž vedl řetěz k železnému kruhu na zdi. Ústa měla zalepená toutéž lepicí páskou a očima jej úpěnlivě prosila o pomoc.

	Nejdřív měl Tom sto chutí začít na toho tlustého mizeru vztekle řvát. Nakonec se ale ovládl a snažil se logicky uvažovat o tom, co že se to vlastně stalo a co celá tahle hrůza sakra znamená. „Kdo jste?“ zeptal se.

	„Moc se vyptáváte,“ odbyl ho muž. „Nechcete vodu?“

	„Chci vědět, proč tu jsem. A proč je tu moje žena.“

	Místo odpovědi se muž otočil a ztratil se kamsi do tmy.

	„Kellie!“ zavolal Tom. „Kellie, jsi v pořádku?“

	Už ji neviděl. Ani neslyšel. „Kellie, drahoušku!“

	„Drž hubu, hajzle!“ ozval se tlusťoch.

	Ne, nebudu držet hubu! skoro vykřikl Tom. V jednu chvíli se uvnitř svíjel strachy a za okamžik jím zase lomcoval vztek. Jak se ten bastard odvážil Kellie spoutat? Anebo jeho.

	Dneska dopoledne mám nejdůležitější prezentaci svého života. Mohla by zachránit mé podnikání. A já ji propásnu, kvůli tobě, ty tlustej…

	Dopoledne?

	Je vůbec dopoledne?

	Pozvolna se začal rozpomínat, jako když se někdo snaží dát dohromady listy papíru, které po pokoji rozfoukal silný poryv větru.

	Kellie zmizela. Její auto někdo zapálil. A pak udělal to, co mu přikazoval ten e-mail. A ona tady teď leží, svázaná…

	Vzpomněl si na tu mladou ženu ve večerních šatech na obrazovce svého počítače, na toho muže v kukle, na tu dýku…

	V močovém měchýři mu sílila bolest.

	„Prosím vás,“ zavolal. „Potřebuju se vyčurat.“

	„Nikdo ti v tom nebrání,“ odpověděl mu z temnoty Američan.

	Tom sebou škubl a převrátil se. Muž stál nad Kellie. A náhle i jí strhl z úst lepicí pásku. Tom při tom zvuku zaúpěl.

	Kellie na muže okamžitě začala ječet: „Jdi do hajzlu! Jdi do hajzlu, ty zmetku!“

	„Chovej se trochu jako dáma. Lidi budou chtít, abys vypadala jako dáma. Nechtěla bys zase trochu vodky?“

	„Jdi do hajzlu!“

	Ach bože, Kellie! Bylo tak příjemné slyšet její hlas, vědět, že je naživu, že je v pořádku, že dokáže bojovat. Jenže nadávky nebyly žádným řešení jejich situace.

	Přitiskl k sobě stehna, zatáhl dovnitř břicho a snažil se tak potlačit tu sílící bolest. Ten muž to přece nemůže myslet vážně? Nemůže po něm přece chtít, aby si ulevil tam, kde leží?

	„Kellie, drahoušku!“ zvolal.

	„Ať nás ten zmetek nechá jít. Udělej něco. Chci Jessicu a Maxe. Chci svý děti. CHCI DO PRDELE ODSUD!“

	„Chcete znova zalepit pusu, paní Bryceová?“

	Překulila se na břicho, bez hnutí ležela a hystericky vzlykala. Byl to hluboký, zajíkavý vzlykot. A Tom se přitom cítil totálně nešťastný a bezmocný, naprosto, naprosto bezmocný. Určitě existuje něco, co by mohl udělat. Něco. Krucinál, ale co?

	Kvůli bolesti v měchýři nebyl schopen uvažovat. A hlava ho navíc bolela tak, jako kdyby mu ji někdo rozřízl. Kužel baterky se začal pohybovat. Tom si povšiml stovek sudů v tmavých barvách, které byly všude kolem naskládány od podlahy ke stropu. Mnohé z nich měly na sobě výstražné nálepky. Bylo tu chladno. A v tom ledovém vzduchu byl navíc přítomen mírně nakyslý zápach.

	Kde to sakra jsem?

	„Ach, Tome, prosím tě, udělej něco!“ zaječela Kellie.

	„Chcete peníze?“ zakřičel Tom na toho muže. „To chcete, že? Dám vám všechno, co se mi podaří schrastit.“

	„Myslíte jako, že byste se stal předplatitelem?“

	„Předplatitelem?“ zopakoval Tom potěšený tím, že se mu dostalo alespoň nějaké odpovědi na jeho otázku. Zapřede s tím mužem hovor, bude s ním diskutovat a třeba se mu podaří najít nějaké…

	„Tak vy byste chtěl být předplatitelem, abyste se mohl dívat na sebe a na svou ženu. No, to je povedený!“ zasmál se.

	Tomovi se drobet zdvihla nálada. „Ano, zaplatím cokoli, cokoli budete chtít!“

	Kužel světla mu zamířil přímo do očí. „Ty to nechápeš. Blbeček, co? Jak byste se asi tak mohli na sebe dívat?“

	„No, to… to nevím.“

	„Jseš ještě pitomější, než jsem si myslel. Chceš mi zaplatit za to, abyste se ty a ta tvoje rozhazovačná alkoholička mohli dívat na to, jak jste dočista mrtví?“
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	Roy Grace řídil svou alfu romeo a celou cestu telefonoval: zjistil, jak se vede Emmě-Jane, a postupně prověřil, jak si počínají jednotliví členové jeho týmu. Honil je a snažil se z nich vymáčknout co největší výkony.

	Mířil po pobřežní silnici z Kemp Townu směrem na východ a nechával za sebou elegantní fasády domů, postavených počátkem devatenáctého století. Projížděl otevřenou krajinou vysoko nad útesy, míjel rozlehlou a impozantní pseudogotickou stavbu roedenské dívčí školy a budovu domova Sv. Dunstona pro nevidomé, postavenou ve stylu art deco.

	Zítra večer ve dvacet jedna patnáct.

	Ten čas jako by byl laserem promítán do jeho vědomí. Tvořil součást každé jeho myšlenky. Teď bylo pondělí 10.15 dopoledne. Do vysílání zbývalo jen pětatřicet hodin. Kolik hodin před vysíláním budou Bryceovi zabiti?

	Janie Strettonová byla s kocourem objednaná na 18.30 k veterináři. Dorazila tam ale pozdě a od veterináře pak odjížděla teprve v 19.40. Mezi touto dobou a zhruba 21.15, kdy ji „předplatitelé“ patrně viděli na počítači, musela být zavražděna a videonahrávka připravena k vysílání. Jestliže bude zvolen tentýž postup, zbývá jim čas do zítřka do 19.30. To je jen něco málo přes třiatřicet hodin.

	A pořád žádná stopa.

	Třiatřicet hodin – to je přece zatraceně málo času.

	Pak se Grace na zlomek vteřiny usmál. Vzpomněl si totiž, že je Cassian Pewe v nemocnici. Usmál se nad tou ironií osudu. Nad tou neuvěřitelnou shodou okolností. A nad tím, že i Alison Vosperová se na to dokázala podívat z toho veselejšího úhlu a přitom mu ukázala onu vzácnou stránku své osobnosti, lidskou stránku. Ta věc ho navíc ani trochu netrápila a toho člověka mu nebylo líto. To, jak věděl, není dobře, ale nedokázal si pomoct.

	Nevinného taxíkáře mu líto bylo, ale ne toho blbečka Cassiana Pewa, který dorazil do Brightonu čerstvě povýšený do hodnosti superintendenta a chystal se slíznout všechnu smetanu. Problém se tím sice nevyřešil, ale Pewovo zranění tu záležitost alespoň načas oddálilo.

	Grace projel elegantní a starobylou vesnicí Rottingdean, rozkládající se nad útesy, vyjel do prudkého kopce, sjel do dolíku a zase vyjel do kopce. Minul chaoticky zastavěné předměstí Saltdean, vzniklé po druhé světové válce, a dostal se do Peacehavenu. Zde bylo nalezeno tělo Janie Strettonové a nedaleko odsud bydlel také Glenn Branson.

	Grace odbočil z pobřežní silnice do bludiště kopcovitých uliček přeplněných přízemními či malými jednopatrovými domky. Zastavil před jedním z nich, poněkud zanedbaným přízemním stavením, u kterého bylo zaparkované hodně ojeté obytné auto.

	Ukončil hovor s Normanem Pottingem, který zjevně dosáhl značného pokroku v pátrání po dodavatelích kyseliny sírové, obrátil do sebe další Red Bull a spolkl dvě kofeinové tablety. Pak prošel po pěšině lemované zahradními trpaslíky a kolem větrné a momentálně nehybné zvonkohry, až se dostal ke zastřešenému vchodu, kde zazvonil.

	Dveře mu otevřel maličký šlachovitý mužík. Bylo mu už hodně přes sedmdesát a víc než jen trochu se podobal těm několika trpaslíkům, které Grace cestou ke dveřím minul. Měl kozí bradku, dlouhé šedé vlasy vzadu svázané do culíku, na sobě kaftan a lacláče a na krku zlatý řetízek s medailonkem ve tvaru egyptského hiergolyfického písmena podobného kříži s rukojetí. Gracea nadšeně přivítal vysokým hlasem plným energie, uchopil podávanou ruku a hleděl na něj s radostí člověka, který se znovu setkává s nějakým svým ztraceným přítelem. „Detektiv-superintendent Roy Grace! To je dobře, že se zase tak brzy vidíme.“

	„I já tě rád vidím, Harry. A omlouvám se za zpoždění.“ Uplynul již více než týden od chvíle, kdy Grace naposledy využil jeho služeb. Frame tehdy nepochybně přispěl k tomu, že se podařilo zachránit život jednoho nevinného člověka.

	Harry Frame stiskl Graceovu dlaň silou, která neodpovídala jeho věku ani výšce, a důkladně si jej prohlížel svýma pronikavýma zelenýma očima. „Tak čemu tentokrát vděčím za tvou návštěvu? Pojď dál.“

	Grace ho následoval do úzké předsíně, jež byla osvětlená slabou žárovkou v lucerně zavěšené u stropu. Předsíň byla vyzdobena v námořnickém stylu – ústředním objektem zde bylo velké mosazné kulaté lodní okénko umístěné na zdi. Z předsíně vstoupil Grace do obývacího pokoje, který byl plný lodí v lahvích. Nacházela se tam světlehnědá třídílná sedací souprava, jejíž opěradla chránily přehozy, vypnutá televize a u okna kulatý dubový stůl se čtyřmi dřevěnými židlemi, k němuž Frame Gracea uvedl. Na zdi si Grace jako při každé návštěvě tohoto domku neopomněl povšimnout bezcenné grafiky zachycující chaloupku Anny Hathawayové, Shakespearovy budoucí manželky, a zarámované motto, které znělo: „Rozšířené duševní obzory se již nikdy nevracejí do svých původních hranic.“

	„Ne, děkuju,“ odpověděl Grace, ačkoli by dal za šálek čaje bůhvíco. „Mám šíleně naspěch.“

	„Život není závod, detektive-suprintendente, je to tanec,“ pronesl Harry Frame tak trochu káravě.

	Grace se zazubil. „Budu si to pamatovat. Na letním bále si tě zamlouvám na pomalý waltz.“ Nato se posadil ke stolu.

	„Takže?“ vybídl ho Harry, který se posadil naproti. „Nejsi tady náhodou v souvislosti s tou ubohou mladou ženou, kterou našli minulý týden mrtvou tady v Peacehavenu?“

	Harry Frame působil jako médium, jasnovidec a zručně užíval též kyvadélka. Grace ho navštívil už mnohokrát. Dokázal být neuvěřitelně přesný – a jindy naprosto k ničemu.

	Grace zalovil v kapse, vytáhl tři malé igelitové sáčky na důkazní materiál a rozložil je na stůl před Framea. Nejprve ukázal na pečetní prsten, který si vzal v pokoji Janie Strettonové. „Co mi můžeš říct o majiteli tohohle předmětu?“

	Frame vyndal prsten ze sáčku, sevřel ho v dlani a zavřel oči. Dobrou minutu jen mlčky seděl a jeho scvrklá tvář se křivila soustředěním.

	Místnost byla cítit zatuchlinou, jejímž zdrojem byl starý nábytek, starý koberec i starý obyvatel tohoto domu.

	Nakonec Harry Frame zavrtěl hlavou. „Je mi líto, Royi. Nic. Dnes nemám dobrý den. Nepodařilo se mi navázat s duchy spojení.“

	„Vůbec nic ten prsten neříká?“

	„Je mi líto. Nemohl bys radši přijít zítra? Mohli bychom to zkusit znovu.“

	Grace si vzal prsten zpátky, vložil ho do sáčku a pak zase do kapsy. Pak ukázal na stříbrné manžetové knoflíčky, které našel v jednom z šuplíků v ložnici manželů Bryceových, a na stříbrný náramek, jenž si vypůjčil z Kellieiny krabičky na šperky. „Potřebuju najít majitele těchhle věcí. Potřebuju je najít dneska. Nevím, kde jsou, ale mám podezření, že je to někde v blízkosti Brightonu a Hoveu.“

	Jasnovidec odešel z místnosti a vrátil se s oficiální topografickou mapou oblasti Brightonu a Hoveu. Dal ze stolu pryč skleněný svícen, rozložil mapu z kapsy kalhot vytáhl provázek s malým olůvkem na konci.

	„Tak se podíváme, co se dovíme,“ pronesl. „Ano, podíváme se.“

	V levé ruce držel náramek a manžetové knoflíčky, lokty se opřel o stůl, naklonil obličej k mapě a začal si cosi prozpěvovat.

	„Jarammm. Jarammmm. Brnnnn. Jarammm,“ mumlal tiše. Pak se na židli narovnal, provázek s olůvkem, který držel mezi ukazováčkem a palcem, umístil nad mapu a nechal olůvko po způsobu kyvadélka pohupovat vpřed a vzad. Poté s ním začal opisovat malé kruhy, a centimetr po centimetru tak pročesával celou mapu. Přitom soustředně špulil rty.

	„Telescombe?“ ptal se kyvadélka. „Piddinghoe? Ovingdean? Kemp Town? Brighton? Hove? Portslade? Southwich? Shoreham?“ Pak zavrtěl hlavou. „Ne, v téhle oblasti se mi nic neukazuje, je mi líto.“

	„A co kdybychom zkusili mapu s větším měřítkem?“ navrhl Grace.

	Frame znovu opustil pokoj a vrátil se s mapou celého Východního a Západního Sussexu. Avšak po několika minutách pohupování kyvadélkem a hlubokého soustředění byly výsledky opět nulové.

	Grace měl chuť jasnovidce popadnout a pořádně jim zatřást. Byl tak strašně zklamaný. „Vůbec nic, Harry?“

	Jasnovidec zavrtěl hlavou.

	„Jestli je nenajdeme, tak zemřou.“

	Harry Frame mu vrátil knoflíčky a náramek. „Můžu to zkusit později. Je mi to líto. Je mi to moc líto.“

	„Třeba někdy dneska odpoledne?“

	Frame přikývl „Když mi to tady necháš? Věnuju tomu celý den. Celý den na tom budu pracovat.“

	„Díky, to bych byl moc rád,“ odpověděl Grace. A když zarmouceně odcházel, věděl, že si počíná jako tonoucí, který se chytá každého stébla.
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	Po poradě v osm třicet strávil Jon Rye dvě a půl hodiny s notebookem, který byl nalezen v havarovaném fordu transit. Počítač však nad ním vítězil.

	V jedenáct dvacet opustil vyčerpaný a otrávený své oddělení a šel si do automatu koupit kávu. Za chvíli se hluboce zamyšlený vrátil. U každého počítače bylo pomocí kriminalistického softwaru možné obejít heslo, dostat se dovnitř pomyslnými zadními dveřmi a prozkoumat internetovou historii přístroje. U tohoto notebooku však všechny takovéto pokusy vycházely naprázdno.

	Rye přiložil svou bezpečnostní kartu ke čtečce na dveřích oddělení počítačové kriminality a vešel dovnitř. Nato prošel tím, co žertem překřtil na klec pro křečky – klecovitým prostorem, kde pod krycím názvem Operace Glasgow probíhalo vyšetřování případu dětské pornografie. Kývnutím pozdravil šest lidí, kteří se lopotili u monitorů svých počítačů a kteří k němu jen na vteřinu zdvihli oči, a pak se dosti do hlavní části svého oddělení.

	Andy Gidney a i ostatní členové jeho týmu byli u stolů, pohroužení do každodenní práce. Rye si znovu sedl ke svému stolu. Samotný notebook byl bezpečně uložen v místnosti na důkazní materiál a jeho naklonovaný hard disk byl natažen do Ryeova počítače.

	Ačkoli byl Rye šéfem oddělení počítačové kriminality už tři roky, byl natolik inteligentní, že si uvědomoval své omezené možnosti. Byl jen přeškoleným dopravákem. Několik mladších členů jeho týmu bylo počítačovými odborníky od začátku své kariéry. Šlo o absolventy univerzit, kteří snad už od kolébky žili počítači a nasávali do sebe informace o nich. Andy Gidney byl z nich nejlepší. Jestliže existoval jeden jediný člověk, který by dokázal přesvědčit notebook k tomu, aby odhalil svá tajemství, pak to byl právě Gidney.

	Rye vysunul naklonovaný hard disk ze svého speciálně upraveného počítače, vstal a přešel ke Gidneyovu stolu. Gidney se stále snažil zdolat přístupový kód, který souvisel s jedním velkým podvodem v oblasti internetového bankovnictví. „Andy, potřebuju, abys toho na pár hodin nechal a pomohl mi s tímhle. V sázce jsou dva lidské životy.“

	„Mhm,“ odpověděl Gidney. „Jenže já už jsem skoro u cíle.“

	„Mě nezajímá, jak daleko jsi od cíle, Andy.“

	„Jenže když přestanu, přijdu o celou sekvenci! Tady je to!“ Gidney se otočil na své židli k Ryeovi a oči mu plály vzrušením. „Myslím, že už mi zbývá jen jedna číslice!“

	„Jak dlouho ti to bude trvat?“

	„Hmm, no, hmm,“ pronášel zadumaně. Pak zavřel oči a horečně pokyvoval hlavou. „Hmm. Hmmm.“ Poté oči zase otevřel a zahleděl se na podlahu. „Doufám, že do konce tohohle týdne to bude hotovo.“

	„Tak to je mi líto,“ řekl na to Rye. „Musíš to teď zabalit. Právě teď tě totiž potřebuju na tohle.“

	„Hmm, jenže na tomhle oddělení je nás devět, ne?“

	„No a?“ řekl na to váhavě Rye.

	Gidney upřeně hleděl na koberec a dodal: „Tak proč zrovna já?“

	Rye zapřemýšlel o tom, zdali nepomůže lichotka. „Protože jsi nejlepší, rozumíš?“

	Gidney se vzdorovitě otočil na své židli zpátky k počítači, a obrátil se tak k Ryeovi zády. Nato zdvihl ruku a vrcholně popuzeným tónem pronesl: „Dobře, tak mi to dej.“

	„Obrazový důkazní materiál je na serveru pod pořadovým číslem 340.“

	„A co přesně teda hledám já?“

	Ryeovi se moc nelíbilo, že musí mluvit k zádům svého podřízeného, ale zkušenost mu říkala, že je zbytečné pokoušet se tohohle podivína předělat. Jestliže od něj chtěl ten nejlepší možný výkon, musel se mu co možná nejvíc přizpůsobit. „Poštovní adresy, telefonní čísla, e-mailové adresy. Všechno, co by nám mohlo napovědět, kde se nacházejí manželé Bryceovi – Tom a Kellie Bryceovi,“ upřesnil a pak mu ta jména ještě hláskoval.

	„Udělám, co budu moct.“

	„Díky, Andy.“

	Rye se vrátil ke svému stolu a skoro v témže okamžiku na něj z opačného konce místnosti zavolal další kolega, detektiv-konstábl John Shaw, vysoký pohledný třicátník, kterého měl Rye hodně v oblibě. Shaw byl nesmírně inteligentní a i on byl podobně jako Gidney absolventem univerzity. Jinak se ale od Gidneye ve všech ohledech diametrálně odlišoval.

	Shaw zrovna procházel obzvláště nechutné fotografické album na hard disku, který zabavili v domě jedné osoby podezřelé z pedofilie. Povšiml si přitom toho, že dotyčný si potrpí na jistou ohavnou „specialitu“ – děti nejdřív zbije a pak se s nimi nechá vyfotografovat při pohlavním styku. Něčím podobným se vyznačoval i jiný případ, kterým se nedávno zabývali, a Shawa proto teď zajímal Ryeův názor.

	Za deset minut se Jon Rye zamyšleně vrátil ke svému stolu. V počítačích už viděl tolik zvráceností, že byl již poměrně dost otupělý. Když ale někdo ubližoval dětem, otřáslo to s ním. A to pokaždé. Když procházel kolem Gidneyova stolu, málem si ani nevšiml, že u něj Gidney nesedí.

	Zanedlouho, když si chtěl na chvilku odpočinout od těch svých e-mailů, se Rye ohlédl přes rameno a ke svému překvapení – s ohledem na naléhavost věcí též ke svému vzteku – zjistil, že Gidney se stále ještě nevrátil.

	Rye vstal a přešel ke Gidneyovu stolu. Na monitoru počítače četl:

	PŘEDPOVĚĎ PRO MOŘEPLAVBU. JMÉNEM AGENTURY PRO MOŘEPLAVBU A POBŘEŽNÍ HLÍDKOVOU SLUŽBU VYDAL V PONDĚLÍ 6. ČERVNA 2005 V 05.55 HODIN METEOROLOGICKÝ ÚŘAD. VŠEOBECNÁ
 METEOROLOGICKÁ SITUACE V 00.00 HODIN.

	ZÁPADNÍ FRANCIE: TLAKOVÁ NÍŽE 1012, VE 13.00 OČEKÁVÁNA V JIHOVÝCHODNÍ ANGLII S POKLESEM NA HODNOTU 1010. ROCKALL: TLAKOVÁ NÍŽE 1010, STÁLÝ PŘESUN K JIHOVÝCHODU. FASTNET: TLAKOVÁ VÝŠE 1014, ROZPADÁ SE.

	Proč se proboha ten člověk dívá na předpověď pro mořeplavbu, když má řešit tak naléhavou záležitost? A kde k čertu vězí? Je pryč už minimálně dvacet minut, ne-li víc.

	Uplynulo dalších dvacet minut a Ryeovi začalo být jasné, že Andy Gidney zmizel.

	A navíc měl zjistit, že Gidney ze serveru všechno dokonale vymazal a s sebou si navíc odnesl onen notebook včetně kopie jeho hard disku.

	KAPITOLA 77

	Když Roy Grace odjížděl z domu Harryho Framea, cítil se náhle značně sklesle a unaveně, a to navzdory té poslední plechovce Red Bullu a kofeinovým tabletám, které spolykal před necelou půlhodinou. Na další bylo příliš brzy. Hrozně moc si přál, aby se najednou u Framea dostavila jedna z těch chvil jeho jasnozřivosti.

	Pak mu zazvonil telefon. Byl to Branson, veselý jako vždycky.

	„Tak jak to zvládáš, starý brachu?“

	„Jsem vyřízenej,“ odpověděl Grace. „Něco novýho?“

	„Někdo z Gaylorových lidí se přehraboval v papírech Reggieho D’Eathe. A na výpisech objevil trvalý příkaz na částku tisíce liber měsíčně. Odcházela vždycky z jeho platební karty. Příjemcem byla společnost Scarabeus Entertainment.“

	„Tisíc liber? Měsíčně?“

	„Jo.“

	„Kde může někdo jako D’Eath sehnat takový prachy?“

	„Jako vedlejšák dodával malý děti boháčům.“

	„A kde má ta společnost sídlo?“ zeptal se Grace.

	„Tak to je špatná zpráva. V Panamě.“

	Grace chvíli přemýšlel. Existovaly země, kde vyšetřovací orgány neměly podle zákona právo požadovat jakékoli informace od soukromých společností. Z jednoho svého předešlého případu Grace věděl, že právě Panama k těmto zemím patří. „To nám tedy moc nepomůže.

	V krátkodobém horizontu myslím určitě ne. Tisíc liber měsíčně?“

	„Velkej kšeft,“ řekl na to Branson. „Nemohli bychom získat soudní příkaz, který by nařizoval bankám, aby nám sdělily, kdo všechno ještě platil po jednom tácu té firmě Scarabeus Entertainment?“

	„Ano, jsou-li v sázce životy nevinných lidí, tak ano. Jenže nám to stejně nepomůže. Dopadne to celé tak, že nám maximálně nějaká advokátní kancelář z Panamy zašle seznam členů správní rady té firmy, a když je budeme kontaktovat, řeknou nám, ať si trhnem nohou.“ Kolik předplatitelů asi tak mají? Nemusí jich být moc na to, aby jim to celé pořádně vynášelo. A taky stálo za důkladnou ochranu.

	CTĚNÍ ZÁKAZNÍCI, 
doufáme, ze se vám náš malý bonusový snímek líbil. Nezapomeňte se připojit v úterý ve 21.15, kdy je pro vás připravena naše další VELKÁ ATRAKCE – muž spolu se svou manželkou.

	Naše první DVOJNÁSOBNÁ VRAŽDA!

	Za tisíc liber měsíčně si člověk zaslouží i nějaký ten bonus zdarma, že? Jako třeba pedofila ve vaně s kyselinou sírovou.

	„Jseš tam ještě, starouši?“

	„Ano. Máš ještě něco novýho?“

	„Máme záznam z bezpečnostní kamery, na kterém je pan Bryce ve svém espacu. Tankuje benzin v garážích firmy Texaco v Pyecombu. Je to natočené krátce po půlnoci.“

	„Jsou na těch záběrech ještě nějaká jiná vozidla?“

	„Ne.“

	„A co espace? Našly se tam nějaké stopy?“

	„Technici ho prolízají, ale zatím nic.“

	„Jedu do vyšetřovací místnosti,“ oznámil Grace. „Budu tam asi za dvacet minut.“

	„Nachystám ti tam kafe.“

	„Potřebuju aspoň trojitý espreso.“

	„To já taky.“

	Grace jel dál, odbočil z pobřežní silnice a vjel hloub do města. Nyní projížděl po hořejší silnici Kemp Townem, míjel snobskou dívčí školu zvanou St Mary’s Hall, Královskou nemocnici pro hrabství Sussex a pak Brighton College, soukromou střední školu pro chlapce a dívky, s fasádou ve stylu viktoriánské gotiky. Kousek před sebou uviděl na levé straně jakéhosi svalovce, který si pyšně vykračoval směrem k trafice. Něco mu na něm připadalo povědomé, ale nedokázal si vybavit co.

	Stačilo to však na to, aby otočil auto, zajel k protější straně silnice, vypnul motor a vyčkával.

	Za víc než minutu vyšel muž z obchodu. V puse měl cigaretu a v ruce igelitku, z níž trčelo několik novin. Vracel se k černému volkswagenu golf, který byl se zapnutými výstražnými světly zaparkovaný na chodníku.

	Grace na něj upřeně hleděl skrz čelní sklo. Ta jeho chůze byla rozhodně zvláštní, bylo to jakési pyšné a kolébavé vykračování, které připomínalo chůzi tvrdých hochů z armády. Také oni chodili tak, jako kdyby jim patřil chodník.

	Muž měl na sobě tričko bez rukávů, bílé džíny a bílé mokasíny; své krátké vlasy měl nagelované do ostnů a na krku se mu skvěl těžký zlatý řetěz. Kde ho sakra jen předtím viděl? A náhle zapracovala jeho občas – téměř fotografická paměť a on najednou přesně věděl, kde že toho muže viděl. Včera večer. Na záznamu pořízeném bezpečnostní kamerou baru Karma.

	Byl to ten člověk, který přišel do baru s Janie Strettonovou! Graceovi se rozbušilo srdce. Volkswagen se rozjel. Grace si zapamatoval jeho číslo, pustil taxík následovaný dodávkou Britského Telecomu, vycouval, znovu otočil auto o stoosmdesát stupňů a vydal se za vozidlem. Přitom na telefonu vyťukal číslo do vyšetřovací místnosti. Telefon vzala po prvním zazvonění jedna z registrátorek jménem Denise Woodsová – velmi seriózní a velmi schopná mladá žena.

	„Ahoj, tady Grace. Potřebuju hodně rychle prověřit jedno vozidlo. Je to volkswagen golf, poznávací značka Papá Lima Nula Tři Foxtrot Delta Oscar.“

	Denise slíbila, že mu hned zavolá zpátky.

	Zanedlouho zastavil golf na červenou. Pořád měl za sebou taxík i tu dodávku Britského Telecomu.

	Když naskočila zelená, odbočil doleva do Lower Rock Gardens a mířil k nábřeží. Další dvě vozidla pokračovala rovně. Grace chvíli vyčkal. Od golfu se snažil být co nejdál, aby si ho řidič nevšiml. Zároveň ho ale nechtěl ztratit.

	No tak, Denise!

	Dole na křižovatce s ulicí Marině Parade byla zelená a golf zabočil doprava na silnici vedoucí po pobřeží. Stačil ještě projet na oranžovou a držel se od golfu co možná nejdál. Pustil před sebe ford focus a starší porsche, ale pořád měl golf v dohledu.

	Když golf zdolával kruhový objezd před Palácovým molem, zazvonil Graceovi telefon. Byla to Denise. Auto bylo zaregistrováno na společnost Bourneholt International Ltd z Brightonu, jejíž adresu tvořilo jen číslo poštovní schránky. Auto nepatřilo k pohřešovaným ani odcizeným vozidlům a v počítači nebyla poznámka, že by se o vůz kdokoli od policie zajímal.

	„Bourneholt International Ltd,“ zopakoval Grace. „To jméno znám.“ A pak si vzpomněl proč. „Denise, rychle se podívej, na koho je zaregistrovaná ta dodávka, co v noci havarovala. Nebudu zavěšovat.“

	Golf pokračoval po nábřeží na západ. Minul nedávno nově natřenou fasádu hotelu Royal Albion a pak, když se začal blížit k hotelu Old Ship, přejel do vnějšího pruhu a zapnul pravý blinkr.

	Modrý mercedes třídy S ukazoval ke Graceově úlevě taktéž doprava. Grace se vmáčkl za jeho robustní záď. Viděl, jak golf míří do kopce, míjí hotel, odbočuje doprava a sjíždí na ohromné podzemní parkoviště pod náměstím Bartholomew Square. Totéž udělal mercedes. Grace byl nalepený těsně za ním a čekal na svažujícím se vjezdu do garáží, až na něj přijde řada.

	Denise se vrátila k telefonu. „Je to stejný majitel, Royi. Bourneholt International Ltd.“

	Grace radostí sevřel dlaně v pěst. „Skvělé!“

	Automatická závora se zdvihla. Grace nato popojel dopředu, počkal, až ze stroje vyleze lístek a chňapl po něm. „Dobrá práce!“ řekl do telefonu.

	V garážích ale nebyl signál.

	Závora se zase zvedla a Grace vjel se svou alfou dovnitř. Jenže zrovna v tu chvíli začalo ze svého parkovacího místa vycouvávat BMW řady 3 a zablokovalo Graceovi cestu.

	Couvalo pomalu, zatraceně pomalu. Jeho nervózní řidič s ním vyjížděl centimetr po centimetru.

	No tak, dělej! křičel Grace v duchu.

	Trvalo to věčnost, ale nakonec se BMW přece jen rozjelo dopředu a odbočilo směrem k výjezdové rampě. Grace přidal plyn. Všechna parkovací místa v tomhle patře byla obsazená. Grace tedy sjel o patro níž. Ale i to bylo plné. A tak sjel ještě o patro níž. Když se tím patrem hnal, vcouval mu do cesty ford galaxy plný dětí, s nervózní matkou za volantem.

	Ježíšmarja, ženská, nepleť se mi tady!

	Neměl na vybranou než čekat. A čekat. A čekat.

	Nakonec se dostal do patra 4 a tam našel několik volných míst. Zrychlil a hledal golf. A pak ho uviděl. Byl zaparkovaný a řidič pryč.

	Zastavil a začal klít.

	Za ním se ozvalo zatroubení. V zrcátku uviděl černý range rover.

	Omluvně zdvihl prst, pár metrů popojel a zajel na první volné parkovací místo, které našel. Tam vypnul motor a vyskočil z auta. Sprintoval k východu, bral schody po dvou, až na konec vyběhl na velké otevřené náměstí, které mělo uprostřed japonskou restauraci, na jedné straně hotel Thistle a na zbývajících dvou stranách obchody.

	Po muži s nagelovanými ostny a houpavou chůzí však nikde nebylo ani stopy.

	Z parkoviště vedly ještě tři východy. Grace je všechny oběhl. Nic. Muž zmizel.

	Grace se vrátil k prvnímu z východů, který byl ke golfu nejblíž, tam chvíli stál, v duchu klel a zároveň usilovně přemýšlel. Pochyboval o tom, že by si ten muž všiml, že ho sleduje. Za jak dlouho se ale k autu vrátí, to se dalo jen těžko odhadnout. Mohlo mu to trvat pět minut, nebo taky pět hodin.

	A pak dostal nápad.

	Vytočil číslo na své někdejší působiště, centrální brightonskou policejní stanici, a požádal, aby ho přepojili na jeho někdejšího kolegu a kamaráda, brightonského divizního inspektora Mikea Hopkirka. Ke Graceově úlevě byl Hopkirk v kanceláři a ne někde na výjezdu.

	Hopkirk byl moudrou sovou brightonské policie. U policie působil už mnoho let a u svých podřízených se těšil úctě i značné oblibě. Grace si velmi pečlivě rozmyslel, komu zavolá, aby ho pověřil úkolem, jejž právě nyní potřeboval uskutečnit. Jestliže bude Hopkirk souhlasit, pak jedině on dokáže všechno uvést do pohybu tak rychle, jak Grace potřeboval.

	„Royi! Jak se máš? Pořád o tobě čtu v novinách! Koukám, že i v nový funkci dokážeš lidi pěkně vytáčet!“

	„Moc vtipný. Popovídáme si někdy později. Potřeboval bych od tebe jednu velkou laskavost a potřeboval bych ji hned. Jde o životy dvou lidí – máme podezření, že je unesli a že jsou jejich životy bezprostředně ohroženy.“

	„Tom a Kellie Bryceovi?“ pronesl Hopkirk a Gracea to překvapilo.

	„Jak to sakra víš?“ podivil se Grace, který na chvíli zapomněl, jak bystrý Hopkirk je.

	Hluk projíždějícího náklaďáku přehlušil Hopkirkovu odpověď. Grace si zakryl jedno ucho, k druhému si přitiskl telefon a do aparátu zakřičel: „Promiň. Můžeš to zopakovat?“

	„Jsou přece na titulní stránce Argu.“

	Ponds to tedy přece zařídil. Skvělé. „Dobře, Miku. A já potřebuju tohle. Potřebuju, abys na hodinu zavřel parkoviště pod Bartholomew Square – abych měl čas prohledat tam jedno auto.“

	Grace uslyšel zvuk, jako když někdo naráz vydechne hodně vzduchu. „Zavřít?“

	„Potřebuju hodinu.“

	„Největší parkoviště v Brightonu, uprostřed dne. Zavřít ho – ty šílíš?“

	„Ne, já to prostě potřebuju. Teď, zrovna teď.“

	„A z jakého důvodu ho mám asi tak zavřít, Royi?“

	„Výhrůžka bombou. Volali ti z teroristické organizace,“

	„To myslíš vážně?“

	„No tak. Je pondělí dopoledne, všude klid. Aspoň hezky probudíš svoje lidi.“

	„A když z toho bude malér?“

	„Tak si to zodpovím já.“

	„To si nezodpovíš ty, Royi. Já si to zodpovím a ty to víš.“

	„Ale uděláš to?“

	„Bartholomew Square?“

	„Bartholomew Square.“

	„Dobře,“ kapituloval nakonec, třebaže v jeho hlase byly stále znát pochybnosti. „A neblokuj sakra linku. Budu ji teď potřebovat!“

	Grace ji taky potřeboval. Zavolal do Sussex House, aby sehnal tým policejních techniků, kteří měli okamžitě vyrazit na parkoviště, a také někoho od dopravky, kdo ví, jak obejít zámky a bezpečnostní systém volkswagenu golf.

	Pak zatelefonoval detektivu inspektorovi Billu Ankramovi, který v Brightonu vedl tým, jenž se specializoval na sledování osob. A měl neobyčejné štěstí, neboť Ankram mu sdělil velmi dobrou zprávu.

	„Měli jsem dneska někoho sledovat v centrálním Brightonu – jenže ta práce skončila moc brzy. Ten člověk se totiž vůbec neukázal. Zrovna jsem se chystal tým stáhnout a vyhlásit místo toho tréninkové odpoledne.“

	„Za jak dlouho dokážete mít pod kontrolou parkoviště pod Bartholomew Square?“

	„Do hodiny. Nejsme moc daleko.“

	Grace s ním poté dohodl podrobnosti, sdělil mu poznávací značku golfu a přesnou pozici vozidla. Pak zatelefonoval do vyšetřovací místnosti a zařídil, aby Ankramovi odfaxovali a odmailovali fotografii řidiče volkswagenu.

	Pak si nechal k telefonu zavolat Nicholla a sdělil mu, že s tím vyšetřovatelem z Londýna se bude muset sejít sám. Když s Nichollem mluvil, ozvala se najednou ohlušující exploze kvílejících houkaček.

	Znělo to, jako kdyby všechna pohotovostní vozidla v celém souměstí Brighton a Hove spustila naráz své sirény.
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	Kellie Toma děsila. Připadal si, jako kdyby byl ve tmě zamčen s nějakým naprosto neznámým člověkem. A to s člověkem naprosto nevyzpytatelným. Vždycky byla dlouho zticha a pak na něj najednou začala hystericky; vykřikovat nadávky.

	Jako právě teď. Její hlas byl už z toho řvaní celý namožený a ochraptělý.

	„Ty hloupej zmetku! Ty idiote! Za všechno můžeš ty. Kdybys to blbý cédéčko nechal ležet ve vlaku, nikdy by se nám to nestalo! NIKDY NÁS NEPUSTÍ. CHÁPEŠ TO, TY NESCHOPNEJ PITOMČE?“

	Pak se rozvzlykala.

	Tom měl pocit, že má úplně rozdrcené nitro. Zvuk Kellieina pláče byl tak strašný a tak mučivý! Nic z toho, co říkal, však Kellie jako by neregistrovala. Od té doby, co ten tlusťoch opustil místnost, na ni ustavičně mluvil. Snažil se ji uklidnit, povzbudit ji, dodat jí odvahu.

	Zároveň se tím snažil nějak zabavit a zapomenout na tu silnou palčivou bolest ve svém močovém měchýři. A na žízeň, která jej sužovala. A na hlad, který jej trápil. A na strach.

	Přemýšlel o tom, zda z Kellie nemluví vodka, jestli se tak nechová proto, že je opilá. Anebo se tak chová z toho důvodu, že jí vodka schází? A co když se jen ocitla na pokraji svých psychických sil, tak jako tomu bylo pár měsíců po Jessičině narození, a tahle událost ji prostě jen stáhla až úplně na dno? Nebyly všechny ty problémy spojené s elektronickou aukcí jen jakýmsi varováním nebo voláním o pomoc, které se jí nedostávalo?

	„TY NESCHOPNEJ PITOMČE!“ zaječela znovu.

	Tom zaúpěl. Neschopný? Tak takhle ho tedy vidí? Má pravdu. Neuspěl v podnikání a neuspěl také v nejdůležitější věci – nedokázal ochránit svou rodinu.

	Pevně zavřel oči a modlil se k Bohu, k němuž už pětadvacet let nepromluvil jediné slovo. Pak zase oči otevřel, ale žádný rozdíl nepoznal. Všude byla naprostá tma.

	Do svázaných nohou dostával křeče. Převalil se, ale povedlo se mu to jen jednou a pak mu v dalším valivém pohybu zabránil řetěz, který vycházel od jeho kotníku. Zprudka ho zastavil a Tom vykřikl bolestí, neboť okov – či svorka, nebo co to bylo – se mu zařízl do nohy.

	Přemýšlej, řekl si. Přemýšlej!

	Zeď a podlaha kolem něj byly hladké. Potřeboval něco ostrého, o co by mohl drhnutím přeřezat provazy. Nic takového tu ale nebylo. Zatraceně, zatraceně, zatraceně!

	„SLYŠÍŠ MĚ, TY NESCHOPNEJ PITOMČE?“

	Oči se mu zalily slzami. Ach, můj drahoušku, Kellie. Tolik tě miluju. Nedělej mi to.

	Co sakra ten tlusťoch chce? A kdo to k čertu je? A jak si vůbec s takovým člověkem poradit? Tom ale už bohužel tušil, kdo ten muž je a proč jsou tady.

	A najednou, tak jak mu v hlavě krystalizovaly myšlenky, v něm zesílil strach. Děti vysadil v noci u Kellieiných rodičů; Kellieina matka byla rázná, ale její na lůžko upoutaný otec byl, chudák, úplně bezmocný. Nechce se ten tlusťoch zmocnit taky dětí? A co když on nebo jeho gorily přijdou, když bude Kellieina matka pryč?

	V zoufalství se opět převalil a řetěz se s trhnutím napjal. Tom za něj bez ohledu na bolest zatáhl. Zadržel dech a zatáhl znovu, znovu a ještě znovu.

	Nic ale nepovolilo.

	Chvíli klidně ležel. A pak dostal nápad.

	V tu chvíli v dálce opět uviděl světelný obdélník: dveře. Prošly jimi dvě postavy, každá s baterkou. Zrychlil se mu tep a sevřelo hrdlo. Napnul svaly, připravený bojovat všemi způsoby, jichž bude schopen.

	Jedna z postav kráčela směrem ke Kellie, druhá směrem k němu. Kellie mlčela. V následujícím okamžiku ho kužel světla oslnil, jako kdyby mu někdo do očí kápl rtuť. Pak sjel do strany a na podlaze ozářil papírový kelímek s vodou a rohlík.

	„Jíst. To pro vás,“ pronesl lámanou angličtinou hrubý hlas, který jeho netrénovanému uchu připadal jako východoevropský.

	„Potřebuju se vymočit,“ oznámil Tom.

	„No tak, do toho, vyčurej se do kalhot jako všichni tady!“ zakřičela Kellie.

	„Vy nečurat!“ odpověděl hlas.

	„Musím,“ prosil Tom. „Odveďte mě, prosím vás, na záchod.“

	Muž byl vysoký, hubený, bylo mu necelých třicet, měl elegantní černé oblečení, přísnou tvář a krátký moderní sestřih. Tom nyní dokázal rozpoznat jeho rysy. Důležitější však bylo, že viděl za něj.

	K nejbližší řadě sudů s chemikáliemi.

	„Jíst,“ znovu přikázal ten muž a pak v doprovodu svého společníka odešel. Za pár sekund byli pryč. Světelný obdélník zhasl a Tom a Kellie se znovu ocitli v naprosté tmě.

	„Drahoušku?“ pronesl Tom.

	Ticho.

	„Drahoušku, prosím tě, poslouchej mě.“

	„Proč mi nepřinesli něco k pití?“ zeptala se.

	„Přinesli vodu.“

	„To jsem sakra neměla na mysli.“

	Jak dlouho už pije? přemítal Tom. Jak dlouho už mu tenhle fakt uniká?

	„A jak mám asi pít s rukama přivázanýma k tělu? Nechceš mi to říct, ty můj chytrej manžílku?“

	Tom pomalu otočil hlavu k místu, kde ten muž umístil vodu a rohlík. Nosem se dotkl boku kelímku a v duchu proklínal to nedůstojné zacházení, kterému je vystaven. Opatrně přejel svým horním rtem přes okraj, zoufale se snažil nerozlít jedinou kapku té vzácné tekutiny, až nakonec sevřel kraj kelímku zuby. Nato k sobě kelímek naklonil a lačně vypil jeho obsah.

	Pak, podobně jako nějaké slepé noční zvíře, ohmatával své okolí nosem, až nakonec narazil na rohlík. Neměl chuť k jídlu, ale přinutil se do něj kousnout. Statečně rozžvýkal a spolkl jedno sousto. Pak si kousl ještě jednou, polkl a zbytek vyplivl.

	„Řekla bych, že je čas jít domů,“ pronesla Kellie. „Myslíš, že nám to jídlo zabalí s sebou?“

	Poprvé za posledních několik dní se Tom usmál.

	Možná se uklidňuje. „Zatím jsem o jejich pohostinnosti moc nepřemýšlel,“ snažil se Tom odpovědět obdobně vtipně. Slova však bez odezvy skončila v černém tichu.

	Díky vodě a jídlu se již začínal cítit o něco lépe, dodávalo mu to sílu. Rozhodl se to tedy zkusit.

	Nadlehčoval se a pomalu a namáhavě se zpola převaloval a zpola jako had plazil na levou stranu, do míst, která mu předtím ozářilo světlo baterky.

	K řadě sudů s chemikáliemi.

	Pak se lekl, protože řetěz, který vedl k jeho kotníku, se opět s trhnutím napjal. Ještě kousek, prosím, ještě kousíček. Silněji zatáhl, ale okov se mu ještě víc zařízl do nohy a on vykřikl bolestí.

	„Tome, jsi v pořádku? Drahoušku?“

	Díkybohu, konečně se už uklidnila, pomyslel si Tom. „Ano,“ sykl vzápětí a měl náhle strach, aby ho někdo neslyšel. „Jsem v pohodě.“

	Pak se jeho obličej něčeho dotkl. Ať to proboha není zeď!

	Bylo to plastové, chladné a kulaté. Byl to sud!

	Pokusil se na něj vyškrábat. Sud se zakymácel a on sjel zase zpátky dolů. Převalil se na břicho, skrčil nohy, a třebaže ho kotník silně bolel, škubnutím se posunul vzhůru a pak to ještě jednou zopakoval. Nakonec se pořádně nadechl a při výdechu vší silou zabral. Podařilo se. Bradu měl nad horním okrajem sudu.

	A ten okraj byl nejen krásně nerovný, ale přímo ostrý.

	Pomalu, centimetr po centimetru, se sud pomocí brady, kterou páčil za jeho okraj, snažil naklonit na sebe. Jenže sud byl těžký, mnohem těžší, než si myslel, přespříliš těžký. Náhle se ale překotil a s hlasitým bouchnutím, jež se jako ozvěna neslo prostorou, dopadl na podlahu.

	„Tome!“ vykřikla Kellie.

	„Všechno je v pořádku.“

	„A co děláš?“

	„Nic.“

	Tom se co možná nejrychleji vydrápal na okraj sudu, prostřednictvím dotyků těla o sud se mu ve tmě podařilo nalézt místo, kde byly jeho paže provazem přivázány k bokům. Pak začal provazy přejíždět přes drsný okraj sudu.

	Po několika minutách – překvapený tím, že jeho metoda funguje – zjistil ke své úlevě, že může vzdálit paže od těla. Věděl, že udělal jen jeden maličký krůček, ale měl pocit, jako kdyby zdolal Everest. Nesmírně se mu ulevilo. Dokázal to!

	Nyní už v temnotě pomalu máchal rukama, které byly pořád ještě svázané k sobě, a snažil se nalézt okraj sudu. Našel ho a začal přes něj horečně přejíždět provazem, který spojoval jeho ruce k sobě. Sice pomalu, ale jednoznačně začínal cítil, že jednotlivá vlákna provazu povolují a pevnost provazu slábne. A najednou měl ruce volné. Setřásl ze zápěstí poslední kus uvolněné šňůry a vzepřel se do vzpřímené polohy. Poté rozpřáhl paže a začal pohybovat rukama, aby v nich znovu obnovil krevní oběh.

	„Umřeme tady, Tome?“ zakňourala Kelly.

	„Ne, neumřeme.“

	„Naši by nemohli děti vychovávat. Nikdo jsme na to nepomyslel, viď, Tome?“

	„Neumřeme tady!“

	„Tolik tě miluju, Tome.“

	Její hlas způsobil, že Tom opět neměl daleko k slzám. V tom hlasu bylo tolik něhy, laskavosti a starostlivosti. „Miluju tě nade všechno na světě,“ odpověděl Tom, předklonil se a ohmatával provazy, kterými byly svázané jeho nohy, až narazil na uzel.

	Byl utažený neuvěřitelně silně. Neúnavně s ním ale zápolil a po chvíli začal provaz povolovat. A najednou měl nohy volné! Tedy s výjimkou toho kotníku v okovu. Ustavičně sice myslel na to, že kdyby se teď objevil ten tlusťoch, pořádně by to od něj schytal. To bylo ale riziko, které zkrátka musel postoupit.

	Klekl si a sevřel okraj toho sudu. Pak pomalu vstával a ze všech sil sud zvedal, až jej nakonec narovnal. Poté ohmatával víko sudu a hledal nějaký uzávěr. Našel ho rychle a vzápětí jej pevně uchopil dlaněmi. Cloumal s ním a snažil se přijít na to, jak sud otevřít. Přitom poprvé v životě poznal, jaké to musí být, když je člověk slepý.

	Uzávěr byl omotaný drátem a opatřený papírovou pečetí. Podařilo se mu vsunout prsty pod drát a zatáhnout. Drát se mu zařízl do masa. Zalovil v kapse, vytáhl kapesník, omotal si ho kolem prstů a zkusil to ještě jednou.

	Drát praskl.

	„Proč jsme tady, Tome?“ zeptala se Kellie naříkavě. „A kdo je ten odporný tlusťoch?“

	„Nevím.“.

	„A co myslel tím, že budeme dočista mrtví?“

	„Chtěl nás jen vyděsit,“ odpověděl Tom a snažil se, aby to znělo přesvědčivě. Jeho hlas byl vyšší než obvykle.

	Zoufale se pokoušel odšroubovat uzávěr a zároveň se mu v hlavě rodil zatím nejasný a velmi nedokonalý plán.

	Uzávěr se pomalu začal otáčet. Otočil jím asi pětkrát či šestkrát, než mu konečně zůstal v ruce. Jeho nosní dírky okamžitě naplnil odporný štiplavý zápach. Couvl, začal se dusit a přitom upustil závěr, který, jak slyšel, se okamžitě odkutálel kamsi do temnoty.

	„TOME?“ vykřikla znepokojeně Kellie.

	Tom kašlal a kašlal a plíce měl v jednom ohni. Snažil se vzpomenout si na hodiny chemie, což byl předmět, ve kterém byl velmi slabý. V chemické laboratoři vídával lahvičky s kyselinami. Okamžitě si vybavil sírovou a chlorovodíkovou. A nedokázala by třeba tahle kyselina, ať už je jaká chce, rozpustit řetěz, který vedl k okovu kolem jeho kotníku?

	Jak ji ale v té tmě dostane ze sudu? Kdyby se totiž sud převrhl a ta chemikálie se vylila ven, mohla by po podlaze dotéct až ke Kellie. Anebo je oba udusit.

	Náhle měl pocit, jako by se mu zastavilo srdce. Koutkem oka zahlédl paprsek světla. A v dálce se objevil onen světelný obdélník. Někdo vcházel dovnitř.
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	Ve čtvrtém patře podzemního parkoviště pod Bartholomew Square se kolem černého volkswagenu golf shlukla skupina policistů. Venku policisté zablokovali všechny vchody na parkoviště. Uvnitř garáží nebyla jinak živá duše.

	„Nechci, aby majitel poznal, že jsme byli uvnitř,“ sdělil Grace mladému policistovi od dopravky, který klečel u dvířek řidiče, v ruce měl ohromnou sadu páčidel na kovovém kruhu a cosi, co vypadalo jako vysílač rádiových vln.

	„Bez obav. Zase to zamknu. Nepozná to.“

	Joe Tindall, v bílém ochranném oděvu, stál vedle Gracea a žvýkal plátkovou žvýkačku. Zdálo se, že je nabručenější než obvykle. „Nestačí ti, že mi ničíš víkendy?“ adresoval Graceovi. „Hned od začátku týdne se mě snažíš pořádně zapřáhnout, co?“

	Ozvalo se hlasité cvaknutí. V tom okamžiku se rozhoukal alarm, který pořád dokola opakoval ohlušující píp-píp-píp-píp-píp.

	Strážník od dopravky otevřel kapotu, sklonil se pod ni a pípání za pár vteřin přestalo. Pak kapotu zavřel. „V pořádku,“ oznámil Tindallovi s Gracem. „Je to vaše.“

	Grace, který měl na sobě rovněž ochranný oděv a rukavice, nechal jít Tindalla prvního a chvíli jenom stál a pozoroval ho. Rychlým pohledem na hodinky zjistil, že od uzavření parkoviště uplynulo pětadvacet minut. Před vchody zatím vládl totální chaos: policejní vozidla, sanitky, hasičské vozy, desítky zdržovaných nakupujících, podnikatelů, návštěvníků města. A následkem toho též dopravní kolaps v centru Brightonu.

	Jestli se v autě nic nenajde, bude z toho mít Roy Grace pořádnou ostudu.

	Grace sledoval, jak Tindall snímá otisky na místech, kde byl jejich výskyt nejpravděpodobnější: na vnitřním zpětném zrcátku, na řadicí páce, na spouštěči klaksonu, na vnitřních a vnějších kličkách dveří. Když s tím skončil, sebral pinzetou pár vlasů na řidičově opěrce hlavy a vložil je do sáčku na důkazní materiál. Pak rovněž pomocí pinzety posbíral několik nedopalků cigaret v popelníku a vložil je do dalšího sáčku.

	Po dalších pěti minutách z auta vylezl a vypadal alespoň o trochu veseleji, než když sem přijel. „Mám pár dobrejch otisků, Royi. Hned se s nimi vrátím zpátky a nechám hochy, aby je prohnali automatizovaným registrem.“

	„Přijedu za tebou,“ řekl na to Grace. „Dorazím tak deset minut po tobě.“

	„To už bych měl mít výsledky.“

	„To bych ti byl vděčný.“

	„Je mi ukradený, jestli budeš vděčný, anebo ne,“ odpověděl Tindall a uštědřil Graceovi tvrdý pohled.

	Někdy Roy nedokázal rozpoznat, jestli Joe Tindall vtipkuje, anebo to myslí vážně. Měl totiž velmi zvláštní smysl pro humor. I teď nedokázal uhádnout, jak to myslí.

	„Dobře!“ odpověděl, a aby trochu zlepšil Tindallovu náladu, dodal: „Obdivuju tvou nestrannou profesionalitu.“

	„Na to ti kašlu!“ řekl na to Tindall. „Dělám to proto, že jsem za to placenej. To, že mě oceňuješ, je mi úplně volný.“ Vylezl ze svého ochranného oděvu, složil si ho do tašky a zamířil ke schodišti vedoucímu k východu.

	Grace a konstábl od dopravky se na sebe podívali.

	„Ten ale dokáže bejt protivnej!“

	„Ale má bezva brejle…,“ poznamenal konstábl.

	Grace prohlédl interiér auta. Hledal ve schránce naproti sedadlu spolujezdce, ale nenašel tam nic jiného než příručku uživatele vozu. Podíval se do plastových kapes ve dveřích, ale ty byly prázdné. Nakoukl i pod přední sedačky, zdvihl sedák zadní sedačky. Nic. V autě nebyly absolutně žádné osobní věci. Vypadalo spíš jako vozidlo z půjčovny než něčí soukromé auto.

	Pak prohledal kufr. Byl úplně čistý a obsahoval jen brašničku s nářadím, náhradní kolo a reflexní výstražný trojúhelník, tedy věci, kterými bylo auto patrně vybaveno již z výroby. Nakonec vlezl Grace pod auto. Nebylo tam žádné bláto ani nic neobyčejného.

	Vylezl zpod auta, postavil se a řekl konstáblovi od dopravky, že nyní může auto znovu zamknout a opět nastavit alarm. Sám zamířil ke svému autu a už chtěl zase rychle být v Sussex House. Doufal, že nerudný, ale profesionálně skvělý Joe Tindall z těch otisků něco vyčte.

	A že sledovací tým neztratí v ulicích Brightonu ten volkswagen golf.

	Tím, že na chvíli zastavil život v centru Brightonu, si to u Alison Vosperové rozhodně nevyžehlí. Ani nesníží pravděpodobnost svého přeložení do Newcastlu. Cassian Pewe sem, Cassian Pewe tam.

	Pak si náhle vzpomněl na Cleo. Bylo dvanáct dvacet. A ona na jeho telefonát stále ještě nezareagovala.

	KAPITOLA 80

	Tom sebou praštil na zem a horečně šátral rukama po tvrdé kamenné podlaze – snažil se tam nalézt rozvázané provazy. Temnotu probodl kužel baterky. Krátce osvítil Kellie, pak jeho obličej a pak přeskočil na zeď a ozářil řadu sudů s chemikáliemi.

	Včetně toho s odšroubovaným uzávěrem.

	Tom ležel na boku, vůbec se nehýbal, zadržoval dech, ruce pevně tisknul k bokům, nohy k sobě a přitom z něj kapal pot. Slyšel klapot přibližujících se kroků. Srdce mu bušilo a v uších mu hučela krev. Do krku mu z té hrůzy stoupala hořká žluč.

	A teď mu to spočítají. Hned potom, co ho odhalí. Že by prokristapána už zase udělal hloupost? Hloupost byla, že odešel z domu, že je pustil do auta. A teď udělal další hloupost, neuvěřitelnou hloupost – pokusil se o útěk.

	Kellie měla pravdu, když ho předtím nazvala neschopným pitomcem.

	Na okamžik zavřel oči, modlil se a potlačoval nutkání vyzvracet se. Takhle tedy skončí? Takhle skončí všechny jeho sny? Už nikdy neuvidí své děti. Už nikdy…

	Ozvalo se hlasité zarachocení. Slyšel, jak se něco kutálí po podlaze. Ať už to bylo cokoli, udeřilo ho to z boku do hlavy. Byl to tvrdý předmět, ale lehký.

	Otočil se, ale nezapomněl přitom zůstat v pozici jakoby spoutaného člověka. Světlo baterky mu nato zamířilo přímo do očí a na okamžik ho oslepilo. Pak uslyšel tutéž lámanou angličtinu jako předtím.

	„Jen čurat. Ne kadit.“

	Světelný kužel opustil jeho obličej a zamířil na objekt ležící jen pár decimetrů od něj. Byl to oranžový plastový kbelík.

	Kroky se začaly vzdalovat. Tom se otočil, aby mohl odcházejícího sledovat. Viděl, jak světlo baterky klouže po podlaze, až muž nakonec došel ke světelnému obdélníku v dálce. Tom si uvědomil, že toho člověka patrně vůbec nenapadlo, že když má někdo ruce přivázané k tělu, může sotva použít při močení kbelík.

	Pak uslyšel bouchnutí nějakých patrně těžkých kovových dveří.

	A pak byla zase všude kolem jen naprostá tma.

	KAPITOLA 81

	„Pomátl jste se sakra?“ křičel Carl Venner a obličej mel podobně hnědofialový jako košili, jejíž knoflíky ze všech sil vzdorovaly tlaku jeho ohromného břicha. Na spáncích mu nabíhaly žíly. Škrábanec, který mu při poslední návštěvě tohoto člověka na obličeji vytvořila ta mladinká dívka, byl stále viditelný. „Jak vás mohlo napadnout sem přijít? Říkal jsem vám přece, abyste sem nikdy, vůbec nikdy, nechodil, pokud vám neřeknu. Copak do prdele nechápete, co to znamená nikdy, vůbec nikdy, pokud vám neřeknu, Johne?“

	Andy Gidney civěl na laciný béžový koberec a oči měl přitom upřené na jeden jeho chuchvalec. Snažil se spočítat, kolik vláken se asi tak může v tom chuchvalci nacházet.

	Venner si přiložil k ústům ukazováček a začal si okusovat kůži kolem nehtu. Na jeho kovovém stole v nejvyšším patře skladiště žhnul v popelníku doutník. „A vůbec, kde jste byl? Celou hodinu se vám snažím dovolat.“

	„Mmm, byl jsem na cestě sem.“

	„Tak, proč jste krucinál nevzal ten telefon?“

	„Protože jste mi ho zakázal s sebou nosit.“

	K Meteorologovu tichému uspokojení to Vennera načas utišilo. Chvíli jen „pracoval“ na svém prstu, pak ho prozkoumal a nato se jeho zuby daly zase do práce. „Hrozí nám velká katastrofa, a proto jsem volal.“

	Vlastně spíš dvě, pomyslel si Meteorolog, ale o jedné ještě nevíš – zatím. Ne snad že by ho to nějak trápilo. Carlu Vennerovi mohlo hrozit tisíc katastrof a Meteorologovi by to bylo jedno. Mlčel a dál počítal vlákna koberce.

	Venner uchopil doutník, zabafáním jej znovu přivedl k životu a nato vyfoukl koutkem úst kouř. „Katastrofa, rozumíte, sakra?“

	„Cromarty, Forth, jihozápadní, stupeň čtyři nebo pět, v Severním Utsiru občas šest, postupně se mění v severní. Viditelnost průměrná nebo dobrá.“

	„Co sakra pořád máte s tou debilní předpovědí počasí?“

	„Mmmm – je to spíš – mmm – předpověď pro mořeplavbu.“

	Venner zavrtěl hlavou. „Ježíšmarja. Jeden můj společník je v komatu a vy mi tu předříkáváte nějakou pitomou předpověď pro mořeplavbu.“

	„Mmmm, ano. Mmmm, tak.“

	Venner na něj jen upřeně hleděl. Ten imbecil byl nad jeho síly. „Johne, ta katastrofa spočívá v tom, že ten můj společník měl u sebe notebook, kde byla natažená nejnovější nabídka našim zákazníkům.

	A ten notebook se dostal do rukou policie. Potřebujeme ho zpátky.“ „Mám ho,“ řekl na to Gidney. „A taky kopii jeho hard disku, kterou si vyrobilo oddělení počítačové kriminality.“ Venner se na něj udiveně zadíval. „Vy ho máte?“

	„Mmm. Ano. Tak.“

	„Vy máte ten notebook?“

	Meteorolog přikývl.

	Tlustochovo chování se změnilo. Vstal a potřásl překvapenému Gidneyovi rukou. „Vy jste ale šikovnej prevít!“ Pak se znovu posadil, jako kdyby ho ten fyzický výkon vyčerpal. Znovu si vrazil mezi rty doutník a lačně natáhl ke Gidneyovi ruku jako nějaký obézní školák, který touží po dalších sladkostech. „Tak mi ho dejte! Máte ho v batohu?“

	„Mmm, ne, tam mám sendvič.“

	V té chvíli do místnosti vstoupil jeden z těch dvou mlčenlivých Rusů. Měl na sobě jako vždycky černý oblek a pod ním černé tričko. Stál asi metr za Vennerem, mlčel a neusmíval se.

	Meteorolog se znovu zahleděl na onen chuchvalec kobercových vláken, ignoroval nataženou ruku a snažil se najít odvahu k tomu, co chtěl říct. Znovu se mu vybavil Q ze Star Treku a tiše si pro sebe mumlal jeho slova. „Jestli se bojíš vystrčit ten svůj frňák ven, tak radši zůstaň doma a zalez pod postel Venku není bezpečno. Svět je báječný a je tam nespočet pokladů. Dokážou uspokojit touhy jemné i hrubé. Není to ale místo pro ustrašené.“

	Muž, který nebyl ustrašený, se zhluboka nadechl, zajíkl se a s rudnoucí tváří vyhrkl: „Nemám ho s sebou.“

	Vennerova tvář se zachmuřila. „A kde ho máte?“ Gidney za sebou zaregistroval téměř neslyšitelné kroky. A na koberci zahlédl nepatrný stín. Venner si do místnosti přiváděl své lidi, aby ho zastrašil. Vepředu byl ten Rus a za ním ten Albánec. Dnes byl ale Meteorolog Mužem, který nebyl ustrašený.

	Dokáže to.

	Třásl se, tváře mu hořely, pod bílou košilí mu stékaly potoky potu. Ale on to ustojí. „Mám ho na bezpečném místě.“

	„Jak moc bezpečné to místo je?“ zeptal se Venner chladně. „Velmi bezpečné.“

	„Dobře. To je rozumné.“

	„Jestliže ho budete chtít dostat zpátky, musíte mi zaplatit, co jste mi slíbil A-a-a já… já-už-pro-vás-nechci-dál-pracovat,“ koktal a drmolil zároveň.

	Pak se zase zahleděl na koberec a hltavě do sebe vtahoval vzduch.

	„Opravdu, Johne?“ řekl na to Venner velmi klidně. „Vy už nechcete pracovat v našem týmu?“

	„Mmmm, ne.“

	„To mě tedy opravdu bolí. Myslel jsem si, že spolu tak dobře vycházíme! Víte, Johne, myslel jsem si, že vy a já budeme dobrými přáteli. To mě tedy opravdu bolí. Samozřejmě, chcete odejít, chcete peníze, to je naprosto v pořádku.“

	Meteorolog mlčel; takovouhle reakci nečekal. Čekal, že Venner vybuchne.

	„A kde přesně je to bezpečné místo, co jste na něm ukryl ten notebook a kopii toho disku?“

	Gidney zdvihl oči a hrdě se usmál. „Tomu byste nevěřil. Nikdo to tom nebude hledat. Ani za tisíc let to tam nikdo nenajde!“

	„Opravdu?“

	Meteorolog vzrušeně přikývl.

	„Ani policie?“

	„Kdepak!“

	Venner se rozzářil spokojeností, nato prudce máchl levou rukou směrem do vzduchu.

	Ten pohyb Meteorologa zmátl. Vypadal jako nějaký domluvený signál. Tím se ale dlouho trápit nemusel.

	„Pozor, vyletí ptáček!“ pronesl náhle Venner.

	Meteorolog z toho byl čím dál tím zmatenější. Rus, který stál vedle Vennera, pozdvihl malou videokameru.

	Albánec, jenž postával za ním, udělal dva rychlé kroky dopředu, hranou své dlaně prudce seknul Meteorologa do krku a rozťal mu míchu vedví.

	KAPITOLA 82

	Oddělení otisků prstů patřilo k oddělením, která v Sussex House zaujímala nejvíce prostoru. Nacházelo se v přízemí, kousek od oddělení počítačové kriminality. Policisté zde tiše pracovali jako pilné včelky. Pokaždé, když tam Grace přišel, ucítil ve vzduchu alespoň slaboučkou vůni inkoustu.

	Derry Blane, jeden z vedoucích pracovníků oddělení, seděl na svém pracovišti, které se nacházelo víceméně uprostřed labyrintu stolů a přístrojů. Na obrazovce počítače měl nejlepší z otisků, které Joe Tindall sejmul v onom volkswagenu. Pocházely z vnitřního zpětného zrcátka. Grace a Tindall stáli za ním a dívali se mu přes rameno na obrazovku.

	Blane, plešatějící muž v brýlích, měl vzezření sympatického strýčka a klidné chování učence, jež vzbuzovalo důvěru. Zaťukal na klávesnici a objevily se otisky všech deseti prstů. Pak znovu stiskl nějakou klávesu a Graceovi jako by se na vteřinu vzrušením zastavilo srdce. Na obrazovce se objevil policejní snímek nějakého muže. A jeho jméno. Byl to řidič toho golfu. Muž, s nímž byla Janie Strettonová v baru Karma.

	„Otisk se nám podařilo identifikovat,“ oznámil Derry Blane. „V celostátní počítačové databází otisků se nachází stejný. Byl sejmut před víc než rokem po rvačce v nočním klubu Escape v Brightonu. Jeho majitel byl po napomenutí propuštěn. Jmenuje se Mik Luvic. Je to Albánec bez trvalého pobytu.“

	„A co ještě hezkého o něm víme?“ zeptal se Grace.

	„Tady to máme,“ pronesl s potěšením Blane a zase cosi stiskl na klávesnici. „V celostátním registru pachatelů a podezřelých je označen za nebezpečnou osobu – na žádost Interpolu.“

	Graceovo vzrušení sílilo.

	„Proklepl jsem si ho tedy v mezinárodním měřítku – a dostal se k tomuhle fešákovi.“

	Blane zase cosi vyťukal na klávesnici a po chvíli se na obrazovce objevila hlava a poprsí odporně tlustého muže. Ve srovnání s mohutným tělem měl jen malou hlavou s nagelovanými stříbřitými vlasy, které byly vzadu stažené do maličkého copánku.

	„Jmenuje se Carl Venner. Ale vystupuje také pod jménem Jonas Smith. Má zajímavou historii,“ pokračoval Blane. „Byl v armádě Spojených států. Začínal jako pilot vrtulníku ve Vietnamu. V boji byl zraněn a dostal za to medaili. Pak ze zdravotních důvodů přestal létat a stal se radistou. Později byl povýšen a dostal se na vysoký post u spojařů. Pak se ale zapletl do skandálu. Možná si na to vzpomínáte – válečný kameraman a několik fotografů byli obviněni z toho, že filmovali mučení a popravy příslušníků vietcongu a pak záznamy prodávali.“

	„Natáčeli zabíjení?“ zeptal se Grace.

	„Přesně tak. Ale Venner se dokázal z toho obvinění nějak vykroutit. Zůstal v americké armádě a byl převelen do Německa, kde působil ve vojenských tajných službách. Když vypukl konflikt v Bosně, byl poslán tam. A děly se tam stejné věci jako ve Vietnamu. Nakonec byl postaven před vojenský soud za to, že natáčel popravy vězňů a prodával ty filmy různým úchylům po celém světě.“

	„Vážně?“ řekl na to Grace.

	„Ano, přesně tak. Je to mizera všech mizerů. Jeden mazaný advokát ho z toho sice vysekal, jenže mu to natolik zkazilo reputaci, že ho z armády vylili. Pak se jeho jméno objevuje v souvislosti s gangem z Atlanty, který se zabýval výrobou dětské pornografie. Nešlo tam ale jen o sex s dětmi. Filmovalo se i zabíjení dětí. Většinou asijských, někdy indických, ale někdy také bílých.“

	„Ty máš ale fakt bezvadný známosti, Royi,“ poznamenal Tindall, kterému se už zase vrátil humor.

	„No jo, to jsem celej já. Přijď na nějaký z mých večírků a uvidíš.“

	„Pořád čekám na pozvání.“

	„Jak to s ním dopadlo?“ zajímalo Gracea.

	„Vypadá to, že vzal roha,“ odpověděl Blane. „Zmizel zkrátka ze zorného pole FBI. Pak se, před třemi lety, objevil v Turecku. Potom v Athénách. A pak v Paříži. Taky tam působila taková menší parta, která natáčela zabíjení lidí. Francouzská policie udělala razii v jednom bytě v šestnáctém obvodu v Paříži. Zajistila tam dost různého vybavení a pozatýkala pár lidí, kteří tvrdili, že jejich šéfem byl Venner. Ten se ale v Paříži od té doby neukázal.“

	„A co má společného s Luvicem?“

	„Interpol má v Londýně svého zástupce a ten o tom dost ví. Mám jeho telefonní číslo. Je to detektiv-seržant Barry Farrier.“

	„Díky, Derry, odvedls skvělou práci. A neuvěřitelně rychle!“ Kvůli dopravní zácpě to Graceovi trvalo do Sussex House o dvacet minut déle, než předpokládal. Joe Tindall však musel mít stejný problém, takže Blane dokázal otisky identifikovat během pouhých patnácti minut.

	Grace vyšel do patra a přesunul se do své kanceláře naproti Vyšetřovací místnosti I. Nejprve zjistil, jak si vede sledovací tým. Řidič golfu se zatím neobjevil. Pak se chystal zavolat detektivu-seržantovi Barrymu Farrierovi, jenže vtom zazvonil jeho mobil. Když hovor přijal, poznal vysoký a nadšený hlas Harryho Framea. „Přišels na něco?“ zeptal se Grace jasnovidce.

	„No, nevím, jestli ti to bude dávat smysl, nebo ne. Pořád vidím hodinky.“

	„Hodinky?“ podivil se Grace. „Myslíš náramkové hodinky?“

	„Přesně tak!“ Frameovo nadšení sílilo. „Náramkové hodinky. Je to něco velmi důležitého. Náramkové hodinky tě dovedou k něčemu, co ti přinese velké uspokojení, k něčemu, co souvisí s případem, na kterém pracuješ. Je to myslím právě tenhle případ.“

	„A nemohl bys to nějak upřesnit?“ zeptal se zmatený Grace.

	„No… No, to je všechno. Jak už jsem řekl, nevím, jestli ti to bude dávat nějaký smysl.“

	„A je to nějaká konkrétní značka hodinek?“

	„Ne. Jen jsou myslím drahé.“

	„Drahé?“

	„Ano.“

	„A jsou pánské, nebo dámské?“

	„Pánské. A jsou možná víc než jedny.“

	Grace zavrtěl hlavou a usilovně přemýšlel. Momentálně mu to absolutně nic neříkalo. „Dobře,“ řekl. „Děkuju ti, Harry. Dej mi vědět, když ještě na něco přijdeš.“

	„To víš, že dám. Neboj se!“

	Grace hovor ukončil a okamžitě vyťukal číslo londýnského Interpolu. Musel dvě minuty čekat, než Farrier dotelefonuje, a přitom poslouchat pořád dokola se opakující úryvek z jednoho tradicionálu. Pak se ozval pronikavý londýnský přízvuk.

	„Detektiv-seržant Farrier. Jak vám mohu pomoci?“

	Grace se představil a vysvětlil, oč mu jde. Farrier okamžitě ožil.

	„Mám detektivy v Řecku, Turecku, Švýcarsku a v Paříži a ti všichni by si moc rádi popovídali s panem Luvicem.“

	„Vím, kde je jeho auto,“ řekl na to Grace. „A co víte o Carlu Vennerovi?“

	„Nic. Už tři roky ho nikdo neviděl. A přitom je dost těžké ho přehlídnout, zmetka tlustýho.“

	Ozvalo se zaklepání a dovnitř vešel Norman Potting s papírem v ruce. Grace mu dal gestem najevo, že momentálně nemá čas. Potting ale neodešel a postával u dveří.

	„Jestli o něm něco zjistíte, dejte vědět. Moc mě zajímá,“ prohlásil Barry Farrier. „A nejen mě, ale taky mé kolegy. Kolegy z celé Evropy.“

	„A mohl by být v Británii?“

	„No, jestli je tam Luvic, tak je to klidně možné.“

	„Povězte mi o tom Luvicovi něco víc.“

	„Je to Albánec. Třiadvacet let. Šikovnej hoch. Studoval tam techniku na univerzitě. Stal se šampiónem v kick-boxu a taky je dost dobrý v pěstních soubojích bez boxerských rukavic. Zapletl se se skupinkou studentů, která pro zábavu vymýšlela počítačové viry. Patrně to dělali jen tak z nudy. Pak se dostal do jiné party, která vydírala velké společnosti.“

	„Vydírání?“

	„Ano, a šlo o velké peníze. Dám vám příklad. Vezměte si nějakou velkou sportovní akci, jako třeba dostihy v Derby. Největším bookmakerům se pár dní před akcí pohrozí virovým útokem na jejich počítače – útokem, který by v dostihový den vyřadil jejich systémy na čtyřiadvacet hodin z provozu. Pokud nezaplatí. A tak zaplatí, je to pro ně levnější.“

	„O něčem takovém jsem slyšel,“ připustil Grace.

	„V dnešní době je to poměrně časté. Pak se ale Luvic nějak spojil s Vennerem. Venner si ho patrně najal. Byli spolu už v tom francouzském gangu. A oba taky ve stejnou dobu zmizeli. Můžu vám k tomu e-mailem poslat spisy.“

	„Moc prosím.“

	„Jasně, bez obav. Hned je pošlu. Řeknu vám jedno – některý z těch jejich filmů jsem viděl. Strašně rád bych dostal do rukou Vennera a Luvica. Stačilo by mi pět minut v noci v nějaký úzký zapadlý uličce.“

	„Vím, co cítíte. Povězte mi, říká vám v souvislosti s těmi dvěma něco brouk skarabeus?“

	„Skarabeus? Brouk skarabeus?“

	„Jo.“

	Po chvilce ticha Barry Farrier odpověděl: „To jejich působení ve Francii – na těch fotografiích a filmech byl vždycky někde štír.“

	„Živý, nebo mrtvý?“

	„Mrtvý. Můžu se zeptat, proč se ptáte?“

	„Přijde mi, že je asi Venner blázen do entomologie,“ odpověděl Grace. „Jestli to je opravdu on, pak si momentálně oblíbil skarabea. To je hovnivál, víte?“

	„Tak to je příznačná volba.“

	Grace mu poděkoval, slíbil, že ho bude o všem informovat, a zavěsil. V tom okamžení přistoupil ke stolu Norman Potting a položil před Gracea papír, který do té doby držel v ruce.

	„Kyselina sírová, Royi. Mám myslím dost úplný seznam všech dodavatelů kyseliny sírové v Británii. Pět jich je na jihu, z toho dva v naší oblasti – jeden v Newhavenu a jeden v Portslade.“

	Grace, který stále ještě vstřebával informace od Barryho Farriera, uchopil seznam, rychle projížděl jména a adresy, až nakonec nalezl ty dvě místní.

	Náhle se rozletěly dveře a dovnitř vrazil Glenn Branson s tváří rozzářenou vzrušením. „Něco mám!“ zakřičel a obličej měl přitom jen pár centimetrů od Gracea.

	„Povídej.“

	Branson vítězoslavně plácl na stůl fotografii řidiče nabouraného volkswagenu. „Právě mi volal jeden můj známej, taxíkář.“

	„Nebyl to náhodu ten samý, co špehoval mě a Cleo?“ zeptal se Grace žertem, aniž tu odpověď k něčemu potřeboval.

	„Přesně ten,“ zazubil se nadšený Branson. „Rozdal jsem tu fotografii všem svým informátorům. A tenhle mi právě před chvílí cinknul. Zrovna prý naložil zákazníka, který jako by tomuhle chlapíkovi z oka vypadl – bylo to před dvaceti minutama v centru Brightonu. Je přesvědčený, že to byl on. Vysadil ho před nějakým skladištěm v Portslade. Na téhle adrese.“ Branson podal svému šéfovi kousek papíru s ručně napsanou adresou.

	Grace si ji rychle přečetl. Pak se znovu zadíval na seznam, který před chvílí přinesl Potting – a na adresu distributora kyseliny sírové se sídlem v Portslade.

	Byla to tatáž adresa.
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	Tom si na něco vzpomněl. Neměl s sebou mobil, ale něco jiného. Tu tvrdou věc předtím cítil – nějaký čas totiž na ní ležel. Proč ho to k čertu nenapadlo dřív? Zalovil rukou v kapse kalhot a vytáhl z ní palmtop – kapesní počítač značky Tungsten. Stiskl jedno ze čtyř tlačítek na spodním okraji. Displej se okamžitě rozsvítil. Vydával záři, která Tomovi momentálně přišla tak dobrá jako světlo tisíce baterek.

	Viděl!

	„Co je to?“ vykřikla Kellie.

	„Můj palmtop!“ Viděl ji, viděl její obličej!

	„Jaks ho… ty – ty se můžeš hýbat?“ sykla.

	„Mám volné ruce.“

	Světlo palmtopu nedokázalo dolétnout příliš daleko. Směřovalo spíše do šířky a do dálky jen málo. Poprvé se však Tom začal orientovat. Byli v ohromném skladišti, jehož strop se nacházel minimálně ve výšce šest metrů. Skladiště bylo plné masivních regálů, obsahujících sudy s chemikáliemi; stály jich tam stovky, ne-li tisíce. Byla tu betonová podlaha a žádná okna. Ke dveřím světlo dolétnout nedokázalo. Z teploty a naprosté nepřítomnosti světla Tom odhadoval, že se nacházejí pod zemí.

	Musí tu být tak veliké dveře, aby sem mohl vjet vysokozdvižný vozík, uvědomil si Tom. A zcela jistě tu bude i výtah.

	Pak prozkoumal okov, který měl kolem kotníků. Podobal se poutům, která nasazovala policie zločincům a které znal z filmů: zamčená široká kovová svěrka, od níž vycházel řetěz. Ten byl připevněn ke kovovému kruhu zakotvenému ve zdi. Kellie byla řetězem připoutaná k jinému kruhu, umístěnému o kousek dál. Její řetěz byl zcela napnutý. Tom se postavil a popošel směrem k ní. Když se jeho řetěz napjal, pořád je od sebe dělily dobré tři metry.

	„Telefonovat z toho nemůžeš, viď?“ zeptala se ho.

	„Ne.“

	„A co mailovat?“

	„To bych mohl, kdybych měl telefon.“

	Tom se vymočil do oranžového kbelíku, který sem před pár minutami přinesli. Úleva, která se vzápětí dostavila, měla na několika okamžiků podobu přímo nebeského blaha.

	„A nezapomeň si zapnout poklopec,“ ozvala se Kellie.

	Zasmál se a měl najednou hroznou radost z toho, jak dokáže být statečná. Jestliže se člověk dokáže smát, dodává mu to odvahu – a takhle lidé přežívají ty nejtěžší zkoušky. „Neboj,“ odpověděl. „A prkýnko po sobě taky sklopím.“

	Udělal těch několik kroků, jež mu řetěz dovoloval, přesně k sudu, který předtím otevřel. Pak zasvítil na jeho bok a hledal nálepku. Na její bílé části bylo napsáno: H2SO4. Koncentrovaná. 25l.

	Tom se usilovně snažil rozpomenout na hodiny chemie. Dokáže ta chemikálie rozpustit kov? A jak rychle?

	Dalo se to zjistit jen jedním způsobem.

	Odložil palmtop na podlahu a uchopil kbelík. Jakmile to udělal, displej zhasl. Nejdřív se lekl, že došla baterie, ale pak si uvědomil, že po dvou minutách nečinnosti se přístroj automatiky vypne. Rychle jej přenastavil tak, aby zůstal trvale zapnutý. Znovu uchopil kbelík a vychrstl jeho obsah co nejdál od sebe a od Kellie.

	Pak zaměřil svou pozornost na sud. Jelikož uzávěr odšrouboval už dřív, ucítil pronikavý štiplavý zápach pokaždé, kdykoli se k němu jen přiblížil. Zadržel dech a co možná nejpevněji sud uchopil. Byl si přitom vědom toho, co by následovalo, kdyby se mu sud převrhl. Nato ho naklonil a odlil z něj trochu tekutiny. Rozstříkla se ale bohužel na podlaze těsně vedle kbelíku.

	„Zatraceně!“

	Z podlahy začala stoupat pára. Kyselina s něčím reagovala, což bylo dobré znamení.

	„Co to děláš?“

	„Provádím takový experiment.“

	„Cože? Jaký experiment?“ nechápala Kellie a její hlas byl přiškrcený strachy. Jeho chabé znalosti chemie mu říkaly, že některé kyseliny nedokážou rozpustit současně umělou hmotu i kov. Z faktu, že byla látka v umělohmotném sudu, plynulo, že by neměla plastový kbelík rozpustit.

	Palčivě štiplavý zápach sílil a Tom ho už cítil i v krku. O krok ustoupil, zhluboka se nadechl, pak sud o několik centimetrů nadzdvihl a zkusil to znovu. Tentokrát tekutina zarachotila v kbelíku. Tom lil tak dlouho, dokud kbelík nebyl zpola plný. Pak sud postavil zpátky na místo, zdvihl svůj palmtop a pečlivě prozkoumal, zdali kyselina neulpěla na rukojeti kbelíku nebo na jiném místě, kterého by se mohl dotknout.

	Odlil trochu kyseliny na dva články řetězu.

	Nic se nestalo. Z podlahy, na níž ty dva články ležely, sice začaly stoupat obláčky páchnoucí páry, ale ocel s kyselinou zjevně vůbec nereagovala.

	Tom se na to díval, byl strašně zklamaný a v duchu nadával. To už mohl rovnou nalít na ten řetěz vodu.
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	Carl Venner přecházel kolébavou chůzí po kanceláři, v puse měl vražený čerstvě zapálený doutník, lomil rukama a svůj hněv si střídavě vyléval na Luvicovi, který současně žvýkal žvýkačku a kouřil cigaretu, a na tom Rusovi. „Hoši, tohle není dobrá situace. Tohle teda není vůbec dobrá situace.“

	Zdvihl ruku k ústům, vyndal si doutník a pak si začal okusovat kůži kolem nehtu ukazováčku.

	Rus, který zřídkakdy mluvil, náhle pronesl. „My Jurije muset dostat z nemocnice, než on se vzbudí.“

	„Musíme ho buď dostat pryč, nebo umlčet,“ řekl na to Venner.

	„Já svýho bratra nezabít,“ pronesl Rus zlověstně.

	„Pracuješ pro mě, Romane. A tak kurva uděláš, co ti řeknu!“

	„Pak já pro tebe nepracovat.“

	Venner k němu zprudka přistoupil a osopil se na něj: „Poslouchej, ty jedna zasraná nulo! Kdybys nedělal pro mě, tak pořád řídíš traktor někde na Ukrajině. Takže se mi kurva nesnaž hrozit výpovědí. Nebo ji přijmu, a pak by mě moc zajímalo, co budeš asi sakra tak dělat?“

	Rus vypadal naštvaně, ale nic neřekl.

	Luvic napodobil seknutí dlaní do krku. „Nechte pro mě.“

	Rus přistoupil k Albánci a postavil se přímo před něj. Byl minimálně o hlavu větší než tento bývalý pěstní zápasník. „Když ty zabít mýho bratra, pak já zabít tebe.“

	Albánec se na Rusa posměšně zadíval a pořád přitom žvýkal. Dvakrát si rychle za sebou přiložil cigaretu k ústům, dvakrát z ní rychle potáhl, prudce vdechl její kouř a nato jej vypustil ven. Potom pronesl: „Já dělám, co pan Smith řekne. Já poslouchám pana Smithe.“

	„Máme tu ještě jeden naléhavější problém,“ vstoupil jim do debaty Venner. „Ten pitoměj John Frost – Gidney – a ty jeho idiotský předpovědi počasí… No, ale jednou se přece jenom netrefil!“

	Albánec s Rusem se na Vennera nechápavě podívali.

	„Kyselý déšť dneska určitě nečekal. A ten není vůbec dobrý na vlasy.“

	Rus se zazubil; Albánec, který neměl smysl pro humor, vtip nepochopil. Meteorologovo tělo totiž předtím vložili do nádrže s kyselinou sírovou; za pár dní z něj zbudou jen kosti a ty pak přemístí do nádrže s kyselinou chlorovodíkovou. A pak už po něm nezůstane ani památky.

	„Náš problém je v tom,“ pokračoval Venner, „že nevíme, co přesně udělal a co komu řekl. A o tom telefonu nám lhal, že?“

	Albánec souhlasně přikývl. „Byl v autě, venku, zapnutý.“

	„A víte, co to znamená, že?“ řekl na to Venner.

	Oba jeho zaměstnanci přikývli.

	„Policie může od telekomunikační společnosti zjistit jeho trasu přes Brighton a Hove – může dostat přesné časy a místa. Musíme to tady, obávám se, zabalit, pánové. Musíme zmizet a vrátit se na základnu v Albánii, dokud se to tady neuklidní.“

	„Já zůstat radši tady,“ prohlásil Rus.

	Venner si zabušil na hrudník. „Je mi devětapadesát. A ty si myslíš, že snad chci dobrovolně strávit zbytek života v tý zavšivený zemi? Vždyť jsou tam navíc nejošklivější ženský na světě. V týhle zemi jsme proto, že se nám tu líbí. Jenže vy jste to, hoši, zmrvili.“

	„Jak to?“ nesouhlasil Rus a tvářil se naštvaně,

	„Jak to?“ zopakoval Venner, jako kdyby ho ta otázka udivila. „Mik se nechá sledovat po celým Kemp Townu až na parkoviště v centru Brightonu…“

	„Ano,“ přerušil ho Albánec, „ale na tom parkovišti jsem já ho ze sebe setřásnul.“

	„Jo – a co ten zatracenej volkswagen a všechno?“

	„Dostanu ho zpátky.“

	Venner to nijak nekomentoval a svůj vztek přesměroval zase zpátky na Rusa. „Tvůj idiotskej brácha vzbudí pozornost policie, pak se zaplete do nějaký bouračky a policajtům se tak dostane do rukou notebook, kde byl ten náš film s D’Eathem. A ty si myslíš, že jste to nezmrvili?“

	Rus mlčel.

	„Uděláme to takhle,“ pronesl Venner a jeho tón byl najednou smířlivější. „Natočíme ten film s Bryceovými a pak se jich zbavíme. A potom odsud zmizíme. Odpoledne jedeme do Paříže a pak dál. Jasný?“

	Oba dva mlčky, i když neochotně přikývli.

	Pak se Albánec zeptal. „A kde budeme my ten film natáčet?“

	„Tady,“ odpověděl Venner. „V téhle místnosti. Mám několik úžasných tvůrčích nápadů. Pan Bryce nás hodně potrápil a já chci, aby za to pykal. Chci, aby se nejdřív musel dívat na všechny ty věci, které budeme provádět s jeho manželkou.“

	Pak Venner pohlédl na Rusa. „Romane, přiveď je sem. Rozvaž jim jen nohy a pusu jim zalep lepicí páskou – strašně mě baví ji odtrhávat.“

	Náhle si Venner vzpomněl ještě na několik neotřelých nápadů, které hodlal s Bryceovými realizovat. Nálada se mu přitom natolik zlepšila, že si začal cosi sám pro sebe pobrukovat.
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	„Tome!“ náhlá, tichá naléhavost v Kellieně hlase přinutila Toma zdvihnout oči. Sakra! Na opačném konci prostory se opět objevil onen světelný obdélník. Někdo vcházel dovnitř. Byl to ten vysoký hubený muž v černém. Ten Východoevropan.

	Tom se okamžitě vrhl na podlahu a tělem zakryl svítící displej palmtopu. Nato přístroj rychle nahmatal, našel na něm vypínač a pevně ho stiskl. Nepřišel ten muž vylít kbelík? napadlo Toma tak trochu iracionálně. Pevně přimknul paže k bokům, přitiskl nohy k sobě a co možná nejlépe se snažil předstírat svou původní pozici, kdy byl pevně svázán provazy. Nehybně ležel a sledoval, jak se k němu po podlaze blíží pohupující se světelný kužel.

	Pak mu světlo dopadlo přímo na obličej.

	„Já vás teď odvést nahoru, pane Bryce. A my uděláme z vás a vaší manželky filmové hvězdy.“

	Tom se třásl hrůzou. Čekal, že si ten muž každou vteřinu všimne, že jsou provazy pryč. Musí si toho přece všimnout, jestli není slepý!

	„Co myslíte tím filmové hvězdy,“ zeptala se Kellie a hlas jí strachy přeskakoval.

	Muž jí zasvítil do obličeje. „Vy moc mluvíte. Vy třeba mít chuť na rychlý sex? Nechcete vidět, jak já mám s vaší manželkou sex, pane Bryce?“

	Tomův strach se rychle změnil ve vztek. „Sáhni na ni a zabiju tě,“ řekl na to.

	Nato se ten muž k němu zprudka otočil a rozkazovačně zařval: „DOST MLUVENÍ, ŘÍKÁM!“ Přitom mu zamířil baterkou přímo do obličeje. „VY BÝT ZTICHA! A MNE NEHROZIT!“

	Pak si muž dřepl. Tom slyšel praskavý zvuk odmotávané lepicí pásky a pochopil, co bude následovat. Tomovi se za intenzivního mžikání očí podařilo rozpoznat, že se ten muž k němu sklání. Cítil také jeho kolínskou; byla to pronikavá pánská vůně.

	Tom v sobě sebral všechny síly.

	Věděl, že má jen jeden pokus, ne víc. Neměl to promyšlené, ale věděl, že to musí udělat.

	Muž držel mezi rukama širokou černou lepicí pásku. „Zavřít pusu,“ nařídil.

	„Můžu se vysmrkat?“ zeptal se Tom.

	„Nesmrkat!“

	„Chce se mi kýchnout!“

	A v tom okamžiku rozpoznal u toho muže zaváhání. Bylo to nejkratší možné zakolísání, ale stačilo.

	Tom prudce mrskl svým tělem do strany, ještě jednou se převalil, popadl oběma rukama kbelík a zdvihl ho. Pak se otočil a zjistil, že mu baterka svítí přímo do obličeje. Kellie se nacházela dostatečně daleko, nebezpečná tekutina k ní dostříknout nemohla. V následujícím okamžiku tedy vychrstl vší silou obsah kbelíku přímo proti kuželu baterky.

	Na několika místech rukou pocítil prudkou bolest jako od žihadla. Způsobily to kapičky kyseliny sírové, ale Tom je skoro nevnímal, neboť jeho uši naplnil strašný a pronikavý řev vyvolávaný intenzivní bolestí.

	Baterka spadla na podlahu. Tom viděl, jak ten muž vrávoravě couvá zpátky a rukama se drží za obličej. Musí po něm skočit dřív, než bude z dosahu.

	Musí.

	Tom vyrazil vpřed a vrhl se na něj, jako hráč ragby dychtící se za každou cenu zmocnit míče. Věděl, že na zemi je určitě někde kyselina, ale to ho teď netrápilo. Byla to jeho jediná šance. Těsně předtím, než se řetěz vedoucí od jeho nohy napjal a zprudka ho v jeho pohybu zastavil, se Tomovi podařilo chytit toho muže za pravý kotník. Paže mu přitom málem vyskočila z kloubní jamky, ale držel ho. Pak za kotník vši silou škubl směrem k sobě.

	Muž spadl na záda těsně před něj, svíjel se, křičel, úpěl a zatínal si ruce do obličeje. Kellie se přitom rozječela též.

	„Tome! Tome! Tome!“

	„POMOC!“ křičel Rus. „POMOC! POMOC! VY MNĚ POMOC, PROSÍM! POMOC!“ Pak v mučivých bolestech jen neartikulovaně řval, zatínal si prsty do obličeje a současně sebou škubal a snažil se dostat z Tomova sevření.

	Ten muž pro ně přišel, uvědomil si Tom, a to znamenalo, že někde musí mít klíče od okovů na jejich nohou. Tom popadl mužovu baterku a vší silou ho s ní udeřil do hlavy. Ozval se praskot skla a světlo zhaslo. Muž mlčel, nehýbal se, a na chvíli bylo jediným zvukem ve skladišti jen děsivé syčení, které vycházelo z mužovy hlavy. Doprovázel ho nový zápach – odporný zápach rozežíraného masa a vlasů. Tomovi se z toho zvedal žaludek; kyselina jako kdyby naplňovala vzduch neviditelnou leptavou mlhou. Slyšel, že Kellie rovněž kašle.

	Našel palmtop, zapnul ho a prohledával kapsy mužova saka. Skoro okamžitě našel malý řetízek se dvěma klíčky a vyndal jej ven. Vstal a celý se třásl – jednak ze šoku, jednak strachem; nevěděl totiž, jestli se někdo každou chvíli neobjeví. Pak si klekl a s použitím světla z palmtopu našel na okovu klíčovou dírku. Ruka se mu ale třásla tak, že se do ní klíčem nemohl trefit.

	Ježíšmarja, no tak!

	Nakonec tam klíček vklouzl. Ale nešlo s ním otočit. Musí to být ten druhý, pochopil. Druhý klíček se mu do dírky podařilo zastrčit na první pokus; ani přesně nevěděl jak. Otočil jím a pružinka vymrštila pohyblivou část okovu ven. Za pár vteřin se už belhal ke Kellie. Ruce ho nyní hrozně pálily, ale neměl čas na to myslet.

	Přidřepl si ke Kellie, políbil ji a zašeptal: „Miluju tě.“

	Upřeně se na něj dívala, oči měla doširoka otevřené a šokem byla téměř ochromená. Odemkl i okov na jejím kotníku a pak začal zdolávat pevně utažený uzel na šňůře, která k sobě svazovala její nohy. Ruce se mu opět třásly; ten uzel byl tak pevně utažený, tak zatraceně pevně utažený! Nešlo s ním pohnout. Zkusil to ještě jednou. A pak ještě jednou. „Jsi v pořádku, drahoušku?“

	Neodpověděla.

	„Drahoušku?“

	Nic.

	Pak tónem, který Tomovi rozdíral každičký kousek masa pod kůží, tiše pronesla: „Tome, někdo sem jde.“

	Zdvihl oči a pohlédl přímo do světla baterky, jež vycházelo ode dveří. Pak zaslechl káravý hlas toho obézního Američana.

	„Vy pořád děláte hlouposti, pane Brycei. Chováte se tak pošetile.“

	Světelný kužel opustil Tomův obličej a začal dokola objíždět celé skladiště. Za okamžik objeví toho Rusa, blesklo Tomovi hlavou. Nervy měl napjaté k prasknutí a ve zlomku vteřiny se rozhodl. Netušil, k jakému to povede výsledku, ale nemohlo to být horší, než se tady jen bezmocně krčit a čekat, až k němu ten Američan přijde.

	Vyskočil a hnal se přímo ke dveřím, kde ten muž v hnědofialové košili stál. Prostě jen běžel se skloněnou hlavou, mířil přímo na něj a ze všech sil řval: „TYYYYY HNUSNEEEEEEJ ZMETKUUUUU!“

	Skoro přitom ani nezaregistroval, že se muž snaží vytáhnout něco z kapsy. Něco černého a kovového. Zbraň.

	Řítil se dál a vzápětí ze všech sil narazil hlavou do Američanova břicha.

	Bylo to stejné, jako když člověk narazí do nějakého ohromného polštáře. Zaslechl sípavé lapnutí po dechu, ve svém krku ucítil prudkou bolest a na chvíli se mu zatmělo před očima. Američan se svalil na záda a Tom spadl spolu s ním. Přitom se hlavou udeřil o zem mezi mužovýma nohama.

	Pak ho zezadu popadla za krk ruka, která byla chladná a tvrdá, a tak připomínala spíš kovové kleště než živý orgán. Poté krk sice pustila, ale ve zlomku sekundy popadla Toma za vlasy, bolestivě trhla jeho hlavou směrem vzhůru a nato udeřila týlem hlavy o podlahu a přitlačila ji k zemi.

	O vteřinu později se již Tom díval do krátké a tlusté hlavně pistole a do ledových očí za ní.

	Držel ji podsaditý svalovec s krátkými vlasy nagelovanými do ostnů a silně potetovanými pažemi. Měl na sobě bílé tričko bez rukávů a na krku zlatý medailonek, který se téměř dotýkal Tomova obličeje. Páchl potem, a když na Toma bezvýrazně hleděl, žvýkal žvýkačku. Drtil ji svými malými, pronikavě bílými zuby, které připomínaly zuby piraně.

	Američan zatím ztěžka vstával.

	„Ty chceš, abych já ho zabil?“

	„Ne,“ vydal ze sebe Američan, jenž značně funěl a sípal. „Ne, ne! Tak snadný to mít nebudou!“

	Náhle Tom zaslechl nějaký hluk. Nedaleko se cosi dělo. A vzápětí nějaký mužský hlas vykřikl: „POLICIE! ODHOĎTE ZBRAN!“

	Tom ucítil, jak ruka, která mu svírala vlasy, povolila. Uviděl, jak se jeho přemožitel lekl, prudce se otočil a bez nejmenšího zaváhání zdvihl pistoli a několikrát z ní rychle za sebou vystřelil. Výstřely byly ohlušující. Tom chvíli vůbec nic neslyšel a jeho nosní dírky naplnil zápach bezdýmného střelného prachu. Nato střelec i Američan zmizeli.

	Za okamžik Tom zaslechl jiný hlas, hlas nějakého Angličana, který vykřikl. „Dostal jsem to! Ježíšmarja, trefili mě!“

	KAPITOLA 86

	Grace vystoupil z velkého výtahu a poté se protáhl kolem pootevřených dveří s výrazným žluto-černým varovným nápisem: VSTUP POUZE V OCHRANNÉM ODĚVU. Glenn Branson, jenž vystoupil z výtahu jako první, popošel za roh, aby lépe viděl dovnitř, a Grace slyšel, jak zavolal: „POLICIE! ODHOĎTE ZBRAŇ!“

	Vzápětí se v rychlém sledu ozvalo pět výstřelů. Pak Glenn zaúpěl.

	Grace za ním vyrazil a uviděl, že jeho kolega leží na zemi, drží se za břicho, hlavu má celou zakrvavenou a koulí očima. Grace zakřičel do vysílačky: „Tady je detektiv-superintendent Grace. Máme raněného! Potřebujeme sanitku! Okamžitě sem pošlete ozbrojenou jednotku! A všechny další jednotky!“

	Zastavil se a na okamžik se v něm pralo nutkání zůstat se svým kolegou s nutkáním chytit toho, kdo to udělal. Před budovou čekaly dva mikrobusy uniformovaných policistů, speciální jednotka k provádění razií z oddělení policejních operací, skupina policistů s plastovými štíty a obušky, specializující se na udržování veřejného pořádku, a oddíl policistů vyzbrojených střelnými zbraněmi.

	Grace se nato obrátil k Nicku Nichollovi a Normanu Pottingovi, kteří stáli těsně za ním. „Normane!“ zakřičel. „Zůstaň s Glennem!“ A pádil dál. Uviděl, jak se před ním samy zavírají těžké kovové dveře s nápisem POUZE NOUZOVÝ VÝCHOD. Zmizel v nich a hnal se nahoru po kamenném schodišti, které bral po dvou schodech. Těsně za sebou slyšel dupat Nicka Nicholla. Zahnul za roh. Pak za další.

	Za dalším rohem zahlédl toho muže v tričku bez rukávů, s krátkými, do ostnů nagelovanými vlasy, kterého Derry Blane z oddělení otisků identifikoval jako Mika Luvica. „POLICIE! STŮJTE!“ zakřičel Grace.

	Muž se zastavil, otočil a namířil na Gracea jakousi střelnou zbraň. Grace se přitiskl ke zdi a paží k ní přitlačil i Nicka Nicholla. V hlavni se zablesklo, ozval se svištivý zvuk střely a Grace na obličeji ucítil pár kousků cementového prachu. Potom ten muž zmizel.

	Roy Grace několik vteřin počkal a nato pokračoval po schodech vzhůru. A vůbec přitom nehleděl na nebezpečí, kterému se vystavuje. Hnal ho jen vztek – byl odhodlaný dostat toho bastarda, dostat ho a holýma rukama ho roztrhnout. Zahnul za další roh a zastavil se. Po Luvicovi ani stopy. S bušícícm srdcem tedy vyběhl další schody a zahnul za další roh. Pak se zase zastavil a opatrně se posouval vpřed. Po Luvicovi stále ani stopy.

	Museli už být skoro u střechy. Další schody a další roh. Pak zahlédl, jak se před ním samy zavírají kovové dveře s velkým červeným nápisem VÝCHOD. Grace k nim již téměř bez dechu doběhl a nato se otočil k Nichollovi. „Opatrně.“

	Mladý detektiv-konstábl přikývl.

	Pak se rozburácel motor a ozvalo tepání vrtulí.

	To jen ten vrtulník, co předtím viděl na střeše, uvědomil si Grace.

	Opřel se do dveří a otevřel je. Ohromně tlustý muž s copánkem, v němž podle fotografie, kterou mu ukázal Derry Blane, okamžitě poznal Carla Vennera, seděl v černém vrtulníku na sedadle pilota. Byl to malý čtyřmístný vrtulník značky Robinson. Luvic odvazoval lano, kterým byl vrtulník za lyžinu připoután ke kovovému sloupku.

	Grace vrazil dveřmi na střechu a zařval: „STŮJTE! POLICIE!“

	Albánec zvedl zbraň. Jakmile Grace zahlédl ústí hlavně, vrhl se k zemi. Foukal silný vítr, ještě zesilovaný pohybem rotujících listů vrtule. Grace se skryl před větrem a Albáncovou pistolí za jakousi betonovou skořepinu, kterou měl těsně vedle sebe. Patrně strojovna výtahu, napadlo ho. Ozval se výstřel. Střela se zaryla do betonu kousek od Graceova ucha.

	Padlo už celkem sedm výstřelů, počítal Grace. Kolik ještě může mít v zásobníku nábojů?

	Kotvicí lano bylo již uvolněné. Luvic běžel k druhé straně vrtulníku. Grace se obrátil k Nichollovi a zakřičel na něj: „Zůstaň tady!“

	Pak se po břiše plazil vpřed a hledal něco, co by mohl použít jako zbraň. Napravo si všiml několika pytlů cementu a hromady cihel. Albánec zatím odvazoval druhé kotvicí lano. Grace se zdvihl na kolena a skočil po něm.

	Luvic pozdvihl pistoli. V tom okamžiku sebou Grace mrsknul do strany. Proč si jen proboha nevzal neprůstřelnou vestu, blesklo mu hlavou. Výstřel. A pak Albánec znovu stiskl spoušť.

	Tentokrát rána nevyšla.

	Grace se na něj okamžitě vrhl. V tu chvíli vylétly Albáncovy nohy do vzduchu a zasáhly Gracea vší silou pod bradu. Grace byl katapultován do vzduchu a vzápětí zády dopadl na kaménkový povrch střechy. Byl omráčený a nemohl popadnout dech.

	Náhle zaslechl, že motor vrtulníku nabral otáčky. Převalil se na břicho a mžikal očima; pořád byl ještě trochu v mrákotách. Před sebou viděl střechy domů a v dálce vysoký komín bývalé shorehamské elektrárny. Cítil, že vítr sílí. Luvic už byl teď v helikoptéře. A její lyžiny začínaly opouštět střechu.

	V zoufalství skočil na hromadu cihel. A pak si všiml, že poblíž leží jedna z lešenářských trubek. Popadl ji a vší silou vrhl proti ocasní vrtuli.

	Chvíli jako by jen pomalu plula vzduchem. Grace si myslel že mine. K jeho údivu to však nakonec byla trefa do černého – přímo doprostřed ocasní vrtule.

	Ozval se skřípavý kovový zvuk a vylétla sprcha jisker. Vrtulník se naklonil ke straně.

	Pak prudce vylétl o víc než metr do vzduchu a Grace si už myslel, že prohrál. Najednou se ale stroj začal otáčet okolo své osy a Grace si povšiml, že celá ocasní vrtule je pryč.

	Vrtulník se jednou otočil kolem své osy, pak podruhé a nakonec závratnou rychlostí potřetí. Pak zamířil přímo proti Graceovi, motor zařval a Grace sebou musel plácnout na zem, jinak by ho zasáhly lyžiny. Vítr mu téměř rval sako ze zad a vlasy z hlavy. Vtom Grace zaslechl ohromnou ránu a vzápětí se na něj snesla sprška úlomků kovu a zdiva. Helikoptéra narazila do betonové strojovny výtahu. Jako nějaký ohromný brouk omráčený sprejem proti hmyzu se výrazně naklonila ke straně a listy její hlavní vrtule nyní protínaly vzduch jen centimetry od Gracea, který se odvalil do strany, aby se tak dostal mimo jejich dosah.

	Za ovládacími prvky vrtulníku přitom zahlédl Vennera, jenž se ze všech sil snažil situaci zachránit. V jeho tváři se přitom zračil strach. Luvic byl ztuhlý hrůzou a obličej měl bledý jako stěna.

	Vrtulník se převalil na bok, udělal přemet, pak ještě jeden a takto se rychle sunul k okraji střechy. Graceovi připomínal jednu z těch laciných hraček, které se prodávaly ve stáncích na ulicích Brightonu a které byly tak důmyslně vyvážené, že se po uvedení do pohybu samovolně převracely a převracely, poháněny jen svou vlastní kinetickou energií.

	A náhle Grace ucítil ve vzduchu zápach leteckého benzinu.

	Poškozený stroj podruhé narazil do betonové strojovny výtahu a se stále ještě běžícím motorem se sunul víc a víc ke kraji, až se jeho kabina, obrácená nyní vzhůru nohama, ocitla mimo okraj střechy. Převážení vrtulníku a jeho následnému pádu ze střechy bránilo jen to, že se ocasem zaklínil o spodní část strojovny.

	Motor se zastavil.

	Grace se vyškrábal na nohy a utíkal k vrtulníku.

	Stroj se houpal. Balancoval na okraji střechy. Luvic byl v bezvědomí. Ležel hlavou dolů na skleněném stropu kokpitu, I Venner byl hlavou dolů a v této pozici jej držely bezpečnostní pásy. Byl při smyslech a zoufale se snažil ze stroje vyprostit. Bylo jasné, že vrtulník každou chvíli přepadne dolů.

	„Pomozte mi!“ úpěnlivě prosil a z pohupujících se otevřených dvířek natahoval ven svou ruku. „Pomozte mi, proboha, člověče! Prosím vás!“

	Grace, kterému výšky nedělaly dobře, si klekl, pohlédl na parkoviště hluboko pod sebou a pocítil přitom strach z toho, aby jej silný vítr nesfoukl ze střechy dolů. Pak popadl toho muže s copánkem za zápěstí, které bylo mastné a tlusté jako kus šunky.

	Vrtulník se ještě víc naklonil. Všude ukrutně zapáchal letecký benzin. Náhle se Graceovi cosi zařízlo do ruky. Byly to Vennerovy náramkové hodinky. Pevně uchopil jeho masitou ruku kousek nad nimi a střetl se přitom s pohledem Vennerových maličkých, vyděšených oček. Upřeně na něj hleděly a úpěnlivě ho prosily o pomoc.

	„Pomozte mi! Dostaňte mne odsud!“ Nad hlavou se mu přitom pohupoval jeho medailonek.

	Vrtulník se znovu naklonil. Gracea to táhlo dopředu. Ještě pár centimetrů a spadne ze střechy. Náhle si uvědomil, co musí ten tlustý Američan udělat. „Odpoutejte se! Odepněte si pás!“

	Venner nebyl ve své panice schopen uvažovat. „POMOZTE MI!“ ječel jen.

	„ODEPNĚTE SI SAKRA TEN PÁS!“ řval na něj Grace.

	Ozvalo se zaskřípění a vrtulník se ještě víc naklonil. Jeho pád se blížil. Zbývají snad už jen sekundy, odhadoval Grace. „ODEPNĚTE SI PÁS – PÁS!“

	Najednou měl dojem, že mu snad ta tíha vykloubí paži. Ze všech sil se snažil toho muže udržet. Ale nešlo to. Držel ho. Pořád ho držel. Držel.

	Držel.

	A najednou zase uviděl ta malá zoufalá očka.

	Pak se vedle něj objevil Nick Nicholl a sáhl do helikoptéry. Grace zaslechl slabé cvaknutí. Pak, podobně jako v nějakém snu, začal vrtulník padat dolů, a vzdalovat se tak od Gracea. Jako nějaká ohromná hračka. Nakonec dopadl na zem a rozplácl přitom střechu černého mercedesu a malého bílého fiatu. Takřka okamžitě se objevila ohromná ohnivá koule.

	Zmítající se, leč zároveň bezvládné a navíc nesmírně těžké tělo Carla Vennera viselo ve vzduchu těsně pod okrajem střechy. A v této pozici jej nedrželo nic jiného než Grace a Nicholl, kteří pevně svírali Vennerovo zápěstí. Kovový pásek Vennerových hodinek se přitom Graceovi bolestivě zařezával do ruky.

	Venner ze sebe vydal táhlé, chroptivé zaúpění. Graceův obličej spaloval žár z exploze vrtulníku. Venner mu pomaličku vyklouzával z ruky. Musí ho udržet. Chtěl, aby ten mizera přežil. Smrt by pro něj byla příliš dobrým koncem. Náhle v sobě nalezl sílu, ani nevěděl kde. Nicholl patrně rovněž. A v následujícím okamžiku byl ten tlustý muž s copánkem vytažen jako nějaká otylá ryba přes okraj střechy do bezpečí.

	Venner ležel na zádech a v šoku cosi blábolil. V rozkroku měl tmavou skvrnu. Za pár okamžiků ho Grace, který neměl času na zbyt, převalil na záda, popadl za ruce a nasadil mu želízka. Přitom se kolem Vennera rozšířil strašný zápach. Hrůzou se totiž nejen pomočil, ale i pokálel. Grace to ale sotva vnímal; jednal zcela automaticky.

	Zakřičel na Nicholla, aby toho muže dostal z budovy, hnal se k požárnímu východu a nato se řítil po schodech do suterénu. Norman Potting, který měl nyní vedle sebe dva uniformované policisty, klečel u Glenna Bransona, jenž se zdál být částečně při vědomí.

	„Musíme ho dostat odsud. Tenhle zatracenej barák každou chvíli vyletí do vzduchu!“ zařval Grace.

	Vsunul paže pod ramena svého přítele, jeden konstábl podepřel Bransonovi břicho, druhý ho uchopil za jednu nohu a Potting za druhou. Vynesli ho po schodech do přízemí a pak se požárním východem dostali na parkoviště. Tam se ocitli tváří v tvář palčivým plamenům, jež šlehaly z hořících aut a vrtulníku. Cítili silný zápach spalované barvy a gumy a slyšeli kakofonii sirén.

	Snažili se Bransona odnést co nejdál od toho strašného žáru, když vtom Grace zahlédl jak k nim rychle míří sanitka.

	Zastavili. Grace se co možná nejvíc naklonil k Bransonovi a zeptal se ho: „Jak ti je?“

	„Vzpomínáš si na Johna Wayna, jak ho v tom filmu trefili…,“ pronesl trochu sípavě Branson.

	„Postřelili ho?“ přerušil ho Grace.

	„Jo, postřelili.“

	„Tak takhle se cítíš?“

	„Jo.“

	Grace ho políbil na čelo. Nedokázal si pomoct. Bransona měl zkrátka opravdu rád. Pak ustoupil, aby se o zraněného mohli postarat zdravotníci, a vtom ucítil, že se mu cosi zařezává do ruky. Sklopil oči a uviděl hodinky značky Breitling na poškozeném kovovém náramku. Byly pokryté krví. Jeho vlastní krví.

	To jsou přece ty hodinky, které měl na zápěstí ten muž s copánkem, uvědomil si. Jak se mu sakra dostaly…

	A pak si vzpomněl na telefonát, který měl před pár hodinami. Na telefonát od jasnovidce Harryho Framea.

	Pořád vidím hodinky.

	Hodinky? Myslíš náramkové hodinky?

	Přesně tak! Náramkové hodinky. Je to něco velmi důležitého. Náramkové hodinky tě dovedou k něčemu, co ti přinese velké uspokojení, k něčemu, co souvisí s případem, na kterém pracuješ. Je to myslím právě tenhle případ.

	A nemohl bys to nějak upřesnit? No… No, to je všechno. Jak už jsem řekl, nevím, jestli ti to bude dávat nějaký smysl.

	A je to nějaká konkrétní značka hodinek?

	Ne. Jen jsou myslím drahé.

	Grace si přiložil ruku k ústům, aby sáním zastavil krvácení, a otočil se přitom k Nicku Nichollovi, který zrovna zavíral za Vennerem dveře policejního auta. „Vyznáš se v hodinkách?“

	Jeho kolega byl bledý a třásl se. Vypadal špatně; prožil silný šok. „Moc ne. Proč?“

	Grace mu ukázal ty hodinky. „A co tyhle?“

	„Značka Breitling,“ skočil jim do řeči Norman Potting.

	„A co o nich víš?“

	„Jen to, že takový nikdy mít nebudu. Jsou hodně drahý.“

	Náhle k nim přiběhl jeden z policejních strážníků a vypadal dost vyděšeně. „Jděte dál. Máme strach, že celá budova vyletí do vzduchu – je plná chemikálií.“

	Gracea se náhle zmocnila panika: „A kde jsou prokristapána manželé Bryceovi?“

	„To už je zařízené, pane,“ odpověděl strážník. „Jsou v sanitkách na cestě do nemocnice.“

	„Výborně.“

	O pět minut později, zrovna když před budovou zastavovalo první hasičské auto, skladiště vybuchlo. Exploze vysklila okna všech budov v okruhu téměř půl kilometru. Teprve po více než dvou dnech zchladlo požářiště natolik, že mohli dovnitř vstoupit kriminalističtí experti a začít svou neradostnou práci.
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	Nakonec se našly troje lidské pozůstatky. První z nich identifikoval za několik týdnů bratr mrtvého, jenž byl stále ještě pod policejním dozorem v nemocnici, a to podle zlatého medailonku, který měl dotyčný kolem krku. Druhé ostatky tvořila pouze hlava. Porovnáním zubů lebky se záznamy vedenými zubním lékařem bylo prokázáno, že hlava patří Janie Strettonové. Třetí tělo bylo týmž způsobem identifikováno jako tělo Andyho Gidneye.

	Hrozné horko znemožnilo určit z nepatrných zbytků Gidneyových kostí přesnou příčinu jeho smrti. A nikdo nedokázal vysvětlit, co se v těch prostorách vlastně událo.

	Za několik měsíců vypracoval detektiv-seržant Jon Rye z oddělení počítačové kriminality zprávu pro koronera. Pro nedostatek důkazů neměl koroner jinou možnost než případ bez určení příčiny úmrtí odložit. Jeho verdikt byl stručnější a obsahoval méně informací než jakákoli předpověď počasí pro mořeplavbu.

	Teprve v půl páté opustil nakonec Roy Grace požářiště. Požár tou dobou ještě zdaleka nebyl pod kontrolou. Grace jel rovnou do Královské nemocnice pro hrabství Sussex, kde na anesteziologicko-resuscitačním oddělení vyhledal Glenna Bransona.

	Jeho hezká žena Ari tam již byla. Ke Graceovi se nikdy nechovala příliš vřele. Roy měl podezření, že jej viní z toho, že manžela přespříliš zaměstnává. A ani dneska v jeho přítomnosti neroztála. Glenn měl štěstí. Zasáhla ho jen jedna kulka, prošla mu břichem a o několik centimetrů minula páteř. Chvíli ho to bude bolet, ale své léčení si nepochybně užije – určitě se bude dívat na samé filmy, kde hrdinům vytahují z těla kulky – a vykřeše se z toho.

	Pak se Grace na jednotce intenzivní péče sešel s rodiči Emmy-Jane. Její matka, atraktivní čtyřicátnice, se na Gracea stoicky usmívala, zatímco její otec, velmi tichý člověk, jen seděl a celou dobu mačkal v ruce žlutý tenisový míček, jako kdyby na tom závisel život jeho dcery. Zdálo se, že se stav Emmy-Jane zlepšuje. To bylo nejlepší možné konstatování, jaké se v této v chvílí dalo vyslovit.

	Když Grace opouštěl nemocnicí, byl sklíčený. Přemítal o tom, co že je za šéfa, když dovolil, aby se dva členové jeho týmu ocitli tak blízko smrti. Zastavil před jednou levnou restaurací, vešel dovnitř a dal si ohromnou porci jídla ohřívaného na pánvi a pořádný hrnek čaje.

	Když dojedl, cítil se podstatně líp. Pak se ještě chvíli hrbil nad umakartovým stolem a telefonoval. Když vstal a chystal se odejít, ozval se jeho mobil. Byl to Nick Nicholl. Ptal se, jak se mu daří, a nato mu řekl, že mu vlastně zapomněl vyprávět, jako dopadla schůzka s policistou od londýnské policie, která se týkala té mrtvé dívky z wimbledonského parku. Ačkoli dívka měla na náramku symbol skarabea, ukázalo se, že jde o slepou uličku, O shodu náhod. K vraždě se doznal přítel zavražděné. Bella Moyová, která si vzala na starost všechna ostatní policejní oddělení v zemi, již na žádnou jinou vraždu, kde by na místě činu figuroval skarabeus, nenarazila.

	Možná měli štěstí a chytili je brzy, napadlo Gracea. Ale ne dost brzy na to, aby zachránili ubohou Janie Strettonovou.

	Grace přikázal Nichollovi, aby šel domů, objal svou ženu, která měla každým dnem rodit, a řekl jí, že ji miluje. Nicholl, kterého to zjevně překvapilo, mu poděkoval. Ale přesně takhle se Grace v tu chvíli cítil. Život je vzácný. A dá se o něj velmi rychle přijít. Člověk nemůže tušit, co číhá za rohem. Proto je třeba život s láskou opatrovat.

	Když Grace znovu nastupoval do svého auta, zavolala mu Cleo. Zdálo se, že je veselá a plná energie.

	„Ahoj,“ začala. „Promiň, že volám za tak dlouho! Můžeš teď mluvit?“

	„Nic mi v tom nebrání,“ odpověděl.

	„To je dobře. Dneska jsem měla strašný den. Čtyři mrtvoly – a navíc po víkendu. Chápeš asi, jaký to je…“

	„To chápu.“

	„Jedna smrtelná nehoda na motorce, jeden padesátník, co spadl ze žebříku. A to nemluvím o té mužské hlavě, co přišla včera a ke které už skoro nic dalšího nepatřilo – ale o tom myslím asi víš.“

	„Trochu.“

	„Pak jsem o polední pauze jela do centra Brightonu koupit starouškům dárek k výročí svatby.“

	„Komu že?“

	„Mým rodičům.“

	„Aha.“

	„Zaparkovala jsem na parkovišti pod Bartholomew Square a pak jsem se nemohla dostat k autu. Prý výhrůžka bombou – věřil bys tomu?“

	„Vážně?“

	„A když jsem konečně dostala auto ven, byl v celým tom zatraceným městě dopravní kolaps.“

	„Něco jsem o tom slyšel,“ připustil Grace.

	„A jaký den jsi měl ty?“ zeptala se.

	„No, víš – vlastně normální.“

	„Nic moc vzrušujícího?“

	„Ne.“

	Pak se mezi nimi rozhostilo zvláštní, ale příjemné ticho. A potom Cleo řekla: „Celý den jsem s tebou moc chtěla mluvit, ale chtěla jsem na to mít čas. Nestála jsem o nějaké uspěchané: Čau! To jsme se včera skvěle pomilovali, co? Tak se měj!“

	Grace se zasmál. A najednou měl dojem, že se už hrozně dlouho nezasmál. Měl za sebou několik dlouhých, předlouhých dnů.

	Ještě týž den, po několika hodinách práce, které byly začátkem ohromného papírování, jež mu mělo zabrat celý zbytek týdne i dny následující, se nakonec opět ocitl v Cleině bytě.

	Tu noc, potom co se pomilovali, jí usnul v náručí jako nemluvně. Spal spánkem mrtvých a těch několik hodin byl prost veškerých obav všech živých.
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	Ve čtvrtek ráno přišel Tom Bryce na pár hodin do své kanceláře. Ruce, jež ho v důsledku poleptání kyselinou bolely jako čert, měl silně ovázané.

	Z nadšeného uvítání, kterého se mu dostalo od zaměstnanců, a z hromady novinových výstřižků z celostátních deníků, kde se on a Kellie několik dní objevovali na titulních stranách, pochopil, že celá ta záležitost firmě BryceRight – propagační předměty rozhodně neuškodila. Jeho dva obchodní zástupci, Peter Chard a Simon Wong, byli štěstím bez sebe. Nepamatovali si, aby poptávka od existujících či potencionálních zákazníků byla takhle silná.

	„Dobrá zpráva je,“ dodal Chard, který postával u svého psacího stolu, „že jsme Ronu Spacksovi dodali ty rolexky. Všech pětadvacet. A naše marže je přímo neuvěřitelná!“

	„Neviděl jsem konečné výtvarné zpracování,“ řekl na to Tom a najednou pocítil mírné obavy. Kdyby měla rytina na těch pětadvaceti rolexkách nějakou vážnou vadu, byla by to finanční katastrofa.

	„Neměj strach. Včera jsem mu volal, abych se ujistil, je-li všechno košer. Je z nich v sedmém nebi.“

	„Přines mi k tomu, prosím tě, papíry.“

	Za pár minut se Chard vrátil ke stolu se šanonem. Tom jej otevřel a civěl na objednávku. Marže byla fantastická, 1400 liber zisku za jedny hodinky. Krát pětadvacet. To dělalo 35 000 liber. Takovýhle zisk Tom z žádné objednávky ještě nikdy neměl.

	Pak jeho povznesenou náladu vystřídaly chmury. Kellie souhlasila s tím, že se půjde léčit na protialkoholní kliniku. A potom spolu začnou znovu. Pobyt na dobrých klinikách ovšem stojí fůru peněz. U těch nejlepších to obnáší několik tisíc liber týdně – a to všechno krát několik měsíců. Takže takových 30 000 až 40 000 liber, jestliže se má dostavit výsledek. A k tomu bude muset zaplatit někoho, kdo mu bude v té době pomáhat s dětmi.

	Díky té objednávce na to aspoň bude mít. Za těch šest let, co s Ronem Spacksem obchodoval, mu Spacks pokaždé zaplatil na dřevo. A vždycky do sedmi dnů od dodání. Ani o den déle.

	Tom se podíval do papírů, které si vyžádal. „Kdy to bylo dodáno?“

	„Včera.“

	„Rychlá práce,“ řekl na to. „Objednávku jsem přece přijal teprve minulý…“

	„Čtvrtek!“ doplnil Peter Chard. „Já jsem našel dodavatele, který měl ty hodinky na skladě, a náš rytec to přes noc udělal.“

	„Vůbec jsem neviděl, co tam vlastně chtěl Spacks vyrýt. Měl to teprve poslat.“

	Chard obrátil několik listů papíru a pak zaťukal na fotokopii formátu A4. „Tady je to ohromně zvětšené. Je to ve skutečnosti mikrotečka, neviditelná pouhým okem.“

	Tom se na papír podíval a uviděl kresbu brouka – docela pěkného, ale drobet děsivého tvora, který měl na zádech zvláštní zbarvení a kusadla podobná parohům. Zamračil se.

	„Jmenuje se skarabeus,“ vysvětlil Peter Chard. „V egyptské mytologii je prý posvátný.“

	„Vážně?“

	„Jo. Odporný tvor. Je taky známý jako hovnivál.“

	„A proč ho chtěl mít na hodinkách?“

	Chard pokrčil rameny. „Distribuuje dývídýčka, ne?“

	„Jo, a ve velkým.“

	„Třeba se tak jmenuje nějaký filmový titul.“ Chard znovu pokrčil rameny. „Je to tvůj klient – myslel jsem si, že to víš.“

	Toma náhle zamrazilo. Možná by se o tom měl zmínit detektivu-superintendentovi Graceovi, až spolu budou zase mluvit. Třeba jen jako o shodě náhod, které se společně zasmějí.

	Potom ale usoudil, že rozumnější bude počkat s tím, dokud Ron Spacks nezaplatí.
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